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ТОМ I.

ПРЕДИСЛОВИЕ






Когда, уступив настояниям моих друзей, я наконец решил написать эти мемуары, самой большой трудностью, с которой я столкнулся, было описание моей доли участия во многих примечательных событиях последних трех десятилетий, в которых я принимал участие, не вдаваясь слишком глубоко в историю этих лет и в то же время не придавая собственным действиям незаслуженной значимости. В какой мере мне удалось преодолеть эту трудность, я предоставляю судить читателю.

Предлагая эту запись событий моей жизни, написанную моей собственной рукой, и моего участия в нашей великой борьбе за национальное существование, человеческую свободу и политическое равенство, я не претендую на литературные достоинства; важность предмета моего повествования — моя единственная претензия на внимание читателя.

Почтительно посвящая этот труд моим товарищам по оружию во время Войны за мятеж, я оставляю его как наследие моим детям и как источник информации для будущего историка.

Ф. Г. ШЕРИДАН.


      Nonguitt, Mass., August 2, 1888
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ГЛАВА I.






ПРОИСХОЖДЕНИЕ — РОЖДЕНИЕ — НАЧАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ — КЛЕРК В БАКАЛЕЙНОЙ ЛАВКЕ — НАЗНАЧЕНИЕ — БОТИНКИ «МОНРО» — ПУТЕШЕСТВИЕ В ВЕСТ-ПОЙНТ — ДЕДОВЩИНА — КУЛАЧНЫЙ БОЙ — ОТСТРАНЕНИЕ ОТ ЗАНЯТИЙ — ВОЗВРАЩЕНИЕ К РАБОТЕ КЛЕРКОМ — ВЫПУСК.

Мои родители, Джон и Мэри Шеридан, приехали в Америку в 1830 году, побуждаемые рассказами дяди моего отца, Томаса Гейнора, жившего тогда в Олбани, штат Нью-Йорк, попытать счастья в Новом Свете. Они родились и выросли в графстве Каван, Ирландия, где с ранней молодости мой отец возделывал арендованный участок в поместье Черримолт; продажа этого права аренды дала ему средства искать новый дом за морем. Мои родители были кровными родственниками — двоюродными братом и сестрой во второй степени, — моя мать, девичья фамилия которой была Майнор, происходила из боковой ветви семьи моего отца. До отъезда из Ирландии у них было двое детей, а 6 марта 1831 года, через год после их прибытия в эту страну, родился я, в Олбани, штат Нью-Йорк, третий ребенок в семье, которая со временем увеличилась до шести человек — четырех мальчиков и двух девочек.

Перспективы заработка в Олбани не оправдали ожиданий, которые внушили моим родителям, поэтому в 1832 году они переехали на Запад, чтобы обосноваться в деревне Сомерсет, округ Перри, штат Огайо, — часть штата, которая в самые ранние времена была колонизирована выходцами из Пенсильвании и Мэриленда. В этот период на Северо-Западе велось строительство крупных общественных сооружений — каналов и дорог с твердым покрытием, ставших результатом требований внутренних улучшений, — и мой отец обратил на них свое внимание, полагая, что они предлагают возможности для успешного занятия. Ободренный инженером-строителем по имени Бассетт, который проникся к нему симпатией, он подал заявки на небольшой подряд на Камберлендской дороге, известной как «Национальная дорога», которая тогда продлевалась на запад от реки Огайо. Небольшой успех в этом первом предприятии привел его к занятию подрядным бизнесом, которым он занимался на различных каналах и дорогах, строившихся тогда в разных частях штата Огайо, некоторое время с переменным успехом, но в 1853 году те немногие средства, что он успел накопить, были поглощены банкротством, вызванным крахом железнодорожной компании Sciota and Hocking Valley, для которой он в то время выполнял контракт, и эта катастрофа оставила ему в итоге лишь небольшую ферму прямо за пределами деревни Сомерсет, где он прожил до своей смерти в 1875 году.

Занятость отца заставляла его большую часть времени в годы моего детства проводить вне дома, и в результате я вырос под исключительным руководством и воспитанием матери, чей здравый смысл и ясная проницательность во всех отношениях делали ее подходящей для таких материнских обязанностей. Когда я достаточно подрос, меня отправили в деревенскую школу, в которой преподавал старый ирландский «мастер» — один из тех странствующих учителей раннего фронтира, — который, придерживаясь мнения, что жалеть розгу — значит портить ребенка, если не мог обнаружить настоящего виновника при совершении какого-либо проступка, последовательно применял прут ко всей школе без разбора. Следует признать, что таким образом он никогда не упускал виновного озорника. Учебный год делился на трехмесячные семестры, за каждый из которых учителю платили определенную сумму — кажется, три доллара за каждого ученика — и он имел дополнительное преимущество в виде права по желанию жить в разных семьях, к которым принадлежали его ученики. Эта особенность временами была более чем приемлема для родителей, ибо как иначе они могли бы так досконально узнать все соседские сплетни? Но ученики были почти единодушно против, потому что неожиданное появление мистера МакНэнли в чьем-либо доме часто приводило к обнаружению того, что какой-нибудь любимый ребенок «прогуливал», что означает (скажу для непосвященных, если таковые имеются) отсутствие в школе без разрешения, чтобы отправиться на рыбалку или купание. Таков, по крайней мере, был мой опыт не один раз, ибо мистер МакНэнли особенно жаловал дом моей матери из-за прежнего знакомства в Ирландии, и много раз сравнение записей доказывало, что я был в лесу с двумя товарищами по играм, по имени Бинкли и Грейнер, когда учитель думал, что я дома, болен, а мать — что я в школе, глубоко погружен в учебу. Однако, несмотря на эти и другие проступки, не редкие среди мальчишек, в школе МакНэнли, а чуть позже под началом педагога по имени Торн, я выучил основы географии и истории, а также исследовал тайны арифметики Пайка и английской грамматики Буллионса, насколько это было возможно до четырнадцати лет. Это было все образование, которое мне тогда дали, и это — за исключением прогресса в некоторых из этих дисциплин путем добровольного изучения и практического применения в других, дополненного несколькими месяцами подготовки после получения назначения кадетом — было пределом моих знаний при поступлении в Военную академию.

Когда мне было около четырнадцати лет, я начал что-то делать для себя; мистер Джон Тэлбот, державший сельский магазин в деревне, нанял меня торговать сахаром, кофе и ситцем с его покупателями за щедрое жалованье в двадцать четыре доллара в год. После того как я приобрел двенадцатимесячный опыт у мистера Тэлбота, мои услуги стали востребованы другими, и мистер Дэвид Уайтхед обеспечил их, предложив шестьдесят долларов в год — Тэлбот отказался повысить мне плату, но не возражал против моего продвижения. Несколько месяцев спустя, до истечения моего года, представился еще один шанс увеличить жалованье; мистер Генри Дитто, предприимчивый человек в деревне, предложил мне сто двадцать долларов в год за должность в магазине мануфактур Fink & Dittoe. Я изложил дело мистеру Уайтхеду, и он откровенно посоветовал мне согласиться, хотя и предостерег, что я могу пожалеть об этом, добавив, что боится, что у Генри (имея в виду мистера Дитто) «слишком много дел сразу». Его предупреждение в отношении предприимчивого купца оказалось пророческим, ибо «слишком много дел сразу» привели к банкротству мистера Дитто, хотя это несчастье постигло его лишь спустя долгое время после того, как я покинул его службу. Я рад сказать, однако, что его крах был исключительно честным и произошел скорее из-за того, что он опережал свое окружение, чем по какой-либо другой причине.

Я оставался в Fink & Dittoe до тех пор, пока не поступил в Военную академию, в основном отвечая за бухгалтерию, что было немалой работой для моих лет, учитывая, что в те дни весь бизнес сельских магазинов на Западе велся в кредит; покупатели, будучи в основном фермерами, никогда не ожидали оплаты, пока продукция их ферм не могла быть доставлена на рынок; и даже тогда обычно сводили книжные счета долговыми расписками, которые часто было трудно взыскать.

С того времени, как я перестал посещать школу, моя работа требовала в определенной степени применения того, что я там узнал, и это практическое обучение я несколько подкрепил значительным чтением в общем плане, пока в конечном итоге не стал своего рода местным авторитетом в истории, часто выбираемым в качестве арбитра в дискуссиях и спорах, возникавших в магазине. Мексиканская война, которая тогда шла, конечно, давала бесконечную тему для споров, и хотя я был слишком молод, чтобы поступить на военную службу, когда в нашей местности собирали добровольцев, все же волнующие события того времени настолько впечатлили и поглотили меня, что моим единственным желанием было стать солдатом, а высшим стремлением — отправиться в Вест-Пойнт в качестве кадета от моего избирательного округа. Мои шансы на это казались, однако, очень призрачными, пока однажды возможность не представилась мне благодаря мальчику, который тогда занимал это место, но не прошел экзамен. Когда я узнал, что из-за этого случая вакансия существует, я написал нашему представителю в Конгрессе, достопочтенному Томасу Ритчи, и попросил его о назначении, напомнив, что мы часто встречались в магазине Fink & Dittoe и что поэтому он должен знать что-то о моих способностях. Он ответил незамедлительно, приложив мой ордер для класса 1848 года; так что, несмотря на множество романов, которые были опубликованы по этому поводу, мистеру Ритчи, и только ему одному, принадлежит вся заслуга — если моя карьера оправдывает этот термин — в том, что он определил меня в армию Соединенных Штатов.

Я сразу же принялся готовиться к экзамену, который предшествует приему в Военную академию, усердно занимаясь под руководством мистера Уильяма Кларка; мои старые учителя, МакНэнли и Торн, исчезли из Сомерсета и искали новые поля для деятельности. Промежуточные месяцы пролетели быстро, и я боюсь, что не добился большого прогресса, но я думал, что смогу сдать предварительный экзамен. То, что должно было последовать, беспокоило меня больше и стоило многих бессонных ночей; но их было бы меньше, я твердо верю, если бы не одно требование к моему снаряжению, которое содержалось в циркуляре, сопровождавшем мое назначение. Этим требованием была пара «ботинок Монро». Что ж, в Огайо, что такое «ботинки Монро», было загадкой — ни один сапожник в моей округе не имел ни малейшего представления о конструкции этих озадачивающих вещей, пока, наконец, мой старший брат не привез идею о них из Балтимора, когда выяснилось, что это знакомая модель под другим названием.

Наконец пришло время моего отъезда, и я отправился в Вест-Пойнт, проехав через Кливленд и озеро Эри до Буффало. На пароходе я познакомился с другим назначенцем, направлявшимся в академию, Дэвидом С. Стэнли, также из Огайо; и когда наше знакомство несколько окрепло и мы начали доверять друг другу, я обнаружил, что у него нет «ботинок Монро», поэтому я посчитал себя на шаг впереди своего спутника, хотя мои ботинки, возможно, не совсем соответствовали правилам по восточному стилю и отделке. В Буффало мы со Стэнли расстались: он поехал по каналу Эри, а я по железной дороге, так как хотел выиграть время из-за приказа остановиться в Олбани, чтобы повидаться с дядей моего отца. Здесь я провел несколько дней, пока Стэнли не добрался до Олбани, после чего мы вместе отправились вниз по реке в Вест-Пойнт. Экзамен начался через несколько дней после нашего прибытия, и вскоре я обнаружил, что зачислен в Корпус кадетов, начиная с 1 июля 1848 года, в класс из шестидесяти трех членов, многие из которых — например, Стэнли, Слокам, Вудс, Каутц и Крук — стали видными генералами в последующие годы и командовали дивизиями, корпусами и армиями в войне за мятеж.

Вскоре после моего зачисления я прошел через курс дедовщины, с использованием многих одобренных методов, которые кадеты передавали из года в год с момента основания Академии; все же я избежал чрезмерных преследований, хотя в мое время было много случаев, настолько крайних, что они вызывали осуждение и попытки подавить бессмысленный обычай, который улучшенная цивилизация теперь почти искоренила не только в Вест-Пойнте, но и в других колледжах.

Хотя я встретился с Академическим советом и вышел из этого с неплохим успехом, я так мало знал алгебру или любые другие высшие разделы математики, что в течение первых шести месяцев в Академии я был обескуражен многими сомнениями относительно будущего, ибо быстро узнал, что на январском экзамене классу придется пройти испытание гораздо более суровое, чем то, которое применялось при поступлении. Я решил стараться изо всех сил, однако, и, кроме того, удача дала мне в соседи по комнате кадета, чье образование было более продвинутым, чем мое, и чьи прилежные привычки и готовность помогать другим принесли мне огромную пользу. Этим соседом был Генри У. Слокам, с тех пор столь значительно отличившийся как на военной, так и на гражданской службе, что завоевал для своего имени гордое место в анналах своей страны. После отбоя — то есть, когда по правилам Академии все огни должны были быть погашены, а все в постели — Слокам и я вешали одеяло на единственное окно нашей комнаты и продолжали наши занятия — он направлял меня вокруг множества камней преткновения в алгебре и разъяснял многие сложные моменты в других разделах курса, с которыми я был незнаком. Благодаря этой ассоциации я предстал перед Советом в январе с меньшим беспокойством, чем это было бы в противном случае, и сдал экзамен довольно хорошо. Когда все закончилось, у меня появилась уверенность в своих силах, которой раньше не было, и на каждом последующем экзамене я немного продвигался в порядке заслуг, пока не наступило лето отпуска — то есть, когда я был на полпути через четырехлетний курс.

Мой отпуск в июле и августе 1850 года я провел дома в Огайо, за исключением одного или двух визитов к другим кадетам, находившимся в отпуске в штате, и по окончании отпуска я вернулся в Академию в полной уверенности, что выпущусь со своим классом в 1852 году.

Однако ссора воинственного характера в сентябре 1851 года с кадетом Уильямом Р. Терриллом положила конец этому ожиданию и отбросила меня назад в класс, который выпускался в 1853 году. Террилл был кадет-сержантом, и, когда моя рота строилась для парада, отдав мне приказ, в тоне, который я счел неподобающим, «равняться» в определенном направлении, когда я считал, что уже точно равняюсь, я вообразил, что у меня есть повод для обиды, и двинулся на него с опущенным штыком, но мой здравый смысл остановил меня до того, как произошел фактический контакт. Конечно, Террилл доложил на меня за это, и мой гнев был настолько разожжен его действиями, что при следующей встрече я напал на него, и последовал кулачный бой перед казармами, который был остановлен офицером, появившимся на месте происшествия. Каждый из нас подал объяснение, но мое было неудовлетворительным для властей, ибо я должен был признать, что был нападающей стороной, и результатом стало то, что я был отстранен военным министром, мистером Конрадом, до 28 августа 1852 года — суперинтендант Академии, капитан Брюэртон, был склонен рекомендовать этот более мягкий курс, сказал он, из-за моего прежнего хорошего поведения. В то время я, конечно, считал свое отстранение очень несправедливым наказанием, что мое поведение было оправданным, а власти Академии были совершенно неправы, но более зрелый опыт привел меня к другому выводу, и, оглядываясь назад, хотя унижение, которое я тогда испытал, было глубоким и тяжелым, я убежден, что оно было едва ли не меньшим, чем я заслуживал за такое вопиющее нарушение дисциплины.

Не было вопроса о раздражающем тоне Террилла, но, отдавая мне приказ, он руководствовался долгом своей должности замыкающего, и я не был тем, кто должен был исправлять зло, которое, как я считал, было мне причинено, и явно не был оправдан в том, чтобы исправлять его собственными руками. В 1862 году, когда армия генерала Бьюэлла собиралась в Луисвилле, Террилл был с ней в качестве бригадного генерала (ибо, хотя он был вирджинцем, он остался лояльным), и я тогда взял на себя инициативу к возобновлению нашего знакомства. Наша возобновленная дружба не была суждена долгой, к сожалению, ибо несколько дней спустя, в битве при Перривилле, доблестно сражаясь за свою страну, бедный Террилл был убит.

Мое отстранение вынудило меня покинуть Академию, и я вернулся домой осенью 1851 года, сильно приуныв. К счастью, мой добрый друг Генри Дитто снова дал мне работу по ведению бухгалтерских книг его заведения, и это занятие моего времени сделало девять месяцев, которые должны были пройти, прежде чем я смог вернуться в Вест-Пойнт, гораздо более приятными, чем они были бы, если бы я бездельничал. В августе 1852 года я присоединился к первому классу Академии в соответствии с приказом Военного министерства, заняв свое место в конце класса и выпустившись с ним в следующем июне, тридцать четвертым в списке из пятидесяти двух человек. Во главе этого класса выпустился Джеймс Б. Макферсон, который был убит в кампании при Атланте, командуя Армией Теннесси. В нем также были такие люди, как Джон М. Шофилд, командовавший Армией Огайо; Джошуа У. Силл, убитый в чине бригадного генерала в битве при Стоун-Ривер; и многие другие, кто в войне за мятеж, с той или иной стороны, поднялись до известности, причем генерал Джон Б. Худ был самым выдающимся членом класса среди конфедератов.

По окончании финального экзамена я не подавал формального заявления о назначении в какой-либо конкретный род войск, ибо знал, что мое положение не дает мне права на одну из существующих вакансий и что я буду обязан занять место среди младших лейтенантов (бревет). Когда назначения были сделаны, я, таким образом, оказался прикомандированным к Первому пехотному полку, вполне довольный тем, что преодолел все трудности, с которыми сталкивается студент в нашей национальной школе, и с приятным предвкушением ожидая жизни, которая ждала меня впереди.



 
 
 




ГЛАВА II.






ПРИКАЗ О ПЕРЕВОДЕ В ФОРТ-ДАНКАН, ТЕХАС — «НОРТЕРЫ» — РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНАЯ СЛУЖБА — ОХОТА — ЧУТЬ НЕ ПОПАЛ В ПЛЕН К ИНДЕЙЦАМ — ПРИМИТИВНОЕ ЖИЛИЩЕ — СМЕРТЬ ХРАБРОГО БАРАБАНЩИКА — МЕКСИКАНСКИЙ БАЛ.

1 июля 1853 года я был произведен в младшие лейтенанты (бревет) Первого полка пехоты Соединенных Штатов, тогда дислоцированного в Техасе. Рота, к которой я был приписан, была расквартирована в Форт-Данкане, военном посту на Рио-Гранде напротив маленького городка Пьедрас-Неграс, на пограничной линии между Соединенными Штатами и Республикой Мексика.

После обычного трехмесячного отпуска после выпуска из Военной академии я был назначен на временную службу в Ньюпорт-Барракс, вербовочный пункт и место сбора для распределения молодых офицеров перед присоединением к их полкам. Здесь я оставался с сентября 1853 года по март 1854 года, когда получил приказ присоединиться к своей роте в Форт-Данкане. Чтобы выполнить этот приказ, я отправился на пароходе вниз по рекам Огайо и Миссисипи в Новый Орлеан, оттуда на пароходе через Мексиканский залив в Индианолу, штат Техас, и после высадки в этом месте продолжил путь на небольшой шхуне по так называемому внутреннему каналу вдоль побережья залива в Корпус-Кристи, штаб-квартиру бригадного генерала Персифера Ф. Смита, командовавшего Департаментом Техаса. Здесь я встретил некоторых своих старых друзей по Военной академии, среди них лейтенанта Альфреда Гиббса, который в последний год мятежа командовал под моим началом кавалерийской бригадой, и лейтенанта Джерома Наполеона Бонапарта из Конных стрелков, который ушел в отставку в 1854 году, чтобы принять службу во французской императорской армии, но для большинства тех, кто был в штабе, я был совершенно чужим человеком. Среди последних был капитан Стюарт Ван Влит из Квартирмейстерского департамента, ныне находящийся в отставке. С ним я вскоре стал часто контактировать, и благодаря его связи с Квартирмейстерским департаментом, любезный интерес, который он проявил к содействию моим делам, положил начало нашей долгой дружбе.

Через день или два после моего прибытия в Корпус-Кристи обоз правительственных фургонов, груженных продовольственными запасами и квартирмейстерским имуществом, отправился в Ларедо, небольшой городок на Рио-Гранде ниже Форта-Данкана. Не имея другого способа добраться до своей части, я погрузил свои небольшие личные вещи, состоявшие из сундука, матраса, двух одеял и подушки, в один из тяжело нагруженных фургонов и присоединился к нему, сидя на ящиках или мешках с кофе и сахаром, как мне было удобно. Движение обоза было очень медленным, так как почва была мягкой на недавно проложенных и песчаных дорогах. Мы продвинулись лишь на несколько миль в первый день нашего пути, и вечером поставили наш обоз в месте, где не было дров, был скудный запас воды — и та плохого качества — но в изобилии была трава. Поскольку в фургонах, заполненных до дуг армейскими припасами, не было удобного места для сна, я расстелил свои одеяла на земле между колесами одного из них и проснулся утром, чувствуя себя таким же свежим и бодрым, каким мог бы быть, если бы все удобства цивилизации были в моем распоряжении.

Нашему громоздкому обозу потребовалось много дней, чтобы добраться до Ларедо, расстояние около ста шестидесяти миль от Корпус-Кристи. Каждый переход был лишь повторением пути первого дня, его монотонность время от времени нарушалась, однако, пролетом огромных стай уток и гусей, а также появлением время от времени стад оленей, а иногда и табунов дикого скота, диких лошадей и мулов. Я заметил, что табуны диких лошадей иногда возглавлялись мулами, но обычно жеребцами с длинными волнистыми гривами и развевающимися хвостами, которые почти касались земли.

Мы прибыли в Ларедо во время одного из тех суровых штормов, характерных для той местности, которые называют «нортерами» из-за того, что северные ветры иногда перерастают в холодные ветровые бури, часто предваряемые сильными дождями. Обычно шторм длится три дня, и холод становится интенсивным и пронизывающим. Хотя внезапное падение температуры является крайне неприятным и часто вызывает большие страдания, утверждается, что эти «нортеры» делают климат более здоровым и выносимым. Они случаются с октября по май, и в дополнение к разрушениям, которые из-за внезапного падения температуры они приносят стадам во внутренних районах, они часто бывают достаточной силы, чтобы нанести большой ущерб гаваням на побережье.

Пост близ Ларедо назывался Форт-Макинтош, и в этот период войска, дислоцированные там, состояли из восьми рот Пятого пехотного полка и двух рот Первого, одной роты Первого артиллерийского полка и трех рот Конных стрелков. Как раз перед началом «нортера» эти войска завершили строительство редута для обороны поста, за исключением рвов, но поскольку парапет был построен из песка — единственного материала в окрестностях Ларедо, который можно было получить для его строительства, — сила ветров оказалась слишком велика для такой подвижной субстанции, и сооружение было полностью снесено в начале шторма.

Меня приятно и гостеприимно встретили офицеры поста, все из которых жили в палатках, не имея никакой мебели, кроме койки и сундука, и импровизированной кровати для незнакомца, когда таковой случался. После того как один из младших офицеров любезно приютил меня, я доложил командиру поста и был проинформирован им, что он прикажет квартирмейстеру предоставить мне, как только будет удобно, транспорт до Форта-Данкана, места дислокации моей роты.

Через день или два квартирмейстер уведомил меня, что правительственный фургон с шестью мулами будет предоставлен в мое распоряжение для следования к месту назначения. Не имея лучшего средства, я решил отправиться в этом экипаже, и, поскольку он также должен был везти количество квартирмейстерского имущества для Форта-Данкана, мне удалось получить достаточно места для своей кровати в ограниченном пространстве между дугами и грузом, где я мог довольно хорошо отдохнуть и быть под укрытием ночью, вместо того чтобы спать на земле под фургоном, как я делал на дороге от Корпус-Кристи до Ларедо.

Я прибыл в Форт-Данкан в марте 1854 года и был любезно встречен командиром полка, подполковником Томпсоном Моррисом, и капитаном моей роты («D») Юджином Э. Маклином и его очаровательной женой, единственной дочерью генерала Э. В. Самнера, который уже был известен на нашей службе, но гораздо лучше известен в последующие годы по операциям Армии Потомака во время ее ранних кампаний в Вирджинии. Вскоре после присоединения к роте «D» меня отправили на разведывательную службу с другой ротой полка в Кэмп-Ла-Пенья, примерно в шестидесяти или семидесяти милях к востоку от Форта-Данкана, в участок страны, который некоторое время подвергался набегам индейцев липанов и команчей. Наш аванпост в Ла-Пенья предназначался для защиты от хищнических набегов этих дикарей, поэтому почти постоянная разведка стала ежедневным занятием. Это позволило мне вскоре стать знакомым с окружающей местностью и составить ее карты, а благодаря постоянному общению с нашим мексиканским проводником — быстро нахвататься испанского языка, что было очень полезно для того, кто служит на этом фронтире.

В то раннее время западный Техас был буквально полон дичи, и регион в непосредственной близости от Ла-Пенья содержал свою полную долю оленей, антилоп и диких индеек. Искушение поохотиться было поэтому постоянно передо мной, и желание предаться этому времяпрепровождению, всякий раз, когда я был свободен от законных обязанностей лагеря, вскоре полностью овладело мной, поэтому экспедиции в погоне за дичью были частым явлением. В этих экспедициях меня всегда сопровождал солдат по имени Франкман, принадлежавший к роте «D», который был прекрасным спортсменом и мясником по профессии. За короткий период я научился у Франкмана, как приближаться и добывать различные виды дичи, а также как разделывать и заботиться о ней после убийства. Почти каждая экспедиция, которую мы совершали, вознаграждалась хорошим запасом оленей, антилоп и диких индеек, и мы снабжали команду в лагере таким изобилием, что она была избавлена от необходимости получать мясной рацион, к большому неудовольствию недовольного мясного подрядчика.

Лагерь в Ла-Пенье располагался на песчаной почве, неудобной для людей и животных, и по моему совету был перенесен в Ла-Пенденсию, недалеко от озера Эспантоса. Однако перед уходом с прежнего места, рано утром погожим днем, Франкман и я отправились в одну из наших обычных поездок: мы спустились по ручью Ла-Пенья до небольшого ручья, в верховьях которого устроили охотничий лагерь. Пройдя вдоль ручья мили три или четыре, мы увидели на прерии столб дыма. Полагая, что он поднимается из лагеря мексиканских ранчеро, которые ловили диких лошадей, дикий скот и даже диких мулов, в изобилии водившихся в той части страны вдоль реки Нуэсес, мы решили присоединиться к ним, посмотреть на их успехи и понаблюдать за методами, применяемыми в этом трудном, а порой и опасном занятии. Преследуя эту цель, мы ехали до тех пор, пока не сочли необходимым перебраться на другой берег ручья, чтобы достичь указанного дымом пункта. Прямо перед переправой я обнаружил следы мокасинов у кромки воды и в один миг сообразил, что приближающийся лагерь вполне может оказаться стоянкой враждебных индейцев (все индейцы в тех краях в то время были враждебными). Мы с Франкманом молча отступили и быстрым шагом направились к Ла-Пенье. Едва мы туда прибыли, как капитан М. Э. Ван Бюрен из полка конных стрелков привел небольшой отряд и доложил, что преследует банда команчей, совершавших набеги в районе форта Кларк, но потерял след. Я немедленно сообщил ему о том, что произошло со мной утром, и заявил, что могу вывести его на след индейцев, которых он жаждал наказать.

Мы поспешно выдали пайки его небольшому отряду из тринадцати человек, после чего я проводил его к тому месту, где видел дым. Там мы обнаружили признаки того, что это недавно покинутый лагерь преследуемых им индейцев, а также обратили внимание на то, что основу рациона их только что завершенной трапезы составляли степные крысы. Поскольку они уже ушли, я мог лишь вывести его на отчетливо заметный след их отступления: небольшие группы индейцев, если их не преследуют, обычно идут друг за другом гуськом. Капитан Ван Бюрен преследовал их мимо форта Юэлл и далеко на юг в сторону Корпус-Кристи, день и ночь, пока выбившиеся из сил и истощенные индейцы не остановились на открытой равнине, не сняли седла с лошадей, не сели верхом без седла и не предложили бой. Их численность вдвое превосходила отряд Ван Бюрена, но он бесстрашно атаковал их и в бою был смертельно ранен стрелой, которая вошла в его тело спереди, чуть выше портупеи, и вышла сзади. Главный вождь индейцев был убит, а остальные бежали. Люди капитана Ван Бюрена доставили его в Корпус-Кристи, где через несколько дней он скончался.

После нашего переезда в Ла-Пенденсию произошло аналогичное преследование дикарей, но с более счастливыми результатами. Полковник Джон Х. Кинг, ныне находящийся в отставке, а тогда капитан 1-го пехотного полка, прибыл в наш лагерь в погоне за мародерствующей бандой враждебных индейцев, и мне удалось вывести на след и его. Он вскоре настиг их и, убив двоих без потерь со своей стороны, рассеял банду, словно стаю перепелов, оставив себе лишь то, за чем уже нельзя было угнаться. Вскоре после этого он вернулся в наш лагерь, и те немногие дружественные индейские разведчики, что были при нем, устроили грандиозное празднество и танец над скальпами павших храбрецов.

В окрестностях Ла-Пенденсии, как и в Ла-Пенье, водилось множество оленей, антилоп, диких индеек и перепелов, и мы добывали столько дичи, что с избытком обеспечивали весь отряд мясной пайковой нормой. В некоторые утра мы с Франкманом приносили до семи оленей, а наши охотничьи вылазки позволили мне настолько хорошо изучить местность между нашим лагерем и фортом Данкан — штаб-квартирой полка, — что вскоре я смог предложить более прямой путь сообщения взамен применявшегося тогда окольного, и через короткое время он был проложен.

До этого времени я находился в командировке вне полка, но вскоре моя собственная рота получила приказ выступить в поле для занятия позиции на Терки-Крик, примерно в десяти-двенадцати милях к западу от реки Нуэсес, на дороге из Сан-Антонио в форт Данкан, и меня потребовали в роту. Здесь требовалась постоянная работа и разведка, поскольку наш лагерь был специально размещен так, чтобы защищать от набегов индейцев дорогу, шедшую из Сан-Антонио в форт Данкан и далее во внутренние районы Мексики. В те дни эта дорога являлась главным транспортным путем, и по ней то и дело взад и вперед проходили мексиканские караваны — настолько неорганизованные, что они часто навлекали на себя нападения мародерствующих команчей и липанов. Поэтому наше время было без перерыва занято разведывательными выходами, однако труды наши значительно облегчались тем, что ими разумно и справедливо руководил капитан Маклин, чьи приятные манеры и честные правила до сих пор так глубоко запечатлелись в моей памяти, что по сей день я вспоминаю службу в роте «D» 1-го пехотного полка как одно из самых приятных событий.

Таким образом мое первое лето активной полевой службы пролетело быстро, и осенью моя рота вернулась в форт Данкан на зимние квартиры. Эти помещения после постройки представляли собой палатки типа «А», установленные под импровизированным ротой навесом. Поначалу при столь скудном обустройстве я жил как придется, пока личный состав не разместился по баракам, а затем, запросив у квартирмейстера выделение повозок, отправился верстах в тридцати за жердями, чтобы построить для себя более удобное жилище. За несколько дней было добыто и привезено достаточно жердей для возведения скромного жилища, после чего началось строительство моего дома. Сначала жерди напилили нужной длины, вкопали в траншею по четырем сторонам квадрата весьма малых размеров и закрепили сверху несущими балками, протянутыми от одного угла к другому, в которых на надлежащих расстояниях были сделаны полувыемки для удержания стоек. Затем жерди укрепили набитыми посередине высоты рейками, что придало стенам строения прочность, хотя щели между ними оставались большими и частыми; тем не менее, с помощью старых списанных брезентовых полотнищ, полученных у квартирмейстера, стены удалось закрыть и отпала необходимость заделывать щели. Такой способ покрытия отверстий в боковых стенах имел и то преимущество, что позволял некоторому количеству света проникать внутрь дома и избавлял от необходимости делать окно, для которого, к слову, невозможно было раздобыть стекла. Затем в одном из углов из камней и глины сложили хороший большой камин с дымоходом, после чего настелили крышу — соломенную из степной травы. Пол был земляным, тщательно утрамбованным.

Моя мебель была весьма примитивной: стул или два, примерно столько же походных табуреток, койка и ветхий старый комод, раздобытый мной каким-то теперь уже не помню каким образом. Мой умывальник состоял из доски длиной около трех футов, лежавшей на ножках, сделанных путем вбивания колышков в землю до тех пор, пока они не удерживали ее на нужной высоте от пола. Этот умывальник был самым дорогим предметом мебели из всех, что мне принадлежали: доска обошлась мне в три доллара, да и то я добыл ее по знакомству, ибо лесоматериалы на Рио-Гранде в те дни были такой редкостью, что обладать даже малейшим их количеством считалось величайшей роскошью. По сути, все, что попадало на пост, ограничивалось ящиками из-под бекона, а доски от них приберегались для гробов, в которых хоронили наших умерших.

В этом грубом жилище я провел счастливую зиму и устроился куда комфортабельнее многих офицеров, которые ничего не построили, а жили в палатках и полагались на волю случая при встрече с «норд-остами». В этот период нашей пищей были главным образом солдатские пайки: мука, солонина, отвратительный бекон, просоленный в пыли из молотого древесного угля, и свежая говядина, которой у нас имелось вдоволь, в довершение к различной дичи. Сахар, кофе и прочие мелкие составляющие пайка были хороши, но овощей у нас не было, а те немногие банки с консервированными фруктами и редкие овощи, что держал маркитант, стоили слишком дорого, чтобы ими баловаться. Так что за все время моего пребывания в форте Данкан и его вспомогательных лагерях — почти шестнадцать месяцев — свежие овощи достать было практически невозможно. Для предотвращения цинги мы использовали сок растения магеи, именуемый пульке, и чтобы раздобыть запас этого противоцинготного средства, меня часто назначали командовать выходом роты миль на сорок, где мы рубили растение, нагружали телеги двумя-тремя возами стеблей и доставляли их в лагерь. Здесь сок отжимали с помощью грубого пресса и разливали по бутылкам, пока он не перебродит и не приобретет запах хуже сероводородного. Каждое утро на утренней перекличке этот перебродивший напиток выдавался роте, и поскольку в качестве младшего офицера я был обязан присутствовать на этих перекличках и следить, чтобы люди принимали свою порцию пульке, исполнение этой обязанности я всегда начинал с того, что сам выпивал чашку этой отвратительной бурды. Хотя проглотить ее было тяжело, всем были хорошо известны ее специфические свойства в предотвращении и излечении цинги, а потому каждый человек в отряде проглатывал свою долю, несмотря на ее мерзкий вкус и запах.

С учетом нашей изоляции зима прошла для всех нас весьма приятно. Пост был крупным, офицеры подобрались отличные, и у нас было немало приятных поводов для встреч. Танцы, скачки и верховая езда заполняли большую часть времени, а редкие набеги индейцев обеспечивали более серьезное занятие в виде вылазок в разведывательные партии время от времени. Близость индейцев порой делала окрестные земли несколько опасными для одиночек или небольших групп вдали от форта, однако мало кто верил, что дикари подойдут близко, а потому многие офицеры без сомнения шли на риски, выезжая на конные прогулки и имея при себе лишь привычный шестизарядный револьвер в качестве единственного оружия, пока внезапно мы не осознали всю опасность, которой подвергались.

В середине зимы отряд враждебных липанов совершил стремительный набег, обойдя гарнизон по краю и притомившись у самого флагштока, убив пастуха — уволенного барабанщика. Разумеется, за этим последовало величайшее волнение. Капитан Дж. Г. Уокер из полка конных стрелков немедленно выступил с ротой в погоню за индейцами, и мне было приказано сопровождать отряд. Неподалеку мы обнаружили тело мальчика, усеянное стрелами, а рядом с ним — тело красивого молодого индейца, которого юноша несомненно убил, прежде чем был сам повержен. Когда тело мальчика было обнаружено, мы находились на небольшом расстоянии от индейцев, а имея хороших следопытов, мы быстро сокращали разрыв с перспективой настигнуть их; однако, как только они заметили наше приближение, они взяли курс на Рио-Гранде, переправились на противоположный берег и оказались в Мексике раньше, чем мы успели их догнать. Перейдя границу, они стали вести себя крайне дерзко, вызывая нас на бой на другой стороне и прекрасно сознавая при этом, что международная линия не позволяет нам продолжать преследование. Так что нам пришлось вернуться на пост без всякой награды за наши труды, за исключением сознания того, что мы приложили все возможные усилия для поимки убийц. Тем вечером в компании с лейтенантом Томасом Г. Уильямсом я переправился через реку в мексиканскую деревню Пьедрас-Неграс и, зайдя в дом, где в разгаре был большой байе, или танец, обнаружил среди присутствующих двух индейцев, которых мы преследовали. Как только они увидели нас, то натянули луки для боя, а мы вытащили шестизарядные револьверы, но мексиканцы быстро окружили индейцев и вытолкали их из дома — или грубой хижины, — где проходил «бал», и те сбежали. Позже мы узнали некоторые подробности о том, какой бой дал барабанщик и что его смерть обошлась им дорого: в дополнение к убитому индейцу, лежавшему рядом с ним, он смертельно ранил второго и тяжело ранил третьего тремя произведенными выстрелами.

В этот период я увлекся изучением орнитологии, к чему меня, возможно, подтолкнуло огромное количество ярко окрашенных птиц, проводивших зиму вдоль Рио-Гранде, и я провел немало свободного времени, отлавливая экземпляры с помощью палочных ловушек, с помощью которых без труда добывал почти каждую разновидность пернатых. Я мастерил ловушки, укладывая четыре палки подходящей для нужного размера длины так, чтобы образовался квадрат, и надстраивая их методом рубленой из бревен избы, пока конструкция за счет сужения углов не сходилась почти на нет. Затем палки надежно скреплялись, ловушка устанавливалась в каком-нибудь уединенном месте, а от центра к наружней стороне в земле выкапывалась траншея. Когда достигалась глубина, оставлявшая проход, достаточный для проникновения птиц желаемого вида, траншея прикрывалась тонким слоем земли. Вдоль этой траншеи разбратывались семена и другой корм, который птицы вскоре обнаруживали и, разумеется, начинали клевать, доверчиво следуя за манящей приманкой по галерее, пока не выходили из ее дальнего конца в самый центр ловушки, где преспокойно кормились, пока вся еда не заканчивалась. Тогда до них впервые доходило осознание неволи, и они тщетно пытались вырваться через прутья клетки, ни разу не поддавшись инстинкту вернуться к свободе тем путем, которым вошли.

Среди различных видов птиц, пойманных таким образом, наибольшее количество составляли пересмешники, синицы, дрозды, луговые западные трупиалы, перепела и ржанки. Похоже, у них был более волчий аппетит, чем у других разновидностей, либо они были менее осторожны, а потому легче попадались. Однако смена места службы положила конец моим орнитологическим планам, а деятельность иного рода помешала мне возобновить их в дальнейшей жизни.

Зимой на посту находилось довольно много молодых офицеров, и поскольку наши отношения с мексиканским комендантом в Пьедрас-Неграсе были самыми дружественными, нас часто приглашали на танцы в его дом. Он вместе со своей гостеприимной женой и дочерью созвал женскую часть элиты Пьедрас-Неграса и предоставил дом, бывший как официальной, так и личной резиденцией коменданта, в то время как мы — молодые офицеры — обеспечивали музыку и такие сладости, конфеты и прочее для байе, какие только могла предоставить эта местность.

Танцевали мы обычно в длинном зале на твердом земляном полу. Девушки сидели по одну сторону зала под надзором матерей или каких-то пожилых дуэний, а мужчины — по другую. Когда вступала музыка, каждый мужчина приглашал танцевать ту даму, которую уже выбрали его глаза, и с ее стороны было нарушением этикета отказаться — никакие предварительные договоренности до начала музыки не допускались. Когда танец, обычно долгий вальс, завершался, он усаживал партнершу на место, после чего шел к небольшому прилавку в конце комнаты и покупал своей дульцинее тарелку конфет и сладостей. Иногда она принимала их, но чаще всего указывала на стоявшую позади дуэнью или компаньонку, которая приподнимала фартук и ловила угощения, соскальзывавшие на него с тарелки. На этих танцах, сколь примитивно они ни проводились, соблюдалось величайшее пристойное поведение; и в краях, столь полностью отрезанных от мира, их влияние, несомненно, в значительной степени благотворно сглаживало шероховатости полукровного населения.

Жители этой мексиканской границы несли на себе сильный отпечаток индейских черт, в особенности команчского типа. Поскольку преобладала дикая индейская кровь, от испанцев у них осталось мало физических особенностей, а разбойничество было обычным делом. Испанские конкистадоры оставили на северном рубеже лишь свои изящные манеры и смирение перед крестом. Знак христианства заметно выделялся во всех важных точках на дорогах или тропах, и особенно там, где кто-то был убит; и поскольку сильные и воинственные индейские племена команчей в прошлые годы опустошали северо-восточную Мексику, вдоль всей границы по обе стороны Рио-Гранде о кровопролитных последствиях их набегов свидетельствовали бесчисленные кресты. Более столетия эти кровожадные дикари совершали набеги на поселения и города, а поскольку мексиканское правительство было слишком слабым, чтобы обеспечить защиту, имущество уничтожалось, женщин и детей уводили или насиловали, а мужчины были вынуждены в муках беспомощности смотреть на это, пока смерть не приносила избавления. Однако на протяжении всего этого времени формы и обряды религии, а также вежливые манеры, перенятые от испанцев, сохранялись, и почтение к символам христианства всегда стояло на первом месте в мыслях даже самых невежественных людей.



 
 
 




ГЛАВА III.






ПРИКАЗ ОТПРАВИТЬСЯ В ФОРТ-РИДИНГ, КАЛ. — ОПАСНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ — СПАСЕННЫЙ СОЛДАТ — ОБНАРУЖЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПРИМИТИВНАЯ РЫБНАЯ ЛОВЛЯ — ПОКИНУТАЯ ДЕРЕВНЯ — БИВУАК НА ПРОТИВОПОЛОЖНОМ БЕРЕГУ ОТ ФОРТА ВАНКУВЕР.

В ноябре 1854 года я получил повышение до второго лейтенанта 4-го пехотного полка, расквартированного в Калифорнии и Орегоне. Чтобы присоединиться к своей роте в форте Ридинг в Калифорнии, мне нужно было отправиться в Нью-Йорк в качестве исходного пункта, и по прибытии туда в мае 1855 года меня назначили командовать отрядом новобранцев на Бедлоус-Айленде, предназначавшимся для распределения по полкам на тихоокеанском побережье. Полагаю, на острове (ныне занятом статуей Свободы, озаряющей мир) находилось около трехсот новобранцев. Какое-то время я был единственным офицером при них, но незадолго до нашего отправления в Калифорнию командиром назначили лейтенанта Фрэнсиса Х. Бейтса из 4-го пехотного полка. В июле 1855 года мы отплыли на тихоокеанское побережье и без происшествий совершили путешествие через Панамский перешеек, благополучно высадив наших людей в Беникских казармах к северу от Сан-Франциско.

Отсюда я направился к месту службы своей роты в форте Ридинг и, прибыв на этот пост, обнаружил приказ о смене лейтенанта Джона Б. Худа, впоследствии широко известного как выдающийся генерала конфедеративной службы. Лейтенант Худ командовал личным конным эскортом лейтенанта Р. С. Уильямсона, которому было поручено провести изыскания и съемку с целью определить целесообразность соединения железной дорогой долины Сакраменто в Калифорнии с рекой Колумбия в территории Орегон — либо через долину Уилламетт, либо (если этот маршрут окажется неосуществимым) по долине реки Де-Шутс у подножья Каскадного хребта. Изыскания проводились в соответствии с актом Конгресса, который предусматривал как поиск наиболее жизнеспособного и экономичного маршрута для железной дороги между рекой Миссисипи и Тихим океаном, так и проведение военных и географических съемок к западу от реки Миссисипи.

Форт Ридинг был отправным пунктом для этой исследовательской экспедиции, и я прибыл туда дней через четыре-пять после того, как отряд под началом лейтенанта Уильямсона начал марш. Его личный эскорт насчитывал около шестидесяти конных военнослужащих из состава рот 1-го драгунского полка под командованием лейтенанта Худа, а также около ста человек 4-го пехотного и 3-го артиллерийского полков под командованием лейтенанта Горацио Гейтса Гибсона, нынешнего полковника 3-го артиллерийского полка США. Лейтенант Джордж Крук, ныне генерал-майор, являлся квартирмейстером и офицером продовольственной службы экспедиции.

Командир в форте Ридинг, казалось, неохотно отпускал меня на смену лейтенанту Худу, поскольку местность, которую предстояло пересечь, кишела индейцами племени пит-ривер, известными своей враждебностью к белым людям и особенно к небольшим отрядам. Тем не менее я очень хотел продолжить путь и был готов рискнуть; поэтому, когда согласие наконец было получено, я в сопровождении капрала и двух конных солдат отправился через дикую и необитаемую местность, чтобы по возможности настичь лейтенантский отряд Уильямсона. Находясь верхом и не обремененные никаким багажом, кроме одеял, небольшого количества сухарей, кофе и курительного табака, перевозимых на наших верховых животных, мы были уверены в успехе, ибо за один день преодолели расстояние, которое пеший отряд лейтенанта Уильямсона проходил за три.

В первый день мы добрались до подножья горы Лассен-Бьютт, где я решил провести ночь возле уединенной хижины или землянки, недавно построенной выносливым первопроходцем. Дул неприятный штормовой ветер, поднявшийся еще в первой половине дня. Это делало желательным устройство нашего лагера под лучшим из доступных укрытий, и я потратил некоторое время на поиски подходящего места, но ничего лучше большого упавшего дерева обнаружить не удалось. Оно лежало так, что лагерь под его защитой с подветренной стороны был бы укрыт от ярости бури. Это место и было выбрано, после чего начались приготовления к ночевке столь комфортной, насколько позволяли обстоятельства.

Расседлав лошадей, я заглянул в хижину, чтобы расспросить о впереди лежащей местности, и сначала обнаружил там лишь солдата из отряда Уильямсона, а позже появился и хозяин ранчо. Солдат отстал от изыскательской партии из-за болезни с инструкцией по выздоровлении добираться до форта Ридинг как получится. Однако с тех пор, как его оставили, его состояние значительно улучшилось, и теперь он умолял меня взять его с моим отрядом. Я в конце концов согласился при условии, что если он не сможет за мной поспевать и мне придется его бросить, то ответственность падет на него, а не на меня. Это увеличило численность моей группы до пяти человек и стало неплохим подспорьем на случай столкновения со враждебными индейцами; но в то же время это неизбежно обернулось бы помехой, если бы человек снова заболел.

Ночь, несмотря на продолжавшуюся бурю, выдалась на редкость спокойной, и я крепко выспался за защищавшим нас бревном, а на рассвете следующего дня мы возобновили путь, подкрепившись завтраком из кофе и сухарей. Я обогнул подножье горы Лассен-Бьютт, оттуда спустился вниз по Хат-Крик, неотступно следуя по следам отряда лейтенанта Уильямсона. Около полудня подобранный в моем первом лагере солдат выбился из сил и не смог идти дальше. Согласно условию, на которое я согласился, беря его с собой, я имел право бросить его, но когда дело дошло до проверки на прочность, я не смог заставить себя поступить так. Обнаружив хорошее место неподалеку от тропы, один из моих людей вызвался остаться с ним до самой его смерти; и мы оставили их там с щедрым запасом сухарей и кофе, полагая, что больше никогда не увидим больного. Мое усиление уже растаяло вместе с еще одним человеком.

С уменьшившимся отрядом я вновь вышел на тропу и двигался по ней примерно до четырех часов дня, пока не услышал голоса. Капрал, решив, что мы приближаемся к отряду лейтенанта Уильямсона, так обрадовался предстоящему соединению, что захотел выстрелить из мушкета в знак своего восторга. Однако я помешал ему это сделать, и мы продолжили движение осторожно и медленно, чтобы выяснить источник звуков впереди. Пройдя совсем немного, я обнаружил, что шум исходит от банды индейцев племени пит-ривер, которые набрели на след изыскательской экспедиции и следовали за ней, несомненно, с дурными намерениями. Спешившись, я пересчитал следы мокасинов, чтобы определить численность индейцев, насчитал около тридцати человек и после этого осторожно двинулся следом за ними. Это не составляло большого труда, так как поспешность в их действиях указывала на желание настичь отряд лейтенанта Уильямсона, из-за чего они были менее бдительны в отношении возможных преследователей, чем обычно. Проследовав по тропе почти до заката, я счел за благо остановиться на ночлег, отошел на некоторое время в сторону и разбил лагерь в густых зарослях леса.

Поскольку со мной теперь оставалось всего два человека, я чувствовал себя несколько тревожно, а потому не разрешал разжигать костры, и в результате наш ужин состоял исключительно из сухарей. Я провел беспокойную ночь, но кроме наших собственных опасений ничто нас не тревожило: индейцы были слишком увлечены погоней за шедшим впереди отрядом, чтобы выискивать жертв в тылу. Позавтракав сухарями, мы снова тронулись по следам и, пройдя лишь небольшое расстояние, услышали голоса индейцев, после чего сразу же сбавили скорость, чтобы не настигнуть их.

Большая часть пути, по которому мы двигались утром, пролегала по чрезвычайно пересеченной лавовой формации — отрогу лавовых полей, о которых часто упоминалось во время Модокской войны 1873 года, — столь твердому и кремнистому, что крупный отряд Уильямсона почти не оставлял на его поверхности следов, вернее, лишь самые неясные очертания линии своего марша. Проявив осторожность и постоянно осматривая местность, нам удалось пройти его маршрут без больших задержек и не будучи обнаруженными индейцами; около полудня, в связи с окончанием лавовых образований, мы спустились в долину Хат-Крик чуть ниже места ее выхода из второго каньона и выше слияния с рекой Пит-Ривер. Едва мы ступили на плодородную почву долины, как обнаружили четко различимый след Уильямсона, глубоко отпечатавшийся в мягком черноземе и пролегавший сквозь полевые цветы и буйную траву, ковром покрывавшую землю со всех сторон.

Достигнув этого восхитительного места, мы двинулись довольно быстро, и после некоторого перехода по холмам и долинам, причем след становился все более и более четким, я внезапно увидел перед собой индейцев племени пит-ривер.

Это заставило нас остановиться. Поспешно сменив капсюли на ружьях и шестизарядных револьверах и таким образом подготовившись к худшему, я осмотрел банду в бинокль. Они находились в полумиле или около того перед нами и насчитывали около тридцати человек, вооруженных исключительно луками и стрелами. Заметив нас, они продемонстрировали дружелюбие, но я не испытывал абсолютного доверия к индейцам пит-ривер в тот период освоения нашей страны, особенно в этой дикой местности; поэтому, после «военного совета» с капралом и солдатом, я решил продвинуться на расстояние примерно в двести ярдов от отряда, надеясь за счет резвости наших лошадей, а не мирных намерений дикарей, успеть проскочить мимо них и выйти на тропу дальше. Поскольку они были пешими, угнаться за нами они не могли, а учитывая, что их стрелы летели на дальность всего около шестидесяти ярдов, я не боялся какого-либо существенного вреда с этой стороны.

Добравшись до выбранного для нашего флангового маневра места, мы бросились влево от тропы через самую широкую часть долины и стремительно промчались мимо на лошадях. Однако я заметил, что индейцы не выказали беспокойства из-за маневра, и вскоре сообразил: это равнодушие объясняется тем, что они знали о нашей неспособности пересечь Хат-Крик — глубокую реку с отвесными берегами, слишком широкую, чтобы ее могли перепрыгнуть наши лошади. Из-за этого нам пришлось остановиться, и индейцы снова стали выказывать признаки дружелюбия, причем некоторые даже зашли в воду, показывая, где находится брод. Обнадеженные этим, мы вновь обрели уверенность и смело переправились через реку прямо посреди них. Оказавшись на утесе по другую сторону ручья, я заглянул в долину Пит-Ривер и отчетливо увидел лагерь изыскательской партии. Именно эта близость, вне всякого сомнения, и обусловила миролюбивое поведение индейцев. Вероятно, единственное, что нас спасло — это их неведение относительно нашего присутствия у них в тылу, пока мы не столкнулись с ними почти на глазах у многочисленного отряда под началом Уильямсона.

Индейцы племени пит-ривер были в то время крайне враждебны, и в течение многих последующих лет их вероломство и жестокость несли несчастья и страдания белым поселенцам, которые рисковали своими жизнями в поисках крова и удачи в диком и обособленном крае, где кочевали эти дикари. Вскоре после того, как отряд Уильямсона прошел через их земли, правительство было вынуждено направить туда значительные силы с целью взять их под контроль. Результатом этого стало жестокое сражение между враждебно настроенными индейцами и отрядом наших войск под командованием лейтенанта Джорджа Крука, повлекшее за собой немалые человеческие жертвы. В конце концов все завершилось созданием вблизи места боя военного поста для постоянного удержания этого края.

Огромная тяжесть спала с моего сердца, когда я очутился столь близко к лагерю Уильямсона, куда прибыл 4 августа 1855 года и был тепло встречен офицерами. Во второй половине дня я сменил лейтенанта Худа в должности командира личного эскорта, и ему было приказано вернуться с двенадцатью конными солдатами по пройденному мной пути. Я указал ему на карте место, где он обнаружит оставленных на обочине двух человек, и получил предписание доставить их в форт Ридинг. Их нашли без труда и привели на пост. Заболевший солдат Дьюри, которого я уже не надеялся увидеть снова, впоследствии стал больничным интендантом в форте Ямхилл в Орегоне, когда я там служил.

Индейцы, которых я миновал у брода, подошли к утесу над лагерь и, усевшись на корточки, с вожделением вглядывались в отряд Уильямсона в ожидании угощения. Это было жалкое зрелище: почти наги, голодные и исхудалые. Индейцы всегда голодны, но эти бедняки страдали от голода особенно сильно, так как их обычные запасы продовольствия по тем или иным причинам сильно сократились.

В благополучные времена они питались главным образом рыбой или дичью, добытой с помощью лука и стрел. Когда эти источники иссякали, они переходили на кузнечиков, и в этот сезон кузнечики составляли их главную пищу. В прежние годы в реках долины Сакраменто в изобилии водился лосось, и каждую осень они вылавливали великое множество этой рыбы и сушили ее на зиму, однако аллювиальная золотодобыча за последние годы загрязнить воды различных рек и отпугнула рыбу. По этой причине привычный улов лосося был весьма ограничен. Они добывали немного форели высоко в верховьях рек, выше старательских лотков и промывочных желобов, но это был ненадежный источник пропитания, поскольку способы добычи форели у них были самыми примитивными. У них не было ни крючков, ни лесок, и они полностью полагались на приспособление из длинных тонких ветвей ивы, росшей по берегам большинства рек. Одну из таких ветвей срезали, заостряли комлевой конец до состояния пики, расщепляли на определенную длину и с помощью клина раздвигали зубцы настолько, чтобы между ними поместилась рыба. После этого индейский рыболов украдкой опускал вилообразный конец в воду над намеченной жертвой и быстрым выпадом прочно заклинивал ее между зубцами. Когда рыба оказывалась зажата, на ее извлечение уходила всего лишь доля секунды. Когда форели было вдоволь, этот примитивный способ добычи оказывался весьма успешным, и мне неоднократно доводилось видеть, как сотни фунтов рыбы вылавливались таким образом; однако, когда рыба была редкой и пугливой, этот грубый метод не приносил хороших результатов.

Банда, наблюдавшая за нами сверху, судя по всему, уже давно не ела ни рыбы, ни дичи; поэтому, когда они дали понять Уильямсону, что страдают от голода, он разрешил им войти в лагерь и снабдил припасами, которые те жадно заглатывали едва ли не мгновенно после выдачи, не заботясь о возможном несварении желудка. Набив желудки до отказа, они испытали полноту счастья благодаря солдатам, которые выдали им изрядное количество крепкого табаку. Они курили его без перерыва, втягивая весь дым до единой капли, чтобы ничто не пропало зря. Когда на следующий день мы снялись с этого лагеря, несчастные бедняки остались в нем и принялись собирать отбросы вокруг поварских костров, чтобы пировать дальше, скрашивая трапезу, вне всякого сомнения, своим основным продуктом питания — кузнечиками.

Утром 5 августа лейтенант Худ выступил обратно в форт Ридинг, а лейтенант Уильямсон возобновил марш к реке Колумбия. Наш путь пролегал вверх по Пит-Ривер мимо нижнего и верхнего каньонов, затем через пересечение к озеру Кламат, после чего тянулся на восток вдоль их кромки к верхнему озеру. У среднего озера Кламат, сразу за переправой через реку Лост-Ривер и Естественный мост, мы встретили небольшой отряд гражданских лиц из Джексонвилла в Орегоне, разыскивавших враждебных индейцев, которые учинили какие-то беспорядки в их окрестностях. От них мы узнали, что индейцы племени рог-ривер на юге Орегона вышли на тропу войны и что, поскольку «регулярные войска там никуда не годятся, горожане взяли дело в свои собственые руки и намерены подчистую вычистить враждебных элементов». Они разгуливали по нашему лагерю с важным видом, много хвастались, громко проклинали индейцев и на чем свет стоит ругали правительство за непредоставление им лучшей защиты. Мне, однако, показалось, что они не слишком усердствовали в поисках врагов; более того, невооруженным глазом было видно, что эта их экспедиция носила характер какого-то митинга и что главной их мыслью было благополучно вернуться домой. Весь их первоначальный энтузиазм полностью улетучился, и тем же вечером они зашагали обратно в Джексонвилл. На следующий день у северной оконечности озера мы наткнулись на индейскую деревню, и с тех пор я часто задавался вопросом, как поступили бы эти доблестные вояки из Джексонвилла, пройди они достаточно далеко, чтобы оказаться поблизости от нее.
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Когда мы добрались до деревни, травяные типи стояли целехоньки, костры горели, а в котлах булькало — котлы были полны корней камаса и тулы, — но вокруг не было видно ни единого индейца. Уильямсон распорядился ничего в деревне не трогать; вокруг нее выставили часовых для выполнения его приказа, а сами мы расположились лагерем чуть дальше. Едва мы успели устроиться, как из высокой травы в некотором отдалении поднялся очень старый индеец и с мирными знаками приблизился к нашему лагерю, очевидно с тем, чтобы выяснить, враждебны ли наши намерения. Уильямсон сообщил ему, что мы настроены дружелюбно; что мы прошли через его деревню, не причинив ей вреда; что мы выставили там охрану для сбережения имущества, брошенного его сородичами в испуге, и что они могут безопасно вернуться. Старик некоторое время с пристрастием оглядывал все вокруг и, проникшись доверием к мирному виду людей, занятых установкой палаток и приготовлением вечерней трапезы, решил принять наши заверения в дружбе и привести свой народ. Отойдя от деревни примерно на полмили, он издал особый клич, по которому из земли одновременно поднялись от трех до четырех сотен индейцев и в ответ на его сигнал хлынули из высокой травы словно рой саранчи, вскоре наводнив наш лагерь в поисках пищи — ибо, как и все индейцы, они были голодны. Они тоже оказались из племени пит-ривер и выглядели не менее отталкивающе, чем те из их соплеменников, с которыми мы встречались ранее. Они знали о продолжавшихся военных действиях между племенем рог-ривер и белыми, но утверждали, что не принимали в них никакого участия. Я сомневаюсь в этом, но будь наш отряд малочисленным, боюсь, в их селении нас встретили бы совсем иначе.

От верхнего озера Кламат мы перевалили через водораздел и спустились по долине реки Де-Шутс к точке напротив гор, именуемых Три Сестры. Здесь 23 сентября отряд разделился: мы с Уильямсоном прошли через кратер Трех Сестер и вдоль западного склона Каскадного хребта до выхода на тропу у реки Маккензи, которая вывела нас в долину Уилламетт недалеко от Юджин-Сити. Затем мы проследовали вниз по долине Уилламетт до Портленда в Орегоне, куда прибыли 9 октября 1855 года.

Пешая часть отряда под конвоем лейтенанта Генри Л. Эббота проследовала дальше вниз по реке Де-Шутс к пункту напротив горы Худ, откуда вышла в долину Уилламетт и направилась в Портленд. В Портленде мы все воссоединились и, перейдя через мыс между реками Уилламетт и Колумбия, разбили лагерь напротив форта Ванкувер, на южном берегу последней, на ферме старого поселенца по фамилии Свитцлер, обосновавшегося там много лет назад.



 
 
 




ГЛАВА IV.






«СТАРЫЙ РЕД» — ИСКУСНАЯ СТРЕЛЬБА — ВОЙНА С ЯКИМА — СМЕШНАЯ ОШИБКА — СТОЛКНОВЕНИЕ «РЕЗЧАННОГО РТА ДЖОНА» — МИССИЯ ОТЦА ПАНДОЗЫ — СНЕЖНАЯ БУРЯ — КРАХ ЭКСПЕДИЦИИ.

Наш лагерь на Колумбии близ форта Ванкувер располагался в живописном месте на травянистой лужайке вблизи великой реки; и поскольку после столь долгого перехода от нас требовалось мало служебных обязанностей, развлечения того или иного рода и взаимные визиты с офицерами гарнизона приятно заполняли время. В нашем лагере находился старый проводник-горец, сопровождавший нас в недавнем походе, за которым закрепилось прозвище «Старый Ред» из-за копны спутанных рыжих волос и бороды, полностью покрывавших его голову и лицо так, что видны были лишь одни глаза. Его эксцентричность постоянно доставляла нам всевозможные развлечения. Среди его излюбленных забав была одна, демонстрировавшая его мастерство в стрельбе из винтовки и в то же время защищавшая лагерь от вторжений и опустошений со стороны стада тощих свиней мистера Свитцлера. Эти свиньи были частыми гостями и наносили огромный урон нашей лужайке, выкапывая ее перед нашими палатками и повсюду в поисках луковиц и лагерных отбросов. Старому Реду пришла в голову мысль, что неплохо бы выводить свиней из строя, отстреливая им кончики пятачков, и он приступил к реализации своего замысла, продолжая это делать ежедневно при каждом появлении свиней. Разумеется, их хозяин поднимал из-за этого скандал; однако, когда Старый Ред ежедневно улаживал разногласия щедрыми выплатами золотым песком из нескольких имевшихся у него мешочков с драгоценным металлом, Свитцлер быстро успокаивался и, полагаю, даже поощрял эти демонстрации мастерства.

Именно в этот период (октябрь 1855 года) вспыхнула война с индейцами якима, и я был откомандирован от исполнения обязанностей в исследовательской партии с предписанием от майора Габриэла Дж. Рейнса, командовавшего тогда округом, присоединиться к экспедиции против якимов. Некоторое время назад они убили своего агента, вследствие чего для их усмирения из Даллеса на Колумбии был отправлен отряд под командованием майора Гренвилла О. Халлера; однако экспедиция успехом не увенчалась — напротив, она была отброшена назад с потерей нескольких человек и двух горных гаубиц.

Целью второй экспедиции было исправление последствий этой неудачи. Силы состояли из небольшого отряда регулярных войск и полка конных волонтеров Орегона под командованием полковника Джеймса В. Несмита — впоследствии в течение ряда лет сенатора США от Орегона. Общее командование осуществлял майор Рейнс из 4-го пехотного полка, которому ради превосходства в звании над Несмитом путем неких махинаций присвоили временное звание бригадного генерала по назначению губернатора территории Вашингтон.

Мы выступили из Даллеса 30 октября в условиях, не способствовавших успеху. Время для проведения операций было поздним; и что еще хуже, в командовании не было согласия с военачальником из-за всеобщей уверенности в его некомпетентности и присвоенного им фиктивного звания. На второй день пути я столкнулся со с небольшим отрядом индейцев с моим драгунским подразделением, но не смог нанести им какого-либо особого урона, за исключением захвата большого количества их зимних припасов, которые они были вынуждены бросить из-за поспешного бегства. Эти припасы состояли главным образом из толченого вяленого лосося, упакованного в мешки из травы, сушеной ирги и вяленого камаса — последнего корнеплода размером с небольшую луковицу, из которого индейцы после запекания и помола делают хлеб, по вкусу напоминающий вареные каштаны.

Нашей целью была миссия отца Пандозы в долине Якима, к которой можно было добраться двумя различными путями; и хотя быстрота перемещения была крайне важна, наш командир «стратегически» избрал более длинный маршрут, в результате чего индейцы получили прекрасную возможность скрыться со своими лошадьми, скотом, женщинами, детьми и лагерным имуществом.

После упомянутого мной только что столкновения отряд, остановившийся для выяснения результатов моего преследования, возобновил марш в сторону каньона Кликитат, прошел сквозь него и вышел в нижнюю долину Якима в направлении реки Якима. Я возглавлял авангард колонны при ее прохождении через каньон и при выходе в лежащую за ним долину заметил вдали пять или шесть индейских разведчиков, которых стал преследовать так плотно, что после многомильной погони они ушли за реку Якима.

Почва в долине была легкой и сухой, и движение по ней животных поднимало огромные клубы пыли, из-за чего отличить своих от врага было крайне трудно; и поскольку теперь я находился на значительном расстоянии от главной колонны, то счел за благо приостановить движение, пока мы не выясним направление, взятое главными силами индейцев. Мы быстро узнали, что они направились вверх по долине, и, взглянув в ту сторону, обнаружили приближающийся к нам примерно в миле от нас столб щелочной пыли, вклинившийся между моим небольшим отрядом и тем пунктом, где, как я знал, генерал Рейнс собирался разбить лагерь на ночь. Поспешно посовещавшись с находившимся со мной лейтенантом Эдвардом Х. Дем из 3-го артиллерийского полка США, мы оба пришли к выводу, что пыль поднята отрядом противника, проскользнувшим между нами и нашими основными силами. Нам не оставалось иного выхода, кроме как пробиваться к своим с боем, прорвавшись через этих индейцев; и поскольку их облако пыли было намного больше нашего, этот шанс казался отчаянным. Тем не менее приготовления к атаке начались; однако, к нашему величайшему удивлению, еще до их завершения приближающийся отряд на мгновение остановился, а затем начал отступать. Это уняло учащенное биение наших сердец, и под дикий клич мы бросились в яростную погоню, продолжавшуюся около двух миль, пока к нашему огромному облегчению мы не выяснили, что загоняем в лагерь Рейнса эскадрон орегонских волонтеров из батальона Несмита, принятый нами за индейцев, в то время как они точно так же посчитали нас неприятелем. Добравшись до лагеря, мы все от души посмеялись над этим происшествием и над перепугом, который обе стороны нагнали друг на друга. Последовавшие объяснения показали, что эскадрон волонтеров отделился от колонны в тот же момент, что и я при выходе из каньона, и последовал по промежуточной тропе через холмы, которая вывела его в долину Якима выше по течению реки, чем то место, где на нее вышел я.

На следующий день мы возобновили наш марш вверх по долине, параллельно реке Якима. Около часа дня мы увидели на противоположном берегу реки большую группу индейцев, и командующий генерал принял решение переправиться и атаковать их. Река была холодной, глубокой и быстрой, тем не менее мне удалось благополучно переправить своих драгун, но едва они успели прочно закрепиться на противоположном берегу, как индейцы обрушились на нас. Спешив своих людей, мы встретили дикарей сильным огнем, который заставил их остановиться, нанеся им некоторый урон и вызвав у них замешательство.

Генерал Рейнс теперь был крайне взволнован и встревожен за меня; он попытался форсировать быструю реку со своей пехотой и артиллерией, но вскоре был вынужден отказаться от этой попытки, так как троих или четверых бедняг сбило с ног течением, и они утонули. Тем временем подоспел Несмит со своим конным отрядом, переправился через реку и присоединился ко мне.

Индейцы отступили к высокому гребню, на вершине которого они маршировали взад и вперед, угрожая броситься вниз по склону. Большинство из них были обнажены, и, поскольку их тела были раскрашены в яркие цвета и украшены полосками красной фланели, красными одеялами и нарядными головными уборами из перьев, их вид представлял собой картину живописного варварства — завораживающую, но отталкивающую. Поскольку их было около шестисот человек, шансы разгромить их не казались подавляющими в нашу пользу, однако мы с Несмитом решили, что дадим им небольшой бой, при условии, что сможем вступить в него, не выходя за пределы гребня. Но все наши усилия были тщетны: когда мы наступали, они отступали, а когда мы отходили, они вновь появлялись и возобновляли свой парад и шумные демонстрации, все это время громко колотя в барабаны и истошно вопя. Однако их невозможно было выманить на бой там, где мы хотели, и, поскольку мы чувствовали, что не справимся с преследованием за пределами гребня без помощи пехоты и артиллерии, мы переправились обратно через реку и встали лагерем вместе с Рейнсом. Вскоре стало очевидно, что шумные демонстрации индейцев были лишь прикрытием для отступления их женщин и детей в безопасное место в горах.

На следующее утро мы продолжили наш марш, не переправляясь через реку; и поскольку наш путь пролегал мимо того места на противоположном берегу, где индейцы накануне устроили свое живописное представление, они рано утром переправились на нашу сторону и быстро двинулись вперед к каким-то далеким холмам, оставив на нашем пути нескольких наиболее предприимчивых молодых воинов, которые попытались замедлить наше продвижение, открыв огонь с дальней дистанции из укрытий в удобных местах. Этот обстрел не причинил нам особого вреда, но привел к тому, что наше продвижение стало настолько медленным, что терпение всех, кроме генерала Рейнса, было почти на исходе.

Около двух часов дня мы подошли к самому подножию гряды холмов, и, хотя было уже поздно, у нас еще оставалось время чего-то добиться, но наш командир решил, что лучше встать лагерем и провести систематическую атаку на следующее утро. Я предложил ему позволить мне атаковать с моими драгунами через узкий каньон, где река прорывалась сквозь горную гряду, в то время как пехота должна была штурмовать холм и выбить противника с вершины на другую сторону. Таким образом, я полагал, мы могли бы, возможно, захватить кого-то из беглецов, но его чрезмерная осторожность заставила его отклонить это предложение, поэтому мы разбили палатки вне зоны их беспорядочного огня, но достаточно близко, чтобы отчетливо наблюдать их угрожающие и дразнящие проявления презрения.

Помимо периодической стрельбы, они выкрикивали в наш адрес всякие гадости, делали непристойные жесты и провоцировали нас, так что между тремя и четырьмя часами дня, в результате необъяснимого единодушия и серьезного нарушения дисциплины, большое количество солдат и многие офицеры массово покинули лагерь с громкими криками и бросились в атаку на оскорблявших их дикарей. Как только эта толпа оказалась в пределах досягаемости мушкетного выстрела, они открыли огонь по индейцам, которые побежали вниз по другой стороне гребня, не оказывая ни малейшего сопротивления. Холм был легко взят в результате этого невоенного действия, и никто не пострадал ни с одной из сторон, но, поскольку Рейнс не позволил его удерживать, на вершине в честь победы был разожжен большой костер, а затем все вернулись в лагерь, где, едва они успели расположиться, индейцы вернулись на вершину гребня, по-видимому, чтобы насладиться огнем, который был так любезно разведен для их блага, и с новыми насмешками и жестами продолжили нас оскорблять.

Наш лагерь в ту ночь был надежно охраняем пикетами, и когда мы проснулись утром, индейцы все еще занимали свою позицию на холме. На рассвете мы двинулись против них: две или три роты пехоты выдвинулись вперед, чтобы выбить их с вершины, в то время как наша основная колонна прошла через каньон в верхнюю долину реки Якима во главе с моими драгунами, которым не разрешили атаковать ущелье, поскольку быстрота такого маневра могла привести к провалу тактического замысла.

Пока мы медленно и осторожно проходили через каньон, индейцы быстро убежали, и когда мы достигли дальнего конца, они полностью исчезли с нашего фронта, за исключением одного старика, чья хромая лошадь не позволила ему поспеть за основной группой. Это представило возможность добиться результатов, которую, как все считали, нельзя было упускать, поэтому наш проводник, индеец по имени «Джон с разрезанным ртом», воспользовался ею и, пустившись в погоню, вскоре настиг беднягу, которого быстро убил, не подвергая себя особой опасности, ибо беглец был вооружен лишь старым кремнёвым пистолетом компании Гудзонова залива, который невозможно было выстрелить.

Схватка «Джона с разрезанным ртом» стала началом и концом всех боевых действий, имевших место в этом случае, что вызвало большое разочарование и недовольство; конный отряд Несмита и мои драгуны были особенно возмущены тем, что им «не дали шанса». В течение остатка дня мы осторожно следовали за отступающим противником и поздно вечером встали лагерем недалеко от миссии отца Пандозы, где мы должны были ждать небольшую колонну войск под командованием капитана Мориса Мэлони из Четвертого пехотного полка, которая должна была присоединиться к нам из Стейликома через перевал Натчез и от которой до сих пор не было никаких известий.

На следующее утро первым, что я увидел, высунув голову из-под одеял, был «Джон с разрезанным ртом», уже верхом на лошади разъезжавший по лагерю. Скальп индейца, которого он прикончил накануне, был привязан к перекладине его уздечки, волосы свисали почти до земли, а сам Джон был облачен в священные облачения отца Пандозы, так как задолго до того, как кто-либо в лагере проснулся, он обыскал бревенчатую хижину при миссии, в которой жил этот добрый человек. Джон всегда был крайне отталкивающим на вид человеком — часть его рта была оторвана в стычке с индейцами недалеко от Уолла-Уолла несколько лет назад, в которой был убит методистский миссионер; но его отвратительный внешний вид теперь стал еще хуже, а святотатственное использование облачений отца Пандозы в сочетании с жутким скальпом, свисавшим с его уздечки, настолько настроило общественное мнение против него, что он был вскоре схвачен, спешен, а его парад был внезапно прерван, и я сомневаюсь, что он когда-либо после этого смог полностью вернуть себе расположение командования.

В течение дня почти все солдаты посетили миссию, но поскольку она была разграблена индейцами в начале военных действий, когда отец Пандоза был уведен, там почти ничего ценного не осталось, кроме значительного стада свиней, которое отец с большим трудом сумел собрать, начав с очень малого. Индейцы не тронули свиней, но отставшие солдаты быстро расправились с ними, а затем переключили свое внимание на капусту и картофель в огороде, несомненно, с намерением пообедать в тот день свежей свининой и овощами вместо соленой солонины и сухарей, которые составляли их обычный рацион в походе. При выкапывании картофеля кто-то обнаружил полбочонка пороха, который был зарыт в саду добрым отцом, чтобы враждебные индейцы не смогли использовать его против белых. Как только это было выкопано, возникло дикое возбуждение, и поднялся крик, что отец Пандоза был тем самым человеком, который поставлял порох индейцам; что вот оно, доказательство; что, наконец, таинственный способ, которым индейцы получали боеприпасы, был объяснен — и толпа бросилась к зданию миссии. Это был добротный бревенчатый дом хорошего размера, построенный индейцами для школы и церкви, и к одному из его концов примыкала бревенчатая хижина, где жил священник. Его уничтожение заняло всего несколько минут. Большая куча сухого дерева была быстро собрана и сложена в здании, подожжена спичками, и вся миссия, включая дом священника, вскоре была охвачена пламенем и сгорела дотла, прежде чем офицеры в лагере узнали о позорном грабеже, в котором участвовали их люди.

Поскольку командир не получил никаких известий от капитана Мэлони в течение дня, полковнику Несмиту и мне было приказано отправиться ему на выручку, так как было решено, что он был окружен индейцами на перевале Натчез. Мы выступили рано на следующее утро, при небольшом снегопаде, и вскоре прибыли к восточному выходу из перевала Натчез. По пути мы заметили заброшенную индейскую деревню, которая, очевидно, уже давно не была обитаема. По мере нашего продвижения шторм усиливался, и снежный покров становился все глубже и глубже, пока, наконец, наши лошади не смогли через него пробираться. В результате мы были вынуждены отказаться от дальнейших попыток продвижения и были обязаны повернуть назад к заброшенной деревне, где мы встали лагерем на ночь. К ночи шторм значительно усилился, и наш бивуак стал крайне неудобным; но, расстелив свои одеяла на снегу и накрыв их индейской циновкой, я лег и спал с той крепостью и освежающей силой, которую природа дарует человеку, изнуренному усталостью. Когда я проснулся утром, я обнаружил, что нахожусь под слоем снега около двух футов, из-под которого я выбрался с трудом, но был благодарен за то, что он согревал меня всю ночь.

После чашки кофе и небольшого количества сухарей было решено, что мы должны вернуться в основной лагерь возле миссии, ибо теперь мы были уверены, что Мэлони задержан снегом и находится в безопасности на другой стороне гор. Во всяком случае, он был вне нашей помощи, так как непреодолимые снежные заносы невозможно было преодолеть имевшимися у нас средствами. Оказалось, что наши предположения о причине его задержки были верны. Он столкнулся с теми же трудностями, что и мы, и был вынужден встать лагерем.

Тем временем было потеряно драгоценное время, и индейцы со своими семьями и скотом были уже далеко на пути в страну Окенаган, регион, в который мы не могли проникнуть в зимнее время. Поэтому не оставалось иного выхода, кроме как завершить печальный провал экспедиции возвращением домой, и наш командир охотно отдал приказ маршировать обратно к Даллесу «коротким» путем через горы Якима.

Поскольку шторм не утихал, было очевидно, что наш путь домой будет крайне трудным, и было сочтено целесообразным немедленно начать обратный путь, чтобы нас не заблокировало в горах снегом на срок, превышающий запас наших провизий. Полагаясь на то, что короткий путь к Даллесу поведет нас через горную гряду в ее самой низкой точке, где, как надеялись, глубина снега была еще не настолько велика, чтобы сделать маршрут непроходимым, мы выступили с батальоном полковника Несмита в авангарде, чтобы прокладывать дорогу, за которым следовали мои драгуны. В долине мы быстро продвигались, но когда мы достигли горы, каждый шаг вверх по ее склону показывал, что снег становится все глубже и глубже. Наконец Несмит достиг вершины и обнаружил там слой снега глубиной около шести футов, покрывавший плато во всех направлениях, настолько тщательно скрывавший все следы тропы, что его проводники растерялись и выбрали не тот водораздел. Как только я прибыл на вершину, мой проводник — Дональд Маккей, который прекрасно знал весь хребет Якима, — обнаружил ошибку Несмита. Было послано сообщение вернуть его, но так как он уже почти пересек плато, потребовалось немало времени, прежде чем он вернулся. Когда он прибыл, мы начали заново работу по прокладке дороги для пеших войск позади нас, теперь мой отряд был в авангарде. Глубокий снег сделал нашу работу чрезвычайно тяжелой, изнуряя людей и лошадей почти до предела, когда они были готовы отказаться от борьбы, но наше отчаянное положение требовало, чтобы мы спустились в долину по ту сторону, иначе рисковали погибнуть на горе в шторме, который казался бесконечным. Около полуночи колонна достигла долины, очень уставшая и голодная, но весьма воодушевленная своим спасением. Мы провели день в самой сильной тревоге, особенно те, на ком лежала ответственность за то, чтобы придерживаться правильной тропы, и кому была поручена тяжелая работа по прокладке дороги для пехоты и артиллерии через такую толщу снега.

Наши основные трудности были теперь позади, и в должное время мы достигли Даллеса, где почти все, кто имел отношение к экспедиции, признали ее жалким провалом; действительно, сам генерал Рейнс не мог думать иначе, но он повсюду распространял вину за провал своих комбинаций. Это, конечно, привело к взаимным обвинениям, которые вылились в обвинения в некомпетентности, выдвинутые против него капитаном Эдвардом О. К. Ордом из Третьей артиллерии. Рейнс ответил на обвинения встречными обвинениями против Орда, которого он обвинил в краже ботинок отца Пандозы, когда солдаты в ярости из-за боеприпасов разрушили миссию. Во время ее разрушения по лагерю ходил слух такого рода, запущенный каким-то шутником, несомненно, в шутку; ибо Орд, который был несколько эксцентричен в своих привычках и отправился в экспедицию в довольно посредственно обутых домашних туфлях, здесь появился в совершенно новых ботинках. Конечно, для такого сообщения не было никаких реальных оснований, но Рейнс не гнушался мелочами, о чем свидетельствует выдвижение этого мелкого обвинения. Ни одна из сторон так и не предстала перед судом, ибо у генерала Джона Э. Вула, командующего департаментом, не было в распоряжении достаточного количества офицеров соответствующего ранга, чтобы сформировать суд по делу Рейнса, а обвинения против Орда были вполне справедливо проигнорированы из-за их ничтожного характера.

Вскоре после возвращения экспедиции в Даллес мой отряд был отправлен в Форт-Ванкувер, и я оставался на этом посту в течение зимы 1855–1856 годов, до конца марта.



 
 
 




ГЛАВА V.






ИНДЕЙСКАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ — РЕЗНЯ У КАСКАДОВ НА КОЛУМБИИ — ПЛАН ПО ОСВОБОЖДЕНИЮ БЛОКГАУЗА — РИСКОВАННЫЙ ФЛАНГОВЫЙ МАНЕВР — НОВЫЙ МЕТОД УСТАНОВЛЕНИЯ ВИНЫ — КАЗНЬ ИНДЕЙСКИХ УБИЙЦ.

Провал экспедиции Халлера из-за нехватки достаточных сил и экспедиции Рейнса из-за некомпетентности ее командира стал большим унижением для офицеров и солдат, связанных с ними, и в совокупности оказал заметное влияние на ситуацию с индейцами на территориях Орегон и Вашингтон в ту конкретную эпоху. Кроме того, это привело к дальнейшим осложнениям и неприятностям, ибо до индейцев начало доходить, что белые хотят прийти и лишить их земель и домов, а неудачи Халлера и Рейнса укрепили у индейцев веру в то, что они могут успешно противостоять натиску цивилизации.

Действуя под влиянием этих факторов, споканы, уолла-уолла, уматиллы и не-персе связали свою судьбу с враждебными племенами, и все дикие обитатели региона к востоку от Каскадных гор оказались вовлечены в спор о том, должны ли индейцы или правительство владеть определенными частями страны, что в конечном итоге вылилось в войну 1856 года.

Частично для того, чтобы справиться с назревающей ситуацией, Девятый пехотный полк был отправлен с Атлантического побережья на территорию Вашингтон, и по прибытии в Форт-Ванкувер расположился лагерем перед офицерскими квартирами на красивом плацу этого поста и начал подготовку к предстоящей кампании. Командир, полковник Джордж Райт, получивший звание полковника полка при его формировании в предыдущем году, прошел через множество активных служб с момента своего выпуска более тридцати лет назад, с честью служа во Флоридской и Мексиканской войнах. В течение трех лет до своего назначения в Девятый пехотный полк он был расквартирован на Тихоокеанском побережье, и опыт, который он там приобрел, в дополнение к его превосходным солдатским качествам, принес большую пользу в активных кампаниях, в которых ему предстояло участвовать в последующие годы. Впоследствии его карьера была преждевременно прервана, когда девять лет спустя, возвращаясь к месту своих успехов, он, вместе со многими другими, утонул при крушении злополучного парохода «Брат Джонатан». Полковник Райт принял командование округом вместо Рейнса и пробыл в Ванкувере лишь короткое время, прежде чем осознал, что необходимо сразиться с конфедерацией племен к востоку от Каскадных гор, чтобы избавить их от мысли, что они достаточно сильны, чтобы противостоять мощи правительства. Поэтому он сразу же приступил к работе по организации и оснащению своих войск для выступления ранней весной против враждебных индейцев, намереваясь сделать объектом своей экспедиции сердце страны споканов на Верхней Колумбии, так как глава и лидер конфедерации был представлен в лице старого Каммиакана, вождя споканов.

Полк выступил из Форта-Ванкувер на лодках 25 марта 1856 года и высадился в небольшом городке под названием Даллес, ниже устья реки Де-Шут, у восточного подножия Каскадного хребта, и как раз выше того места, где река Колумбия входит в эти горы. Этот пункт сбора должен был стать непосредственной точкой отправления, и все войска, составлявшие экспедицию, были сосредоточены там.

Утром 26 марта движение началось, но колонна успела дойти только до ручья Файв-Майл, когда якимы, к которым присоединились многие молодые воины — вольные стрелки из других племен, — совершили внезапную и неожиданную атаку на Каскады Колумбии, расположенные на полпути между Ванкувером и Даллесом, убили нескольких мирных жителей, женщин и детей, и захватили волок, осадив поселенцев в их хижинах у Верхних Каскадов, а тех, кто искал убежища у Средних Каскадов, — в старом военном блокгаузе, который был построен несколько лет назад как место убежища именно на случай таких обстоятельств. Эти пункты продержались и не были захвачены, но пристань у Нижних Каскадов полностью попала в руки дикарей. Отставшие поселенцы из Нижних Каскадов пробрались вниз к Форту-Ванкувер, удаленному примерно на тридцать шесть миль, куда они прибыли той же ночью и сообщили о положении дел. Поскольку необходимость в скорейшем освобождении поселенцев и восстановлении связи с Даллесом была очевидна, все силы, которые можно было выделить, были приказаны выступить, и в результате я немедленно получил указания отправиться с моим отрядом драгун, насчитывавшим около сорока боеспособных человек, на помощь среднему блокгаузу, что на самом деле означало отбить Каскады. Я немедленно приготовился и, полагая, что артиллерийское орудие будет мне полезно, попросил его, но так как на посту не оказалось пушек, мне пришлось бы действовать без него, если бы не тот факт, что регулярный пароход, следовавший из Сан-Франциско в Портленд, стоял у причала Ванкувера, разгружая военные припасы, и капитан парохода, капитан Далл, предоставил мне маленькую железную пушку парохода, установленную на деревянной платформе, которую он использовал для салютов в разных портах при прибытии и отправлении судна. Найдя на арсенале запас ядер, которые подходили к пушке, я погрузил ее на пароход «Белль», нанятый для перевозки моего отряда к месту операций, и отправился вверх по реке Колумбия в 2 часа утра 27-го числа. Мы достигли Нижних Каскадов рано утром, где, выбрав подходящее место для этой цели, я высадил своих людей и пушку на северном берегу реки, чтобы я мог отправить пароход обратно за любой добровольческой помощью, которая тем временем могла быть собрана в Ванкувере.

Река Колумбия в то время была очень полноводной, и вода подперла протоку у подножия Нижних Каскадов до такой степени, что у меня осталась лишь узкая полоска твердой земли, по которой можно было продвигаться к пункту, занятому индейцами. На этой полоске земли враждебные индейцы заняли позицию, о чем я вскоре узнал по частым выстрелам, громким крикам и большому шуму; они самыми раздражающими воплями и непристойными выходками вызывали меня на бой.

Приведя в порядок все, что касалось моего маленького отряда, я продвинулся с пятью или шестью людьми к краю зарослей кустарника, чтобы провести разведку. Мы крались под прикрытием этого кустарника, пока не достигли открытой местности, ведущей через вышеупомянутую дамбу или узкую полоску земли, когда противник открыл огонь и убил солдата рядом со мной выстрелом, который, едва задев переносицу моего носа, попал ему в шею, вскрыв артерию и повредив спинной мозг. Он умер мгновенно. Индейцы тут же бросились к телу, но мои люди в тылу, быстро придя на помощь, отбросили их; а пушка капитана Далла, будучи теперь пущенной в ход, выпустила много ядер в джунгли, где они скрывались, что значительно охладило их пыл. Дальнейшие перестрелки на дальней дистанции происходили с перерывами в течение дня, однако с небольшим выигрышем или потерей для обеих сторон, ибо обе стороны занимали позиции, которые нельзя было атаковать во фланг, и только крайняя безрассудность с любой стороны могла побудить к фронтальной атаке. Мой левый фланг был защищен подпорной водой, нагнанной в протоку высоким уровнем реки, а мой правый фланг был надежно защищен основным руслом. Между нами была только узкая полоска земли, переход через которую означал бы верную смерть. Позиция индейцев была почти точной копией нашей.

Вечером я отправил отчет о ситуации обратно в Ванкувер на пароходе, оставив при себе большую лодку компании Гудзонова залива, которую я привез с собой. Осмотрев ее, я обнаружил, что она может вместить около двадцати человек, и решил, что рано утром следующего дня я переправлю отряд на противоположный, южный берег реки Колумбия и буду пробираться вдоль подножия гор, пока не окажусь напротив среднего блокгауза, который все еще был в тесной осаде, а затем в каком-нибудь удобном месте переправлюсь обратно на северный берег для его освобождения, пытаясь таким образом обойти индейцев с тыла, чья позиция передо мной была слишком сильна для прямой атаки. Этот план был рискованным, но я верил, что его можно успешно осуществить, если лодку можно будет взять с собой; но если бы я не смог этого сделать, я чувствовал, что цель, ради которой меня послали, будет плачевно провалена, а маленький отряд, запертый в блокгаузе, вскоре умрет от голода или станет добычей индейцев, поэтому я решил рискнуть всеми шансами, которые подразумевал этот план.
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Утром 28 марта дикари все еще были передо мной, и после того, как мы дали по ним несколько залпов из пушки капитана Далла, мы проскользнули к берегу реки, и отряд переправился с помощью лодки компании Гудзонова залива, высадившись на противоположном берегу в точке, где южный рукав реки, огибая остров Брэдфорда, соединяется с основным руслом. Было около 9 часов утра, и до сих пор все шло благоприятно, но осмотр русла показал, что невозможно будет поднять лодку вверх по порогам вдоль материка и что успех может быть обеспечен только путем пересечения южного рукава чуть ниже порогов к острову, вдоль берега которого была вся вероятность того, что мы сможем протащить лодку через камни и быстрое течение, пока не достигнем начала порогов, откуда до блокгауза была спокойная вода. Рассказав людям о затруднении, в котором я оказался, и о том, что если я смогу набрать достаточно людей, чтобы управлять лодкой и тянуть ее вверх по течению с помощью веревки к берегу, мы переправимся на остров и предпримем попытку, все вызвались идти, но так как десяти человек казалось достаточно, я выбрал это число для сопровождения. Однако перед отправлением я счел благоразумным выяснить, если возможно, чем заняты индейцы, которые еще не обнаружили, что мы покинули их фронт. Поэтому я взобрался на склон крутой горы, которая окаймляла кромку воды, пока не смог увидеть остров. С этой точки я наблюдал, как индейцы устраивают скачки и иным образом развлекаются за линией, которую они удерживали против меня накануне. Скво, наряженные в яркие цвета, и мужчины, броско одетые в головные уборы из перьев, делали сцену весьма привлекательной, но так как все выглядело благоприятно для опасного предприятия, я потратил мало времени на наблюдение за ними. Быстро вернувшись к лодке, я переправился на остров с десятью моими людьми, выбросил на берег веревку, привязанную к носу, и начал трудную задачу по вытягиванию ее вверх по порогам. Сначала мы продвигались медленно, но вскоре наткнувшись на лагерь старых скво, которые были оставлены на острове для безопасности и не пошли на материк смотреть скачки, мы использовали их в своих интересах. С недвусмысленными угрозами и знаками мы заставили их не только соблюдать тишину, но и оказывать нам столь необходимую помощь, энергично натягивая буксирный трос нашей лодки.

Все это время я находился под страшным напряжением душевной тревоги, ибо если бы индейцы обнаружили, что мы замышляем, они могли бы легко переправиться на остров на своих каноэ и, вынудив нас взяться за оружие, чтобы отразить их атаку, несомненно, заставили бы нас бросить лодку, и это существенное дополнение к окончательному успеху моего плана ушло бы вниз по порогам. Действительно, при таких обстоятельствах десяти людям было бы невозможно удержаться против двух или трех сотен индейцев; но остров служил отличным прикрытием для наших движений, нас не обнаружили, и когда мы достигли спокойной воды в верхней части порогов, мы быстро переправились и присоединились к остальным людям, которые тем временем пробирались вдоль южного берега реки параллельно нам. Я был очень благодарен старым скво за помощь, которую они оказали. Они хорошо работали под принуждением и не проявляли никакого желания бастовать за более высокую плату. Действительно, я почувствовал такое облегчение, когда мы переправились с острова и присоединились к остальной части группы, что мысленно поблагодарил скво всех до единой. Мне стоило больших усилий удержать людей на главном берегу от ликования по поводу нашего успеха, но, поспешно взяв в лодку всех, кого она могла вместить, я отправил остальных вдоль южного берега, где сейчас построена железная дорога, пока оба отряда не прибыли в точку напротив блокгауза, после чего, переправившись на северный берег, я высадился немного ниже блокгауза и вернул лодку за остальными людьми, которые присоединились ко мне через несколько минут.

Когда индейцы напали на людей у Каскадов 26-го числа, сообщение было отправлено полковнику Райту, который уже отошел от Даллеса на несколько миль в своей экспедиции в страну споканов. Он немедленно повернул свою колонну назад, и вскоре после того, как я высадился и связался с осажденным блокгаузом, прибыл авангард его отряда под командованием подполковника Эдварда Дж. Степто. Я доложил Степто и рассказал о том, что произошло за последние тридцать шесть часов, дал ему описание празднеств, которые происходили у нижних Каскадов, а также сообщил сведения о том, что к якимам присоединились индейцы Каскадов, когда на место напали впервые. Я также сказал ему, что, по моему убеждению, когда он двинется вниз по главному берегу, последние, без сомнения, переправятся на остров, который мы только что покинули, в то время как первые уйдут в горы. Степто согласился со мной в этом мнении и, сообщив мне, что лейтенант Александр Пайпер присоединится к моему отряду с горной гаубицей, приказал мне переправить отряд на остров и захватить всех, кто переправится на него.

Лейтенант Пайпер и я высадились на острове с первой лодкой, и после выгрузки гаубицы мы сделали два или три выстрела, чтобы дать индейцам понять, что у нас есть артиллерия, затем продвинулись вниз по острову со всем моим отрядом, который прибыл тем временем; все люди были развернуты в цепь застрельщиков, за исключением небольшого отряда для обслуживания гаубицы. Ближе к нижнему концу острова мы встретили, как я и предполагал, всю группу индейцев Каскадов — мужчин, женщин и детей, — чьи дома находились в окрестностях Каскадов. Они были очень напуганы и деморализованы тем, как повернулись события, ибо якимы при приближении Степто бросили их, как и предсказывалось, и бежали в горы. Вождь и старейшины сказали, что они не имели никакого отношения к захвату Каскадов, к убийству людей у верхней пристани, ни к резне мужчин, женщин и детей возле блокгауза, и возложили всю вину на якимов и их союзников. Однако я не поверил этому и, чтобы проверить правдивость их утверждения, выстроил их всех в линию с мушкетами в руках. Подойдя к первому человеку справа, я обвинил его в участии в резне, но встретил решительное отрицание. Вставив указательный палец в дуло его ружья, я обнаружил недвусмысленные признаки того, что из него недавно стреляли. Мой палец был черным от следов сгоревшего пороха, и когда я показал его индейцу, ему больше нечего было сказать перед лицом такого неопровержимого доказательства его вины. Дальнейшая проверка показала, что все ружья были в таком же состоянии. Их оружие было немедленно изъято, и, оставив небольшой отряд присматривать за женщинами, детьми и очень старыми людьми, чтобы не было возможности побега, я арестовал тринадцать главных преступников, переправился через реку к нижней пристани и поместил их под усиленную охрану.

Поздно вечером пароход, который я отправил обратно в Ванкувер, вернулся, доставив мне на помощь из Ванкувера роту капитана Генри Д. Уоллена из Четвертого пехотного полка и роту добровольцев, спешно организованную в Портленде, но так как Каскады уже были отбиты, это подкрепление опоздало для участия в деле. Добровольцы из Портленда, однако, жаждали боя и в отсутствие другой возможности хотели расстрелять пленных, которых я держал (которые, как они утверждали, убили человека по имени Сеймур), и приступили к приготовлениям, чтобы сделать это, отступив только после того, как им сообщили, что индейцы — мои пленные, подчиняющиеся приказам полковника Райта, и будут защищены до последнего моим отрядом. Вскоре после этого Сеймур объявился целым и невредимым, сбежав в начале атаки на Каскады и спрятавшись где-то в густом кустарнике, пока неприятности не закончились, а затем пробрался обратно в поселение. На следующий день я передал своих пленных полковнику Райту, который приказал доставить их к верхней пристани Каскадов, где после суда военным трибуналом девять из них были приговорены к смерти и должным образом повешены. Я не видел их казни, но позже мне сообщили, что в отсутствие обычного механического аппарата, используемого в таких случаях, дерево с удобной веткой, под которой были помещены две пустые бочки, одна на другой, послужило грубой, но верной заменой. При исполнении приговора каждого индейца по очереди заставляли встать на верхнюю бочку, и после того, как петля была отрегулирована, нижнюю бочку выбивали, и таким образом получалось необходимое падение. Таким образом, все девять были наказаны. Прямо перед смертью они все признали свою вину, признавшись в своем участии в резне у блокгауза, и встретили свою кончину с обычным стоицизмом своей расы.



 
 
 




ГЛАВА VI.






НЕПРАВИЛЬНО НАПРАВЛЕННАЯ МЕСТЬ — ПОЧЕТНОЕ УПОМИНАНИЕ — СМЕНА КОМАНДОВАНИЯ — ОБУЧЕННЫЕ ВОЛЫ — КОРМЛЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПОКУПКА КЛАДБИЩА — ЗНАНИЕ КРЫС.

Когда мы все еще стояли лагерем у нижней пристани, дня через три или четыре после событий, описанных в последний раз, мистер Джозеф Мик, старый фронтирмен и проводник эмигрантских поездов через горы, спустился из Даллеса по пути в Ванкувер и остановился в моем лагере, чтобы узнать, не проезжал ли индеец по имени Спенсер со своей семьей в Ванкувер с момента моего прибытия в Каскады. Спенсер, глава семьи, был очень влиятельным, миролюбивым вождем чинуков, которого полковник Райт взял с собой из Форта-Ванкувер в качестве переводчика и посредника со споканами и другими враждебными племенами, против которых была направлена его кампания. Он был хорошим, надежным индейцем, и, покидая Ванкувер, чтобы присоединиться к полковнику Райту, взял свою семью с собой, чтобы они оставались с родственниками и друзьями в Форт-Даллесе до возвращения экспедиции. Когда Райт был вынужден повернуть назад из-за захвата Каскадов, эта семья по какой-то известной только Спенсеру причине была отправлена им вниз по реке к их дому в Ванкувере.

Мик, увидев, как семья покидает Даллес, испытывал некоторые сомнения относительно их благополучного прибытия к месту назначения из-за возбужденного состояния людей вокруг Каскадов; но Спенсер, казалось, думал, что его собственная миролюбивая и дружелюбная репутация, которая была широко распространена, защитит их; поэтому он расстался со своей женой и детьми с небольшим беспокойством об их безопасности. В ответ на вопрос Мика я заявил, что не видел семьи Спенсера, на что он заметил: «Ну, боюсь, что они погибли», — фраза, используемая в той стране в ранние дни, означающая, что их убили. Я допросил его с пристрастием, чтобы получить дополнительную информацию, но больше ничего не удалось узнать; ибо Мик, либо по незнанию, либо из-за обычной молчаливости своего класса, не объяснил более полно, и когда пароход, доставивший подкрепление, отправился вниз по реке, он сел на него до Ванкувера, чтобы точно узнать, достигла ли индейская семья этого пункта. Я немедленно послал к верхней пристани, удаленной примерно на шесть миль, чтобы навести справки по этому вопросу, и через некоторое время мой гонец вернулся с информацией, что семья достигла этого места накануне, и, обнаружив, что мы прогнали врагов, продолжила свой путь пешком к моему лагерю, откуда они рассчитывали отправиться на пароходе вниз по реке в Ванкувер.

Их неприбытие вызвало у меня подозрения в недобром, поэтому со всеми людьми, которых я мог выделить, и в сопровождении лейтенанта Уильяма Т. Уэлкера из Артиллерийского корпуса — моего близкого и задушевного друга — я отправился на поиски семьи, развернув людей в цепь застрельщиков через долину и прочесывая густой лес, где земля была покрыта поваленными деревьями и густым кустарником, чтобы ни один участок не ускользнул от нашего внимания. Поиски продолжались между подножием горы и рекой без обнаружения каких-либо следов семьи Спенсера, пока около 3 часов дня мы не обнаружили их между верхней и нижней пристанью, на небольшой открытой площадке примерно в миле от дороги, всех мертвыми — задушенными кусками веревки. Группа состояла из матери, двух юношей, трех девушек и младенца. Все они были убиты белыми людьми, которые, вероятно, встретили невинных существ где-то возле блокгауза, загнали их с дороги в лес, где жестокие убийства были совершены без провокации и с единственной целью — удовлетворения чрезмерной ненависти к индейцам, которая часто существовала на фронтире и которая не раз не могла отличить друга от врага. Тела лежали полукругом, и куски веревки, которыми несчастные были задушены до смерти, все еще были у них на шеях. Каждый кусок веревки — размотанная прядь более толстой веревки — был около двух футов длиной и охватывал шею жертвы с одним узлом, который, должно быть, был затянут убийцами, тянувшими за концы. Поскольку веревки не хватило на всех, младенец был задушен с помощью красного шелкового платка, взятого, несомненно, с шеи матери. Это было душераздирающее зрелище. Самое жестокое преступление было совершено над безоружными людьми — нашими друзьями и союзниками — в духе бесцельной мести. Виновниками были граждане, жившие возле среднего блокгауза, чьи жены и дети были убиты несколько дней назад враждебными индейцами, но которые прекрасно знали, что эти невинные существа не имели никакого отношения к тем убийствам.

За свой опыт мне пришлось видеть много жестоких сцен в связи с индейскими войнами на равнинах с того дня, но эффект этого подлого и отвратительного преступления никогда не изгладился из моей памяти. Более крупные и чудовищные массовые убийства часто совершались индейцами; их дикая природа меняет представления о бесчеловечности их действий, но когда такое массовое убийство совершается белыми, а жертвы не только невинны, но и беспомощны, нет оправдания тем, кто совершил преступление, если они претендуют на звание цивилизованных существ. Правда, люди в Каскадах много страдали, и их жены и дети были убиты на их глазах, но мстить невинной семье Спенсера, которая вошла в их поселение под защитой дружественного союза, было беспрецедентным преступлением, которое ничто не может оправдать или смягчить. Как можно скорее после ужасного открытия я вернулся в лагерь, велел сделать ящики и на следующий день похоронил тела этих несчастных жертв неправильно направленной мести.

Краткая расправа, учиненная над девятью индейцами в ходе их суда и казни, имела самый благотворный эффект на конфедерацию и стала первым шагом к ее распаду; и хотя кампания полковника Райта продолжалась в течение лета и до начала зимы, подчинение союзных банд стало сравнительно легким делом после урока, преподанного ренегатам, которые были захвачены в Каскадах. Мой отряд не сопровождал полковника Райта, а оставался некоторое время в Каскадах, и пока мы все еще были там, генерал Вул приехал из Сан-Франциско, чтобы взглянуть на положение дел. Из его разговора со мной по поводу дела в Каскадах я понял, что он был очень доволен службой, которую я выполнил, и впоследствии я обнаружил, что его отчет о моем поведении настолько благоприятно впечатлил генерала Скотта, что этот выдающийся офицер похвалил меня в генеральных приказах из штаба армии.

Генерал Вул, лично контролируя дела на реке Колумбия, распорядился о некотором перераспределении войск в округе, и вскоре перед его возвращением в Сан-Франциско мне было приказано с моим отрядом драгун занять станцию в индейской резервации Гранд-Ронд в округе Ямхилл, штат Орегон, примерно в двадцати пяти милях к юго-западу от Дейтона, и сменить на посту в этом пункте лейтенанта Уильяма Б. Хейзена — впоследствии бригадного генерала и начальника службы связи, — который основал там лагерь некоторое время назад. Я отправился на свою новую станцию 21 апреля и, маршируя через Портленд и Орегон-Сити, прибыл в лагерь Хейзена 25 апреля. Лагерь располагался в Береговом хребте гор, в северо-восточной части резервации, к которой последней был добавлен участок страны, впоследствии известный как резервация Силец. Весь массив земли, отведенный под это, носил общее название «Береговая резервация», так как он окаймлял Тихий океан на некотором расстоянии к северу от залива Якина, и намерение состояло в том, чтобы создать в его границах постоянные дома для таких индейцев, которые могли быть переселены туда. В развитие этой идеи, и чтобы избавить северную Калифорнию и юго-западный Орегон от бродячих, беспокойных банд, которые держали жителей тех районов в состоянии постоянного смятения, многие из различных племен, все еще находящихся под контролем, но склонных к участию в военных действиях, были переселены в резервацию, чтобы они могли находиться вдали от театра военных действий.

Когда я прибыл, я обнаружил, что индейцы реки Роуг только что были помещены в резервацию, а впоследствии там же были собраны кокиллы, кламаты, модоки и остатки чинуков, домом которых была долина Уилламетт. Общее число их составляло несколько тысяч, разбросанных по всей Береговой резервации, но около полутора тысяч находились в Гранд-Ронд под присмотром агента, мистера Джона Ф. Миллера, разумного, практичного человека, который оставил весь полицейский контроль военным, а сам добросовестно занимался обязанностью по обустройству индейцев к работе по возделыванию почвы.

Поскольку место должно было быть занято постоянно, лейтенант Хейзен начал до моего прибытия возведение зданий для укрытия своего отряда, и я продолжил работу по строительству поста, как это было намечено им. В те дни правительство не очень щедро обеспечивало укрытие своих солдат; и офицеры и солдаты часто были вынуждены восполнять скудные ассигнования изнурительной работой или оставаться без крова в самых негостеприимных регионах. Конечно, этот пост не был исключением из общего правила, и поскольку все были заняты его строительством, а я был единственным присутствующим офицером, я был постоянно занят надзором за делами, как в качестве коменданта, так и квартирмейстера, до июля, когда капитану Д. А. Расселу из Четвертого пехотного полка было приказано принять командование, и я был освобожден от первой части своих обязанностей.

Примерно в это время мой маленький отряд расстался со мной, получив приказ присоединиться к роте Первого драгунского полка под командованием капитана Роберта Уильямса, когда она проходила вверх по стране из Калифорнии через Ямхилл. Я чрезвычайно сожалел, видя, как они уходят, ибо их верная работа и доблестная служба привязали каждого человека ко мне самыми крепкими узами. С тех пор как я сменил лейтенанта Худа на реке Пит почти двенадцать месяцев назад, они были моими постоянными спутниками, и рвение, с которым они откликались на каждый мой призыв, вселило в мое сердце глубокую привязанность, которую годы не стерли. Когда я сменил Худа — драгунского офицера их собственного полка, — им не понравилась перемена, и я понял, что они несколько презрительно выражали это не одним способом, чтобы испытать характер нового «лейтенанта», но признательная и неустанная забота, вместе с твердой и справедливой дисциплиной, вскоре успокоили все симптомы недовольства и преодолели все предрассудки. Отряд был составлен из деталей из разных рот полка, чтобы дать Уильямсону конную силу, и так как было обычно при таких обстоятельствах, чтобы каждый командир роты запихивал в деталь, которую он был обязан предоставить, самых проблемных и непокорных лиц своей роты, у меня были некоторые трудности, когда я впервые принял командование, в управлении такой смесью строптивых; но благодаря предусмотрительности в отношении их и их нужд, а также строгому вниманию к их правам и комфорту, я смог за короткое время сделать их послушными, а отряд — сплоченным. За прошедший год они совершили долгие и утомительные марши, форсировали быстрые горные реки, строили плоты из бревен или связок сухого тростника для переправы нашего багажа, переплывали глубокие реки, маршировали пешком, чтобы сберечь своих изношенных и истощенных животных, лазили по горам, сражались с индейцами и во всем и вся делали все, что могли, для службы и своего командира. Недовольное чувство, которое они испытывали, когда я впервые принял командование, вскоре прошло, а на его смену пришли доверие и уважение, которые мне доставляет величайшее удовольствие вспоминать, ибо, пусть и небольшой, это был мой первый кавалерийский отряд. Они и не думали, когда мы были в горах Калифорнии и Орегона — да и я сам тогда не мечтал, — что пройдет всего несколько лет, прежде чем мне снова выпадет доля командовать драгунами, на этот раз в таком огромном количестве, что они сами по себе составят почти армию.

Вскоре после прибытия капитана Рассела часть индейцев из резервации Гранд-Ронд была перевезена вниз по побережью в резервацию Силец, а я был временно переведен в форт Хаскинс, расположенный на территории последней, и назначен ответственным за завершение его строительства и возведение блокгауза для обеспечения полицейского контроля над размещенными там индейцами.

Руководя этими работами, я взялся за прокладку дороги через прибрежные горы от Кингс-Вэлли до Силеца, чтобы сократить путь между двумя пунктами по маршруту, который я ранее разведал. Я знал, что на пути встретится немало препятствий, но выгода была бы значительной, если бы нам удалось их преодолеть, поэтому я принялся за дело с энтузиазмом молодого следопыта. Место, где дорога должна была пересечь горный хребет, было неровным и обрывистым, но основная трудность при ее прокладке заключалась в обилии поваленного леса — елей и сосен, — который был выжжен много лет назад, так что от деревьев не осталось ничего, кроме безликих мертвых стволов. Они падали время от времени, пока земля не оказалась завалена огромными бревнами диаметром от пяти до восьми футов. Их нельзя было разрубить топорами или распилить обычными средствами, поэтому нам приходилось сжигать их на куски подходящей длины и оттаскивать секции в стороны от дорожного полотна с помощью четырех-шести упряжек волов.

Работа была утомительной и тяжелой, но со временем упорство преодолело все препятствия, и дорога была закончена, хотя ее уклоны были очень крутыми. Как только она была завершена, я захотел практически продемонстрировать ее ценность, поэтому отправил по ней правительственный фургон, груженный примерно пятнадцатью сотнями фунтов груза, запряженный шестью упряжками волов и сопровождаемый небольшим отрядом солдат. Когда он прошел около семи миль, сержант, находившийся в подчинении, вернулся на пост и доложил о своей неспособности двигаться дальше. Отправившись на место затруднения, я обнаружил фургон застрявшим у подножия крутого холма. Взяв в руки кнут, я приказал людям пустить в ход свои погонялки — каждый из них еще в начале пути запасся гибким прутом из гикори, — чтобы стронуть упряжку с места, но это не сдвинуло фургон и не произвело особого впечатления на деморализованных волов. Однако, прибегнув в качестве последнего средства к примеру, о котором я слышал ранее, и использовав грубую лексику, принятую в этой местности, я побудил волов двигаться с готовностью, и фургон с содержимым был быстро доставлен на вершину. Вся проблема сразу прояснилась: волы были объезжены и обучены человеком, который в трудные моменты подбадривал их своим фронтирным словарем, и они не могли понять, чего от них ожидают в необычных условиях, пока не услышали знакомые и, возможно, по-ругательски настойчивые фразы. Я доставил фургон до места назначения, но так как его не вернули обратно даже за все то время, что я был расквартирован в той местности, думаю, комментарии об успехе моей дороги излишни.

Я провел много счастливых месяцев в форте Хаскинс, оставаясь там до тех пор, пока пост не был почти завершен, а его гарнизон не был увеличен с прибытием в апреле 1857 года капитана Ф. Т. Дента — зятя капитана Улисса С. Гранта — с его ротой Четвертого пехотного полка. Летом 1856 года, когда я все еще нес там службу, индейцы племени кокиль на реке Силец и вблизи залива Якина из-за голода и угрозы истощения пришли в сильное возбуждение и озлобление, выйдя из-под контроля своего агента и даже угрожая его жизни, поэтому для наведения порядка был отправлен отряд войск, и я принял над ним командование. Я взял с собой большую часть роты и прибыл в залив Якина как раз вовремя, чтобы спасти агента, который несколько дней был осажден индейцами в бревенчатой хижине и почти потерял надежду на спасение.

Привезя с собой через горы несколько голов мясного скота для голодающих индейцев, я, не задумываясь о большом личном риске, приказал забить шесть быков на некотором расстоянии от моего лагеря, охраняя мясо четырьмя солдатами, которых я был вынужден выставить часовыми вокруг небольшой площадки, где лежали туши. Индейцы вскоре образовали круг вокруг часовых и, движимые голодом, попытались забрать говядину, прежде чем ее можно было поровну разделить. Это, конечно, было пресечено, после чего они выхватили ножи — их ружья были предварительно отобраны, — и некоторые из младших вождей подали сигнал к атаке. Главный вождь, Тетотни Джон, и двое других индейцев присоединились ко мне в центре круга и, протестуя против того, что они скорее умрут, чем допустят успех неистового нападения, увещевали индейцев до тех пор, пока остальная часть роты не поспешила из лагеря и не положила конец беспорядкам. Я всегда был благодарен Тетотни Джону за его преданность в этом случае и много раз впоследствии помогал его семье небольшим количеством кофе и сахара, но обязательно тайно, чтобы не усиливать предрассудки, которые его дружественный поступок вызвал среди его соплеменников.

Ситуация в заливе Якина не казалась вполне безопасной, несмотря на доставленный нами запас говядины; возможность того, что голодающие индейцы могут взбунтоваться, присутствовала постоянно, поэтому, чтобы предотвратить дальнейшее восстание, я запросил дополнительные войска. Просьба была удовлетворена отправкой мне на помощь большей части моей собственной роты («К») из форта Ямхилл. Люди, вдохновленные неотложностью нашей ситуации, совершали марши более сорока миль в день, преодолев все расстояние за столь короткий срок, что я сомневаюсь, был ли когда-либо побит этот рекорд. Когда прибыло это подкрепление, индейцы увидели тщетность дальнейших демонстраций против своего агента, который, как они, по-видимому, считали, был ответственен за нехватку продовольствия, и умудрялись существовать на скудные пайки, которые мы могли выделить, и такую посредственную пищу, которую могли добыть, пока Индейское ведомство не преуспело в доставке своих регулярных запасов. В прошлом бедняг часто мучили голод и пренебрежение, и порой их единственной пищей были скальные устрицы, моллюски и крабы. Огромное количество этих моллюсков можно было собрать в заливе поблизости, но горные индейцы, которые до этого жили мясом млекопитающих, не очень жаловали моллюсков и, по правде говоря, ели их только в крайнем случае.

Ловля крабов ночью в заливе Якина прибрежными индейцами была весьма живописным зрелищем. В основном этим занимались женщины и дети, каждый из которых был вооружен факелом в одной руке и остроконечной палкой в другой, чтобы подцепить и поднять краба в корзины, висевшие за спиной. Я видел временами сотни женщин и детей, бродивших по заливу Якина и ловивших крабов таким образом, и отражение в воде света от множества факелов вместе с движениями индейцев во время работы создавало странную и занимательную картину, от которой мы никогда не уставали.

Вскоре после прибытия дополнительных войск из Ямхилла стало очевидно, что численность людей в заливе Якина придется сократить, поэтому ввиду этой необходимости было признано целесообразным построить блокгауз для лучшей защиты агентов, и я стал подыскивать подходящее место для его возведения. Почти повсюду вокруг залива земля поднималась от берега очень круто, и единственным хорошим участком, который удалось найти, была ровная площадка, использовавшаяся как место захоронения индейцев залива Якина — небольшой группы рыбоядных людей, которые жили недалеко от этого места на побережье веками. Они были крепкими, высокого роста и хорошо сложенными, и на языке чинуков их называли «солт-чак», что означает «рыбоеды» или «едоки пищи из соленой воды». Многие молодые мужчины и женщины были красивы чертами лица ниже лба, имели прекрасные глаза, орлиные носы и красивые рты, но, в соответствии с давним обычаем, у всех были плоские головы, что придавало им искаженный и отвратительный вид, особенно некоторым женщинам, которые доходили до крайности моды и сплющивали голову сзади в острый горизонтальный гребень, зажимая ее между двумя досками: одна шла от лба под углом около сорока градусов, а другая — вертикально вверх от затылка. Когда голова была сформирована художественно, смуглая дева-владелица считалась красавицей, и с этим можно было смириться через некоторое время, но когда при регулировке досок царили небрежность и пренебрежение, вероятно, не было ничего на лице земли в облике человеческого существа, что выглядело бы так уродливо.

Именно на месте захоронения этих индейцев находился единственный ровный участок, который мы могли получить для блокгауза. Их покойников хоронили в каноэ, которые покоились в развилках воткнутых в землю палок в нескольких футах над поверхностью. Кладбище было небольшим, содержало, вероятно, от сорока до пятидесяти каноэ в довольно хорошем состоянии. Согласно обычаю всех индейских племен на тихоокеанском побережье, когда кто-то из них умирал, все его мирское имущество хоронили вместе с ним, поэтому каноэ были наполнены старой одеждой, одеялами, кусками ситца и тому подобным, предназначенным для использования усопшими в счастливых охотничьих угодьях.

Я дал понять индейцам, что нам придется занять этот участок земли для блокгауза. Сначала они возражали, ибо нет ничего более болезненного для индейца, чем потревожить своих мертвых, но в конце концов они согласились провести совет на следующий день на берегу и таким образом прийти к какому-то определенному заключению. На следующее утро они все собрались, и мы весь день говорили на языке чинуков, пока, наконец, они не уступили, согласившись, вероятно, столько же потому, что не могли ничего поделать, сколько по любой другой причине. Было решено, что на следующий день в 12 часов, когда начнется отлив, я возьму своих людей, помещу каноэ в залив и позволю им уплыть с приливом через океан в счастливые охотничьи угодья.

В те времена в Орегоне в огромных количествах водился вид лесных крыс, и наш осмотр кладбища показал, что каноэ были ими густо заселены. Это были светло-серые животные, крупнее обыкновенной серой белки, с красивыми пушистыми хвостами, которые делали их поразительно похожими на белку, но по хитрости и проказам они намного опережали этого сообразительного грызуна. Я знал случаи, когда они за одну ночь опустошали бочонок с гвоздями на складе в Ямхилле, распределяя их вдоль балок здания, по-видимому, без всякой иной цели, кроме развлечения. Мы предвкушали большое веселье, наблюдая за попытками этих крыс спастись на следующий день, когда каноэ будут спущены в океан, и поэтому я запретил кому-либо из команды посещать кладбище в промежутке, чтобы крысы не были встревожены. Я хорошо знал, что их не потревожат индейцы, которые относились к священному месту с благоговением. Когда началась работа по снятию каноэ и переноске их к воде, ожидание было на пределе, но, как ни странно, ни одной крысы не было видно. Это неожиданное развитие событий было загадочным. Они все исчезли; в каноэ не было ни одной, как показало расследование, ибо разочарование побудило к самым тщательным поискам. Индейцы говорили, что крысы понимают чинукский язык и что, поскольку у них не было желания сопровождать мертвых через океан в счастливые охотничьи угодья, они бежали в лес ради безопасности. Как бы то ни было, я не сомневаюсь, что предыдущие посещения места захоронения и наш долгий разговор накануне, с необычной суетой и шумом, так встревожили крыс, что, движимые своими подозрительными инстинктами, они бежали от опасности, характер которой не могли предвидеть, но которую чувствовали как нечто реальное и надвигающееся.



 
 
 




ГЛАВА VII.






ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА ЧИНУКОВ — СТРАННЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ОБЫЧАИ — ИХ ВРАЧИ — СЭМ ПАТЧ — УБИЙСТВО ЖЕНЩИНЫ — В ТЕСНОМ ПОЛОЖЕНИИ — НЕОЖИДАННОСТЬ ДЛЯ ИНДЕЙЦЕВ — ПРОТИВОРЕЧИВЫЕ СООБЩЕНИЯ О БИТВЕ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ — ВОПРОС О СЕЦЕССИИ В КАЛИФОРНИИ — НАЗНАЧЕН КАПИТАНОМ — ПЕРЕВЕДЕН НА ВОСТОК.

Проблемы в Силеце и заливе Якина были улажены без дальнейшего возбуждения благодаря своевременному прибытию достаточного количества продовольствия, и поскольку здания в форте Хаскинс были настолько близки к завершению, что мои услуги в качестве квартирмейстера больше не требовались, мне было приказано присоединиться к моей собственной роте в форте Ямхилл, где капитан Рассел все еще был в командовании. Я вернулся в то место в мае 1857 года, а несколько позже, вследствие окончания военных действий в южном Орегоне, кламаты и модоки были отправлены обратно в свою страну, в ту часть, где в 1873 году произошла катастрофическая война с последним племенем. Это значительно сократило число индейцев в Гранд-Ронде, но поскольку оставшиеся все еще были несколько непокорными из-за того, что между различными группами постоянно возникали многие вопросы, требующие урегулирования, агент и офицеры на посту были заняты довольно плотно. Капитан Рассел поручил мне особую работу по поддержанию полицейского контроля, и, поскольку я еще в ранний период научился говорить на чинукском языке («придворном языке» среди прибрежных племен) почти так же хорошо, как сами индейцы, я смог успешно прокладывать свой путь во многих критических ситуациях.

Некоторое время самым беспокойным и хлопотным элементом у нас была группа индейцев реки Роуг. В течение трех или четырех лет они упорно сражались с нашими войсками и сдались в самом конце в убеждении, что они просто подавлены, а не покорены. Они открыто хвастались перед другими индейцами, что могут побить солдат и что не желают следовать путями белого человека, последовательно продолжая свои дикие привычки, не обращая внимания на все увещевания. Действительно, они часто уничтожали свою домашнюю утварь, типи и одежду, и убивали своих лошадей на могилах умерших, выполняя суеверный обычай, который требовал, чтобы они, скорбя по своим сородичам, подвергали себя глубочайшим лишениям в имущественном смысле. Все, потеря чего сделала бы их бедными, приносилось в жертву на могилах их родственников или выдающихся воинов, а поскольку меланхолия из-за переселения из старых домов вызывала частые смерти, недостатка в поводах для жертвоприношений не было. Вдовы и сироты умерших воинов, конечно, были главными плакальщиками и выражали свое горе многими своеобразными способами. Я помню один в частности, который повсеместно практиковался близкими родственниками. Они коротко стригли волосы, а затем покрывали голову своего рода капюшоном или пластырем из черной смолы, состав которого состоял из глины, измельченного древесного угля и смолистой камеди, выделяемой сосной. Капюшон толщиной почти в дюйм носился в течение периода траура, который длился столько времени, сколько потребовалось бы природе, чтобы за счет роста волос фактически поднять с головы тяжелое покрытие из смолы после того, как оно затвердевало и становилось твердым, как камень. Следует признать, что они испытывали значительный дискомфорт в память о своих родственниках. Потребовалось все влияние, которое мы могли оказать, чтобы искоренить эти абсурдно суеверные практики, и казалось, что никакого постоянного улучшения добиться нельзя, ибо как только мы заставляли их отказаться от одной, изобреталась другая. Когда им не разрешали сжигать свои типи или дома, тех бедных душ, которые находились в умирающем состоянии, выносили на соседние склоны холмов непосредственно перед кончиной и там оставляли на произвол судьбы, почти без всякого внимания, если только помещение под их головы небольшой деревяшки — возможно, с какой-то похвальной целью, но, несомненно, доставлявшей жертве большой дискомфорт — можно было считать таковым.

Искоренить эти бессмысленные и чудовищные практики было действительно очень трудно. Самой пагубной из всех была та, которая могла привести к трагическим результатам. Они твердо верили в класс врачей среди своего народа, которые утверждали, что могут вызвать болезнь у человека по своему желанию и что с помощью определенных заклинаний могут убить или вылечить больного. Их вера в это суеверие была настолько непоколебимой, что не было сомнений в ее искренности, многие временами предавались самым тяжелым лишениям, чтобы их родственники могли быть спасены от смерти руками врачей. Я часто говорил с ними на эту тему и пытался разубедить их в суеверной вере, вызывая врачей убить меня или хотя бы сделать больным; но мои разговоры были тщетны, и они всегда встречали мои аргументы замечанием, что я белый человек, расы, совершенно отличной от красного человека, и что именно поэтому медицина врачей не подействует на меня. Эти гнусные врачи могли быть как мужчинами, так и женщинами, и любой из них, обнаружив больного индейца, сразу заявлял, что его влияние является причиной, предлагая в то же время вылечить больного за плату, которая обычно составляла почти всех пони, которыми владела его семья. Если предложение принималось и плата выплачивалась, семья, в случае смерти человека, должна была получить возмещение через смерть врача, который свободно обещал, что они могут лишить его жизни в таком случае, полагаясь на свои шансы получить защиту от яростных родственников, бежав к военному посту, пока время не притупит их горе настолько, что дела можно будет уладить или урегулировать возвращением части имущества, после чего негодяи-лекари могли снова возобновить свою практику. Конечно, услуги врача всегда принимались, когда индеец заболевал; в противном случае смерть больного обязательно наступила бы, вызванная злым влиянием, которое не было умилостивлено. В последнее время стало обычным делом, когда пациент умирал, чтобы врач бежал в наш лагерь — это было так удобно и так намного безопаснее, чем где-либо еще, — и мой погреб был излюбленным местом убежища от разъяренных друзей покойного.

Среди самых известных из этих врачей был индеец по имени Сэм Пэтч, который несколько раз искал убежища в моем погребе и, будучи глубочайшим дипломатом, умудрялся в каждом случае и без промедления договориться о мирном урегулировании и выйти в безопасности, чтобы возобновить практику своей гнусной профессии. Я часто надеялся, что его поймают до того, как он доберется до поста, но он, казалось, интуитивно знал, когда пришло время уносить ноги, ибо его появление в гарнизоне обычно предшествовало всего на несколько часов смерти какого-нибудь бедного простака.

Наконец, эти своеобразные обычаи привели к наказанию известной женщины-врача из племени реки Роуг, женщины, которая постоянно работала таким профессиональным образом и которая нашла жертву такой известности среди индейцев реки Роуг, что его неожиданная смерть навлекла на нее гнев всех. Она сделала его настолько больным, как они верили, что довела его до порога смерти, несмотря на многих пони, которые были отданы ей, чтобы она прекратила заклинания, и все были убеждены, что она в конечном итоге стала причиной смерти человека из-за какого-то скрытого и неразличимого мотива. Его родственники и друзья тогда немедленно принялись воздавать ей справедливые наказания за вероломное нарушение договора. Их угрозы побудили ее к немедленному бегству к моему дому за обычной защитой, но разъяренные друзья покойного устроили горячую погоню и настигли ведьму прямо внутри границ гарнизона, где на плацу, на виду у офицерских квартир, и прежде чем кто-либо мог вмешаться, они убили ее. В погоне за женщиной-врачом было шестнадцать человек, и шестнадцать огнестрельных ран было обнаружено на ее теле при осмотре хирургом поста. Убийство женщины было вопиющим и вызывающим преступлением, совершенным в зубы военной власти, но сделанным так быстро, что мы не могли его предотвратить. Это потребовало суровых мер, как для того, чтобы унять царящее возбуждение, так и для того, чтобы предотвратить повторение подобных актов. Тело было приведено в порядок и передано родственникам на следующий день для погребения, после чего капитан Рассел приказал мне предпринять такие шаги, которые положили бы конец фанатичным обычаям, приведшим к этому убийственному происшествию, ибо теперь стало ясно, что если не будут приняты своевременные меры для их подавления, подобные трагедии обязательно последуют.

Зная всех людей племени реки Роуг и свободно владея чинукским языком, который они все понимали, я отправился в их деревню на следующий день, после того как послал племени весть, что хочу провести с ними совет. Индейцы все встретились со мной на совете, как я и желал, и я тогда сказал им, что люди, которые принимали участие в стрельбе в женщину, должны быть выданы для наказания. Они были очень непреклонны со мной на интервью и со всем тем талантом к околичностям и дипломатии, которым наделен индеец, пытались уклониться от моих требований и отложить любое заключение. Но я был очень категоричен, не хотел слышать ни о каком компромиссе вообще и потребовал, чтобы мои условия были немедленно выполнены. Со мной не было никого, кроме сержанта моей роты по имени Миллер, который держал мою лошадь, и поскольку шансы на соглашение начали становиться призрачными, я стал беспокоиться за нашу безопасность. Разговор становился жарким, и индейцы собирались плотным кольцом вокруг меня, я расстегнул клапан своей кобуры, чтобы быть готовым к любой чрезвычайной ситуации. Когда перепалка стала наиболее острой, я потянулся к бедру, чтобы вытащить пистолет, но обнаружил, что он исчез — украден одним из негодяев, окружавших меня. Обнаружив, что я безоружен, я изменил свой тон и манеру, чтобы соответствовать моему беспомощному состоянию, таким образом сам приняв дипломатическую сторону в переговорах, чтобы выиграть время. Как только представилась возможность, и я мог, без слишком большой потери собственного достоинства и без ущерба для своей репутации среди индейцев, я отошел туда, где сержант держал мою лошадь, вскочил в седло и, перейдя реку Ямхилл поблизости, крикнул обратно на чинукском языке с другого берега, что «шестнадцать человек, которые убили женщину, должны быть выданы, а также мой шестизарядный пистолет». На это ответили презрительным смехом, поэтому я вернулся на военный пост несколько пристыженным и доложил о повороте, который приняли дела, внутренне жаждая еще одного шанса привести негодяев с реки Роуг к повиновению.

Когда я объяснил ситуацию капитану Расселу, он подумал, что мы ни при каких обстоятельствах не можем игнорировать это вызывающее поведение индейцев, поскольку, если их не наказать немедленно, это приведет к еще более серьезным неприятностям в будущем. Я сердечно поддержал это предложение и, с радостью ухватившись за предоставленную им возможность, предложил, что если он даст мне еще один шанс и позволит мне иметь эффективную силу гарнизона, состоящую из около пятидесяти человек, я непременно накажу индейцев реки Роуг, и что следующий день — это все время, которое мне требовалось для завершения приготовлений. Он дал мне необходимые полномочия, и я сразу же принялся за работу, чтобы добиться лучшего состояния дисциплины в резервации и положить конец практикам знахарей (имея также в виду возвращение моего шестизарядного пистолета и собственного достоинства), маршируя к деревне и беря мятежных индейцев силой.

В племени была отличная женщина по имени Тиги Мэри (Тиги на чинукском означает «вождь»), которая по праву наследования была своего рода королевой индейцев реки Роуг. Опасаясь, что непокорное поведение индейцев спровоцирует дальнейшие неприятности, она пришла рано на следующее утро, чтобы увидеть меня и рассказать о ситуации. Мэри сообщила мне, что сделала все, что в ее силах, чтобы привести индейцев к разуму, но безуспешно, и что они полны решимости сражаться, а не выдавать шестнадцать человек, которые участвовали в стрельбе. Она также уведомила меня о том, что они заняли позицию на реке Ямхилл, на прямой дороге между постом и деревней, где, раскрашенные и вооруженные для войны, они ожидали нападения.

Получив эту информацию, я пришел к выводу, что лучше всего будет маршировать к деревне окольным путем, а не напрямую, как предполагалось сначала, поэтому я приказал отбуксировать паром, принадлежащий посту, примерно на полторы мили вниз по реке Ямхилл и там закрепить его. В 11 часов той же ночи я вывел своих пятьдесят человек из гарнизона в направлении, противоположном тому, где находились индейцы, и вскоре достиг реки у парома. Здесь я переправил отряд через реку без промедления и повел их вдоль склона горы, через подлесок и поваленный лес, пока, как раз перед рассветом, не обнаружил, что мы находимся непосредственно в тылу деревни, а значит, и в тылу линии, занятой непокорными индейцами, которые ожидали встретить меня на прямой дороге от поста. Как раз на рассвете мы совершили внезапный налет на деревню и застали ее обитателей врасплох, даже захватив вождя племени «Сэма», который был одет во все свое военное облачение, полностью вооружен и экипирован в ожидании боя на дороге, где его товарищи занимали позиции. Я немедленно поставил Сэма под стражу, отдав приказ убить его немедленно, если индейцы произведут хоть один выстрел; затем, выстроив свою линию на дороге за краем деревни, в тылу сил, лежащих в засаде для фронтальной атаки, мы двинулись вперед. Когда враждебная сторона осознала, что они полностью отрезаны от деревни, они вышли из своего оплота на реке и заняли линию передо мной на расстоянии около шестидесяти ярдов с явным намерением сопротивляться до конца.

Как это обычно бывает с индейцами, когда они ожидают боя, они были почти голыми, причудливо раскрашенными голубой глиной и отвратительно украшенными военными головными уборами. Они казались очень воинственными, размахивая своими мушкетами в воздухе, танцуя на одной ноге, выкрикивая нам обидные имена и совершая другие демонстрации враждебности, так что поначалу казалось, что ничто, кроме полного уничтожения отряда, не может привести к окончательному урегулированию, к которому мы стремились. Тем не менее, поскольку я желал подчинить их без потери жизни, если возможно, я решил посмотреть, какой результат последует, когда они узнают, что их вождь находится в нашей власти. Поэтому, отправив Сэма под охраной вперед, где его могли видеть, сообщив им, что он будет немедленно застрелен, если они откроют по нам огонь, и при поддержке криков и плача женщин деревни, которые осуждали любые враждебные действия с обеих сторон, я вскоре добился переговоров.

Непокорные индейцы находились под командованием «Джо», брата Сэма, который наконец прислал мне весть, что хочет видеть меня, и мы встретились между нашими линиями. Я говорил с ним по-доброму, но был тверд в своем требовании, что люди, убившие женщину, должны быть выданы, а мой шестизарядный пистолет возвращен. Его ответ был, что он не думает, что это можно сделать, но он посоветуется со своим народом. После консультации он вернулся и уведомил меня, что пятнадцать сдадутся, а шестизарядный пистолет будет возвращен, и, кроме того, что мы можем убить шестнадцатого человека, поскольку племя все равно хочет избавиться от него, добавив, что он плохой индеец, чья пуля, без сомнения, нанесла женщине смертельную рану. Он сказал, что если я соглашусь на это соглашение, он потребует от всех своих людей, кроме нежелательного человека, бежать вправо от его линии по заранее условленному сигналу. Плохому индейцу будет приказано стоять твердо на крайнем левом фланге, и мы сможем открыть огонь по нему, когда его товарищи отступят вправо. Я согласился на это предложение и дал Джо пятнадцать минут на выполнение его части. Затем мы вернулись к своим силам, и несколько минут спустя пятнадцать человек побежали к правому флангу, как было условлено, и мы открыли огонь по одному индейцу, оставшемуся стоять в одиночестве, свалив его на месте тяжело раненым выстрелом через плечо.

Пока все это происходило, другие группы резервации, численностью в несколько тысяч человек, заняли окрестные холмы с целью стать свидетелями боя, ибо, поскольку индейцы реки Роуг некоторое время хвастались, что могут побить солдат, эти другие индейцы пришли посмотреть, как это будет сделано. Результат, однако, разочаровал зрителей, и индейцы реки Роуг естественно потеряли авторитет. Пятнадцать человек теперь пришли и сложили свое оружие (включая мой шестизарядный пистолет) перед нами, как было условлено, но я заставил их снова взять сданные ружья и отнести их на пост, где они были помещены в блокгауз для будущей безопасности. Пленные были закованы в кандалы с ядрами и заставлены работать на посту, пока их мятежный дух не был сломлен; а раненый человек был соответствующим образом наказан после того, как полностью выздоровел. Расследование того, почему этот человек был выбран в качестве жертвы, с помощью которой Джо и его товарищи надеялись получить иммунитет, показало, что этот парень был действительно самым никчемным персонажем, чья смерть даже была бы благом для племени. Таким образом, казалось, что у них было две цели — одна, чтобы умилостивить меня и получить хорошие условия, другая, чтобы избавиться от бродячего члена племени.

Наказание этих шестнадцати индейцев кандалами положило конец всем неприятностям с племенем реки Роуг. Беспорядки, возникавшие из-за заклинаний врачей и женщин-врачей, а также обычай убивать лошадей и сжигать все мирское имущество на могилах умерших были полностью подавлены, и мы с небольшими усилиями сделали большой шаг к цивилизации этих грубых и суеверных людей, ибо теперь они начали признавать власть Правительства. В их управлении впоследствии был принят курс справедливости и мягкой силы, который неизменно применялся. Их заставляли возделывать землю, посещать церковь и отправлять своих детей в школу. Когда я увидел их пятнадцать лет спустя, превращенными в трудолюбивых и состоятельных фермеров, с опрятными домами, прекрасным скотом, фургонами и лошадьми, везущими свое зерно, яйца и масло на рынок и привозящими домой муку, кофе, сахар и ситец взамен, я нашел обильное подтверждение своему раннему мнению, что наиболее эффективными мерами для поднятия их из состояния варварства будут практический надзор в самом начале, соединенный с твердым контролем и мягкой дисциплиной.

Во всем, что было сделано для этих индейцев, вдохновением служили суждения и здравые, практические идеи капитана Рассела. Его истинная мужественность, честные и справедливые методы, вместе с сердечным интересом, который он проявлял ко всему, что касалось вопросов долга перед своим Правительством, не могли не привести к наилучшим результатам, в каком бы положении он ни оказался. Поскольку все привлекательные черты его характера постоянно проявлялись, я глубоко привязался к нему, и до дня его смерти в 1864 году, на поле битвы при Опекуане, перед Винчестером, когда он доблестно вел свою дивизию под моим командованием, мое уважение и привязанность поддерживались и усиливались теми же сильными узами, которые притянули меня к нему в эти ранние дни в Орегоне.

После только что описанных событий я продолжал нести службу на посту Ямхилл, испытывая обычную рутину гарнизонной жизни без каких-либо инцидентов, представляющих большой интерес, вплоть до начала войны за независимость в апреле 1861 года. Известие об обстреле форта Самтер принесло нам возбуждение, которое затмило все остальное, и хотя у нас на посту не было офицеров, которые симпатизировали бы восстанию, в нашем полку — Четвертом пехотном — было несколько таких, и мы были значительно обеспокоены тем, какой курс они могут избрать, но, естественно, гораздо больше тем, какое распоряжение будет сделано в отношении полка во время конфликта.

В свое время пришли приказы полку отправиться на Восток, и моя рота ушла, оставив меня, однако — младшего лейтенанта — в командовании постом, пока меня не сменит капитан Джеймс Дж. Арчер из Девятого пехотного полка, чья рота должна была занять место старого гарнизона. Капитан Арчер со своей ротой Девятого полка прибыл вскоре после этого, но я был уведомлен, что он намерен отправиться на Юг, и его поведение после прибытия на пост было таким, что я не хотел передавать ему командование из опасения, что он может совершить какой-нибудь мятежный акт. Таким образом, произошло более длительное задержание, чем я предполагал сначала. Наконец пришло известие, что он подал в отставку и получил отпуск на шестьдесят дней. 17 июля он отбыл, но я продолжал командовать до 1 сентября, когда прибыл капитан Филип А. Оуэн из Девятого пехотного полка и, приняв командование, дал мне освобождение.

Со дня, когда мы получили известие об обстреле Самтера, до того, как я отправился на Восток, около первого сентября 1861 года, я был глубоко обеспокоен ходом событий, и хотя я был уверен, что в конце концов справедливое дело Правительства должно восторжествовать, все же тщательно кристаллизованная организация, которую быстро продемонстрировала Южная Конфедерация, очень встревожила меня, ибо одно это было доказательством того, что южные лидеры давно предвидели борьбу и подготовились к ней. Было очень трудно получить прямые сведения о ходе войны. Большую часть времени мы находились в глубине невежества относительно истинного положения дел, и это способствовало усилению нашей тревоги. К тому же, отчеты о конфликтах, которые имели место, были сильно преувеличены восточными газетами и ничего не теряли при передаче. Новости приходили по «Пони-экспресс» через равнины в Сан-Франциско, где они еще больше увеличивались при перепечатке и приобретали некоторый южный уклон. Я хорошо помню, что когда до нас дошли первые сообщения о битве при Булл-Ране — том кровавом сражении — говорилось, что каждая сторона потеряла сорок тысяч человек убитыми и ранеными, и никто не числился пропавшим без вести или сбежавшим. Неделя за неделей эти потери уменьшались, пока наконец не сократились до сотен, но яркие описания кровавого конфликта не смягчались в течение всего лета.

Мы получали почту в Ямхилле только раз в неделю, а затем должны были привозить ее из Портленда, штат Орегон, экспрессом. В тот день недели, когда наш курьер, или посыльный, должен был вернуться из Портленда, я выходил рано утром на командную высоту над постом, откуда мог видеть на большое расстояние вниз по дороге, проходящей через долину Ямхилл, и там с тревогой наблюдал за его приближением, жаждая хороших новостей; ибо, изолированный, как я был в течение лет, проведенных в глуши, мой патриотизм был незапятнан политикой, и он не был потревожен никаким обсуждением вопросов, из которых выросла война, и я надеялся на успех Правительства превыше всех других соображений. Я верю, что я также не был подвержен никаким мыслям о продвижении по службе, которое могло бы стать результатом конфликта, но из искреннего желания внести как можно больший вклад в сохранение Союза я искренне желал быть в центре войны и боялся, что она может закончиться до того, как я смогу попасть на Восток. Я ни в коем случае не предвидел того, что случится со мной впоследствии, и того, что я получу какое-либо отличие от этого. Я был готов выполнять свой долг в меру своих способностей, где бы меня ни призвали, и я был молод, здоров, нечувствителен к усталости и желал возможности, но высокий ранг был так далек в нашей службе, что ни одна мечта о его достижении не промелькнула в моем мозгу.

В период с января по сентябрь 1861 года, вследствие отставок и добавления некоторых новых полков в регулярную армию, я прошел через звание первого лейтенанта и достиг звания капитана в Тринадцатом пехотном полку Соединенных Штатов, полковником которого недавно был назначен генерал У. Т. Шерман. Когда капитан Оуэн освободил меня от дальнейшей службы в Ямхилле, я отправился на атлантическое побережье, чтобы присоединиться к своему новому полку. Двухдневная поездка привела меня в Портленд, откуда я отплыл в Сан-Франциско, а в этом городе сел на пароход до Нью-Йорка через Панамский перешеек в компании ряда офицеров, которые ехали на Восток при обстоятельствах, подобных моим.

В это время Калифорния была сильно взволнована вопросом о сецессии, и элемент сецессии был настолько силен, что среди людей Союза ощущалось значительное опасение, как бы штат не был увлечен в Конфедерацию. Как следствие, во всех кругах существовало большое недоверие, и лояльные пассажиры на пароходе, не зная, что может произойти во время нашего рейса, готовились встретить чрезвычайные ситуации, тщательно организовавшись, чтобы сорвать любую попытку, которая могла бы быть предпринята, чтобы доставить нас в какой-нибудь южный порт после того, как мы покинем Аспинуолл. Однако наши опасения оказались беспочвенными; во всяком случае, такой попытки не было, и мы благополучно достигли Нью-Йорка в ноябре 1861 года. Дня или двух в Нью-Йорке хватило, чтобы пополнить самый скудный гардероб, и я затем отправился на Запад, чтобы присоединиться к своему новому полку, остановившись на день и ночь в доме моих родителей в Огайо, где я не был с тех пор, как отправился из Техаса на тихоокеанское побережье. Штаб-квартира моего полка находилась в Джефферсон-Барракс, штат Миссури, куда я и направился без дальнейших задержек, за исключением остановки в городе Сент-Луис, достаточной для того, чтобы засвидетельствовать свое почтение генералу Г. У. Халлеку.



 
 
 




ГЛАВА VIII.






АУДИТ СЧЕТОВ — ГЛАВНЫЙ КВАРТИРМЕЙСТЕР И ОФИЦЕР ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ СЛУЖБЫ АРМИИ ЮГО-ЗАПАДНОГО МИССУРИ — ПОДГОТОВКА К КАМПАНИИ ПИ-РИДЖ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ КЕРТИСОМ — ПРИКАЗ НА ФРОНТ — НАЗНАЧЕН ПОЛКОВНИКОМ.

Через несколько дней после того, как я прибыл в штаб-квартиру своего полка недалеко от Сент-Луиса, генерал Халлек послал за мной, и когда я доложил, он сообщил мне, что существует большая путаница в отношении счетов некоторых офицеров по расходам в его департаменте, чье управление финансовыми делами при его предшественнике, генерале Джоне К. Фримонте, было очень свободным; и поскольку хаотичное состояние дел могло быть облегчено только путем аудита этих счетов, он поэтому решил создать комиссию офицеров для этой цели и намеревался сделать меня ее председателем. Различные рассматриваемые транзакции охватывали широкую область, ибо департамент включал штаты Миссури, Айова, Миннесота, Иллинойс, Арканзас и всю часть Кентукки к западу от реки Камберленд.

Эта обязанность не была неприятной, и я чувствовал, что квалифицирован взяться за нее, ибо счета, подлежащие аудиту, принадлежали исключительно квартирмейстерскому и продовольственному департаментам, и благодаря недавнему опыту я стал знаком с классом бумаг, которые относились к этим отраслям армии. Действительно, именно мое знакомство с такими транзакциями, отчетами и т. д., вероятно, послужило причиной моего выбора в качестве председателя комиссии.

Я приступил к работе немедленно и продолжал ее до 26 декабря 1861 года. В эту дату я был освобожден от работы в аудиторской комиссии и назначен на должность главного офицера продовольственной службы Армии Юго-Западного Миссури под командованием генерала Сэмюэля Р. Кертиса. Эта армия тогда организовывалась в Ролле, штат Миссури, для кампании Пи-Ридж, ее численность на протяжении кампании составляла в совокупности около пятнадцати тысяч человек.

Как только я получил информацию о своем назначении на эту должность, я отправился к генералу Халлеку и попросил его назначить меня также главным квартирмейстером. Он неохотно согласился на это, говоря, что я не смогу выполнять обе обязанности, но я вскоре убедил его, что могу делать обе лучше, чем одну, ибо напомнил ему, что как главный квартирмейстер я буду контролировать транспортировку и таким образом устраню все возможные шансы раздора между двумя штабными департаментами; условие, которое я считал существенным для успеха, особенно потому, что предполагалось, что армия Кертиса будет в основном снабжаться за счет страны. Этот аргумент впечатлил Халлека, и, убедившись, он быстро издал приказ, делающий меня главным квартирмейстером и главным офицером продовольственной службы Армии Юго-Западного Миссури, и я отправился в Роллу, чтобы приступить к порученной мне работе.

Доложив генералу Кертису, я быстро узнал, что его система снабжения была очень дефектной, а транспортировка без надлежащей организации, некоторые полки имели по сорок-пятьдесят фургонов каждый, а другие только три или четыре. Я трудился день и ночь, чтобы исправить эти и другие недостатки, и с помощью капитана Майкла П. Смолла из продовольственного департамента, который был бесценным помощником, вскоре привел дела в порядок, поставив транспортировку в хорошее рабочее состояние, дав каждому полку его надлежащую квоту фургонов и превратив излишки в общие обозы армии. При выполнении этого я несколько раз был на грани личного конфликта с разгневанными командирами полков, но полковник Г. М. Додж настолько сильно поддержал меня перед генералом Кертисом сильной моральной поддержкой и такими эффективными деталями из своего полка — Четвертого пехотного полка добровольцев Айовы, — что я до сих пор питаю к нему и к нему самому большую привязанность и неизменную благодарность.

26 января 1862 года армия генерала Кертиса начала свой марш из Роллы в Спрингфилд, штат Миссури, через Ливан. Дороги были глубокими от грязи и настолько сильно изрезаны, что обозы снабжения при движении испытывали самые серьезные трудности и были сильно стеснены разлившимися ручьями. В этих обстоятельствах произошло много задержек, и когда мы прибыли в Ливан, почти все запасы, с которыми мы начали, были израсходованы, и работа по кормлению войск за счет страны должна была начаться с этого пункта. Чтобы получить муку, пшеницу нужно было брать из стогов, молотить и отправлять на мельницы для помола. Поскольку пшеница была дефицитом в этом регионе, кукурузу в качестве заменителя приходилось превращать в муку тем же трудоемким процессом. Кроме того, нужно было обеспечить мясной скот для мясного рациона.

Упорным трудом мы вскоре накопили достаточное количество муки и кукурузной муки, чтобы оправдать возобновление нашего марша на Спрингфилд; у или около этого пункта, как полагали, враг ожидал нас, и был отдан приказ двигаться вперед, причем командующий генерал предостерегал меня в случае катастрофы не позволить никакой соли попасть в руки генерала Прайса. Генерал Кертис сделал хобби из этого вопроса о соли, полагая, что враг остро нуждается в этом товаре, и он глубоко впечатлил меня своим убеждением, что нашему делу будет нанесен серьезный ущерб потерей, которая принесет такую большую и своеобразную выгоду врагу; но мы позже обнаружили, когда Прайс оставил свою позицию, что почти все, что он оставил позади, была соль.

Когда мы были в восьми милях от Спрингфилда, генерал Кертис решил выстроить свои войска в боевую линию для наступления на город и приказал мне растянуть мои обозы снабжения в длинную боевую линию, чтобы при отступлении, в случае если войска будут отбиты, он мог собрать людей у фургонов. Мне не понравилась эта тактика, но я, конечно, выполнил приказ. Линия двинулась на Спрингфилд и взяла город без сопротивления, враг бежал на юг, в направлении Пи-Ридж, накануне. Конечно, наш успех избавил меня от беспокойства о фургонах; но воображение часто рисовало с тех пор паническое бегство шести муловых упряжек, которое, если бы мы встретили какой-либо отпор, произошло бы по прериям юго-западного Миссури.

Армия выступила в погоню за Прайсом, но я остался в Спрингфилде, чтобы собирать припасы в окрестностях теми же средствами, что использовались в Ливане, и отправлять их вперед. Успех в этом полезном и необходимом деле требовал большого труда. Заготовка зерна, запуск сельских мельниц, замена недостающих частей механизмов или изменение принципа их работы, когда это было необходимо, и, наконец, отправка продукции в армию — все это было задачей, требовавшей огромных усилий от всех участников. Однако, имея в своем распоряжении весьма умелый отряд мельников, механиков и мастеров по ремонту мельниц, прикомандированных в основном из 4-го Айовского и 36-го Иллинойсского добровольческих полков, мы вскоре наладили дело и смогли отправлять на фронт такие большие количества муки и крупы, что из нашего депо в Ролле приходилось доставлять только бекон и небольшую часть рациона. Когда работа была хорошо систематизирована, я сам отправился вперед, чтобы ускорить доставку припасов, и присоединился к армии в Кросс-Холлоус, к югу от Пи-Ридж.

Убедившись, что в Кросс-Холлоус все работает хорошо, я через несколько дней вернулся в Спрингфилд, чтобы продолжить работу по сбору припасов. По пути назад я привел в порядок мельницы в Кассвилле, чтобы молоть зерно в той местности, и разработал там план общего снабжения продовольствием как людей, так и животных армии из соседнего района, чтобы не было риска срыва кампании из-за плохих дорог или бедствия с моими обозами. Таким образом, Спрингфилд стал центром всего сектора снабжения.

Вскоре после моего возвращения в Спрингфилд произошло сражение при Пи-Ридж. Успех войск Союза в этой битве был значительным, и хотя он не был достаточно велик, чтобы существенно повлиять на общее дело, он стал решающим для той конкретной кампании и привел к изгнанию всех организованных сил Конфедерации из штата Миссури. После победы при Пи-Ридж предпринимались попытки лишить Кертиса заслуженной им славы за эту победу; но, независимо от того, какие заслуги принадлежали отдельным командирам, я всегда был убежден, что Кертис заслуживает самой высокой похвалы не только за мастерство, проявленное на поле боя, но и за рвение и смелость в кампании, которые редко встречались в тот ранний период войны. Особенно следует отдать ему должное, если учесть трудности, с которыми он сталкивался, и то, как он был стеснен необходимостью зависеть от малонаселенной местности в вопросах продовольственного обеспечения своих войск. В донесениях о битве, поступавших в Спрингфилд, много славы приписывалось другим генералам, но поскольку я контролировал телеграфную линию от Спрингфилда на восток, я задерживал все депеши до тех пор, пока генерал Кертис не отправил свой официальный отчет. Таким образом, он получил возможность связаться со своим начальством раньше некоторых своих тщеславных подчиненных, которые присвоили бы себе лавры победителей, если бы я не помешал им этим решительным способом.

Вскоре после этого произошла кульминация небольших разногласий, возникших между генералом Кертисом и мной, вызванных, как я иногда думал впоследствии, помощником квартирмейстера из Айовы, который был у меня в подчинении в Спрингфилде. Он жаждал занять мое место и в конце концов преуспел в этом. До войны он был неудачливым банкиром в Айове, а в начале войны получил назначение помощником квартирмейстера добровольцев в звании капитана. На посту главного квартирмейстера армии в Миссури у него появились бы возможности для поправки своих дел, которых не было у человека на подчиненной должности; поэтому, чтобы получить эту позицию, он, несомненно, плел интриги, находясь у меня на глазах, и Кертис был склонен отдать ее ему, как только меня освободили от должности. Его карьера в качестве моего преемника, как и на других должностях, которые ему позволяли занимать во время войны, была, мягко говоря, неблаговидной. После окончания войны он объявился в Чикаго в качестве президента банка, который разорил; и в конце концов он оказался в тюрьме за кражу крупной суммы денег из Казначейства Соединенных Штатов в Вашингтоне, работая там клерком. Вероятность того, что мошенничество этого человека будет обнаружено, была гораздо меньше, когда он был начальником департаментов транспорта и снабжения армии, чем это оказалось впоследствии в Казначействе. У меня всегда находились крупные суммы денег для нужд армии, и среди прочих целей, на которые эти средства должны были расходоваться, была закупка лошадей и мулов. Некоторые офицеры и солдаты, более преданные наживе, чем исполнению долга (несколько таких всегда можно найти в армии), быстро узнали об этом и решили извлечь из этого выгоду. В результате они начали систематически красть лошадей у местного населения и предлагать их мне для покупки. Потребовалось немного времени, чтобы раскрыть это плутовство, и, убедившись в их нечестности, я положил этому конец, конфисковав лошадей как захваченное имущество, заклеймив их «США» и отказавшись платить за них. Генерал Кертис, введенный в заблуждение искаженными фактами и не зная всех обстоятельств, или не осознавая, к какому низкому и деморализующему состоянию дел неизбежно вел этот курс, фактически приказал мне произвести выплаты, а я отказался. Непосредственным результатом этого неповиновения стал военный трибунал, и, зная, что моя полезность в этой армии исчерпана, независимо от исхода суда, я попросил генерала Халлека освободить меня от службы при генерале Кертисе и перевести в Сент-Луис. Это было незамедлительно исполнено, и, поскольку моя связь с Армией Юго-Западного Миссури была таким образом разорвана до того, как суд мог собраться, мое дело так и не дошло до разбирательства. Человек, о котором шла речь как о причине этого положения дел, был назначен генералом Кертисом моим преемником. Я передал последнему все средства и имущество, за которые нес ответственность, а также заклейменных лошадей и мулов, украденных у местного населения, потребовав расписки за все. Позже я слышал, что некоторые породистые лошади из юго-западного Миссури необъяснимым образом оказались в Айове, но был ли ответственен за это мой преемник, я сказать не могу.

По прибытии в Сент-Луис я чувствовал себя несколько подавленным и разочарованным тем, как повернулись дела. Я не знал, куда меня назначат и что мне предстоит делать, но эти неопределенности были развеяны через несколько дней генералом Халлеком, который, будучи сильно прижат губернаторами некоторых западных штатов с требованием расходовать деньги в их регионах, отправил меня на Северо-Запад с своего рода разъездной комиссией для закупки лошадей для нужд армии. Я отправился в Мэдисон и Расин, штат Висконсин, где купил двести лошадей, которые были отправлены в Сент-Луис. В Чикаго я купил еще двести, и, поскольку цены, уплаченные в последнем пункте, показали, что Иллинойс был самым дешевым рынком — в то время он производил излишки сверх внутренних потребностей, — я решил сделать Чикаго центром своих операций.

Пока я был занят этим в Чикаго, произошло сражение при Шайло, и желание активно служить в войсках стало преобладающим в моих мыслях, поэтому я вернулся в Сент-Луис, чтобы узнать, не смогу ли я попасть в действующую армию. Генерал Халлек уехал на поле боя при Шайло, поэтому я доложил его помощнику генерал-адъютанта, полковнику Джону К. Келтону, и рассказал ему о своем стремлении принять участие в активных боевых действиях, добавив, что не хочу присоединяться к своему полку, который все еще формировался и пополнялся в Джефферсон-Барракс, так как был уверен, что смогу принести больше пользы в другом месте. Келтон знал, что закупки — это лишь временная обязанность, и что по ее завершении, вероятно, в недалеком будущем, мне придется присоединиться к своей роте в казармах; поэтому, осознавая бездействие, к которому приведет меня такое положение дел, он решил взять на себя ответственность отправить меня с докладом к генералу Халлеку при Шайло и дал мне соответствующий приказ.

Я считаю это поворотным моментом в своей военной карьере и всегда буду благодарен полковнику Келтону за его добрый поступок, который так сильно повлиял на мое будущее. Мое желание присоединиться к армии при Шайло теперь полностью овладело мной, и я был полон решимости добраться туда любыми доступными средствами. Узнав, что госпитальное судно под командованием доктора Хафа готовится к отправке в Питтсбург-Лэндинг, я получил согласие доктора взять меня на борт, и вечером 15 апреля я покинул Сент-Луис, направляясь к месту военных действий на северо-востоке Миссисипи.

В Питтсбург-Лэндинге я доложил генералу Халлеку, который после небольшой задержки назначил меня помощником полковника Джорджа Тома из топографического инженерного корпуса. Полковник Том поручил мне работу по доставке обозов с пристани, что включало ремонт дорог для этой цели путем укладки бревенчатых настилов на болотистых участках. Это была тяжелая, грубая работа, не сулившая особой награды, но она была близка к театру активных действий, и я решил делать ее как можно лучше, пока не представится возможность для чего-то более значимого.

Генерал Халлек не умел заботиться о себе в полевых условиях. Его лагерное устройство было совершенно неадекватным, и в результате он и все окружавшие его офицеры подвергались многим ненужным неудобствам и раздражению. Кто-то предложил ему назначить меня квартирмейстером его штаба с целью систематизации хозяйства и устранения недостатков, на которые жаловались, и, следовательно, я был назначен на эту должность. Вскоре после этого назначения я с удовлетворением узнал, что генерал Халлек был в восторге от улучшений, сделанных в штабе, как в отношении лагерного снаряжения и транспорта, так и в управлении в целом. Моя популярность росла по мере того, как увеличивались улучшения, но один пустяковый инцидент чуть не испортил ее. Возникла какая-то заминка с получением свежей говядины для стола генерала Халлека, и поскольку к этому времени все привыкли обращаться ко мне за всем, что касалось комфорта, полковник Джо Маккиббен принес приказ от генерала, чтобы я достал свежую говядину для штабного стола. Я не был поставщиком для этого стола и даже не принадлежал к нему, поэтому я наотрез отказался. Маккиббен, не желая докладывать о моем неповиновении, попытался убедить меня и привел полковника Тома, чтобы тот помог в переговорах, но я не уступил, поэтому Маккиббен по доброте душевной проскакал несколько миль, чтобы самому добыть говядину и тем самым спасти меня от ужасных последствий, которые, как он думал, последовали бы, если бы Халлек узнал о таком откровенном неподчинении. На следующий день я был назначен офицером продовольственной службы штаба в дополнение к моим другим обязанностям, и, поскольку это дало мне доступ к свежей говядине, у генерала Халлека больше не было причин жаловаться на нехватку этого продукта в своем рационе.

Мое пребывание в штабе генерала Халлека было чрезвычайно приятным, а мое личное общение с офицерами, находившимися там на службе, было не только приятным и поучительным, но и открывало возможности для совершенствования и продвижения, которые вряд ли могли бы предоставить другие должности. Мои специальные обязанности не занимали всего моего времени, и при любой возможности я ходил в дивизию генерала Шермана, которая занимала крайний правый фланг нашей линии при наступлении на Коринф, чтобы наблюдать за небольшими стычками, постоянно происходившими там во время медленного продвижения, которое тогда совершала армия, при этом врага оттесняли лишь на небольшое расстояние каждый день. Я очень хорошо знал генерала Шермана. Мы были родом из одного района Огайо, и его жена и ее семья знали меня с детства. Генерал всегда принимал меня любезно, и однажды он спросил, соглашусь ли я принять полковничество в одном огайском полку, если он добьется этого назначения. Я с радостью ответил ему «да», если генерал Халлек позволит мне уйти; но мне было суждено разочароваться, так как примерно через неделю генерал Шерман сообщил мне, что губернатор Огайо не даст согласия, решив назначить кого-то другого.

Чуть позже губернатор Блэр из Мичигана, который временно находился при армии в интересах войск своего штата и который как раз в это время подыскивал полковника для 2-го Мичиганского кавалерийского полка и очень хотел получить кадрового офицера, остановил свой выбор на мне. Полк тогда был несколько истощен потерями от болезней и значительно расколот на фракции из-за ревности, порожденной местными разногласиями до формирования, и губернатор хотел преодолеть все эти проблемы, дав полку командира, который ничего о них не знал. Я полагаю, что кто-то сказал губернатору в это время: «Почему бы вам не взять Шеридана?». Это, однако, лишь догадка. Я действительно не знаю, как мое имя было предложено ему, но мне часто говорили с тех пор, что генерал Гордон Грейнджер, которого я тогда знал поверхностно и который был бывшим полковником этого полка, первым предложил это назначение. Как бы то ни было, утром 27 мая 1862 года капитан Рассел А. Элджер — впоследствии губернатор Мичигана — в сопровождении квартирмейстера полка, лейтенанта Фрэнка Уолбриджа, прибыл в штаб генерала Халлека и вручил мне эту телеграмму:




(По телеграфу.) «ВОЕННОЕ ВЕДОМСТВО МИЧИГАНА, ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, ДЕТРОЙТ, 25 мая 1862 г. ОБЩИЙ ПРИКАЗ № 148. Капитан Филип Г. Шеридан, армия США, настоящим назначается полковником 2-го Мичиганского кавалерийского полка со старшинством с этой даты. Капитан Шеридан немедленно примет командование полком. По приказу главнокомандующего, ДЖНО. РОБЕРТСОН, генерал-адъютант».
















Я отнес приказ генералу Халлеку и сказал, что хотел бы принять его, но он не желал, чтобы я это делал, пока не будет получено согласие Военного министерства. Я вернулся в свою палатку очень разочарованным, так как в те дни, по какой-то необъяснимой причине, Военное министерство не одобряло назначение кадровых офицеров в добровольческие полки, и я опасался неодобрения в Вашингтоне. После дальнейшей консультации с капитаном Элджером и лейтенантом Уолбриджем я решил снова пойти к генералу и еще раз представить дело. Расширяя свое желание активно служить в войсках и указывая на полное отсутствие такой возможности там, где я находился, я отстаивал свое дело до тех пор, пока генерал Халлек наконец не решился взять на себя ответственность отпустить меня без консультации с Военным министерством. Когда я поблагодарил его за доброту, он сказал, что, поскольку я покидаю его, он сообщит мне, что полк, в который я только что был назначен, получил приказ выступить в составе колонны, направленной для совершения рейда в тыл врага, занимавшего тогда Коринф, и что если я смогу сдать свое имущество, то, вероятно, мне будет лучше немедленно присоединиться к своему подразделению, чтобы я мог отправиться с экспедицией. Я вернулся в свою палатку, где все еще ждали Элджер и Уолбридж, и рассказал им об успехе моего интервью, одновременно уведомив их, что присоединюсь к полку вовремя, чтобы сопровождать экспедицию, о которой говорил Халлек.

В течение второй половины дня я сдал все свое имущество преемнику, а около 8 часов вечера появился в лагере 2-го Мичиганского кавалерийского полка недалеко от Фармингтона, штат Миссисипи. В полку царило возбуждение в связи с подготовкой к рейду, и у меня едва хватило времени встретиться с офицерами моего командования, и совсем не было возможности увидеть солдат, когда прозвучал сигнал «по коням». Одетый в мундир и брюки капитана пехоты, но переделанный в полковника кавалерии с помощью пары поношенных орлов, которые любезно дал мне генерал Грейнджер, я поспешно прикрепил к седлу сухарную сумку с кофе, сахаром, беконом и сухарями, которые были приготовлены, и, вскочив на лошадь, доложил бригадному командиру, что мой полк готов к выполнению задачи.



 
 
 
 
 




ГЛАВА IX.






ЭКСПЕДИЦИЯ К БУНВИЛЛУ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — ОТСТАВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ — УСПЕХ ЭКСПЕДИЦИИ — РАЗВЕДКА — ВАЖНОСТЬ ФИЗИЧЕСКОГО ПОДДЕРЖАНИЯ СИЛ — БИТВА ПРИ БУНВИЛЛЕ — РЕКОМЕНДАЦИЯ К НАЗНАЧЕНИЮ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.
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Экспедиция, о которой упоминал генерал Халлек в прощальном разговоре, состояла из 2-го Мичиганского и 2-го Айовского кавалерийских полков, сформированных в бригаду под командованием полковника Вашингтона Л. Эллиотта из 2-го Айовского. Она должна была выступить в ночь на 27 мая в 12 часов и проследовать окольным путем через Аюку, штат Миссисипи, к Бунвиллу, станции на железной дороге Мобил — Огайо, примерно в двадцати двух милях ниже Коринфа, и выполнить все возможное в плане уничтожения вражеских припасов и перерезания его железнодорожных коммуникаций.

Погода в том климате уже была теплой, проводников достать было невозможно, и как люди, так и лошади сильно страдали от жары и усталости из-за многих задержек, вызванных тем, что мы были в почти полном неведении относительно дорог, ведущих к пункту, которого хотели достичь. Чтобы двигаться налегке, мы везли только сахар, кофе и соль, завися от местности в плане мяса и хлеба. Оба этих продукта были в дефиците, но я думаю, что мы собрали все, что было, ибо наше появление было настолько неожиданным для жителей региона, через который мы проходили, что, принимая нас за кавалерию Конфедерации, они часто отдавали нам все, что у них было, причем женщины и слуги жертвовали своими запасами наиболее охотно.

Перед достижением Бунвилла я был в авангарде, но как только мы прибыли на окраину города, бригада была построена с 2-м Айовским полком справа от меня, и все силы двинулись вперед, в походной колонне, в сопровождении стрелков. Здесь мы столкнулись с противником, но оттеснили его с незначительным сопротивлением. Захватив станцию, полковник Эллиотт приказал мне взять левое крыло моего полка, пройти на юг и уничтожить мост или водопропускную трубу, которые, как предполагалось, находились на небольшом расстоянии ниже города на железной дороге Мобил — Огайо. Правое крыло, или другая половина полка, должно было оставаться в резерве для моей поддержки в случае необходимости. Я быстро двинулся в указанном направлении, пока не достиг железной дороги, а затем проехал по ней полтора мили, но не нашел ни моста, ни трубы. Затем я узнал, что нет никакого моста, кроме того, что в Болдуине, в девяти милях дальше, но, поскольку я знал из недавно полученной информации, что он защищен тремя полками и батареей, я пришел к выводу, что лучше всего смогу выполнить задачу, для которой был выделен — выведение дороги из строя — путем разборки путей, сгибания рельсов и сжигания шпал. Это было начато с готовностью в четырех разных точках, офицеры и солдаты соревновались друг с другом в трудоемкой работе по разрушению. У нас было мало инструментов, и, поскольку трудности были серьезными, наш прогресс был медленным, пока кто-то из гениев не придумал идею, что путь, рельсы и шпалы можно поднять с полотна целиком, перевернуть и подвергнуть сильному нагреву; удобный запас сухих жердей от изгородей обеспечил бы достаточно топлива, чтобы сделать рельсы бесполезными. Таким образом, значительная часть пути была эффективно разрушена, а железнодорожное сообщение из Коринфа на юг полностью отрезано. Пока мы были заняты разрушением дороги, эскадрон кавалерии Конфедерации совершил налет на мой правый фланг и тыл. Это было достойно встречено резервом под командованием капитана Арчибальда П. Кэмпбелла из 2-го Мичиганского полка, который, спешив часть своего подразделения, встретил врага таким залпом из своих магазинных винтовок Кольта, что эскадрон рассыпался и бежал во все стороны. Нас больше не беспокоили, и мы возобновили работу, намереваясь расширить разрыв в сторону Болдуина, но, получив приказ от Эллиотта немедленно вернуться в Бунвилл, люди были отозваны, и мы начали воссоединение с основными силами.

Возвращаясь в Бунвилл, я обнаружил, что железнодорожный путь выше того места, где я его разрушил, заблокирован поездами, которые мы таким образом отрезали, а леса и поля вокруг города заполнены несколькими тысячами солдат Конфедерации. Это были в основном выздоравливающие и деморализованные отставшие солдаты, принадлежавшие армии генерала Борегара, и от них мы узнали, что Коринф эвакуируется. Я потратил некоторое время на попытку собрать этих деморализованных людей на открытом поле с целью их дальнейшего распределения; но в разгар этого предприятия я получил еще один приказ от полковника Эллиотта немедленно присоединиться к нему. Новости об эвакуации также достигли Эллиотта и раскрыли фазу ситуации, настолько отличавшуюся от той, в которой он ее видел, когда мы прибыли в Бунвилл, что он стал беспокоиться об отходе, опасаясь, что на нас внезапно нападут превосходящие силы из одной из отступающих колонн. В таких обстоятельствах мои пленные стали бы явной обузой, поэтому я отказался от дальнейших попыток собрать их — даже не взяв с них честного слова, что, как я думал, можно было сделать с небольшим риском.

Тем временем захваченные вагоны были подожжены, и, поскольку их полное уничтожение было обеспечено взрывами тех, что содержали боеприпасы, они не требовали дальнейшего внимания, поэтому я отвел своих людей и поспешил присоединиться к Эллиотту, взяв с собой нескольких офицеров Конфедерации, которых я оставил из четырех или пяти сотен пленных, захваченных при первоначальном налете ниже города.

Потери в моем полку, да и во всем отряде, были незначительными. Результаты экспедиции были важными; железная дорога была разрушена настолько основательно, что отрезала весь подвижной состав к северу от Бунвилла и предоставила в распоряжение армии генерала Халлека вагоны и локомотивы, в которых отступающие конфедераты теперь так нуждались. Кроме того, мы сожгли двадцать шесть вагонов, содержавших десять тысяч единиц стрелкового оружия, три артиллерийских орудия, большое количество обмундирования, значительный запас боеприпасов и личный багаж генерала Леонидаса Полка. Большое количество пленных, в основном больных и выздоравливающих, также попало в наши руки; но поскольку мы не могли взять их с собой — такой поспешный отход был немедленной необходимостью из-за нашего критического положения — процесс взятия с них честного слова не был завершен, и они, несомненно, вернулись на активную службу в Конфедерацию, вполне справедливо не признанные военнопленными их начальством.

На обратном пути колонна проследовала другим окольным маршрутом к своему старому лагерю возле Фармингтона, где мы узнали, что вся армия двинулась в Коринф и за него, преследуя Борегара, 13 мая, в тот самый день, когда мы захватили Бунвилл. Хотя мы прошли около ста восьмидесяти миль за четыре дня, от нас, конечно, потребовали принять участие в преследовании армии Конфедерации. Поэтому, отдохнув всего одну ночь в нашем старом лагере, мы рано утром 2 июня снова были в седле. Двигаясь на юг через Коринф, 4 июня мы проезжали место нашего недавнего рейда, с большим удовлетворением наблюдая, как мы направлялись к Блэкленду, все еще тлеющие угли сожженных поездов.

4 июня мне было приказано следовать с моим полком по Блэклендской дороге, чтобы определить численность противника в том направлении, так как считалось возможным, что мы могли бы захватить, путем согласованного движения, которое генерал Джон Поуп предложил генералу Халлеку, часть арьергарда Борегара. Быстро оттесняя разведчиков Конфедерации непрерывным огнем на милю или более, пока мы приближались к небольшому ручью, я надеялся захватить основные силы вражеских пикетов. Поэтому я приказал сабельному батальону полка, за которым следовала часть, вооруженная магазинными винтовками, броситься вперед в колонне, отрезать этих дозорных, прежде чем они смогут пересечь ручей, а затем собрать их. Пикеты, однако, поспешно бежали, и беспорядочная погоня привела нас через ручей по их следам по небольшому мостику, без мысли об остановке, пока мы не достигли холма на другой стороне и внезапно не обнаружили себя почти в лагере сильного отряда артиллерии и пехоты. Капитан Кэмпбелл, будучи в авангарде, поспешно спешил свой батальон для дальнейшего продвижения пешком, но было легко заметить, что враг присутствует в таких тяжелых силах, что это почти гарантировало наше уничтожение, и я отдал приказ о поспешном отходе. Мы отступили без потерь под прикрытием густого леса, чему, однако, сильно помогло замешательство конфедератов, которые едва оправились от удивления при нашем внезапном появлении в их лагере, прежде чем мы снова поместили ручей между ними и нами, перейдя мост обратно. Разведка была успешной в одном отношении — то есть в обнаружении того, что враг находился в пункте, предполагаемом генералом Поупом; но она также имела тенденцию ускорить отступление Борегара, ибо через день или два вся его линия отступила далеко на юг к Гантауну, тем самым сделав тщетными планы по захвату большой части его армии.

Эвакуация Коринфа генералом Борегаром и отступление на юг были осуществлены перед лицом значительно превосходящих сил войск Союза, и он достиг пункта, где намеревался остановиться для реорганизации, без иных потерь, кроме тех, что были понесены при уничтожении вагонов и припасов в Бунвилле, и захвата некоторых отставших и дезертиров, которые попали в наши руки, пока мы давили на его арьергард с фланга генерала Поупа. Число их было довольно большим и указывало на то, что враг был значительно деморализован. В таких обстоятельствах энергичное и умело направленное преследование, возможно, и не сделало бы уничтожение врага неизбежным, но оно значительно помогло бы в дезинтеграции его сил, и я никогда не мог вполне понять, почему оно не было приказано. Беспорядочные стычки между арьергардами и авангардами, казалось, в общем и целом не имели никакой особой цели, кроме выяснения того, где находится враг, и когда он был обнаружен, поскольку поддерживающих колонн под рукой не было и никого, кто обладал бы верховным контролем, чтобы дать указания, не присутствовало, наша перестрелка была малоэффективной и приносила лишь небольшую награду.

Вскоре после этих событий полковник Эллиотт был произведен в бригадные генералы, и, поскольку генерал Поуп назначил его своим начальником штаба, я 11 июня 1862 года принял командование бригадой по старшинству. В остальное время месяца произошло мало существенного, и 26 июня мы расположились лагерем в Бунвилле, на позиции, которую моей бригаде было приказано занять в двадцати милях впереди основной армии с целью прикрытия ее фронта. Хотя прошло всего несколько дней с даты моего назначения полковником 2-го Мичиганского полка до того, как я принял командование бригадой, я считаю, что могу с полным правом сказать, что я прочно утвердился в доверии офицеров и солдат полка и завоевал их уважение заботливым отношением. Я неустанно стремился к тому, чтобы они были хорошо накормлены и одеты, лично следил за выбором мест для их лагерей и поддерживал такую дисциплину, которая сгладила прежнее раздражение.

Люди, которые маршируют, ведут разведку, сражаются и переносят все тяготы, выпадающие на долю солдат в полевых условиях, чтобы выполнять энергичную работу, должны иметь лучшее физическое питание и все удобства, которые могут быть предоставлены. Я знал из практического опыта на границе, что мои усилия в этом направлении будут не только оценены, но и вознаграждены личной привязанностью и благодарностью; и, кроме того, что такие усилия принесут наилучшие результаты мне. Всякий раз, когда моя власть позволяла, я избавлял свое командование от ненужных жертв и излишнего труда; поэтому, когда предстояло выполнить тяжелую или дерзкую работу, я ожидал самого сердечного отклика и всегда получал его. Солдаты не любят видеть, как их товарищи гибнут без компенсирующих результатов, и никто не осознает быстрее, чем они, ошибки, которые часто случаются на поле боя. Они хотят получить ощутимую компенсацию за потерю жизни, и поскольку победа — это противовес, ценность которого очевидна, она не только делает их довольными тем, что они проливают свою кровь, но и служит доказательством способностей тех, кто ими командует. Мой полк потерял очень мало людей с тех пор, как перешел под мое командование, но в глазах всех, кто к нему принадлежал, казалось, что потери врага и некоторые небольшие успехи для нас окупили каждую жертву, и в результате я завоевал не только их доверие как солдат, но и их уважение и любовь как людей, причем в степени, гораздо большей, чем я тогда осознавал.

Как только лагерь моей бригады был разбит в Бунвилле, я начал вести разведку во всех направлениях, чтобы получить представление о местонахождении врага и изучить местность вокруг себя. Мои успехи в черчении в Военной академии никогда не были настолько высокими, чтобы дать основания полагать, что я когда-либо смогу проявить себя как эксперт, но несколько практических уроков в этой области были усвоены мной там, и я сохранил достаточно, чтобы иметь возможность составлять грубые карты, которые можно было легко понять и которые подошли бы для замены ошибочных схематических набросков северной части Миссисипи, которыми мы в то время были скудно обеспечены; поэтому, как только представилась возможность, я составил для использования собой и командирами моих полков информационную карту окружающей местности. Эта карта отображала такие детали, как проселочные дороги, ручьи, фермерские дома, поля, леса и болота, а также другие топографические особенности, которые могли бы быть полезны. Должен признаться, что мой грубый набросок не свидетельствовал о больших художественных достоинствах, но это было улучшение по сравнению с тем, что мы уже имели в плане деталей для руководства командованием, и это было то, что мне было нужно больше всего; ибо было первостепенно важно, чтобы в нашем уязвимом состоянии мы были оснащены глубоким знанием сектора, в котором действовали, чтобы быть готовыми встретить врага, уже демонстрирующего восстановление после дезорганизующих эффектов своего недавнего отступления.

В непосредственной близости от Бунвилла местность была покрыта густыми лесами, с редкими прогалинами или промежуточными полями, которые были отведены под выращивание хлопка и кукурузы. Почва была низменной, типичной для северо-восточного Миссисипи, и изобиловала небольшими ручьями, которые почти полностью пересыхали даже в короткие периоды засухи, но становились затопленными мутной водой во время проливных дождей, характерных для субтропического климата. В таком регионе было много шансов быть застигнутыми врасплох, особенно врагом, который хорошо знал местность и чьи ряды были заполнены местными проводниками; и великие предосторожности, а также самая полная информация были необходимы для предотвращения катастрофы. Поэтому я старался ознакомить всех с нашими окрестностями, но едва дела начали складываться так, как я желал, как наше уничтожение было предпринято крупными силами кавалерии Конфедерации.
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Утром 1 июля 1862 года кавалерийский отряд численностью от пяти до шести тысяч человек под командованием генерала Конфедерации Джеймса Р. Чалмерса наступал по двум дорогам, сходящимся возле Бунвилла. Голова колонны противника на Блэклендской и Бунвилльской дороге вступила в контакт с моими пикетами в трех с половиной милях к западу от Бунвилла. Эти пикеты под командованием лейтенанта Леонидаса С. Скрантона из 2-го Мичиганского кавалерийского полка медленно отступали, используя каждое дерево или другое укрытие для ведения огня, пока не прибыли в точку, где сходились дороги. В этом месте была сильная позиция в защищающем лесу, и здесь Скрантон занял твердую оборону, будучи вскоре подкрепленным немногими людьми, которых он выставил в качестве пикетов на дороге слева, второй ротой, которую я послал ему из лагеря, и впоследствии еще тремя ротами, всеми теперь командовал капитан Кэмпбелл. Эти силы были спешены и выстроены в линию, и вскоре стало ясно, что враг присутствует в больших количествах. До этого времени Чалмерс показывал только головы своих колонн, и у нас были сомнения относительно его целей, но теперь, когда наше сопротивление вынудило его развернуть два полка справа и слева от дороги, стало очевидно, что он настроен серьезно и что нет времени терять в подготовке к отражению его атаки.

Полная информация о ситуации была немедленно отправлена мне, и я приказал Кэмпбеллу держаться, если возможно, пока я не смогу поддержать его, но если он будет вынужден отступить, ему было разрешено делать это медленно, используя все средства, которые попадались ему на пути, чтобы затянуть бой. До этого я разместил один батальон 2-го Айовского полка в Бунвилле, но полковнику Эдварду Хэтчу, командующему этим полком, было теперь приказано оставить одну роту для защиты нашего лагеря немного севернее станции, а остальную часть 2-го Айовского полка, вместе с батальоном в Бунвилле, за исключением двух сабельных рот, сформировать в тылу капитана Кэмпбелла, чтобы защитить его фланги и поддержать его атакой, если враг прорвет его спешенную линию.

Пока велись эти приготовления, конфедераты попытались выбить Кэмпбелла с его позиции прямой атакой через открытое поле. В этом они, однако, потерпели неудачу, ибо наши люди, приберегая огонь до тех пор, пока враг не подошел на расстояние около тридцати ярдов, затем открыли по нему огонь таким ливнем пуль из наших винтовок Кольта, что вскоре стало слишком жарко для него, и он был отбит с немалыми потерями. Потерпев неудачу в этом маневре, Чалмерс колебался, нападать ли снова в лоб, но начал охватывать оба фланга линии Кэмпбелла силой численности, вынуждая Кэмпбелла отступить к сильной позиции, которую я выбрал в его тылу для линии, на которой мы должны были оказать основное сопротивление. Как только враг увидел этот отход, он снова атаковал в лоб, но был снова так же доблестно отбит, как и в первой атаке, хотя столкновение было на короткое время настолько отчаянным, что носило характер рукопашной схватки, несколько групп друзей и врагов использовали друг против друга приклады своих ружей. В этот момент своевременное прибытие полковника Хэтча со 2-м Айовским полком дало передышку Кэмпбеллу и сделало конфедератов настолько осторожными в отношении дальнейших прямых атак, что он смог отступить; и в то же время я нашел возможность наилучшим образом распорядиться подкреплением, разместив 2-й Айовский полк на левом фланге новой линии и усилив Кэмпбелла на его правом фланге всеми доступными людьми.

Учитывая свою численность, враг вскоре вновь обрел уверенность в своей способности одолеть нас, и через некоторое время снова начал свои фланговые движения, его правый фланг прошел вокруг моего левого фланга на некоторое расстояние и приблизился к нашему лагерю и транспорту, которые я запретил перемещать в тыл. Опасаясь, что он окружит нас и захватит лагерь и транспорт, я решил перейти в наступление. Вспомнив окольную лесную дорогу, с которой я ознакомился во время составления карты, упомянутой ранее, я пришел к выводу, что наиболее эффективным планом будет провести небольшую колонну вокруг левого фланга врага по этой дороге и ударить по его тылу конной атакой одновременно с продвижением нашей основной линии на его фронте. Я знал, что атака в тыл будет самым рискованным предприятием, но перед лицом таких шансов, какие имел враг, положение дел было наиболее критическим и могло быть облегчено только смелым и радикальным изменением нашей тактики; поэтому я немедленно отобрал четыре сабельные роты, две из 2-го Мичиганского и две из 2-го Айовского полков, и, поставив капитана Элджера из первого полка во главе их, я сообщил ему, что ожидаю от них быстрой и отчаянной работы, которая обычно возлагается на «отчаянную надежду».

Чтобы выполнить поставленную цель, я проинструктировал капитана Элджера следовать по лесной дороге, как она вела вокруг левого фланга наступающих сил врага, до точки, где она соединялась с Блэклендской дорогой, примерно в трех милях от Бунвилла, и приказал ему, достигнув Блэклендской дороги, немедленно повернуть на нее и атаковать тыл линии врага. Ни при каких обстоятельствах он не должен был развертывать батальон, а атаковать в колонне прямо через все, на что он наткнется, и доложить мне перед Бунвиллом, если для него будет хоть какая-то возможность добраться туда. Если он не сможет прорваться через линию врага, он должен был идти вперед, насколько сможет, а затем, если кто-то из его людей останется и он сможет отступить, он должен был сделать это тем же маршрутом, которым он воспользовался на пути туда. Чтобы вести его на эту опасную службу, я отправил вместе с ним худощавого, желчного, рыжеватого миссисипца по имени Бин, которого я нанял в качестве проводника и разведчика несколько дней назад из-за его глубокого знания дорог, от общественных магистралей до незначительных тропинок соседних болот. С таким руководством я был уверен, что колонна доберется до желаемой точки без задержки, ибо не было опасности, что она заблудится или будет введена в заблуждение, свернув на любую из многих боковых дорог, которые пересекали густые леса, через которые ей предстояло пройти. Я также сообщил Элджеру, что возьму резерв и присоединюсь к основной линии перед Бунвиллом с целью продвижения всех моих сил, и что в качестве сигнала он должен заставить своих людей громко кричать, когда он ударит по тылу врага, чтобы моя атака могла быть одновременной с его.

Я дал ему один час, чтобы обойти и вернуться через врага, и когда он начал движение, я выдвинулся на фронт с остатком резерва, чтобы бросить все, что у меня было, в бой. Это означало неоценимое преимущество для врага в случае нашего поражения, но наша собственная безопасность требовала риска. Вдоль всей нашей растянутой линии бой теперь был острым, и огонь врага указывал на такую численную силу, что страх за катастрофу с Элджером ужасно усиливал мою тревогу, когда наступило время, назначенное для его криков, а звуков их не было слышно.

Полагаясь, однако, на тот факт, что знание дорог Бином предотвратит его сбивание с пути, и уверенный в решимости Элджера выполнить цель, ради которой он отправился, как только час истек, я приказал всей своей линии двигаться вперед. К счастью, именно в этот момент локомотив и два вагона, груженные зерном для моих лошадей, прибыли в Бунвилл из Коринфа. Я говорю «к счастью», потому что во всем командовании было хорошо известно, что утром, когда я впервые обнаружил большое количество врага, я запросил помощи; и мои войска, теперь думая, что подкрепления прибыли по железной дороге из Риенци, где была расквартирована дивизия пехоты, и вдохновленные этой верой, продвигались с обновленной уверенностью и дикими криками. Тем временем я заставил машиниста локомотива громко дать свисток, чтобы враг также мог узнать, что прибыл поезд; и из того факта, что через несколько мгновений он начал отступать перед нашими малыми силами, я подумал, что эта хитрость имела некоторый эффект. Вскоре его люди сломались и побежали в полном беспорядке по всей местности во всех направлениях. Позже я, однако, обнаружил, что его поспешное отступление было вызвано давлением на его левый фланг со стороны 2-го Айовского полка в сочетании с фронтальной атакой 2-го Мичиганского полка и деморализацией, посеянной в его тылу Элджером, который почти полностью выполнил цель своей экспедиции, хотя ему не удалось прорваться или подойти достаточно близко, чтобы я мог услышать сигнал, оговоренный перед отъездом из Бунвилла.

После того как Элджер достиг Блэклендской дороги и повернул на нее, первым, на что он наткнулся, был штаб Конфедерации; офицеров и ординарцев вокруг него он захватил и отправил на некоторое расстояние назад к фермерскому дому. Продолжая движение галопом, он вскоре ударил по тылу линии врага, но не смог прорваться; и он не подошел достаточно близко, чтобы я мог услышать его крики; но поскольку он преодолел расстояние, которое должен был пройти за отведенное время, его атака и моя были почти одновременными, и враг, охваченный паникой от атак с фронта и тыла, бежал в сторону Блэкленда, почти не пытаясь захватить отряд Элджера, что могло быть легко сделано. Кавалеристы Элджера вскоре воссоединились со мной в Бунвилле, лишившись многих шляп, вернувшись своим первоначальным маршрутом. Они понесли небольшие потери, за исключением нескольких раненых и нескольких временно пропавших без вести. Среди них был сам Элджер, который был сброшен из седла веткой дерева, которую в пылу атаки он не смог обойти. Пропавшие без вести были спешены тем или иным образом и затоптаны врагом при его бегстве; но все они объявились позже, ничуть не пострадав, кроме нескольких царапин и ушибов.

Моя эффективная численность в этом бою составляла 827 человек, а отряд Элджера насчитывал девяносто офицеров и солдат. Силы Чалмерса состояли из шести полков и двух батальонов, и хотя я не смог найти никаких отчетов, чтобы подтвердить его фактическую численность, однако, из заявлений пленных и информации, полученной от гражданских лиц вдоль его маршрута, можно с уверенностью сказать, что у него в бою было не менее пяти тысяч человек. Наши потери были невелики — сорок один человек всего. Его потери убитыми и ранеными были значительными, его самые тяжелораненые — сорок человек — попали в наши руки, будучи оставленными в фермерских домах в окрестностях поля боя.

Победа перед лицом таких шансов была наиболее приятной, и поскольку она оправдала мое нежелание — фактически отказ — отступить из Бунвилла без боя (с целью спасения моего транспорта, как было приказано высшим начальством, когда я просил утром о подкреплениях), она была для меня особенно приятной. Она также была очень ценной ввиду того, что увеличила доверие между офицерами и солдатами моей бригады и мной и дала нам на остаток месяца не только сравнительный отдых, но и полную иммунитет от опасностей возобновления попыток захватить мой изолированный аванпост. В дополнение ко всему этому, похвала от моих непосредственных начальников была оперативно выражена через устные и письменные поздравления; и их удовлетворение результатом битвы приняло определенную форму несколько дней спустя в следующем представлении к моему повышению, когда в ходе экспедиции к Рипли, штат Миссисипи, была захвачена ценнейшая информация о местонахождении и планах врага:




«ШТАБ АРМИИ МИССИСИПИ, 30 июля 1862 г. — 15:05. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия. Бригадных генералов мало; хорошие — в дефиците. Асбот уходит в месячный отпуск, который вы дали ему десять месяцев назад; Грейнджер имеет временное командование. Нижеподписавшиеся почтительно просят, чтобы вы добились повышения Шеридана. Он стоит своего веса в золоте. Его экспедиция в Рипли принесла нам захваченные письма огромной ценности, а также пленных, показывающих планы и диспозиции мятежников, о чем вы узнаете от командующего округом. У. С. РОУЗКРАНС, бригадный генерал. К. К. САЛЛИВАН, « » Г. ГРЕЙНДЖЕР, « » У. Л. ЭЛЛИОТТ, « » А. АСБОТ, « » «

















 
 
 




ГЛАВА X.






В ЛАГЕРЕ ВОЗЛЕ РИЕНЦИ — ГЕНЕРАЛ ГРЕЙНДЖЕР — ЦЕННЫЙ ЗАХВАТ В РИПЛИ — НАЛЕТ НА КУКУРУЗНОЕ ПОЛЕ — ОТРАЖЕНИЕ АТАКИ — ПОДАРОК В ВИДЕ ЧЕРНОЙ ЛОШАДИ «РИЕНЦИ» — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.

После сражения при Бунвилле генерал Роузкранс по совету генерала Грейнджера решил, что моя позиция у Бунвилла слишком открыта, несмотря на то что поздно вечером в день боя мои силы были увеличены за счет батареи из четырех орудий, двух рот пехоты и 3-го Мичиганского кавалерийского полка под командованием полковника Джона К. Мизнера. Поэтому мне было приказано оставить свой пост и расположиться лагерем близ Риенци, штат Миссисипи, откуда я мог бы с таким же успехом прикрывать дороги перед армией, а также находиться вблизи пехотной дивизии генерала Асбота, занимавшей линию в тылу города. Эта местность, будучи более возвышенной и холмистой, чем окрестности Бунвилла, имела много преимуществ в плане лучших мест для лагеря, лучшего выпаса и тому подобного, но я передислоцировался неохотно, так как опасался, что близость к Асботу в некоторой степени ограничит мою самостоятельность в командовании.

Генерал Асбот был высоким, худощавым, статным мужчиной с седыми усами и свирепым взглядом. Он был образованным солдатом, обладавшим несомненной храбростью, но обязанности по несению аванпостной службы давили на него довольно тяжело, и он держал всех в состоянии постоянного беспокойства в ожидании мнимых атак. Его представления о дисциплине также не отличались особой строгостью, и, поскольку к этому времени в моей бригаде были внедрены более совершенные методы, чем те, что существовали, когда она впервые перешла под мое командование, я опасался последствий, если он получит хоть какой-то контроль над ней или станет вмешиваться в ее внутренние дела. Однако ничего не оставалось, кроме как переместиться в указанное место, но генерал Грейнджер, который по-прежнему командовал кавалерийской дивизией, к которой принадлежала бригада, уладил дела с генералом Роузкрансом, сменившим его на посту командующего Армией Миссисипи, таким образом, что моя независимость оставалась нетронутой, за исключением случаев всеобщей атаки со стороны противника.

Мы расположились лагерем близ Риенци 22 июля, отправив в главный полевой госпиталь в Таскамбия-Спрингс всех наших больных — их было значительное число, — пораженных малярией в окрестностях Бунвилла. Через несколько дней отличный выпас и обилие зерна для наших изнуренных лошадей привели к их восстановлению; а множество больших открытых полей поблизости давали возможность для проведения учений и парадов, в которых была большая нужда. Я обратил свое внимание на те дисциплинарные меры, которыми из-за активных действий в поле приходилось пренебрегать с момента прибытия бригады в Питтсбург-Лэндинг в апреле; кроме того, мы были заняты сбором информации с помощью разведывательных отрядов и другими способами, выполняя задачу, ради которой мы прикрывали основные силы армии.

Я поддерживал почти ежедневную переписку с генералом Грейнджером относительно информации, полученной от разведчиков и разведывательных отрядов, и он часто приезжал в Риенци, чтобы повидаться со мной по этому и другим вопросам. Ранее у меня не было тесного личного общения с Грейнджером. Пока я находился в штабе Халлека, мы встречались один или два раза, а в день, когда я присоединился ко 2-му Мичиганскому полку в Фармингтоне, я видел его на несколько минут, но, за столь незначительным исключением, наши контакты были почти исключительно официальными. Мне говорили, что он предложил мою кандидатуру губернатору Блэру, когда тот искал офицера регулярной армии для назначения на должность полковника 2-го Мичиганского кавалерийского полка, но его рекомендация, должно быть, основывалась главным образом на благоприятных отзывах, которые он слышал от генерала Халлека и некоторых офицеров его штаба, а не на личном знании моих способностей. Конечно, я был очень благодарен за это, но некоторые его черты характера не произвели на меня благоприятного впечатления, и иногда мне хотелось, чтобы расстояние между нашими лагерями было больше. Его самым серьезным недостатком была неконтролируемая склонность вмешиваться в мелкие дела, касающиеся командования, за детали которых несли ответственность только его подчиненные. Необдуманное вмешательство в этом отношении часто приводило к разногласиям между нами — правда, временным, но крайне изматывающим для подчиненного, поскольку обстоятельства ситуации вынуждали меня не только неизменно уступать собственному суждению, но и много раз выступать в роли миротворца, сглаживая задетые чувства, которые, как я знал, были вызваны причудливыми и импульсивными попытками Грейнджера лично исправить какой-то пустяковый недостаток, который должен был быть устранен командиром полка или роты. И все же, при всех этих мелких изъянах, у Грейнджера было много хороших качеств, а его большое сердце было настолько полно щедрых порывов и добрых намерений, что они с лихвой перевешивали его недостатки; и, несмотря на трения и периодическую резкость в наших официальных отношениях, мы поддерживали дружеские связи до самой его смерти.

Вследствие роковой ошибки, допущенной при рассредоточении сил Халлека после падения Коринфа, Армия Огайо генерала Дона Карлоса Бьюэлла некоторое время назад начала марш на восток в сторону Чаттануги; и поскольку за этим движением, разумеется, должен был последовать маневр со стороны противника, находившегося теперь в Тьюпело под командованием генерала Брэкстона Брэгга, чтобы либо встретить Бьюэлла, либо сорвать его планы какими-либо контрдействиями, от меня ожидали предоставления информации о том, что происходит в рядах Конфедерации, с помощью разведки и всех других доступных средств. Для выполнения этой работы потребовалось увеличение моего отряда, поэтому в него был включен 7-й Канзасский кавалерийский полк, а моя линия пикетов была расширена так, чтобы охватить пространство от Джасинто на юго-запад до точки на полпути между Риенци и Бунвиллом, а затем на северо-запад до реки Хатчи. Стычки между аванпостами на этой линии происходили часто, не принося больших результатов ни одной из сторон, но они были несколько досадными, особенно в направлении Рипли, где противник удерживал значительный аванпост. Решив ослабить, если не захватить этот аванпост, вечером 27 июля я отправил экспедицию под командованием полковника Хэтча, которая выбила противника из города Рипли и взяла несколько пленных, но самым ценным трофеем стал пакет из тридцати двух частных писем, частичное прочтение которых раскрыло мне факт переброски из Миссисипи большей части армии Брэгга с целью противодействия операциям Бьюэлла в северной Алабаме и Восточном Теннесси. Это решающее доказательство имело огромное значение, и, не тратя времени на чтение всех писем, я переслал их генералу Грейнджеру 28 июля в депеше, в которой говорилось: «Считаю необходимым немедленно отправить их; противник движется крупными силами на Чаттанугу». Помимо этого, результаты экспедиции были незначительными; противник, бежавший из Рипли почти без сопротивления в сопровождении почти всех жителей, на следующий день после того, как наши люди покинули город, вновь занял его и в свое время возобновил свои досадные атаки на наши аванпосты, причем обе стороны пытались добиться успеха при любой возможности.

Распространение сильной засухи привело к пересыханию многих ручьев в тылу противника, и, как следствие, он был вынужден часто менять лагеря и отправлять свой мясной скот и мулов ближе к аванпостам для водопоя. Мои разведчики держали меня в курсе перемещений как лагерей, так и стад; и, когда представилась благоприятная возможность, 14 августа я отправил экспедицию, чтобы собрать животных, находившихся на Твенти-Майл-Крик, ручье, который всегда снабжался водой из источника с неиссякаемыми ключами. Наша сторона добилась полного успеха в этом случае, и когда экспедиция вернулась, мы все были счастливы обилию свежей говядины и примерно двум сотням захваченных мулов, которых мы таким образом добавили к нашим обозам в то время, когда тягловые животные были крайне необходимы.

Рационы для людей теперь поставлялись в достаточном количестве, и единственное, что требовалось для нашего полного довольства, — это много зерна для наших животных. Из-за большого количества войск, находившихся тогда в Западном Теннесси и около Коринфа, посредственная железная дорога, ведущая из Колумбуса, штат Кентукки, была загружена до предела для перевозки припасов. Количество зерна, поступавшего в Коринф с севера, было поэтому ограничено, и, проходя через промежуточные склады снабжения, оно доходило до различных аванпостов в ничтожном объеме. Я надеялся, однако, что это положение дел может вскоре улучшиться за счет сбора хорошего урожая кукурузы, которая созревала по соседству и, как я полагал, скоро станет достаточно твердой, чтобы кормить ею моих животных. Недалеко от моей штаб-квартиры было особенно хорошее поле, которое с этой целью я тщательно охранял в период молочной спелости, к явному разочарованию как людей Асбота, так и моих собственных. Они хорошо переносили запрет, пока он касался только их самих, но испытание оказалось слишком тяжелым, когда дело дошло до отказа в корме их лошадям; и люди, чья дисциплина заставляла их соблюдать верность моим караульным в период созревания початков, теперь пали духом. Их лошади худели, и немногие могли устоять перед немыми мольбами своих страдающих питомцев; поэтому по ночам кукуруза из-за индивидуального фуражирования начала скрытно и неуклонно исчезать, пока поле вскоре не оказалось окаймлено лишь стеблями без початков. Исчезновение было замечено, охрана усилена, но количество кукурузы продолжало уменьшаться, а более честные кавалеристы оплакивали потерю и ставили под сомнение честь тех, кому она была вверена на хранение. Наконец, несомненно, из опасения, что из-за их беспорядков вся кукуруза исчезнет и достанется лошадям в соответствии со скрытным предприятием их владельцев, был совершен общий налет на поле средь бела дня, и, хотя караул разогнал мародеров, должен признать, что его усилия удержать их были настолько безуспешны, что мои надежды на равное распределение урожая были быстро разрушены. Один взгляд на поле говорил о том, что оно было полностью очищено от зерна. Конечно, возник большой скандал по поводу того, кто виноват, было произведено много арестов и разбирательств, но из-за такой путаницы с номерами на фуражках и другими знаками различия было практически невозможно установить виновных, и из этого дела выросло столько взаимных обвинений и желчи, что было решено оставить этот вопрос.

27 августа около половины моего отряда отсутствовало на разведке — я отправил их на юг в сторону Тьюпело в надежде получить точную информацию о движении остальной части армии Конфедерации под командованием генерала Прайса к Холли-Спрингс, — когда около полудня я был внезапно разбужен возбужденными криками и звуками стрельбы и в одно мгновение увидел, что противник находится в моем лагере. Он вошел на мой правый фланг со стороны реки Хатчи, смешавшись с нашим пикетом, расположенным примерно в трех милях на дороге к Рипли. Весь отряд противника насчитывал около восьмисот человек, но только его авангард ворвался вместе с моими пикетами, которых он атаковал и обратил в позорное бегство, причем те даже не попытались оказать сопротивление ради защиты тех, кого они были обязаны охранять, пока не будут приняты надлежащие меры для обороны. День был чрезмерно жарким, один из тех душных, изнуряющих дней, из-за которых были приостановлены все военные учения; и поскольку большинство людей отдыхали или спали в своих палатках, нас буквально застали врасплох. Тревога мгновенно распространилась по лагерю, и в одно мгновение отряд поднялся для действий, пусть и в некотором беспорядке, но не менее эффективно, ибо каждый человек при первом же сигнале схватил свою винтовку и патронташ. Поддержанные несколькими выстрелами из батареи капитана Генри Хескока, мы вскоре выбили незваных гостей из нашего лагеря в таком же беспорядке, в каком они ворвались к нам. К этому времени полковник Хэтч и полковник Альберт Л. Ли уже оседлали по два батальона каждый, и я двинул их вперед в быстром темпе в погоню, за ними последовала секция батареи. Мы не останавливались, пока не наткнулись на основные силы противника под командованием полковника Фолкнера, выстроенные в боевую линию возле магазина Ньюленда. Открыв по нему огонь из двух орудий, я поспешно сформировал линию, противостоящую ему, и быстро, почти без сопротивления, сбил его с поля боя в замешательстве. Внезапный поворот событий привел людей Фолкнера в смятение, и, охваченные паникой, они побросали все лишнее оружие и одежду, от которых могли избавиться, и в диком беспорядке бросились бежать в безумной попытке спастись. По мере продолжения погони паника усиливалась, облака пыли с дороги вызывали смешение друзей и врагов. Вскоре дело приняло самый комичный оборот: люди Фолкнера, без головных уборов и мундиров, бросились в леса в таком рассеянном и деморализованном состоянии, что было захвачено немало пленных, а тех из противника, кому удалось спастись, преследовали до темноты. Когда прозвучал сигнал отбоя, наши люди вернулись, нагруженные добычей в виде шляп, ранцев, одеял, пистолетов и ружей, в количестве, которое с лихвой окупило утреннюю неожиданность, но не оправдало провинившегося командира нашего пикета, который несколько дней спустя был приведен к осознанию своего долга военным трибуналом.

Вскоре после этого случая капитан Арчибальд П. Кэмпбелл из 2-го Мичиганского кавалерийского полка подарил мне черного коня по кличке Риенци, ставшего с тех пор историческим из-за того, что я ездил на нем во многих сражениях, особенно во время поездки от Винчестера до Сидар-Крик, которая была воспета в стихотворении Т. Бьюкенена Рида. Этот конь был породы морган, и тогда ему было около трех лет. Он был угольно-черным, за исключением трех белых ног, ростом шестнадцать ладоней, крепкого сложения, с огромной вынослистью. Он был настолько активен, что мог легко преодолевать пять миль в час своим естественным шагом. На этом мерине ездили очень редко; на самом деле Кэмпбелл не привык ездить верхом до начала войны и, думаю, чувствовал некоторую неприязнь к тому, чтобы садиться на горячего жеребца. Однако Кэмпбелл питал к нему привязанность, которая никогда не угасала, и часто приходил в мою штаб-квартиру, чтобы навестить своего любимца, за которым там ухаживал полковой коваль, старик по имени Джон Эшли, взявший его под свою опеку при отъезде из Мичигана и с тех пор бывший его конюхом. Видя, что мне нравится конь — я ездил на нем несколько раз, — Кэмпбелл подарил его мне во время одного из таких визитов, и с того времени до самого конца войны я ездил на нем почти постоянно, во всех кампаниях и сражениях, в которых принимал участие, ни разу не заметив, чтобы он был сломлен усталостью, хотя во многих случаях его силы подвергались суровым испытаниям долгими маршами и скудными рационами. Я никогда не замечал у него никаких порочных привычек; нервозность, беспокойство и взмахи хвостом, когда все вокруг было спокойно, были единственным признаком того, что он может быть ненадежным. Однако никто, кроме новичка, не мог быть обманут этим, ибо интеллект, проявляющийся в каждой черте, и его породистый вид были настолько поразительны, что любой человек, привыкший к лошадям, не мог неправильно понять такое благородное животное. Но Кэмпбелл думал иначе, по крайней мере, когда конь был еще до некоторой степени не обучен, и его нельзя было убедить ездить на нем; действительно, более года после того, как он был подарен мне, Кэмпбелл все еще сохранял подозрения в его порочности, хотя вместе с этим недоверием сохранялась и неизменная привязанность. Хотя он был несколько раз ранен, этот конь избежал смерти в бою; дожив до глубокой старости, он умер в 1878 году, окруженный до самого конца всей заботой и комфортом, которых заслуживала его верная служба.
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При движении от Коринфа на восток в сторону Чаттануги армия генерала Бьюэлла сильно задерживалась из-за требования восстанавливать железную дорогу Мемфис — Чарлстон по мере продвижения. Работа по восстановлению заставляла его двигаться очень медленно и была малополезна, когда была закончена, ибо партизаны и другие отряды конфедератов снова разрушали дорогу, как только он проходил дальше. Но хуже всего было то, что затраченное время дало генералу Брэггу возможность реорганизовать и увеличить свою армию до такой степени, что он смог оспорить владение Средним Теннесси и Кентукки. Следовательно, движение этой армии через Теннесси и Кентукки к реке Огайо — ее объектами были Луисвилл и Цинциннати — теперь было четко определено и уже сделало бесплодными планы генерала Бьюэлла на Чаттанугу и Восточный Теннесси. Поэтому потребовались чрезвычайные усилия со стороны правительства, и концентрация национальных войск в Луисвилле и Цинциннати для противодействия возможности достижения Брэггом этих пунктов стала очевидной необходимостью. Эти войска были собраны со всех участков Запада, где, как считалось, их можно было выделить, и, среди прочих, мне было приказано вести туда — в Луисвилл или Цинциннати, как того потребуют последующие события, — мой полк, батарею Хескока, 2-й и 15-й Миссурийские, а также 36-й и 44-й Иллинойсские пехотные полки, известные как «Бригада Пи-Ридж». С этой колонной я вернулся в Коринф 6 сентября 1862 года с целью получения железнодорожного транспорта до Колумбуса, штат Кентукки.

В Коринфе я встретил генерала Гранта, который к этому времени был восстановлен в доверии и командовании, поскольку генерал Халлек отправился в Вашингтон, чтобы принять командование армией в качестве генерала-главнокомандующего. До и во время активности, последовавшей за его восстановлением, генерал Грант ознакомился с моей службой благодаря передаче в Вашингтон информации, которую я предоставлял о передвижениях противника, и чтению отчетов о моих боях и стычках на передовой, и он не хотел меня отпускать. Действительно, он выразил удивление, увидев меня в Коринфе, и сказал, что не ожидал, что я уеду; он также ясно показал, что был сильно задет тем, как необдуманно истощаются его силы. Поскольку я был того мнения, что главное поле деятельности и возможностей открывается в Кентукки, я не хотел, чтобы он удерживал меня, что он мог бы сделать, и я выразил ему свое убеждение, боюсь, несколько настойчиво. Наш разговор закончился тем, что мое желание было удовлетворено. Позже я узнал, что генерал Грейнджер, который не нравился генералу Гранту, предложил, чтобы я взял в Цинциннати основную часть отряда Грейнджера — бригаду Пи-Ридж, — а также 2-й Мичиганский кавалерийский полк, полковником которого я все еще оставался. Мы отправились в тот же вечер, проехав по железной дороге по линии Мобил — Огайо до Колумбуса, штат Кентукки, где погрузились на ожидавшие нас пароходы. Этих судов было пять, и, сделав одно из них своим флагманом, ожидая, что мы можем наткнуться на определенные батареи, которые, как сообщалось, расположены на кентуккийском берегу Огайо, я приказал остальным следовать за мной. Перед самым прибытием в Кейсивилл капитан бронированной канонерской лодки, патрулировавшей реку, сообщил мне, что противник находится в Кейсивилле крупными силами, и выразил опасение, что мой флот не сможет пройти мимо его батарей. Приняв эту информацию за верную, я решил захватить город, прежде чем пытаться пройти вверх по реке. Подойдя к берегу по мере приближения к городу, я высадил войска и двинулся на Кейсивилл в ожидании кровавого боя, но был приятно удивлен по прибытии на окраину деревни наплывом ее жителей — мужчин, женщин и детей, — которые несли «Звездно-полосатый флаг» и выражали самые лояльные чувства. Подобные демонстрации лояльности были сделаны и охваченному паникой капитану канонерской лодки, когда он проходил вниз по реке, но он не остался, чтобы выяснить их характер, ни высадившись, ни расспросив, ибо предположил, что на кентуккийском берегу реки не может быть никакой лояльности. Результат глубоко унизил капитана; и, посчитав свой конвой малополезным в дальнейшем, он направился к Каиру в поисках других мнимых батарей, в то время как я вновь погрузился на суда в Кейсивилле и продолжил путь вверх по Огайо без помех. Примерно в трех милях ниже Цинциннати я получил инструкции остановиться, а на следующий день мне было приказано генерал-майором Г. Г. Райтом вернуть свои войска в Луисвилл и там принять командование бригадой Пи-Ридж, состоящей из 2-го и 15-го Миссурийских, 36-го и 44-го Иллинойсских пехотных полков, а также любых других полков, которые могут быть направлены ко мне до прибытия армии генерала Бьюэлла. Когда я прибыл в Луисвилл, я доложил генерал-майору Уильяму Нельсону, который был болен и принял меня, лежа в постели. Он спросил меня, почему я не ношу погоны своего звания. Я ответил, что я полковник 2-го Мичиганского кавалерийского полка и на мне соответствующие погоны. Он ответил, что я бригадный генерал за бой при Бунвилле 1 июля и что я должен носить погоны этого ранга. Я вернулся к своему отряду и расположил его лагерем; а так как у меня не было нежелания носить погоны бригадного генерала, я вскоре приобрел их, тем более что на следующий день я получил из Вашингтона официальное подтверждение о своем назначении бригадным генералом с 1 июля 1862 года, дня сражения при Бунвилле.



 
 
 




ГЛАВА XI.






ХОРОШИЙ СОВЕТ ОТ ГЕНЕРАЛА НЕЛЬСОНА — ЕГО ТРАГИЧЕСКАЯ СМЕРТЬ — ПРИВЕДЕНИЕ ЛУИСВИЛЛА В ОБОРОНИТЕЛЬНОЕ СОСТОЯНИЕ — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДИРОМ ОДИННАДЦАТОЙ ДИВИЗИИ — ВЗЯТИЕ ЧАПЛИН-ХАЙТС — БИТВА ПРИ ПЕРРИВИЛЛЕ — В СПИСКАХ УБИТЫХ — ЗАХВАТЫВАЮЩИЙ ЭПИЗОД — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ СМЕНЕН ГЕНЕРАЛОМ РОУЗКРАНСОМ.

Я доложил генерал-майору Нельсону в отеле «Галт-Хаус» в Луисвилле 14 сентября 1862 года, который встретил меня в резкой и сердечной манере моряка — ведь он служил на флоте до начала войны. Новые обязанности, которые теперь ложились на меня в силу повышения в звании, вызвали в моем сознании беспокойство, которое, я думаю, Нельсон заметил во время интервью, и он развеял его, дав мне много хороших советов и ценнейшей информации относительно дел в Кентукки, сказав также, что намерен оставить в моем подчинении бригаду Пи-Ридж и батарею Хескока. Это последнее заверение значительно облегчило меня, ибо я опасался потери этих войск при общей перегруппировке, которая, как я знал, должна была вскоре произойти; и, будучи знаком с их ценной службой в Миссури и приведя их из Миссисипи, я надеялся, что они останутся со мной. Он приказал мне занять позицию чуть ниже города с бригадой Пи-Ридж, батареей Хескока и 2-м Мичиганским кавалерийским полком, сообщив мне в то же время, что некоторые из новых полков, прибывающих по недавнему призыву президента к добровольцам, также будут приписаны к моему командованию. Вскоре после интервью ко мне присоединились восемь новых полков и дополнительная батарея, тем самым выполнив его обещание о предоставлении дополнительных войск.

Несколько дней спустя наступил трагический конец Нельсона, потрясший всю страну. Те из нас, кто находился в лагере за пределами города, были встревожены утром 29 сентября известием о том, что генерал Джефферсон К. Дэвис из армии Союза застрелил генерала Нельсона в «Галт-Хаусе», и самые дикие слухи относительно этого события посыпались один за другим; один гласил, что Нельсон мертв, другой — что он жив и убил Дэвиса, а третьи бросали тень на лояльность обоих, поскольку широкая публика поначалу полагала, что разногласия между двумя людьми возникли из-за политических, а не официальных или личных причин. Когда пришло известие, я поехал в город в «Галт-Хаус», чтобы узнать подробности, прибыв туда около 10 часов утра. Здесь я узнал, что Нельсон был застрелен Дэвисом около двух часов назад у подножия главной лестницы, ведущей из коридора сразу за офисом на второй этаж, и что Нельсон уже мертв. Было почти так же трудно получить достоверные подробности дела в отеле, как и в моем лагере, но я выяснил, что двое мужчин впервые встретились рано утром у стойки офиса отеля, и что ссора, начавшаяся несколько дней назад по поводу чего-то официального, была возобновлена Дэвисом, который, пытаясь поговорить с Нельсоном по поводу предмета их предыдущего спора, встретил оскорбительный отказ слушать. Теперь выясняется, что, когда Нельсон сделал это оскорбительное замечание, Дэвис бросил маленький бумажный шарик, который нервно катал между пальцами, в лицо Нельсону, и что это оскорбление было возвращено Нельсоном пощечиной Дэвису (убит братом-солдатом. — Ген. Дж. Б. Фрай) по лицу. Но в то время то, что именно произошло непосредственно перед стрельбой, было окутано тайной из-за сотни противоречивых историй, главной и наиболее достоверной из которых была та, что Дэвис потребовал от Нельсона извинений за слова, использованные в первоначальной ссоре, и что отказ Нельсона сопровождался пощечиной, при этом он в тот же момент назвал Дэвиса трусом. Как бы то ни было, Нельсон, ударив Дэвиса, направился к коридору, из которого лестница вела на второй этаж, и как раз когда он собирался подняться, Дэвис выстрелил из пистолета, который он получил от кого-то поблизости после того, как был нанесен удар. Пуля попала Нельсону в грудь чуть выше сердца, но его огромная сила позволила ему подняться по лестнице, несмотря на смертельный характер раны, и он не упал, пока не достиг коридора на втором этаже. Он умер примерно через полчаса. Трагедия набросила глубокую тень на всех, кто знал этих людей, ибо у обоих было много теплых личных друзей; а дела в Луисвилле едва ли оправились от запутанного и обескураживающего состояния, которое предшествовало прибытию армии генерала Бьюэлла. Генерал Бьюэлл сообщил об убийстве Нельсона властям в Вашингтоне и рекомендовал предать Дэвиса суду военного трибунала, но против него не было возбуждено никаких дел ни в гражданском, ни в военном суде, так что до сих пор не установлено в судебном порядке, кто был агрессором. Несколько месяцев спустя Дэвис был назначен командиром дивизии в армии Бьюэлла после того, как этот офицер был освобожден от командования ею.

Две армии Конфедерации под командованием генерала Кирби Смита и генерала Брэкстона Брэгга проникли в Кентукки: одна под командованием Смита через Камберленд-Гэп, другая и основная армия под командованием Брэгга через долину Секуатчи, Глазго и Мамфордсвилл. Глазго был захвачен противником 17 сентября, и, поскольку ожидалось, что Бьюэлл успеет вовремя, чтобы спасти город, его потеря вызвала значительную тревогу на Севере, ибо теперь опасались, что Брэгг ударит по Луисвиллу и захватит город до того, как Бьюэлл сможет прибыть на место. Поэтому возникла необходимость привести Луисвилл в состояние обороны, и после того, как был намечен кордон основных укреплений, мои войска за одну ночь возвели мощную линию стрелковых ячеек к югу от города, от шоссе Бардстаун до реки. Однако опасавшаяся атака Брэгга так и не состоялась, ибо в гонке, которая происходила тогда между ним и Бьюэллом по параллельным дорогам, Армия Огайо опередила конфедератов, и ее авангард прибыл в Луисвилл 25 сентября.

Генерал Бьюэлл немедленно приступил к реорганизации всех сил и 29 сентября издал приказ, определяющий войска под моим командованием как 11-ю дивизию Армии Огайо и назначающий бригадного генерала Дж. Т. Бойла командиром дивизии, а меня — командиром одной из ее бригад. Против этого я, конечно, не мог возразить, ибо был бригадным генералом совсем недавнего назначения и вряд ли мог ожидать большего, чем бригаду. Однако я узнал, что по крайней мере один офицер, которому было дано высокое командование — корпус, — еще не был назначен генеральным офицером президентом, и я посчитал несколько несправедливым, что меня низводят до бригады, в то время как люди, не имевшие вообще никаких комиссий, становились начальниками корпусов и дивизий; поэтому я добился интервью с начальником штаба генерала Бьюэлла, полковником Фраем, и, не ставя под сомнение добрые намерения Бьюэлла или его чистые мотивы, настаивал на том, чтобы мои права в этом вопросе были признаны. В тот же вечер я был назначен командиром 11-й дивизии и немедленно начал готовить ее к наступательному движению, которое, как я знал, должно вскоре произойти при возобновлении наступательных операций Армией Огайо.

В период с 25 сентября по 1 октября среди офицеров было много критики действий генерала Бьюэлла в недавней кампании, которая привела к его отступлению в Луисвилл; и многие особенно порицали его за то, что он не дал боя генералу Брэггу, пока две армии двигались параллельно друг другу и так близко, что сражение могло быть начато в любой из нескольких точек — особенно в Глазго, штат Кентукки, если бы было желание вступить в бой. Утверждалось, и многими признавалось, что у генерала Бьюэлла было достаточно сил, чтобы рискнуть вступить в бой. Его также сильно винили в потере Мамфордсвилла. Захват этого пункта вместе с его гарнизоном дал Брэггу преимущество в гонке к реке Огайо, и этот перевес, скорее всего, обеспечил бы падение Луисвилла, если бы он был использован с той же энергией и мастерством, которые проявил командующий конфедератов от Чаттануги до Глазго; но что-то всегда отвлекало генерала Брэгга в решающий момент, и он не смог воспользоваться шансами, выпавшими ему в это время, ибо, отклонив свой марш на север в сторону Бардстауна, он оставил открытой для Бьюэлла прямую дорогу на Луисвилл через Элизабеттаун.

В Бардстауне армия Брэгга остановилась, пока он пытался установить правительство Конфедерации в Кентукки, договорившись об установке временного губернатора в Лексингтоне. Брэгга уверяли, что присутствие армии Конфедерации в Кентукки настолько воодушевит элемент сецессии, что весь штат может быть принужден к восстанию, а его армия тем самым значительно увеличена; но он был сильно введен в заблуждение, ибо теперь обнаружил, что, хотя скрытая симпатия к его делу существовала, но что касается оказания активной помощи, энтузиазм, проявленный сецессионистами Кентукки в первый год войны, теперь сменился апатией или, в лучшем случае, равнодушием. Поэтому время, потраченное на политические махинации, было полностью потеряно для Брэгга; и к его армии было добавлено так мало подкреплений, что можно сказать, что полученные рекруты не были достаточны для восполнения потерь, возникших в результате недавних утомительных маршей кампании.

Тем временем Бьюэлл прибыл в Луисвилл, хаос, который ранее царил там, был заменен системой, и были отданы приказы о наступлении на противника с целью атаковать и надеждой уничтожить его в пределах региона «голубой травы», а в случае неудачи — вытеснить его из Кентукки. Армия двинулась 1 октября 1862 года, и моя дивизия, теперь часть 3-го корпуса под командованием генерала К. К. Гилберта, двинулась прямо на Бардстаун, где, как предполагалось, противник даст бой, но войска Брэгга отступили в сторону Перривилла, сопротивляясь лишь настолько, чтобы позволить силам генерала Кирби Смита подойти ближе — они начали концентрацию во Франкфорте, — чтобы их можно было использовать в комбинированной атаке на Луисвилл, как только политические проекты командующего конфедератов будут завершены.

Много времени было потрачено армией Бьюэлла на марш к Перривиллу, но вечером 7 октября мы наконец приблизились к нему. В течение дня дивизия бригадного генерала Роберта Б. Митчелла из корпуса Гилберта находилась в авангарде на Спрингфилдском шоссе, но поскольку противник обнаружил, что он находится в силе на противоположной стороне небольшого ручья под названием Докторс-Крик, притока реки Чаплин, моя дивизия была подтянута и выдвинута вперед. В этой части Кентукки было очень трудно добыть воду, так как засуха продолжалась много недель, и войска так страдали от жажды, что стало абсолютно необходимым захватить Докторс-Крик, чтобы облегчить их бедственное положение. Вследствие этого генерал Гилберт ночью приказал мне продвинуться за Докторс-Крик рано утром следующего дня. На рассвете 8-го числа я выдвинул бригаду полковника Дэна Маккука и батарею Барнетта с этой целью, но после того, как мы пересекли ручей с небольшой перестрелкой, я обнаружил, что мы не сможем удержать землю, если не захватим и не займем гряду холмов под названием Чаплин-Хайтс перед рекой Чаплин. Поскольку это выдвинуло бы мой отряд в направлении Перривилла значительно дальше войск, находившихся на обоих флангах, я подтянул бригаду Лайболдта и батарею Хескока, чтобы усилить полковника Маккука. Построив обе бригады в линию, мы быстро захватили высоты, к удивлению противника, я думаю, ибо он не удерживал эту ценную землю так сильно, как должен был. Этот успех не только обеспечил нам хороший запас воды, но и позже в тот же день сыграл важную роль в битве при Перривилле. После взятия высот я подтянул остальную часть своей дивизии и окопался без особых трудностей, возведя сильную линию стрелковых ячеек, хотя снайперы противника досаждали нам настолько, что я приказал бригаде Лайболдта оттеснить их к основным силам. Это было успешно сделано за несколько минут, но, оттесняя их к реке Чаплин, мы обнаружили, что конфедераты формируют боевую линию на противоположном берегу с явной целью атаки крупными силами, поэтому я отвел бригаду к нашим укреплениям на гребне и там ожидал штурма.

Пока шла эта перестрелка, генерал Гилберт — командир корпуса, — чей штаб располагался на холме примерно в миле в тылу, продолжал посылать мне сигнальные сообщения не начинать бой. Я отвечал на каждое сообщение, что не начинаю бой, но что противник явно намерен это сделать и что я полагаю, что вскоре буду атакован. Вскоре после возвращения на гребень и закрепления в стрелковых ячейках мое внимание было привлечено к нашему левому флангу, так как возвышенность, которую мы занимали, открывала мне в том направлении беспрепятственный обзор. Затем я увидел 1-й корпус генерала А. Макд. Маккука, продвигавшийся к реке Чаплин по Маквиллской дороге, по-видимому, не подозревая, что конфедераты присутствуют в силе за ручьем. Я пытался с помощью сигнальных флагов передать информацию о ситуации этим войскам, но мои усилия не увенчались успехом, и ведущие полки, казалось, приближались к реке, будучи безразлично подготовленными к внезапной атаке, которая последовала вскоре, будучи нанесенной с выбранной позиции противника. Ярость атаки конфедератов вскоре остановила эти передовые силы, и в короткое время привела их в замешательство, отбросила на значительное расстояние и в конечном итоге нанесла им такие потери в людях и орудиях, что серьезно ослабила корпус Маккука и предотвратила на весь день дальнейшее наступательное движение с его стороны, хотя он упорно сопротивлялся атакам противника до 4 часов дня.

Видя, что Маккук так яростно атакован, чтобы помочь ему, я выдвинул батарею Хескока, поддержанную шестью полками, на очень хорошую позицию перед полосой леса на моем крайнем левом фланге, откуда можно было открыть анфиладный огонь по той части противника, которая атаковала правый фланг 1-го корпуса, а также по его батареям через реку Чаплин. Но в этот момент он разместил две батареи на моем правом фланге и начал массировать войска позади них, и генерал Гилберт, опасаясь, что моя укрепленная позиция на высотах может быть захвачена, приказал мне отозвать Хескока и его поддержку и вернуть их в ячейки. Мой отзыв был своевременным, ибо едва я вернулся на свою исходную линию, как конфедераты яростно атаковали меня, продвигаясь почти к моим укреплениям, несмотря на то, что большая часть земли, по которой им приходилось двигаться, простреливалась тяжелым огнем картечью из обеих моих батарей. Однако, прежде чем они совсем достигли нас, наш меткий огонь заставил их отпрянуть, и, когда они отступили, я приказал продвинуться всей своей дивизии, подтянув резервные полки, чтобы занять гребень холмов; бригада полковника Уильяма П. Карлина из дивизии Митчелла тем временем продвигалась вперед на моем правом фланге, чтобы прикрыть этот фланг. Это продвижение оттеснило противника к Перривиллу, но он отступил в таком хорошем порядке, что мы не получили ничего, кроме некоторой выгодной земли, которая позволила мне установить свои батареи на позициях, где они могли снова обратить свое внимание на конфедератов перед Маккуком, чье критическое положение вскоре после этого было облегчено объединенным давлением корпуса Гилберта на фланг нападавших на Маккука, вынудив их отступить за реку Чаплин.

Битва фактически закончилась около 4 часов дня, хотя более или менее беспорядочная стрельба продолжалась до темноты. Учитывая серьезность боя на фронте Маккука и неудачи, которые постигли его, я сомневаюсь, что с той части линии можно было сделать многое для исправления ошибок дня, но мне действительно казалось, что если бы командующий армией мог присутствовать на поле, он мог бы воспользоваться окончательным отбитием Брэгга, и в наших руках осталось бы больше, чем бесплодное поле. Но до следующего утра не было предпринято никаких попыток сделать что-либо еще, а затем мы получили мало что, кроме убитых и наиболее тяжелораненых противника.

Действия моей дивизии во время боя очень понравились генералу Гилберту, и он сообщил мне, что смягчит жестко исполняемый приказ, который генерал Бьюэлл издал несколько дней назад, достаточно, чтобы позволить моим обозам выйти на передовую и снабдить мои почти голодающие войска рационами. Упомянутый приказ был одним из тех, что издавались, несомненно, с добрым намерением обеспечить в целом безопасность наших обозов, но генерал Гилберт не был гибким, и на марше он истолковал приказ настолько нелиберально, что снабжать людей продовольствием было почти невозможно, и они особенно нуждались в этом накануне битвы. Я тогда пытался убедить его изменить его железную интерпретацию приказа, но безрезультатно, и единственными повозками, которые мы могли подтянуть из общих парков в тылу, были санитарные машины и те, что содержали боеприпасы. Поэтому получить доступ к нашим обозам было большим благом, и в тот момент более желанным результатом, чем была бы полная победа за вычетом этой уступки.

Когда битва прекратилась, генерал Гилберт попросил меня присоединиться к нему в штабе Бьюэлла, который находился на значительном расстоянии в тылу, поэтому, сделав некоторые распоряжения на вечер, я направился туда, как просили. Я прибыл как раз тогда, когда Бьюэлл собирался сесть за ужин, и, заметив, что он хромает, узнал, что он был серьезно травмирован недавним падением с лошади. Он любезно пригласил меня присоединиться к нему за столом, приглашение, которое я принял с готовностью, наслаждаясь едой с аппетитом, известным только очень голодному человеку, ибо я ничего не ел с утра. Конечно, события дня были главной темой обсуждения — как и во время моего пребывания в штабе, — но разговор показал, что произошедшее не было полностью осознано, и я вернулся к своим войскам, впечатленный убеждением, что генерал Бьюэлл и его штабные офицеры не осознавали масштаба битвы, которая только что произошла.

Бьюэлл ожидал, что будет сражаться с противником 9 октября, но конфедераты распорядились этим предложением, атаковав нас 8-го числа, тем самым нарушив тактическую концепцию, которая, при наших превосходящих силах, несомненно, оказалась бы успешной, если бы не была предвосхищена предприимчивым врагом. Во время битвы 8-го числа 2-й корпус под командованием генерала Томаса Л. Криттендена в сопровождении генерала Джорджа Г. Томаса весь день бездействовал из-за отсутствия приказов, хотя находился достаточно близко к полю, чтобы принять активное участие в бою; и, более того, большая часть корпуса Гилберта не была задействована во время давления на Маккука. Если бы эти войска были введены против левого фланга противника в любое время после того, как он атаковал Маккука, успех был бы вне всякого сомнения; но на месте не было никого, уполномоченного воспользоваться ситуацией, и битва при Перривилле остается в истории примером упущенных возможностей. Это было отчасти, вероятно, из-за несчастного случая генерала Бьюэлла, но в основном объясняется тем фактом, что он нечетко понимал цель Брэгга, которая заключалась в том, чтобы выиграть время для отвода за реку Дикс всех войск, которые у него были в Кентукки, ибо генерал конфедератов не имел намерения рисковать судьбой своей армии в одном генеральном сражении в месте или в день, выбранный командующим Союза.

Учитывая количество фактически участвовавших войск, потери Бьюэлла были серьезными, составив немногим более пяти тысяч убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых были два многообещающих командира бригад — генерал Джеймс С. Джексон и генерал Уильям Р. Террилл. Корпус Маккука потерял двенадцать орудий, некоторые из которых были возвращены на следующий день. Потери противника убитыми и ранеными мы так и не узнали, но они должны были равняться нашим; и около четырех тысяч пленных, состоящих в основном из больных и раненых, попали в наши руки. В первом отчете о битве, отправленном на Север в газеты, я был указан среди убитых; но я был рад заметить, когда газеты дошли до нас несколько дней спустя, что ошибка была исправлена до того, как мог быть написан мой некролог.

Противник отступил с нашего фронта в ночь на 8-е число, отходя к Харродсбургу, чтобы соединиться с Кирби Смитом, и, выбрав этот путь отступления, открыл нам дорогу на Дэнвилл и шанс для прямого марша против его склада припасов в Брайантсвилле. Мы, однако, не воспользовались этим открытием, и поздно днем — 9-го числа — моя дивизия двинулась в погоню в направлении Харродсбурга, который был вершиной треугольника, имевшего в основании линию от Перривилла до Дэнвилла. Преследование было медленным, очень медленным, заняв вечер 9-го и все 10-е и 11-е числа. Перерезав треугольник, о котором говорилось выше, чуть южнее вершины, я вышел на дорогу Харродсбург — Дэнвилл близ Кейв-Спрингс, соединившись там с левой дивизией Гилберта, которая опередила меня и прошла через Харродсбург. Здесь мы снова отдыхали, пока не удалось разгадать намерения противника и узнать, на какой стороне реки Дикс он даст нам бой. Разведка, отправленная к переправе Диксвилл, показала с уверенностью, что у нас не будет другого сражения; ибо она раскрыла тот факт, что армия Брэгга исчезла в направлении Кэмп-Дик-Робинсон, оставив лишь небольшой арьергард в Дэнвилле, который в свою очередь быстро бежал в направлении Ланкастера после обмена несколькими выстрелами с батареей Хескока.

Пока шел этот прощальный салют смертоносными снарядами, маленькая дочь полковника Уильяма Дж. Лэндрэма, чей дом находился в Дэнвилле, выбежала из дома и установила маленький национальный флаг на одном из орудий Хескока. Патриотический поступок был настолько храбрым и трогательным, что взволновал всех, кто был свидетелем этой сцены; и до самого конца войны, когда мир разлучил выживших офицеров и солдат батареи, этот маленький флаг оберегался и хранился как сувенир Перривилльской кампании.

Преследование противника не продолжалось крупными силами за Краб-Орчард, но некоторые части армии держались по пятам Брэгга, пока он не переправился через реку Камберленд, часть его войск отступила в Теннесси через Камберленд-Гэп, но большая часть — через Сомерсет. Поскольку отступление Брэгга перенесло театр военных действий обратно в Теннесси, теперь были отданы приказы о концентрации армии Бьюэлла в Боулинг-Грин с целью марша на Нэшвилл, и моя дивизия переместилась в этот пункт без примечательных инцидентов. Я прибыл в Боулинг-Грин с отрядом, значительно сокращенным из-за потерь, понесенных в битве при Перривилле, и из-за болезней. Я начал путь из Луисвилла 1 октября с двенадцатью пехотными полками — четырьмя старыми и восемью новыми — и двумя батареями, но многих бедняг, сломленных усталостью и болезнями, вызванными жарой, пылью и засухой сезона, пришлось оставить в придорожных госпиталях. Это было особенно характерно для новых полков, люди которых, сильно подавленные тоской по дому и еще не закаленные в походах, стали легкими жертвами тягот войны.

В Боулинг-Грине генерал Бьюэлл был отстранен от должности, а его преемником стал генерал У. С. Роузкранс. Армия в целом не выказала особого сожаления по поводу смены командующего, поскольку кампания, начиная с Луисвилла, в общем и целом рассматривалась как прискорбный провал. Тем не менее, многие по-прежнему питали величайшее доверие к генералу Бьюэллу и с некоторой резкостью отражали нападки его критиков. Эти почитатели считали его абсолютно невиновным в просчетах кампании, однако большинство возлагало всю вину на него и даже доходило до абсурдных, хотя и мягких, сомнений в его лояльности. Особенно его обвиняли в некомпетентности при Перривилле, где корпус Маккука был разгромлен, в то время как почти 30 000 солдат Союза бездействовали на поле боя или находились в пределах досягаемости. С такими людьми было бесполезно спорить, что травма Бьюэлла помешала его активности или что он не знал, что столкновение приняло масштабы сражения. Физическую неспособность командовать отрицали или оспаривали, но даже признавая ее, его недоброжелатели утверждали, что это не оправдывает его неосведомленности об истинном положении дел в бою. В конечном счете они одержали верх над его защитниками, указав на то, что отступление Брэгга через Харродсбург за реку Дикс поставило армию Конфедерации в такое опасное положение, что при умелом и энергичном наступлении войск Союза — вместо траты драгоценного времени на медленные и ненужные тактические маневры — врага можно было уничтожить до того, как он покинул бы штат Кентукки.
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ГЛАВА XII.






ДВИЖЕНИЕ К БОУЛИНГ-ГРИНУ — ДЖЕЙМС КАРД, РАЗВЕДЧИК И ПРОВОДНИК — ГЕНЕРАЛ СИЛЛ — ПОЛКОВНИК ШЕФЕР — ПОЛКОВНИК Дж. У. РОБЕРТС — ДВИЖЕНИЕ НА МЕРФРИСБОРО — НАЧАЛО СРАЖЕНИЯ ПРИ СТОУН-РИВЕР.

Моя дивизия совершила переход от Крэб-Орчард до Боулинг-Грина легкими маршами, прибыв на место 1 ноября. Генерал Роузкранс принял командование департаментом 30 октября в Луисвилле и присоединился к армии 2 ноября. На генерала Бьюэлла оказывалось сильное давление с целью побудить его принять меры по оккупации Восточного Теннесси, и требования об этом из Вашингтона продолжали поступать. Однако теперь, когда Брэгг находился к югу от реки Камберленд в позиции, угрожающей Нэшвиллу, который оборонялся лишь небольшими силами, каждому, кто был хоть сколько-нибудь знаком с ситуацией, стало очевидно, что сражение придется дать где-то в Среднем Теннесси. Поэтому, несмотря на давление из Вашингтона, армия вскоре начала движение на Нэшвилл, и по прибытии туда моя дивизия встала лагерем к северу от реки, на плато прямо за пределами городка Эджфилд, до тех пор, пока действия противника не прояснятся.

Пока мы находились в этом лагере на плантации мистера Хобсона, однажды утром в мой штаб пришел житель Восточного Теннесси по имени Джеймс Кард, который предложил свои услуги делу Союза в любом качестве, в котором они могли бы быть полезны. Это предложение и рассказ о его личной истории были изложены с такой искренностью в речи и манерах, что вскоре я убедился в честности его намерений. Это был невысокий, активный, деятельный человек с решительным характером, а его лицо выражало большой интеллект. Он предоставил подробную информацию, которая была для меня неоценима, касающуюся Восточного и Среднего Теннесси, а также северной Джорджии, поскольку ввиду будущих передвижений армии я тогда изучал топографию этого региона и знакомился со Средним Теннесси, так как все понимали, что именно здесь будут проходить активные операции, как только кампания возобновится. Этот человек, как и большинство жителей Восточного Теннесси, которых я встречал, был глубоко преданным и патриотичным, и наше интервью через несколько дней привело к его найму в качестве разведчика и проводника, а впоследствии — к привлечению в том же качестве двух его братьев, которые были хорошими людьми, но не такими активными и сообразительными, как он. Кард был книгоношей, торговал книгами, особенно религиозными брошюрами, по всему Среднему и Восточному Теннесси и Джорджии, иногда при помощи братьев, и поэтому был досконально знаком с этими регионами, их дорогами и жителями. Он также время от времени проповедовал сельским приходам, когда священников не хватало, и я не сомневаюсь, что часто выполнял функции семейного врача в горном районе. Таким образом, его возможности были велики; и поскольку лояльные люди в каждой части страны были хорошо известны ему и его братьям, трое из них начали в это время систему разведки и сбора сведений, которая принесла свои первые плоды в виде точного определения местоположения различных дивизий армии Брэгга с данными об их численности и состоянии, причем с такой точностью, что впоследствии я чувствовал себя достаточно уверенно, зная, что в любое время могу получить такие сведения об операциях противника, которые хорошо подготовят меня к любой непредвиденной ситуации.

К середине ноября противник, собрав свои силы в Среднем Теннесси, проявил значительную смелость, и возникла необходимость перегруппировать линии Союза; поэтому мои войска были переведены на южную сторону реки, к Милл-Крик, примерно в семи милях от Нэшвилла. Пока мы стояли лагерем на Милл-Крик, армия была реорганизована, и генерал Джошуа У. Силл по собственной просьбе был прикомандирован к моей дивизии и принял командование бригадой полковника Николаса Гройзеля. Моя дивизия в то же время стала Третьей дивизией Правого крыла Четырнадцатого армейского корпуса, а ее три бригады по четыре полка в каждой стали командоваться соответственно генералом Силлом, полковником Фредериком Шефером и полковником Дэном Маккуком; однако несколько дней спустя бригада полковника Джорджа У. Робертса из гарнизона Нэшвилла заменила бригаду Маккука.

Генерал Силл был моим однокурсником по Военной академии, которую окончил в 1853 году. После выпуска он был направлен в Артиллерийско-технический корпус и служил в этом ведомстве на различных арсеналах и складах боеприпасов по всей стране до начала 1861 года, когда уволился, чтобы принять должность профессора математики и гражданского строительства в Бруклинском коллегиальном и политехническом институте. С началом войны он немедленно предложил свои услуги правительству и вскоре дослужился до полковника 33-го Огайского добровольческого полка, а затем до звания бригадного генерала. Я хорошо знал его и был рад, что он пришел в мою дивизию, хотя мне было очень жаль отстранять полковника Гройзеля из 36-го Иллинойсского полка, который уже проявил немалое военное мастерство и храбрость, а в битве при Перривилле управлял своими людьми с опытом ветерана. Скромность и мужество Силла уступали лишь его способностям, которые уже были продемонстрированы многими практическими способами, и его безвременная кончина, почти через месяц после присоединения ко мне, внезапно оборвала карьеру, которая, если бы продлилась еще немного, не только добавила бы блеска его имени, но и принесла бы значительную пользу его стране.

Полковник Шефер из 2-го Миссурийского пехотного полка отсутствовал по болезни во время Кентуккийской кампании, но примерно в это время вернулся к исполнению обязанностей и по старшинству принял командование второй бригадой. Он был немецкого происхождения, приехал из Бадена, где до 1848 года был унтер-офицером на службе своего государства. Он принимал участие в качестве повстанца в так называемой революции, произошедшей в Бадене в том году, и, будучи вынужденным эмигрировать после подавления восстания, пробрался в эту страну и поселился в Сент-Луисе. Здесь его и застало начало войны, и благодаря личному интересу, который проявил к нему генерал Сигел, он получил звание полковника добровольцев. Он имел довольно приличное образование, вкус к военной профессии, был высокого роста и худощавого телосложения, что придавало ему вид студента. Он был крайне возбудим и нервничал в ожидании кризиса, но всегда успокаивался до хладнокровного рассудка, когда наступал критический момент. С таким человеком я не мог быть не доволен, хотя офицер, которого он заменил — полковник Лайболдт, — также эффективно служил и проявил немалые способности в недавней кампании.

Полковник Дж. У. Робертс из 42-го Иллинойсского пехотного полка также пришел ко мне при реорганизации. Он был идеальным солдатом как по духу, так и по телу. Он был молод, высок, красив, храбр и энергичен, и обладал таким балансиром в виде здравого суждения, что в его сфере деятельности не могло возникнуть ситуации, из которой он не извлек бы наилучшие результаты. Но и ему было суждено сложить голову через несколько дней на том же роковом поле. Его бригада несла гарнизонную службу в Нэшвилле во время осады этого города, пока армия Бьюэлла находилась в Кентукки, но, не желая бездействовать в ожидании операций, открывающихся перед нами, Робертс попросил и получил перевод в полевую армию. Его бригада сменила бригаду полковника Дэна Маккука, последний неохотно присоединился к гарнизону Нэшвилла, причем каждый в ней был разочарован и возмущен тем, что обстоятельства, сложившиеся в то время, вынудили их перейти на изматывающую и досадную службу по охране наших складов и линий снабжения.

Мне повезло иметь таких командиров бригад, и не менее повезло с командирами полков и батарей. Все они были не только патриотами, но и солдатами, и, зная, что дисциплина должна быть одним из самых мощных факторов в успешном завершении великой борьбы, в которой наш народ сражался за свое существование, они неустанно изучали и практиковали ее методы, внушая тот же дух, который пронизывал их самих, лояльным сердцам своих подчиненных офицеров и солдат. Все неустанно работали в лагере на Милл-Крик, готовясь к буре, которая теперь явно указывала на свое скорое приближение. Учения, парады, разведка, фуражировочные экспедиции, пикетная и караульная служба составляли курс в этой школе обучения, дополненный частыми перемещениями мест дислокации различных бригад, чтобы дивизия могла научиться быстро сниматься с лагеря и оперативно выступать в поход. Фуражировочные экспедиции были особенно полезны в этом отношении, и когда их отправляли, хотя иногда они отсутствовали днями, люди шли без палаток и ранцев, снаряженные только одним одеялом, оружием, боеприпасами и пайком, чтобы научиться обходиться собственными силами при скудных средствах в случае необходимости. Количество полковых и штабных повозок было сокращено до минимума, и все было сделано компактным путем передачи в обозы снабжения и боеприпасов дивизии всего излишнего транспорта и ограничения личного багажа офицеров самыми необходимыми вещами.

Мой собственный штаб также был несколько реорганизован и увеличен на Милл-Крик, и хотя он был вполне удовлетворительным и раньше, из-за произошедших в командовании изменений войск я счел необходимым в некоторых случаях заменить ценных офицеров, а в других — привлечь дополнительных. Сбор информации о противнике также велся усердно, и Кард с братьями постоянно использовались в экспедициях в тылу Конфедерации, часто посещая Мерфрисборо, Спарту, Таллахому, Шелбивилл и другие пункты. То, что они узнавали, докладывалось в штаб армии, часто устно через меня или лично самим Кардом, но многое пересылалось в официальных письмах, начиная с 24 ноября, когда я передал точные сведения о концентрации основных сил Брэгга в Таллахоме. Действительно, Кард держал меня настолько хорошо осведомленным о каждом движении врага, не только в отношении войск непосредственно передо мной, но и по всей его армии, что генерал Роузкранс питал самое полное доверие ко всем его заявлениям и много раз использовал их для проверки и исправления отчетов, приносимых его собственными разведчиками.

В этот период часто происходили небольшие стычки, а время от времени в окрестностях Ноленсвилла проводились крупные демонстрации силами разведывательных отрядов обеих армий, но ни одна из них не переросла в сражение. Эти дела проистекали из желания каждой стороны прощупать противника и имели мало результатов, кроме подчеркивания того факта, что за каждой линией пикетов лежала массированная и мощная армия, занятая подготовкой к неизбежному конфликту и жаждущая его начала. Так продолжалось до вечера 25 декабря 1862 года; затем пришел приказ двигаться вперед.

Генерал Роузкранс при реорганизации армии назначил генерал-майора А. Макд. Маккука командовать правым крылом, генерал-майора Джорджа Г. Томаса — центром, а генерал-майора Т. Л. Криттендена — левым крылом. Крыло Маккука состояло из трех дивизий, которыми командовали в порядке старшинства бригадный генерал Джефф. К. Дэвис, бригадный генерал Р. У. Джонсон и бригадный генерал Ф. Г. Шеридан. Хотя корпусная номенклатура, установленная генералом Бьюэллом, была отменена, крупные соединения, на которые он организовал армию в Луисвилле, были сохранены, и, по сути, условия, установленные тогда, остались практически неизменными, за исключением обмена некоторыми бригадами, перевода нескольких генералов из одного крыла или дивизии в другую и замены Гилберта на генерала Томаса в качестве командира корпуса. Армия была таким образом компактной и сплоченной, не нарушаемой раздорами и не смущаемой никакими значительными ревностями; и можно сказать, что под командованием генерала, который, как мы верили, обладал энергией и мастерством, необходимыми для того, чтобы привести нас к успеху, национальная уверенность в нашей непобедимости сделала нас всех готовыми к проверке сил с конфедератами. Нам не пришлось долго ждать.

Рано утром 26 декабря 1862 года, под проливным дождем, армия выступила в поход, направляясь к Мерфрисборо, где враг подготовился к зимним квартирам и где, как надеялись, он примет сражение. Генерал Томас двигался по дорогам Франклин и Уилсон, генерал Криттенден — по дороге на Мерфрисборо через Лавернь, а генерал Маккук — по дороге на Ноленсвилл, с дивизией Дэвиса в авангарде. Когда отряд Маккука приблизился к Ноленсвиллу, я получил сообщение от Дэвиса, в котором он сообщал, что конфедераты занимают значительные силы на гряде холмов перед ним, и просил меня поддержать его в атаке, которую он собирался предпринять. Когда голова моей колонны прибыла в Ноленсвилл, я начал развертывать свои войска справа от дороги, и к тому времени, когда это построение было почти завершено, Дэвис начал наступление, но, не встретив достаточного сопротивления, чтобы потребовать от меня активной помощи, он со своим отрядом взял холмы, захватив одно артиллерийское орудие. Эта позиция конфедератов была сильной, защищая Нобс-Гэп, через который проходила дорога Ноленсвилл — Триун. 27-го дивизия Джонсона, за которой следовала моя, продвинулась к Триуну и вступила в ожесточенную стычку недалеко от этого места, но мои войска не были вовлечены в бой, так как враг занял позицию лишь для того, чтобы выиграть время для отвода своих передовых отрядов, после чего он отступил в сторону Мерфрисборо. Я оставался бездействующим в Триуне 28-го, но рано утром 29-го двинулся по дороге Бол-Джек на поддержку Дэвиса в его продвижении к Стюартс-Крик и встал лагерем на перекрестке Уилкинсона, откуда до Мерфрисборо, примерно в шести милях, вела хорошая шоссейная дорога. Враг упорно сопротивлялся продвижению Криттендена и Маккука в течение предыдущих трех дней, и, поскольку считалось вероятным, что он может дать сражение у Стюартс-Крик, Томас, следуя своим первоначальным инструкциям, учитывающим именно такую возможность, теперь переместился в центр через перекресток Ноленсвилл.

Утром 30-го я возглавлял авангард корпуса Маккука на дороге Уилкинсона, с бригадой Робертса во главе. Сначала происходили лишь незначительные стычки, но когда мы подошли примерно на три мили к Мерфрисборо, сопротивление пикетов противника стало серьезным, а чуть дальше — настолько сильным, что мне пришлось задействовать два полка, чтобы оттеснить их. Мне удалось отбросить их примерно на полмили, когда Маккук приказал мне построиться в боевой порядок и разместить артиллерию так, чтобы я мог действовать согласованно с дивизией Дэвиса, которую он хотел разместить справа от меня в общей линии, которую он желал занять. Выполняя эти указания, я развернулся справа от дороги Уилкинсона и под углом к ней, имея фронт из четырех полков, вторую линию из четырех полков на короткой дистанции поддержки и резерв из одной бригады в колонне полков позади моего центра. Все это время враг вел сильный артиллерийский и ружейный огонь по моим застрельщикам, занимая своими снайперами, за открытыми полями, густую полосу леса перед моим фронтом и справа, где, как предполагалось, должен был в конечном итоге расположиться левый фланг Дэвиса. Чтобы достичь этой точки, Дэвису было приказано развернуть свою дивизию в нее в сочетании с маневром поворота моей правой бригады, пока наша непрерывная линия не будет обращена почти строго на восток. Это дало бы нам владение упомянутым лесом и не только избавило бы нас от досаждающего огня застрельщиков, укрытых им, но и поставило бы нас вплотную к тому, что теперь вырисовывалось как боевая линия Брэгга. Маневр был начат около половины третьего и был успешно выполнен после упорного сопротивления. В этом предварительном деле враг задействовал одну артиллерийскую батарею, которая, однако, была вскоре подавлена орудиями Буша и Хескока. К закату я занял предписанную мне позицию, обращенную почти на восток, мой левый фланг (бригада Робертса) опирался на дорогу Уилкинсона, правый (бригада Силла) — в лесу, который мы только что захватили, а резервная бригада (Шефера) — позади моего центра, на возвышенности на краю полосы леса за батареями Хоталинга и Хескока. Дивизия Дэвиса была размещена на моем правом фланге, его войска были несколько отведены назад, так что его линия образовала почти прямой угол с моей, в то время как дивизия Джонсона выстроилась в очень уязвимой позиции справа от Дэвиса, продлевая общую линию прямо через дорогу Франклин.

Центр под командованием Томаса уже выстроился слева от меня, правый фланг дивизии Негли примыкал к моему левому флангу в кедровой чаще возле дороги Уилкинсона, в то время как корпус Криттендена был размещен слева от Томаса, его левый фланг упирался в реку Стоун-Ривер в точке примерно в двух с половиной милях от Мерфрисборо.

Точность, которая характеризовала каждый маневр последних трех дней, и четкость, с которой каждый корпус и дивизия заняли свои отведенные места вечером 30-го, указывали на то, что в начале кампании для нас был подготовлен хорошо продуманный план операций; и хотя схема ожидаемого сражения не была известна подчиненным моего ранга, все движения до этого момента были выполнены настолько успешно и точно, что давали много надежд на завтрашний день, и когда наступила ночь, в армии Союза царило всеобщее ожидание наилучших результатов.



 
 
 




ГЛАВА XIII.






АТАКА НА НАШ ПРАВЫЙ ФЛАНГ — ЗАНЯТИЕ НОВОЙ ПОЗИЦИИ — ВРАГ ОСТАНОВЛЕН — УЖАСАЮЩИЕ ПОТЕРИ СРЕДИ ОФИЦЕРОВ — БОЕПРИПАСЫ НА ИСХОДЕ — ПЕРЕСТРОЕНИЕ ЛИНИИ — СБОР РАНЕНЫХ И ПОГРЕБЕНИЕ УБИТЫХ — РАСПРАВА С ТРУСАМИ — РЕЗУЛЬТАТЫ ПОБЕДЫ.

Враг под командованием Брэгга расположился между нами и рекой Стоун-Ривер в боевом порядке, его общая линия соответствовала течению этой реки. Прямо передо мной он, по-видимому, закрепился значительными силами в густом кедровом лесу, сразу за открытой долиной, ширина которой варьировалась от двухсот до четырехсот ярдов, причем кедры тянулись по всей длине долины. Из событий дня и вечера 30-го стало очевидно, что две армии находятся в непосредственной близости, и приказы, полученные ночью, раскрыли тот факт, что Роузкранс намеревался атаковать, бросив свое левое крыло на правый фланг врага, с расчетом оттеснить его к Мерфрисборо, чтобы правый фланг корпуса Криттендена мог атаковать центр Брэгга с тыла, в то время как Томас поддерживал Криттендена одновременной фронтальной атакой; а по движениям врага на рассвете следующего утра стало ясно, что Брэгг планировал развернуть свое левое крыло на наш правый фланг с помощью точно такого же маневра, захватить железную дорогу и Нэшвиллскую дорогу и, если возможно, отрезать нас от нашей базы в Нэшвилле. Замыслы двух генералов были почти идентичны; но Брэгг взял инициативу на себя, начав свое движение примерно на час раньше времени, назначенного Роузкрансом, что дало ему огромное преимущество в исполнении на ранних этапах боя.

Вечером, остро чувствуя всю тревогу, которая сопровождает человека в ожидании сражения, я с большой осторожностью изучил свою позицию, несколько раз осмотрев всю ее протяженность, чтобы исправить любые недостатки, которые могли существовать, и показать людям, что я забочусь об их интересах и преимуществах. После наступления темноты я вернулся в тыл своей резервной бригады и, устроив свой штаб за стволом большого поваленного дерева, которое хоть немного защитило бы меня от холодного декабрьского ветра, лег рядом с небольшим костром, чтобы немного отдохнуть.

В 2 часа утра 31-го генерал Силл вернулся ко мне, чтобы доложить, что на его фронте всю ночь в линиях конфедератов продолжалось непрерывное движение пехоты и артиллерии, и что он убежден, что Брэгг сосредотачивает силы на нашем правом фланге с целью предпринять атаку с этого направления рано утром. Обсудив в течение нескольких минут вероятность такого курса действий со стороны врага, я подумал, что Маккука следует ознакомить с происходящим, поэтому Силл и я отправились к нему в штаб, недалеко от дома Грискома, где нашли его спящим на соломе в углу изгороди. Я разбудил его и сообщил полученные сведения и наши выводы. Он некоторое время обсуждал с нами этот вопрос, но, учитывая наступательно-оборонительную роль, которую он должен был играть в предстоящем сражении, не счел необходимым предпринимать какие-либо дополнительные меры, кроме уже принятых. Он сказал, что думает, что дивизия Джонсона сможет позаботиться о правом фланге, и выразил уверенность, что ранняя атака, которая должна была быть предпринята с левого фланга Роузкранса, опередит и сорвет замыслы, которые мы предвидели. Затем мы вдвоем вернулись к моему маленькому костру за бревном, и, продолжая говорить о том, чего можно ожидать от признаков на правом фланге, и видя, что Силл становится все более встревоженным, я приказал двум полкам из резерва доложить ему, чтобы они могли быть размещены на очень короткой дистанции поддержки от его линии. Затем он вернулся в свою бригаду, более удовлетворенный, но все еще придерживаясь убеждения, которое высказал при первом докладе.

Задолго до рассвета моя дивизия позавтракала и была собрана под ружье, пехота в строю, артиллеристы у своих орудий, но пока мы так готовились, все недавние признаки активности в лагере врага стихли, и в кедрах перед нами воцарилась мертвая тишина. Вскоре после рассвета генерал Харди начал бой, как и предсказывал Силл, яростной атакой на дивизию Джонсона, крайний правый фланг линии Союза. Поскольку эта атака увенчалась немедленным успехом, Харди постепенно расширил наступление вдоль фронта Дэвиса, причем его маневр принял форму поворота вправо, а осью поворота служила точка почти напротив левого фланга моей дивизии. Дивизия Джонсона вскоре отступила, и две бригады Дэвиса были вынуждены отступить вместе с ней, хотя и упорно сопротивлялись решительному и стремительному натиску.

Тем временем враг атаковал и меня, продвигаясь через старое хлопковое поле перед фронтом Силла большими массами, по которым яростно открыла огонь батарея Буша с линии Силла, а также батареи Хескока и Хоталинга, которые вели косой огонь по полю с господствующей позиции позади моего центра. Эффект этого огня по наступающей колонне был ужасающим, но она продолжала двигаться, пока не достигла края леса, где лежал правый фланг Силла, когда моя пехота открыла огонь с дистанции не более пятидесяти ярдов. Некоторое время конфедераты выдерживали огонь, но затем дрогнули, сломались и отступили к своей первоначальной линии. Когда они отступили, бригада Силла последовала за ними в энергичной атаке, отбросив их через открытую местность за их укрепления. В этой атаке доблестный Силл был убит; винтовочная пуля прошла через его верхнюю губу и проникла в мозг. Хотя это была тяжелая потеря, замешательство врага было таково, что дало нам час времени, и поскольку полковник Гройзель из 36-го Иллинойсского полка принял командование после Силла, я приказал ему, принимая командование, вернуть бригаду на исходную позицию, ибо обходящая колонна на моем крайнем правом фланге теперь принимала самую угрожающую позу, и было крайне необходимо подготовиться к ней.

Когда та часть врага, которую отбросил Силл, оправилась от своего поражения, она снова перешла в атаку, на этот раз направив свои усилия главным образом на мой крайний правый фланг и фронт бригады Вудраффа из дивизии Дэвиса, которая все еще удерживала свою первую позицию. Перед моим центром конфедераты были снова отброшены, но поскольку атака на Вудраффа происходила одновременно с продвижением колонны, которая заставила Джонсона отступить, Вудрафф был вынужден, к сожалению, уступить, и два полка на правом фланге моей линии отступили вместе с ним, пока не сплотились вокруг двух резервных полков, которые, предвидя инициативную атаку врага, я отправил в тыл Силлу еще до рассвета.

И дивизия Джонсона, и дивизия Дэвиса теперь практически исчезли с нашей линии, отступив с потерей всякого строя, и их преследовал враг, чьи колонны следовали по дуге круга, которая в конечном итоге вывела бы его мне в тыл. Вследствие того, что это положение дел вскоре подвергло бы меня обстрелу с тыла, я поспешно отвел бригаду Силла и поддерживающие ее резервные полки и приказал бригаде Робертса, которая к моменту окончания второго отпора врага сменила фронт на юг и построилась в колонну полков, прикрыть отход атакой на конфедератов, когда они вошли в лес, где первоначально располагался мой правый фланг. Робертс совершил атаку в нужное время и успешно остановил продвижение врага, дав нам передышку, во время которой я смог занять новую позицию с бригадами Шефера и Силла на господствующей высоте в тылу, где батареи Хескока и Хоталинга были размещены все утро.

Общее направление этой новой позиции было под прямым углом к моей первоначальной линии, и она приняла форму тупого угла, с моими тремя батареями в вершине. Дэвис и Карлин из его дивизии пытались собрать своих людей здесь, на моем правом фланге, но их усилия были практически тщетны — хотя спокойный и хладнокровный вид Карлина, который в то время курил трубку, имел некоторый эффект и резко контрастировал с возбужденным поведением Дэвиса, который казался подавленным катастрофой, постигшей его отряд. Однако немногих удалось собрать, так как люди были сильно деморализованы, и большинство из них отступили за дорогу Уилкинсона, где они перегруппировались позади войск генерала Томаса.

На этом этапе обходящая колонна врага начала снова продвигаться согласованно с дивизией Читэма, и поскольку крайний левый фланг конфедератов был направлен на дом Грискома, а их правый — на дом Блантона, моя новая позиция оказалась под угрозой окружения. Надежды остановить натиск в этой точке не было, но, чтобы выиграть время, я удерживал свою позицию как можно дольше, пока по указанию генерала Маккука не двинулся вперед со своего левого фланга и не примкнул к правому флангу дивизии Негли, которая до этого часа оставалась почти не потревоженной врагом на линии, которую она заняла накануне вечером. Под сильным огнем нам удалось совершить этот маневр: сначала маршировала бригада Шефера, затем батареи, а за ними бригады Робертса и Силла. Когда моя дивизия прибыла на эту новую землю, я разместил Робертса справа от Негли, с орудиями Хескока и Буша, бригада и орудия занимали низкий скалистый известняковый хребет, который был обращен к Мерфрисборо, почти на юг. Остальная часть моей дивизии была выстроена фронтом на запад, вдоль края кедровой чащи, задняя шеренга упиралась в правый фланг Робертса, с батареей Хоталинга в углу. Это представило бригады Силла и Шефера почти в противоположном направлении к линии, которую мы так уверенно заняли накануне вечером, и прикрыло тыл Негли. Враг тем временем продолжал свой поворотный маневр, пока не занял землю, которую мои батареи и резервная бригада удерживали утром, и я теперь настолько изменил свою позицию, что левая бригада моей дивизии приблизилась к его укреплениям перед рекой Стоун-Ривер, в то время как бригады Силла и Шефера, развернувшись почти на запад, противостояли успешным войскам, которые разгромили наш крайний правый фланг.

Я едва успел выровняться на этом последнем месте, как был атакован дивизией Читэма, которая, несмотря на ошеломляющие удары, полученные ранее от Силла и Робертса, теперь снова двинулась вперед в сочетании с поворотным маневром под непосредственным командованием Харди. Произошло одно из самых кровопролитных сражений дня. В исполнение первоначального замысла Брэгга, без сомнения, дивизия Читэма атаковала мой левый фланг, в то время как тяжелые массы под командованием Харди, прикрытые батареями, размещенными на возвышенности, ранее занятой моими орудиями, штурмовали мой правый фланг, причем все силы наступали одновременно. В то же время враг открыл артиллерийский огонь со своих укреплений перед Мерфрисборо, и казалось, что он присутствует повсюду. Моя позиция, однако, была сильной, расположенной на краю густой кедровой чащи и контролирующей небольшую низину открытой местности, которая лежала перед моим фронтом. Мои люди тоже были в хорошем настроении, несмотря на то, что с рассвета их изрядно потрепали, а потери значительно сказались на их численности. Теперь противоборствующие линии разделяло лишь небольшое расстояние, и поскольку батареи с каждой стороны находились на расстоянии не более двухсот ярдов, когда враг предпринял свою атаку, артиллерийский огонь был ужасен по своему воздействию на ряды обоих противников: тяжелые массы врага дрогнули под потоком снарядов и картечи из наших батарей, в то время как наши линии редели от его рикошетирующих снарядов, которые отскакивали снова и снова по слабо покрытому известняковому образованию и устремлялись в тыл Негли. Но все его попытки выбить или уничтожить нас были тщетны, и впервые с рассвета генерал Харди был серьезно остановлен в поворотном маневре, который он начал с целью овладеть Нэшвиллской дорогой, и хотя он был подкреплен до такой степени, что две пятых армии Брэгга теперь были в его распоряжении, он встречал отпор за отпором, что создавало огромные бреши в его линиях и учило его, что сокрушить нас безнадежно.

Когда враг отступал после своей первой атаки, я получил сообщение от Роузкранса, в котором он сообщал, что делает новые распоряжения, и приказывал мне держаться там, где я есть, пока они не будут завершены. Из этого я заключил, что существующие условия сражения, вероятно, потребуют жертвы моего отряда, поэтому я сообщил Робертсу и Шеферу, что мы должны быть готовы выполнить требование, выдержав атаку врага, независимо от исхода. Поэтому вся энергия была направлена на простое удержание нашей позиции, и, поскольку боеприпасы становились дефицитом, по всему отряду были даны инструкции приберечь огонь до самого эффективного момента. Вскоре последовала вторая и третья атака, и хотя они были такими же дерзкими и яростными, как и первая, в каждом случае конфедераты были отбиты, отброшены в замешательстве, но не без смертельных потерь для нас, ибо благородный Робертс был убит, а полковник Харрингтон из 27-го Иллинойсского полка, сменивший его в бригаде, был смертельно ранен несколько минут спустя. У меня теперь в списке погибших было три командира бригад, а потери среди подчиненных офицеров и солдат были ужасающими, но их жертва достигла желаемого результата; они пали не напрасно. Действительно, храбрость и упорство моей дивизии дали Роузкрансу время, необходимое для принятия новых распоряжений, и вызвали высочайшие похвалы со стороны наших врагов.

После третьей яростной атаки наступило затишье, и расследование показало, что, за исключением нескольких патронов в моей бригаде, наши боеприпасы были полностью исчерпаны; и хотя было очевидно, что враг не желает возобновлять конфликт на моем фронте, я был уверен, что не смогу продержаться намного дольше без риска окончательного захвата, поэтому я приготовился к отходу, как только войска дивизии Руссо, которым было приказано занять линию на моем правом фланге, придут на позицию. Поскольку бригады Шефера и Силла остались без патронов, я приказал им примкнуть штыки для атаки и ожидать любой попытки врага помешать моему отступлению, в то время как бригада Робертса, оказывая такое сопротивление, какое позволяло ее небольшое количество боеприпасов, медленно оттягивалась к Нэшвиллской дороге. Поскольку восемьдесят лошадей батареи Хоталинга были убиты, была предпринята попытка вывезти его орудия вручную по скалистой местности, но это не удалось, и нам пришлось их бросить. Хескок также потерял большинство своих лошадей, но все его орудия были спасены. Батарея Буша потеряла два орудия, так как запутанный подлесок в густых кедрах оказался препятствием для их вывоза, которое его почти сверхчеловеческие усилия не смогли преодолеть. К настоящему времени кровавая дуэль дорого мне обошлась: одна треть моей дивизии была убита или ранена. У меня уже было три убитых командира бригад; чуть позже я потерял четвертого — полковника Шефера.

Трудности отхода были очень велики, так как местность была исключительно скалистой, а заросли кедров почти непроходимыми для колесных повозок. Отступая угрюмо под сильным огнем, пока общая линия переформировывалась справа и позади меня, моя дивизия была в конце концов выведена через кедры и вышла на открытое пространство возле дороги на Мерфрисборо, позади правого фланга дивизии Палмера. Два полка бригады Силла, однако, из-за конфигурации местности были вынуждены отступить с того места, где бригада Вудраффа из дивизии Дэвиса сплотилась после катастрофы раннего утра. Дивизия вышла из кедров с несломленными рядами, поредевшими только из-за убитых и раненых — лишь немногие пропали без вести. Когда мы вышли на открытую местность, Маккук приказал бригаде Робертса — теперь под командованием полковника Лютера П. Брэдли — продвинуться на небольшое расстояние в тыл по Нэшвиллской дороге, чтобы отразить угрожающую попытку врага на наши коммуникации. Охотно и весело бригада снова вступила в бой в этих новых условиях, и хотя теперь она была снабжена лишь тремя или четырьмя патронами на человека, она доблестно атаковала и отбила два артиллерийских орудия, которые войска Союза были вынуждены бросить в том пункте.

Вскоре после того, как мы вышли из кедров, Роузкранс приказал мне послать помощь на правый фланг дивизии генерала Палмера; и два полка Шефера, получив боеприпасы, были выдвинуты на правый фланг Палмера в сопровождении четырех орудий Хескока; но продвижение врага здесь уже было остановлено Палмером, и последовал лишь беспорядочный бой. Роузкранс, которого я теперь встретил на открытой местности к западу от железной дороги, позади Палмера, приказал, чтобы мой отряд сменил дивизию Вуда, которой требовалось отступить и занять новую линию, намеченную в то время, когда я удерживал позиции в кедрах. Его обычно румяное лицо потеряло свой цвет, и его тревожные глаза говорили о том, что катастрофы утра испытывали его силы на пределе выносливости, но он, казалось, полностью понимал, что с нами произошло. Его плотно сжатые губы и спокойствие, с которым отдавались его инструкции, внушали уверенность всем вокруг; и, выразив одобрение тому, что сделала моя дивизия, одновременно обдуманно направляя ее в новую точку, он возобновил во всех нас надежду на окончательную победу, хотя следует признать, что на этой фазе сражения шансы были в значительной степени на стороне врага.

Отведя два полка и батарею Хескока, которые я разместил справа от Палмера, я двинулся, как приказал Роузкранс, на позицию к востоку от железной дороги и выстроился непосредственно справа от Вуда, который теперь подвергался атаке по всему фронту, но особенно там, где его правый фланг упирался в железную дорогу. Под шквалом огня и снарядов, которые обрушивались потоками, мои войска заняли новую позицию, продвигаясь через рощу открытого леса на помощь Вуду. Выстроившись в линию перед лесом, мы открыли меткий огонь по рядам врага, которые в это время атаковали через расчищенные поля; но когда он обнаружил дополнительные войска, противостоящие ему, он отказался от попытки захватить позицию Вуда. Именно здесь я потерял Шефера, который был убит мгновенно, став моим четвертым командиром бригады, погибшим в тот день. Враг перед фронтом Вуда был остановлен, и вся наша линия к востоку от железной дороги беспрепятственно выполнила свое отступление на позицию примерно в трехстах ярдах позади. Когда я отступил к краю рощи, где при первом выходе на местность я выстроился, чтобы помочь Вуду, Роузкранс приказал мне приготовиться к атаке, если враг снова нападет на нас. В ожидании этой работы я сосредоточил свои войска в плотную колонну. Ожидаемая атака так и не состоялась, однако выстрелы и снаряды яростной канонады имели фатальное воздействие на солдат и офицеров, когда они лежали лицом вниз, прижимаясь к земле. Мучения этой тяжелой ситуации были почти невыносимы, но всем было очевидно, что необходимо иметь под рукой компактный отряд войск, чтобы отразить любую атаку, которую враг мог предпринять во время переформирования крайнего правого фланга нашей линии, и молчаливая решимость остаться, казалось, овладела каждым отдельным солдатом; и эта мрачная тишина не прерывалась на протяжении всей канонады, за исключением одного случая, когда один из полков разразился громким ликованием, когда испуганный кролик в поисках нового укрытия благополучно пробежал всю длину линии по спинам людей.

Пока мои войска все еще лежали здесь, генерал Роузкранс с частью своего штаба и несколькими ординарцами выехал на перестроенную линию, чтобы проконтролировать ее формирование и подбодрить людей, и для выполнения этих целей перемещался вокруг фронта моей колонны атаки, в пределах досягаемости батарей, которые так злобно обстреливали нас. Когда он проезжал к открытой местности слева от меня, я присоединился к нему. Враг, увидев эту конную группу, повернул свои орудия на нее, и его точная наводка вскоре была вознаграждена, ибо ядро снесло голову полковнику Гареше, начальнику штаба, и убило или ранило двух или трех ординарцев. Ужасающая смерть Гареше ошеломила нас всех, и минутное выражение ужаса промелькнуло на лице Роузкранса; но в такое время важность самообладания была жизненно необходима, и он продолжил свой путь с видом безразличия, который, однако, те, кто был непосредственно рядом с ним, видели, был напускным, ибо, несомненно, он глубоко чувствовал смерть своего друга и доверенного штабного офицера.

Никаких других атак на нас к востоку от железной дороги до конца дня не предпринималось, и незадолго до темноты мне было приказано отступить и занять позицию вдоль западной стороны Нэшвиллской дороги, на крайнем правом фланге нашей новой линии, где бригада Робертса и 73-й и 88-й Иллинойсские полки уже были размещены Маккуком. День стоил мне много тревог и печали, и я был крайне разочарован общим результатом, хотя не мог не быть доволен той ролью, которую сыграл мой отряд. Потеря моих командиров бригад — Силла, Робертса, Шефера и Харрингтона — и большого числа полковых и батарейных офицеров, вместе со столь многими их людьми, глубоко поразила мое сердце. Мои поредевшие ряды рассказывали печальную историю о яростных сражениях, невыразимых словами, через которые прошла моя дивизия с 7 часов утра; и это, в дополнение к нашему голодному и истощенному состоянию, было естественно обескураживающим. Люди, однако, стали ветеранами благодаря удачам и неудачам дня, и когда они занимали свои новые места, все еще уверенные в окончательном успехе, было ясно видно, что они чувствовали уверенность в себе, вдохновленную той ролью, которую они уже сыграли.

Мой штаб был теперь установлен на Нэшвиллской дороге, примерно в трех с половиной милях от Мерфрисборо; моя дивизия была выстроена к западу от дороги, выгнута наружу и обращена почти на запад, противостоя дивизии Клеберна из конфедератов. Дивизия Дэвиса была размещена на моем правом фланге, а бригада Уокера из корпуса Томаса, которая доложила мне, заняла линию, соединившую мой левый фланг с дивизией Джонсона.

Поздно вечером генерал Роузкранс в сопровождении генерала Маккука и нескольких других офицеров, чьи имена я сейчас не могу вспомнить, проехал мимо моего штаба по пути в тыл, чтобы поискать новую линию сражения — говорили, на Овероллс-Крик, — которая сохранила бы наши коммуникации с Нэшвиллом и предложила бы лучшие возможности для сопротивления, чем та, которую мы удерживали сейчас. Прошло значительное время, когда они вернулись из этой разведки и направились к своим соответствующим командованиям, не намекнув мне, что что-либо было решено в результате разведки, но чуть позже по разным штабам прошел слух, что, пока группа искала новую позицию, она обнаружила войска врага, движущиеся к нашему правому флангу и тылу, причем голова его колонн велась в темноте с помощью факелов, и что у нас не осталось иного выбора, кроме как удерживать линии, которые мы тогда занимали. Факелы были, несомненно, замечены и, возможно, поначалу вызвали некоторую тревогу в умах разведывательной группы, но вскоре было установлено, что огни исходили от батальона 4-й регулярной кавалерии, который пикетировал наш фланг и случайно начал разводить бивуачные костры в тот момент. Огни и предполагаемые движения, следовательно, не имели никакого веса в решении предложения занять линию на Овероллс-Крик, но генерал Роузкранс, к счастью для армии, решил остаться там, где он был. Несомненно, размышления во время его поездки заставили его осознать, что враг должен быть так же искалечен, как и он сам. Если бы было решено отступить к Овероллс-Крик, мы, вероятно, могли бы отступить без особых трудностей, но такое отступление оставило бы врагу все поле битвы при Стоун-Ривер и в конечном итоге вынудило бы нас отступить к Нэшвиллу.

В ночь на 3 декабря на моем участке фронта было предпринято несколько незначительных демонстративных действий, но из-за темноты ни одна из сторон не ощутила эффекта от огня противника, и с наступлением рассвета стрелки и боевые порядки находились примерно на тех же позициях, что и накануне вечером. Вскоре после рассвета стало очевидно, что конфликт возобновится, а чуть позже противник перешел в наступление, атаковав мой левый фланг, особенно бригаду Уокера. Однако его попытка оказалась безрезультатной и была настолько легко отбита, что стало ясно: отчаянный характер его атак накануне почти истощил его силы. Около 3 часов дня он предпринял еще одну слабую атаку на мой фронт, но наш огонь из баррикад и стрелковых ячеек вскоре деморализовал его наступающие линии, которые отступили в некотором замешательстве, что позволило нам захватить около сотни пленных. С этого момента и до вечера 3 января левый фланг Брэгга оставался перед нашим фронтом и продолжал время от времени проявлять себя слабыми демонстрациями, которые, как мы позже выяснили, были прямо направлены на то, чтобы прикрыть отчаянный штурм, предпринятый им совместно с Брекинриджем на левый фланг Роузкранса, — штурм, который на самом деле преследовал лишь оборонительную цель, ибо если бы Брэгг не выбил войска, которые теперь сосредоточивались перед его правым флангом, он был бы вынужден отвести корпус генерала Полка за реку Стоун-Ривер и в конечном итоге оставить Мерфрисборо. Последующие события подтвердили это; и необдуманный штурм под командованием Брекинриджа, закончившийся полным поражением, привел к тому, что Брэгг отступил из Мерфрисборо в ночь на 3 января.

Генерал Роузкранс занял Мерфрисборо 4-го и 5-го числа, одержав дорогой ценой победу, которая не была достаточно решительной, чтобы существенно повлиять на общий ход войны, хотя она несколько укрепила и расширила наш контроль над Средним Теннесси. Противник при отступлении отошел недалеко — лишь за реку Дак-Ривер к Шелбивиллу и Таллахоме — и почти не предпринималось попыток преследовать его. Действительно, мы были не в состоянии преследовать, даже если бы это входило в намерения в самом начале кампании.

Как только это стало возможным после отступления конфедератов, я осмотрел поле боя, чтобы собрать тех из моих раненых, которые не были вывезены на Юг, и похоронить своих убитых. В кедрах и на земле, где я подвергся столь яростному нападению в начале сражения утром 31-го числа, следы кровавой борьбы были видны повсюду в виде сломанного огнестрельного оружия, фрагментов снаряжения и расщепленных деревьев. Почти все убитые остались непогребенными, но, поскольку существовала вероятность их осквернения бродячими свиньями, тела были в основном собраны в кучи в разных местах и огорожены заборами из жердей. Печальные обязанности по погребению и уходу за ранеными были завершены к 5-му числу, а 6-го числа я переместил свою дивизию на три мили к югу от Мерфрисборо по Шелбивиллской дороге, расположившись лагерем на берегах реки Стоун-Ривер. Здесь состояние моего подразделения было тщательно изучено, и были предприняты попытки исправить те недостатки, которые выявились в недавнем сражении.

Во время боя было мало отставших, и мой список пропавших без вести был небольшим и обоснованным; тем не менее, было известно, что очень немногие уклонились от своего долга, и требовался пример. Среди этого небольшого числа были четыре офицера, которые, как было заявлено, бросили свои знамена и полки. Когда их вина была четко установлена, и как только представилась возможность, я приказал построить всю дивизию в каре, сомкнутое в колонну, и приказал вывести четырех офицеров в центр, где, сказав им, что я не стану унижать ни одного офицера или солдата, требуя от него коснуться их опозоренных сабель, я заставил их сдать свое оружие моему темнокожему слуге, который также срезал с их мундиров все знаки различия. Затем, после того как перед строем был зачитан приказ из штаба армии об увольнении этих четверых со службы, сцена была завершена изгнанием трусов из лагеря под барабанный бой. Это было унизительное зрелище, но с того дня ни один офицер в этой дивизии никогда не бросал свое знамя.

Мои эффективные силы в битве при Стоун-Ривер составляли 4154 офицера и солдата. Из этого числа я потерял 1633 человека убитыми, ранеными и пропавшими без вести, или почти 40 процентов. В последующие годы войны, хотя я часто участвовал в самых суровых сражениях, я никогда не сталкивался ни в одном из своих подразделений с таким высоким уровнем потерь. Доля потерь во всей армии Роузкранса также была высокой, а потери Брэгга были почти такими же большими. Роузкранс ввел в бой около 42 000 офицеров и солдат. Он потерял 13 230 человек, или 31 процент. Эффективные силы Брэгга составляли 37 800 офицеров и солдат; он потерял 10 306 человек, или почти 28 процентов.

Хотя наша победа была куплена дорогой ценой, важность достижения успеха любой ценой была очень велика, особенно если учесть, каким мог быть результат, если бы не доблесть армии и маневрирование во время ранней катастрофы, спасшие нас от окончательного поражения. Мы начали наступательную кампанию из Нэшвилла, вероятно, не имея намерения выходить за пределы Мерфрисборо в середине зимы, но все же с расчетом нанести сокрушительный удар, если противник примет наш вызов на бой. Он встретил нас планом атаки, почти идентичным нашему собственному. При выполнении своего плана он имел много преимуществ, не последним из которых было его глубокое знание местности, и он был близок к тому, чтобы уничтожить нас. Если бы он это сделал, Нэшвилл, вероятно, пал бы; во всяком случае, Кентукки снова открылся бы для его вторжений, и театр военных действий, весьма вероятно, снова переместился бы к реке Огайо. Однако, как обстояло дело сейчас, Нэшвилл был прочно утвержден в качестве базы для будущих операций, Кентукки был в безопасности от возможности повторного захвата, а Брэгг, перейдя к обороне, был вынужден думать о защите внутренних районов Конфедерации и безопасности Чаттануги, а не предаваться планам завоеваний к северу от реки Камберленд. Хотя он все еще удерживал позиции в Среднем Теннесси, его хватка настолько ослабла, что потребовались бы лишь незначительные усилия, чтобы оттеснить его обратно в Джорджию и тем самым дать горному региону Восточного Теннесси возможность доказать свою лояльность Союзу.

Победа успокоила страхи Запада и Северо-Запада, разрушила надежды сецессионистских элементов в Кентукки, возродила угасший дух восточных теннессийцев и деморализовала сторонников раскола в Среднем Теннесси; однако это была негативная победа, насколько это касалось результата на поле боя. Роузкранс, по-видимому, планировал битву с мыслью, что противник будет оставаться пассивным, полностью перейдет к обороне, и что необходимо лишь продвинуть наш левый фланг, чтобы вынудить эвакуацию Мерфрисборо; и, несмотря на тот факт, что днем 30 декабря Маккук получил информацию о том, что правый фланг дивизии Джонсона, располагавшийся возле Франклинской дороги, доходит только до центра армии конфедератов, не похоже, чтобы союзные командиры вообще опасались атаки с этого направления.

Естественная линия отступления конфедератов не находилась под угрозой из-за замысла Роузкранса; и Брэгг, не рискуя своими коммуникациями, предвосхитил его контратакой аналогичного характера со своего собственного левого фланга и разрушил план противника в тот момент, когда мы перешли к обороне. Если бы Брэгг развил с тем же духом, который характеризовал его начало, успешную атаку Харди на наш правый фланг — а нет никаких причин, почему он не должен был этого сделать, — армия Роузкранса все еще могла бы вернуться в Нэшвилл, но она была бы истощена и деморализована до такой степени, что на долгое время стала бы непригодной для наступательных операций. Укрепления Брэгга перед рекой Стоун-Ривер были очень сильными, и нет никаких причин, почему он не должен был использовать свое явное преимущество, как было объяснено, но вместо этого он позволил нам выиграть время, окопаться и восстановить уверенность, которая поначалу была сильно подорвана. Наконец, чтобы увенчать кульминацию своих ошибок, он приказал Брекинриджу предпринять штурм с правого фланга 2 января, с малыми шансами на что-либо, кроме катастрофы, хотя реальная цель могла быть достигнута без необходимости в каком-либо наступательном маневре вообще.
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ГЛАВА XIV.






ПРОИЗВЕДЕН В ГЕНЕРАЛ-МАЙОРЫ — СЕКРЕТНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ РАЗВЕДЧИКА КАРДА — ЕГО ПЛЕНЕНИЕ ПАРТИЗАНАМИ — ПОБЕГ — ОТРЯД МСТИТЕЛЕЙ — ЖЕНЩИНЫ-СОЛДАТЫ — БОЙ НА САБЛЯХ — ТАЛЛАХОМСКАЯ КАМПАНИЯ — БЕЗУМНОЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ.

6 января 1863 года моя дивизия спокойно расположилась в лагере к югу от Мерфрисборо. Ее истощенное состояние после ужасных испытаний предыдущей недели требовало внимания. Ей требовались восстановление сил, пополнение и реорганизация, и я без промедления занялся этими вопросами в ожидании активных операций ранней весной. Однако в течение почти шести месяцев не было предпринято никакого движения вперед, и в этот период время с пользой заполнялось учениями, парадами, разведками и фуражировочными экспедициями. В дополнение к этим упражнениям генералом Роузкрансом было начато строительство постоянных укреплений для безопасности Мерфрисборо, и для этой работы ежедневно выделялись крупные отряды из моих войск. Много внимания также уделялось созданию более совершенной системы караульной и пикетной службы — вопрос, который до сих пор несколько игнорировался в армии, поскольку ее постоянная активность давала мало возможностей для развития такой системы. Именно в это время я получил назначение генерал-майором волонтеров. Мое повышение было рекомендовано генералом Роузкрансом сразу после битвы при Стоун-Ривер, но по какой-то причине оно было отложено до апреля, и хотя между обещанием и исполнением прошло много времени, мое удовлетворение было огромным.

Мой разведчик, Кард, был чрезвычайно полезен, пока мы стояли лагерем возле Мерфрисборо, совершая несколько поездок в Восточный Теннесси в тыл врага, чтобы собрать информацию о положении лояльных людей там и поддержать их надеждой на скорое освобождение. Он также привозил из каждой поездки очень точные сведения о численности и действиях армии конфедератов, почти с уверенностью определяя ее численность и расположение различных дивизий, что позволило моему инженеру — майору Морхардту — составить хорошие карты местности перед нашим фронтом. В этих опасных вылазках Карда всегда сопровождал один из его братьев, а другой оставался со мной, чтобы быть готовым к выполнению задания, если с теми, кто ушел, случится какая-либо неприятность, или в случае, если мне нужно будет связаться с ними. Таким образом, мы оставались хорошо информированными, хотя сведения, которые приносили эти люди, почти всегда добывались с риском для жизни.

Ранней весной, до начала Таллахомской кампании, я подумал, что было бы целесообразно, отправив небольшую секретную экспедицию всего из трех или четырех человек, вывести из строя железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга между Чаттанугой и позицией противника в Таллахоме путем сжигания мостов в долине Кроу-Крик от ее верховьев до Стивенсона, Алабама, а затем большого моста через реку Теннесси в Бриджпорте. Будучи уверенным, что смогу убедить Карда взяться за это опасное дело, я предложил ему этот проект, и он сразу же ухватился за возможность отличиться, сказав, что с одним из своих братьев и тремя другими лояльными восточными теннессийцами, чьи услуги, как он знал, можно было привлечь, он уверен в выполнении задуманного, поэтому я дал ему полномочия выбрать своих помощников. Через несколько дней его люди появились в моей штаб-квартире, и, получив деньги в банкнотах Государственного банка Теннесси, которые в те дни повсеместно ходили как золото, отряд, состоящий из Карда, второго брата и трех восточных теннессийцев, отправился на свое рискованное предприятие, направившись сначала к Камберлендским горам с намерением выйти к железной дороге Нэшвилл — Чаттануга где-то выше станции Андерсон. Они рассчитывали вернуться примерно через пятнадцать дней, но я ожидал получить какие-то сведения о ходе их приключения до истечения этого срока, надеясь услышать через источники конфедератов — пленных и тому подобное — об уничтожении мостов. Я терпеливо ждал таких новостей, но их не было, и по мере того, как время, которое Кард отвел себе, проходило, я с тревогой следил за его возвращением, ибо, поскольку почти не было сомнений в том, что экспедиция провалилась, судьба отряда стала предметом глубокой озабоченности для оставшегося брата Карда и для меня. Наконец, этот брат вызвался поехать в дом своего отца в Восточном Теннесси, чтобы получить известия об отряде, и я согласился, ибо была вероятность, что кто-то из них добрался до этого места или, по крайней мере, что туда дошла какая-то информация о них. День за днем проходил, наступило время, назначенное для возвращения этого брата, но он тоже не вернулся; однако через несколько дней после того, как парень должен был вернуться, появился сам Кард в сопровождении брата, которого он взял с собой, вскоре объяснил свою задержку с возвращением и рассказал мне историю своих приключений во время отсутствия.

После ухода из моего лагеря его отряд следовал различными проселочными дорогами через Камберлендские горы в долину Кроу-Крик, как было предписано; но при приближении к железной дороге выше станции Андерсон они были захвачены партизанами, рыскавшими в той округе, и, будучи заподозренными в нелояльности к Конфедерации, были доставлены в Чаттанугу и заключены в тюрьму как шпионы янки. Их перспективы теперь были крайне безрадостными, ибо смерть смотрела им в лицо. К счастью, однако, возникли некоторые задержки относительно того, что с ними следует сделать, и они тем временем совершили побег из-под стражи через одно из тюремных окон, из которого им удалось вынуть прут, и на лодке в темноте ночи пересекли реку Теннесси немного ниже Чаттануги. Отсюда отряд пробрался обратно в мой лагерь, передвигаясь только ночью, днем прячась в лесах, а за едой завися от лояльных граждан, с которыми Кард познакомился, когда проповедовал и торговал вразнос.

Первым вопросом Карда после рассказа своей истории был вопрос о младшем брате, которого он оставил у меня. Я рассказал ему, что сделал в своем беспокойстве о нем самом, и что прошло более чем достаточно времени для возвращения его брата. Его ответом было: «Они поймали его. Бедняга мертв». Его догадка оказалась верной; ибо вскоре пришли известия, что бедный мальчик был схвачен в доме своего отца и повешен. Удар для Карда был тяжелым, и это настолько ожесточило его сердце против партизан в окрестностях дома его отца — ибо он знал, что они виновны в убийстве его брата, — что мне с трудом удалось убедить его продолжать службу правительству, настолько он был полон решимости отомстить за смерть брата при первой же возможности. В конце концов, однако, мне удалось успокоить почти неконтролируемую ярость, которая, казалось, овладела им, и он оставался со мной во время Таллахомской и Чикамогской кампаний; но когда следующей зимой мы достигли Ноксвилла, он ушел, сообщив мне, что отправляется за партизанами, которые убили его брата. Через некоторое время после того, как он покинул меня, я увидел его во главе около тридцати хорошо вооруженных восточных теннессийцев — беженцев. Это были решительно настроенные люди, ищущие возмездия за обиды и страдания, которые были причинены им за последние два года, и, без сомнения, они обрушили свою месть направо и налево на всех, кто хоть как-то способствовал их преследованию.

Снабжение нашей армии с базы в Луисвилле было сопряжено с множеством трудностей, так как кавалерия противника постоянно разрушала железную дорогу и перехватывала наши коммуникации на реке Камберленд в различных точках, которые были легко доступны для его тогда превосходящих сил кавалеристов. Накопление резервных запасов поэтому было нелегкой задачей, и запастись фуражом на несколько дней вперед было почти невозможно, если только то, что привозилось с Севера, не дополнялось тем, что мы могли собрать в округе. Кукурузы было в изобилии в регионе к югу и юго-западу от Мерфрисборо, поэтому, чтобы восполнить наши недостатки в этом отношении, я примерно раз в неделю задействовал бригаду для сбора и доставки фуража, отправляя иногда до ста пятидесяти фургонов для перевозки зерна, которое мои разведчики предварительно обнаружили. Почти в каждой из этих экспедиций мы сталкивались с противником, и фургоны обычно загружались, пока стрелки вели перестрелку. Часто случались приличные стычки с потерями с обеих сторон в виде убитых и раненых. Офицер, непосредственно командовавший, всегда лично докладывал мне обо всем, что произошло за время его отсутствия — о результате его разведки, так сказать, ибо это была реальная природа этих вылазок — и однажды полковник, командовавший отрядом, полковник Конрад из 15-го Миссурийского полка, сообщил мне, что он справился без особых трудностей; на самом деле, что все прошло хорошо и было в высшей степени удовлетворительно, за исключением того, что при возвращении он был сильно уязвлен поведением двух женщин, принадлежащих к отряду и дивизионному обозу в моей штаб-квартире. Эти женщины, сказал он, доставили много хлопот, напившись и в некоторой степени деморализовав его людей. Сказать, что я был удивлен его заявлением, было бы мягко сказано, и если бы я не знал его как самого порядочного человека и человека здравого смысла, я бы усомнился не только в его правдивости, но и в его здравомыслии. Наведя справки, кто они такие и потребовав дальнейших подробностей, я узнал, что в отряде действительно были две женщины, которые каким-то таинственным образом примкнули к службе в качестве солдат; что одна, женщина из Восточного Теннесси, была возницей в дивизионном обозе, а другая — рядовым солдатом в кавалерийской роте, временно прикомандированной к моей штаб-квартире для эскортной службы. Во время фуражировочной экспедиции эти амазонки каким-то образом раздобыли запас «яблочного бренди», сильно напились и на обратном пути упали в реку Стоун-Ривер и чуть не утонули. После того как их вытащили из воды, в процессе реанимации их пол был раскрыт, хотя до этого момента, казалось, об этом знали только они сами. История была прямой, а обстоятельства ясными, поэтому, убедившись в сохраняющемся здравомыслии Конрада, я приказал коменданту доставить под арест в мою штаб-квартиру двух нарушительниц спокойствия Конрада. После недолгих поисков женщина из Восточного Теннесси была найдена в лагере, несколько пострадавшая от событий предыдущего дня, но ожидающая своей участи, спокойно покуривая кукурузную трубку. Ее привели ко мне и поместили под стражу под наблюдением дивизионного хирурга, пока не будет найдена ее спутница. Врачу она рассказала, что годом ранее она «бежала» из Восточного Теннесси и, прибыв в Луисвилл, надела мужскую одежду, после чего нашла и получила работу возницы в квартирмейстерском отделе. Ее черты лица были очень крупными, и настолько грубой и мужеподобной была ее общая внешность, что она легко могла сойти за мужчину, и в ее случае обман, несомненно, было легко практиковать. На следующий день «женщина-драгун» была поймана и оказалась довольно привлекательной молодой женщиной, и хотя она была неизбежно загорелой и закаленной походной жизнью, я сомневаюсь, что даже с этими следами кампании она могла бы обмануть так же легко, как ее спутница. Как они познакомились, я так и не узнал, и хотя они присоединились к армии независимо друг от друга, между ними задолго до неудач фуражировочной экспедиции возникла близость. Обе они были отправлены в штаб армии и, будучи обеспеченными одеждой, соответствующей их полу, отправлены обратно в Нэшвилл, а оттуда за пределы наших линий в Луисвилл.

9 января, согласно приказу Военного министерства, Армия Камберленда была разделена на три корпуса, обозначенные как 14-й, 20-й и 21-й. Этот приказ не изменил состав бывших гранд-дивизий и не сменил командиров, но новая номенклатура была явным улучшением по сравнению с неуклюжими обозначениями «Правое крыло», «Центр» и «Левое крыло», которые вполне могли привести к путанице. Крыло Маккука стало 20-м корпусом, а моя дивизия сохранила ту же организацию и тот же номер, что и раньше — 3-я дивизия, 20-й корпус. Моей первой бригадой теперь командовал бригадный генерал Уильям Г. Лайтл, второй — полковник Бернард Лайболдт, а третьей — полковник Лютер П. Брэдли.

4 марта мне было приказано двигаться в легком походном порядке в сторону Франклина и присоединиться к генералу Гордону Грейнджеру для участия в некоторых операциях, которые он планировал против генерала Эрла Ван Дорна, находившегося тогда в Спринг-Хилле. Зная, что мой маршрут пролегает через регион, где фуража было в изобилии, я взял с собой большой обоз пустых фургонов, которые решил заполнить кукурузой и отправить обратно в Мерфрисборо, полагая, что смогу успешно прикрыть обоз бригадой кавалерии Минти, которая присоединилась ко мне с целью содействия в разведке в сторону Шелбивилла. При марше колонны я поставил полк пехоты во главе, затем обоз, затем бригаду пехоты, замаскировав кавалерию за этой бригадой. Противник, обнаружив, что обоз с нами, и думая, что сможет захватить его, смело вышел со своей кавалерией в атаку. Голова его колонны подошла к перекрестку у Версаля, но, удерживая его там, я пропустил обоз и пехотную бригаду дальше в сторону Иглвилла, и когда моя кавалерия была таким образом демаскирована, Минти, за которым следовала остальная часть моей дивизии, все еще находившаяся позади, атаковал его с саблями. Успех был немедленным и полным, и преследование разбитых сил продолжалось через Юнионвилл, пока мы не наткнулись на аванпосты конфедератов в Шелбивилле и не отбросили их. Здесь противник был явно застигнут врасплох, что было для нас большой удачей, иначе последствия могли бы быть катастрофическими. Минти захватил в атаке около пятидесяти пленных и несколько фургонов с мулами, что позволило мне загрузить свой обоз кукурузой и беспрепятственно отправить его обратно в Мерфрисборо. В этом небольшом бою сабля широко использовалась обеими сторонами, и я не думаю, что за всю войну я снова встречал такой высокий процент ранений этим оружием по отношению к количеству участвовавших.

В ту ночь я расположился лагерем в Иглвилле, а на следующий день доложил Грейнджеру во Франклине, прибыв в разгар большого волнения, царившего из-за потери бригады Кобурна, которая была захвачена днем ранее недалеко к югу от этого пункта во время марша для соединения с колонной, направленной на Колумбию из Мерфрисборо. Вскоре после пленения Кобурна на место прибыл генерал Грейнджер, и на следующий день он выдвинул мою дивизию и войска Минти прямо на Спринг-Хилл с целью совершить некое возмездие; но Ван Дорн не собирался идти нам навстречу и отступил из Спринг-Хилла, оказав лишь слабое сопротивление. Он продолжал отступать, пока наконец не оказался за рекой Дак-Ривер, где операции против него прекратились; ибо из-за непрекращающихся дождей того сезона реки стали почти непроходимыми. Позже я вернулся через Франклин в свой старый лагерь в Мерфрисборо, пройдя на этом марше по земле, на которой конфедеративный генерал Худ потерпел такое бедствие в следующем году при атаке на корпус Стэнли.

Мое подразделение вернулось из Франклинской экспедиции в Мерфрисборо и расположилось лагерем на Салемской дороге к концу марта, после чего до июня оно принимало участие только в мелких стычках на аванпостах, происходивших время от времени на моем фронте. Тем временем генерал Роузкранс получил значительное подкрепление за счет возвращения больных и раненых; его армия стала хорошо дисциплинированной и была сносно снабжена; и власти в Вашингтоне неоднократно настаивали на том, чтобы он предпринял наступательные операции.

Весной и в начале лета Роузкранс с большим воодушевлением и по разным причинам сопротивлялся этим частым настояниям, и из этого выросла язвительная переписка и напряженные отношения между ним и генералом Халлеком. Однако в начале июня запасы были накоплены и были сделаны другие приготовления для движения вперед, поскольку Роузкранс, по-видимому, решил, что может безопасно рискнуть на продвижение с перспективой хороших результатов. Прежде чем окончательно принять решение, он обратился к большинству своих командиров корпусов и дивизий за их мнением по определенным предложениям, которые он представил, и большинство из них все еще выступали против запланированного движения, включая меня, аргументируя это тем, что, пока генерал Грант действует против Виксберга, лучше удерживать Брэгга в Среднем Теннесси, чем оттеснять его так далеко в Джорджию, что внутренние средства сообщения дали бы правительству Конфедерации возможность быстро присоединить часть его сил к силам генерала Джонстона в Миссисипи.

На этом этапе, и, по сути, еще до него, Роузкранс, казалось, проявлял особое доверие ко мне, часто обсуждая свои планы со мной независимо от тех случаев, когда он официально представлял их для получения моих соображений. Я помню, что в двух разных случаях примерно в это время он раскрывал мне свои замыслы в такой неформальной манере, обрисовывая в общих чертах, как он в конечном итоге рассчитывает вытеснить Брэгга к югу от реки Теннесси, и вдаваясь в детали планируемого движения на Таллахому. Его схемы, на мой взгляд, были не только всеобъемлющими, но и точными, и убедительно показывали то, в чем никто тогда не сомневался, — что они были оригинальными для него. Я нашел в них очень мало того, что можно было бы критиковать в неблагоприятном свете, если мы вообще собирались двигаться, и Роузкранс, безусловно, убедил меня в том, что он выступает за наступление в ближайшее время, хотя многие из его генералов были против него, пока операции на реке Миссисипи не завершатся чем-то определенным. В обстоятельствах вокруг его штаб-квартиры было много вполне очевидного, что приводило к убеждению, что Роузкранс был инициатором Таллахомской кампании, и запись его предыдущих действий косвенно подтверждает существовавшие тогда видимые доказательства. По моему мнению, основанному на ясном воспоминании о различных событиях, вытекающих из нашей близости, он задумал план Таллахомской кампании и последующей за ней; и поэтому имеет право на всякую заслугу, которая сопровождала их выполнение, независимо от того, что может быть заявлено для других.

23 июня Брэгг прикрывал свою позицию к северу от реки Дак-Ривер фронтом, простиравшимся от Макминнвилла, где располагалась его кавалерия, через Уортрейс и Шелбивилл до Колумбии, а его депо находилось в Таллахоме. Роузкранс, полагая, что Брэгг окажет сильное сопротивление в Шелбивилле — который был несколько защищен отрогом невысоких гор или холмов, ответвлений Камберлендских гор, — решил обойти это место; следовательно, он направил основную массу армии Союза на правый фланг противника, в район Манчестера.

26 июня корпус Маккука продвинулся к Либерти-Гэп, а мои дивизии маршировали по Шелбивиллской дороге. Я прошел всего несколько миль, когда столкнулся с пикетами противника, которые отступили к Кристиане, примерно в девяти милях от Мерфрисборо. Здесь я был довольно злобно атакован снайперами противника и секцией артиллерии, но, поскольку мне было поручено не делать ничего, кроме как прикрывать дорогу из Иглвилла, по которой дивизия Брэннана должна была подойти к Кристиане, я почти не отвечал на это сильное раздражение, желая скрыть численность своих сил. Как только подошла голова колонны Брэннана, я промаршировал через местность влево и расположился лагерем в ту ночь в маленьком городке Миллерсберг, в окрестностях Либерти-Гэп. Мне было приказано двигаться из Миллерсберга на Хуверс-Гэп — перевал в цепи холмов, о которой уже упоминалось, через который проходила шоссейная дорога из Мерфрисборо в Манчестер, — но сильные дожди сделали проселочные дороги почти непроходимыми, и последняя часть моей дивизии не достигала Хуверс-Гэп до утра 27 июня, после того как противник оставил его. Продолжая путь к Фэрфилду, голова моей колонны встретила к югу от этого места небольшие силы пехоты и кавалерии конфедератов, которые после небольшой стычки бригада Лайболдта отбросила в сторону Уортрейса. На следующее утро я прибыл в Манчестер, где оставался в покое весь день. Рано утром 29-го я двинулся по Линчбургской дороге на Таллахому, где, как полагали, противник находился в значительных силах, и занял позицию примерно в шести милях от города.

К 31-му числу вся армия была сосредоточена, несмотря на многие трудности, и хотя из-за сильных дождей, которые шли почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Мерфрисборо, ее движения были медленными и несколько неточными, все же точность, с которой она заняла боевую линию для атаки на Таллахому, показала, что каждой детали было уделено внимание и изучение. Противник, однако, решил отступить из Таллахомы в начале кампании, и по мере нашего продвижения его эвакуация зашла так далеко, что когда 1 июля мы достигли земляных укреплений, возведенных в начале года для обороны этого места, он почти полностью исчез, вывезя все свои запасы и военное имущество, за исключением небольшого количества продовольствия и одиннадцати артиллерийских орудий. Сильный арьергард остался прикрывать отступление, и на моем фронте произошли обычные столкновения между наступающими и отступающими силами. Прямо перед тем, как достичь укреплений на Линчбургской дороге, я вышел на открытое пространство, покрытое сетью поваленных деревьев и подлеском, которые были вырублены вдоль всего фронта земляных укреплений противника. Это сделало наше продвижение очень трудным, но вскоре я убедился, что внутри укреплений было лишь несколько солдат противника, поэтому, продвинув батальон кавалерии, который присоединился ко мне днем ранее, вниз по дороге так быстро, как позволяли препятствия, пикеты конфедератов быстро ушли, и мы овладели городом. Три осадных орудия, четыре передка, несколько запасов и небольшое число пленных попали в мои руки.

В тот же вечер армии были отданы приказы продолжать преследование из Таллахомы, ибо, поскольку считалось, что мы, возможно, не сможем пересечь реку Элк-Ривер из-за ее разлива, мы могли нанести противнику некоторый урон, держась как можно ближе к его пяткам. Я двинулся по Винчестерской дороге в 3 часа 2 июля и около 8 часов достиг брода через Элк-Ривер. Поток был в то время поистине непроходимым, и от всякой надежды переправиться через Винчестерский брод пришлось отказаться. Полагая, однако, что следует предпринять дальнейшие усилия, под руководством Карда я повернул голову своей колонны в направлении Алисоны, маршируя вверх по реке и почти параллельно ей, пока не дошел до Рок-Крик. С небольшой задержкой мы переправились через Рок-Крик, который также сильно разлился, и, найдя немного выше его устья брод через Элк-Ривер, который, по словам Карда, был пригоден, я решил попытаться его преодолеть. Некоторая часть кавалерии противника охраняла этот брод, но после острой небольшой стычки мой батальон кавалерии переправился и занял сильную позицию на другом берегу. Река была очень высокой, а течение очень быстрым, вода, бурлящая по каменистому дну в огромном объеме, но все же она была проходима для пехоты, если можно было придумать средства, с помощью которых люди могли бы удержаться на ногах. Канат был натянут поперек чуть ниже брода в качестве спасательного троса для более слабых, и затем люди всей дивизии, закрепив свои боеприпасы, положив патронные сумки на плечи, бодро двинулись в бурлящий поток. Люди, входя в воду, соединялись друг с другом группами по четыре человека в тесных объятиях, что позволяло им сохранять опору и успешно сопротивляться силе потока. Когда они переправились, я повернул колонну вниз по левому берегу Элк-Ривер и, выбив противника из нескольких слабых укреплений возле Эстель-Спрингс, вернулся на Винчестерскую дорогу.

К этому времени стало ясно, что Брэгг намерен отступить за реку Теннесси, и наш единственный шанс добиться чего-то важного состоял в том, чтобы разгромить его арьергард до того, как он пересечет Камберлендские горы, и в соответствии с этой идеей мне было приказано атаковать те его силы, которые удерживали Винчестер. В 4 часа утра 2 июля я двинулся на этот город, и когда мы подошли к нему, я приказал своим конным войскам атаковать небольшие силы кавалерии конфедератов, которые пикетировали их фронт. Конфедераты почти не сопротивлялись, и наши люди в беспорядочной погоне проследовали с ними через деревню к Бойлинг-Форк, небольшому ручью примерно в полумиле дальше. Здесь бегущие пикеты, собравшись за более сильными силами, заняли оборону, и Маккук приказал мне подождать, пока я не выясню, переправилась ли дивизия Дэвиса, которая должна была поддерживать меня, через Элк-Ривер, и пока я не смогу установить связь с дивизией Брэннана, которая должна была подойти на мой левый фланг в Дечерде. Как только я узнал, что Дэвис переправился, я двинулся дальше, но задержка позволила противнику подтянуть свой арьергард на гору и сделала тщетными все дальнейшие попытки нанести ему существенный урон, наши единственные результаты состояли в том, что мы вынудили его отказаться от небольшого количества транспорта и фуража у входа на перевал чуть дальше Коуэна, станции на линии железной дороги Нэшвилл — Чаттануга.

В Коуэне полковник Уоткинс из 6-го Кентуккийского кавалерийского полка доложил мне о прибытии с двенадцатью сотнями конных людей. Услышав ночью, что противник остановился на горе возле Университета — образовательного учреждения на вершине, — я приказал Уоткинсу провести разведку и выяснить ценность этой информации. Он узнал, что бригада кавалерии Уортона остановилась у Университета, чтобы прикрыть довольно крупные силы пехоты противника, которые еще не спустились с горы на другой стороне, поэтому я снова выдвинул Уоткинса 5-го числа, поддержав его бригадой пехоты, которую сопровождал сам. Мы опоздали, однако, ибо когда мы прибыли на вершину горы, Уортон исчез, и хотя Уоткинс преследовал его до Бриджпорта, он не смог сделать ничего больше, и по возвращении доложил, что последние части противника пересекли реку Теннесси и сожгли железнодорожный мост.

Больше ничего нельзя было сделать, поэтому я приказал Уоткинсу воссоединиться с дивизией в Коуэне, и, будучи сильно утомленным тяжелой кампанией последних десяти дней, я решил вернуться в свой лагерь более комфортным способом, чем верхом на своем уставшем коне. При отступлении противник совсем не повредил железнодорожное полотно, и так как мы захватили ручную дрезину в Коуэне, я подумал, что прикажу доставить ее на станцию возле Университета, чтобы доехать на ней с горы до своего лагеря, и, желая компании, я убедительно пригласил полковника Фрэнка Т. Шермана ехать со мной. Я послал за дрезиной курьера и долго терпеливо ждал ее прибытия, фактически до тех пор, пока все возвращающиеся войска не прошли мимо нас, но она так и не пришла. Подумав, что оставаться на станции без защиты несколько рискованно, Шерман и я отправили наших лошадей в Коуэн с нашими ординарцами и отправились пешком навстречу дрезине, плетясь по путям в ежеминутном ожидании встречи с нашим частным средством передвижения. Мы не успели уйти далеко, как нас застала ночь, и тогда мы начали осознавать опасности, окружающие нас, ибо мы были одни и беспомощны, шагая в темноте по неизвестному железнодорожному пути в стране врага, рискуя, с одной стороны, свалиться с какого-нибудь моста или эстакады, а с другой — возможным пленением или смертью от рук партизан, тогда кишевших в этих горах. Сразу после наступления темноты мы подошли к маленькой хижине возле путей, где осмелились попросить воды, несмотря на тот факт, что раскрытие себя перед обитателями могло привести к фатальным последствиям. Воду нам любезно дали, но владелец и его семья были очень обеспокоены тем, что какая-нибудь беда может случиться с нами возле их дома и будет вменена им в вину, поэтому они побуждали нас двигаться дальше с откровенностью, продиктованной страхом перед будущими неприятностями для них самих.

На каждом повороте мы с нетерпением надеялись встретить дрезину, но она так и не появилась, и мы тряслись от шпалы к шпале одиннадцать утомительных миль, достигнув Коуэна после полуночи, истощенные и с болью в каждом мускуле от частых падений на грубом, не засыпанном гравием дорожном полотне. Наведенные справки показали, что дрезина была хорошо укомплектована людьми и отправлена к нам, как было приказано, и никто не мог объяснить ее неприбытие. Дальнейшее расследование на следующий день показало, однако, что когда она достигла подножия горы, где железная дорога образовывала развязку, импровизированный экипаж, полагая, без сомнения, что Университет находится на главной линии, а не возле ветки на Трейси-Сити, следовал по главному пути, пока он не вывез их через весь хребет вниз в долину Кроу-Крик, где отряд был захвачен.

У меня были причины помнить об этом безумном приключении еще много дней, ибо мои ноющие кости и ушибленные мышцы причиняли мне физические страдания, пока я не покинул Армию Камберленда следующей весной; но у меня было еще больше причин сочувствовать моим захваченным людям, и по этой причине я никогда не переставал сожалеть, что так бездумно предпринял попытку воссоединиться со своими войсками по железной дороге, вместо того чтобы держаться своего верного коня.



 
 
 




ГЛАВА XV.






ПРИКАЗАНО ЗАНЯТЬ БРИДЖПОРТ — ШПИОН — БИТВА ПРИ ЧИКАМОГЕ — ГЕНЕРАЛ ТОМАС — УГОЩЕНИЕ КОФЕ — РЕЗУЛЬТАТЫ БИТВЫ.

Таллахомская кампания была практически завершена исчезновением противника из страны к северу от реки Теннесси. Средний Теннесси снова оказался во владении национальных войск, и Роузкранс, хотя его настоятельно призывали из Вашингтона продолжать движение, сопротивлялся давлению до тех пор, пока не смог отремонтировать железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга, которая имела жизненно важное значение для снабжения его армии с ее вторичной базы в Нэшвилле. Поскольку он хотел удерживать эту дорогу до места, где она пересекала Теннесси, необходимо было продвинуть силы за горы, и после нескольких дней отдыха в Коуэне моей дивизии было приказано занять станцию в Стивенсоне, Алабама, узле дорог Мемфис — Чарльстон и Нэшвилл — Чаттануга, с инструкциями занять также Бриджпорт.

Противник тем временем сосредоточил большую часть своих сил в Чаттануге с двойной целью: удерживать эти ворота Камберлендских гор и занять оборонительную позицию, которая позволила бы ему воспользоваться обстоятельствами, которые могли возникнуть в ходе развития наступательной кампании, которую, как он знал, мы должны были предпринять. Своеобразная топография местности была во многом ему на руку, и в то время как нам предстояло пересечь широкую реку и многочисленные отроги и хребты Камберлендских гор на большом расстоянии от нашей базы, он опирался на свои склады снабжения и был связан внутренними линиями железных дорог с различными армиями Конфедерации, так что он мог быть быстро подкреплен.

Бриджпорт должен был в конечном итоге стать субдепо для хранения продовольственных запасов и одним из пунктов, в которых наша армия должна была пересечь Теннесси, поэтому я занял его 29 июля двумя бригадами, сохранив, однако, одну в Стивенсоне, чтобы защитить этот железнодорожный узел от рейдов через паром Капертона. К 29 августа было накоплено значительное количество припасов, и затем началось общее движение наших войск для переправы через реку. Поскольку в армии не было достаточно понтонов для завершения двух необходимых мостов, от меня ожидали, что я построю один из них из эстакад; и батальон 1-го Мичиганского инженерного полка под командованием полковника Инниса был прислан мне на помощь в строительстве моста. Рано утром 31-го числа я отправил в соседние леса около пятнадцати сотен человек с топорами и упряжками, и к наступлению темноты они доставили на берег реки пятнадцать сотен бревен, пригодных для эстакадного моста. Настил был отправлен мне заранее по железной дороге, но его количество было недостаточным, и нехватку пришлось восполнять за счет использования досок и обшивки, взятых из амбаров и домов в окрестностях. На следующий день инженеры Инниса с помощью отряда, который валил лес, обтесали и наполовину надрезали бревна и навели мост; перекрыв основной канал, который был глубоким, четырьмя или пятью понтонами, присланными мне для этой цели. 2 и 3 сентября моя дивизия благополучно переправилась по мосту, хотя мы несколько задержались из-за того, что он однажды обрушился в месте соединения понтонов с эстакадами. За нами последовали несколько отрядов из других подразделений и почти весь транспорт корпуса Маккука.

После выхода на южную сторону реки Теннесси мне было приказано следовать в Вэлли-Хед, где должен был сосредоточиться корпус Маккука. 4 сентября я поднялся на Сэнд-Маунтин, но прошел только полпути через плато на вершине, когда наступила ночь, марш был самым утомительным. На следующий день мы спустились к подножию и расположились лагерем возле Трентона. 10-го числа я прибыл в Вэлли-Хед и, поднявшись на гору Лукаут, расположился лагерем на плато у Индиан-Фолс. На следующий день я спустился в долину Брумтаун к Альпайну. Марш корпуса Маккука из Вэлли-Хед в Альпайн был предпринят во исполнение приказов, предписывающих наступать на Саммервилл, овладение которым еще больше угрожало бы коммуникациям противника, поскольку предполагалось, что Брэгг находится в полном отступлении на юг, так как он оставил Чаттанугу 8-го числа. Это предположение, однако, вскоре оказалось ошибочным, и поскольку мы, находясь в долине Брумтаун, не могли напрямую связаться с корпусом Томаса, разбросанное состояние армии начало тревожить нас всех, и Маккук отказался от наступления на Саммервилл, приказав вернуть на вершину горы Лукаут те обозы корпуса, которые уже спустились в долину Брумтаун.

Но еще до этого я начал испытывать беспокойство по поводу разобщенного положения нашей армии и, чтобы узнать, что происходит, решил отправить шпиона в тыл врага. Проходя через Вэлли-Хед 10-го числа, мой разведчик Кард, который высматривал кого-то, способного взяться за это задание, привел ко мне лояльного человека, с которым он был знаком, который жил на Сэнд-Маунтин и подвергался сильным преследованиям со стороны партизан из-за своих лояльных взглядов. Он хорошо знал местность, и, поскольку его лояльность была подтверждена, я попросил его отправиться в лагерь противника, который, как я полагал, находился недалеко от Лафайета, и принести мне информацию, которую он сможет собрать. Он сказал, что такое путешествие будет сопряжено с риском для жизни и что в лучшем случае он не сможет оставаться в той части страны, если возьмется за это, но что он пойдет на все риски, если я позволю ему эмигрировать на Запад по окончании «работы», что я мог сделать, купив небольшое «стадо» скота, которым он владел на горе. На это я охотно согласился, и он отправился на выполнение деликатного задания. Он проник в тыл врага без особых трудностей, но во время поисков информации был заподозрен, немедленно арестован и взят под стражу. Из этой критической ситуации он, однако, сбежал, пробравшись через линию пикетов противника в темноте, ползая на животе и обманывая часовых имитацией хрюканья полудиких, песочного цвета свиней, которыми изобиловала местность. В конце концов ему удалось добраться до штаб-квартиры Роузкранса, где он дал точную информацию о том, что Брэгг намерен сражаться и что он ожидает подкрепления со стороны Лонгстрита.

К этому времени стало ясно, что Брэгг оставил Чаттанугу с единственной целью — разгромить нас по частям, когда мы последуем в погоню; и для предотвращения этой цели в 12 часов ночи поступил приказ Маккуку отходить к Чаттануге. Это можно было сделать только путем повторного форсирования горы Лукаут, так как армия противника у Лафайета теперь вклинилась между нами и корпусом Томаса. Марш на отход начался немедленно. 13 и 14 числа я отвел войска обратно через гору к Стивенс-Миллс, а 15 и 16 числа снова перешел через ущелье Стивенс-Гэп в гряде Лукаут и разбил лагерь у ее подножия в котловине Макламор. Марш совершался с максимально возможной быстротой, поскольку ситуация была критической и требовала напряжении всех сил. Подъем на гору и спуск с нее были чрезвычайно изнурительными, крутые склоны часто вынуждали втаскивать и спускать вручную как обозы, так и артиллерию. Но наконец мы соединились с главной армией, и моя дивизия вздохнула свободнее.

17-го числа я весь день и всю ночь оставался в боевом порядке перед котловиной Макламор, а противник предпринимал против меня слабые демонстрации со стороны Лафайета. Основные силы армии тем временем целиком переместились налево, и я последовал за ними 18-го числа, расположившись лагерем у Понд-Спринг. 19-го числа я возобновил марш влево и занял боевой порядок у Кроуфиш-Спрингс, чтобы прикрыть наш правый фланг и тыл. Сразу после построения этого боевого порядка я вновь оказался изолирован общим маневром влево, вследствие чего получил приказание наступать и удерживать броводной ручья Чикамога у Ли-энд-Гордонс-Миллс, вступив таким образом в тесную связь с остальными нашими силами. Я быстро вышел на эту позицию, однако предварительно был вынужден отбросить кавалерийские заставы противника, которые, переправившись на западный берег ручья, сильно беспокоили правый фланг моей колонны во время марша.

По прибытии к Ли-энд-Гордонс-Миллс я обнаружил, что брод через ручей Чикамога временно обнажен из-за поспешного движения Вуда на помощь дивизии Дэвиса. Противник уже появился там небольшими силами с явным намерением занять его прочно, но мои войска немедленно вступили с ним в активный бой и отбили брод с небольшими потерями. Едва это было сделано, как мне приказали оказать помощь Критдену. Оставив бригаду Литла у брода, я с бригадами Брэдли и Лейбольдта направился на помощь Критдену, чья главная линия была развернута к востоку от дороги Чаттануга — Лафайет, причем ее правый фланг тянулся к точке на ручье Чикамога примерно в полутора милях к северу от Ли-энд-Гордонс-Миллс. К тому моменту, когда я присоединился к Критдену с двумя своими бригадами, Дэвис потерпел поражение в атаке, которую Роускранс приказал ему предпринять на левый фланг той части сил противника, что располагалась вдоль западного берега Чикамоги; отступление было столь тяжелым, что одну из батарей Дэвиса пришлось бросить. Бригада Брэдли прибыла на место первой, была поспешно построена и брошена в бой, исход которого до этого момента был крайне сомнительным: удача склонялась то на одну, то на другую сторону. Бригада Брэдли пошла в бой стойко и, атаковав бегом открытое кукурузное поле, лежавшее перед дорогой на Лафайет, отбила орудия Дэвиса и заставила противника отступить. Между тем на поле боя прибыла бригада Лейбольдта, и, построив ее справа от Брэдли, к концу схватки я обнаружил, что удерживаю позицию, которая являлась исходной позицией Дэвиса. Это был тяжелый бой, и мои потери оказались большими, включая ранение Брэдли. Этот временный успех воодушевлял, и когда чуть позже к мне присоединилась бригада Литла, я предложил Критдену перейти в атаку, но разведка показала, что его войска, провоевав весь день, не находятся в боеспособном состоянии, поэтому предложение невозможно было осуществить.

События этого дня показали, что главной целью Брэгга был обход левого фланга Роускранса; поэтому по-прежнему считалось необходимым, чтобы армия продолжала фланговое движение влево, и поступил приказ отвести мои войска к дому вдовы Гленн. Усилив стрелковую цепь и последовательно перебрасывая свои бригады справа налево до достижения указанного пункта, я смог осуществить отход без особых затруднений, подтянув стрелковую цепь после того, как главные силы отошли.

Когда мое соединение расположилось на ночлег на этой новой позиции, я отправился в штаб армии, чтобы по возможности узнать планы на завтрашний день и услышать результат боя на участке генерала Томаса. Почти все старшие офицеры армии находились в штабе, и мне бросилось в глаза царившее там уныние, несмотря на то, что попытки противника в течение дня обойти наш левый фланг, а также охватить правый не увенчались успехом. Теперь из показаний пленных и другими путями стало достоверно известно, что Брэгг получил подкрепления в таком масштабе, который обеспечивал ему значительный перевес в численности над нами, вследствие чего в будущем виделось много опасений.

Необходимость защиты нашего левого фланга была более чем очевидна, и на следующий день смещение в этом направлении должно было продолжиться. Этот маневр в присутствии противника, который повсеместно активно выискивал возможность прорвать нашу линию и вклинить колонну между ее правым и левым флангами, был крайне опасен. Но необходимость переброски армии налево была очевидна, поэтому сомнению подлежит лишь способ, которым она осуществлялась. Передвижение совершалось флангом перед лицом ликующего противника, превосходящего в численности, и представляло собой нарушение простого и фундаментального военного принципа. При таких обстоятельствах колонны естественным образом вытягиваются в тонкие линии, структуры разделяются, возникают разрывы — со всем этим мы и столкнулись; и если бы приказы о маневре толковались должным образом, я сомневаюсь, что его можно было бы выполнить без серьезной опасности. Однако нужда не знает законов, и когда все обстоятельства этого сражения рассмотрены полностью, возможно, удастся найти оправдание для маневров, посредством которых армия таким образом сместилась влево. Мы, без сомнения, находились в тяжелом положении, и в таких условиях, вероятно, пришлось применить исключение, а не правило.

На рассвете утром 20-го числа густой туман заслонил все вокруг, в результате чего обе армии бездействовали в плане ведения боя. Роускранс воспользовался этим бездействием для перегруппировки своего правого фланга, и меня отвели ближе к дому вдовы Гленн на сильную позицию, где я соорудил из рельсов и бревен кое-какие баррикады, но от войск на моем левом фланге меня отделял значительный разрыв. Здесь я ожидал приближения противника, однако он меня не беспокоил, хотя около 9 часов утра открыл по нашему крайне левому флангу ружейный огонь и сильную канонаду. Два часа спустя Маккук обнаружил, что интервал между главной армией и мной увеличивается, и приказал мне направить бригаду Лейбольдта занять часть фронта, которую прикрывала дивизия Негли. Однако до того, как эта бригада заняла свое место, две небольшие бригады дивизии Дэвиса заняли эту полосу, и я приказал Лейбольдту построиться в колонну полков на гребне невысокой гряды в тылу бригады Карлина, чтобы не допустить обхода правого фланга Дэвиса. Противник теперь вел сильную разведку боем против Дэвиса, и я уже собирался послать за бригадами Литла и Брэдли, когда получил приказ стремительно перебросить их на крайний левый фланг армии на помощь генералу Томасу. Я поспешно поскакал назад к их позициям, но тем временем они уже получили прямые указания от Маккука и выдвигались беглым шагом в сторону Лафайетской дороги. К этому времени противник яростно атаковал Дэвиса с фронта и фланга и сбил его с позиции, и когда эта дезорганизованная масса отступила назад, Маккук приказал Лейбольдту контратаковать развертыванием в боевой порядок фронтом. Тот выполнил это через разорванные ряды Дэвиса, но не смог остановить мощные линии противника, и в конце концов бригада Лейбольдта также дрогнула и отошла в тыл. Мои оставшиеся войска во главе с Литлом как раз проходили по тылу участка, где разыгралась эта катастрофа — колонной по дороге — направляясь к Томасу, и по мере того как сотни беглецов неслись назад, Маккук приказал мне ввести бригады Литла и Брэдли. Это было сделано поспешно, они развернулись фронтом под страшным огнем. Едва они выровнялись, как та же орда конфедератов, что сокрушила Дэвиса и Лейбольдта, обрушила на них смертоносный огонь и разнесла обе бригады вдребезги. Тем не менее нам удалось собрать их, и контратакой мы отвоевали гребень, с которого был выбит Лейбольдт, захватив там знамя Двадцать четвертого Алабамского полка. Однако удержать этот гребень мы не смогли, и мои войска с тяжелыми потерями, включая гибель генерала Литла, были отброшены мимо дома вдовы Гленн до тех пор, пока мне не удалось построить их в боевой порядок на цепи невысоких холмов за дорогой Драй-Вэлли.

Во время этих событий генерал Роускранс проехал по дороге позади моей линии и передал, что хочет меня видеть, но обстановка была слишком критической, чтобы я мог немедленно явиться к нему, и он поскакал дальше в Чаттанугу. Следует пожалеть, что он не подождал, пока я к нему присоединюсь, ибо задержка позволила бы ему убедиться, что дела обстоят не так уж плохо, как он предполагал; тем не менее нельзя скрывать тот факт, что на этом этапе его армия была сильно потрепана.

Вскоре после того, как моя дивизия собралась на описанных выше невысоких холмах, я обнаружил, что противник, вместо того чтобы атаковать меня с фронта, вклинивается между моей дивизией и остальной армией; короче говоря, пытается отрезать меня от Чаттануги. Это потребовало еще одного маневра на отход, который привел меня обратно к южному склону хребта Миссионерский кряж, где к мне присоединилась бригада Карлина из дивизии Дэвиса. Все еще надеясь соединиться с генералом Томасом, я проехал некоторое расстояние влево от своей линии в поисках выхода, но обнаружил, что противник вклинился настолько далеко, что полностью изолировал меня. Тогда я решил маршировать прямо на Россвилл и оттуда осуществить соединение с Томасом по Лафайетской дороге. Я прибыл в Россвилл около часа дня, приведя с собой восемь орудий, сорок шесть зарядных ящиков и длинный артиллерийский обоз; последний был обнаружен в состоянии полного беспорядка за домом вдовы Гленн, когда меня оттесняли назад за дорогу Драй-Вэлли.

Голова моей колонны прошла через Россвилл, появилась на левом фланге Томаса около 6 часов вечера, беспрепятственно прорвала правый фланг линии противника и захватила несколько его полевых госпиталей. Как только я прибыл на поле боя, я сообщил Томасу о присутствии моего соединения и попросил приказаний. Он ответил, что его линии дезорганизованы и что атаковать будет бесполезно; всё, что я мог сделать, — это держаться и содействовать прикрытию его отхода на Россвилл.
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Я сопровождал его обратно в Россвилл, и когда мы достигли опушки этого небольшого селения, генерал Томас остановился, и мы спешились. Подойдя к одному из углов стоявшего неподалеку плеттеного забора, я вытащил жердь сверху и просунул ее через нижние жерди на надлежащей от земли высоте, чтобы сделать сиденье, и мы с генералом Томасом сели, пока мои войска проходили мимо. Генерал выглядел очень уставшим, казалось, забыл, зачем остановился, и говорил мало или вообще ничего о событиях прошедшего дня. Это был второй случай, когда я встретил его посреди бедствия: во время боя в кедровниках у Стоун-Ривер, когда наши перспективы выглядели наиболее удручающе, мы провели короткую беседу относительно линии, которую он тогда занимал с целью оказать мне помощь. В другое время, в периоды затишья, я видел его мало. Он произвел на меня впечатление — как тогда в кедровниках, так и сейчас — своим тихим, скромным поведением, выражающим скорее мрачный, нежели надежный взгляд на обстановку. Эта видимая подавленность, несомненно, объяснялась тяжелым испытанием, через которое он прошел за последние сорок восемь часов; это напряжение сильно истощило его как физически, так и морально. Его успех в удержании своей позиции, несомненно, во многом определялся тем фактом к нему на помощь были направлены две трети национальных сил, но его твердая решимость спасти армию была главной опорой, на которую все полагались после того, как Роускранс покинул поле боя. Когда колонна почти полностью прошла, я поднялся, чтобы уйти и разместить свои войска лагерем. Это вывело генерала из задумчивости, и он, заметив, что у него в седельной кобуре припасена фляжка бренди, добавил, что остановился как раз затем, чтобы предложить мне глоток, так как знал, что я должен сильно устать. Он попросил одного из офицеров своего штаба достать фляжку и, сделав глоток сам, передал ее мне. Освеженный бренди, я сел в седло и поскакал руководить обустройством лагеря моей дивизии — задачей отнюдь не легкой, учитывая темноту и неразбериху, царившую среди опередивших нас в Россвилле войск.

Покончив с этим, я лег у подножия дерева, положив седло под голову вместо подушки, а чепрак в качестве укрытия. Солдаты неподалеку развели костер и варили кофе, и, должно быть, я смотрел на них с вожделением, потому что вскоре они принесли мне жестяную кружку кофе и небольшой кусоток сухарей, которые я съел с огромным аппетитом, так как это была первая пища, попавшая мне в рот со вчерашнего вечера. Я был очень уставшим, очень голодным и сильно расстроен тем, что произошло с утра. Мне пришлось вести свое соединение в бой в самых неблагоприятных условиях: в отрыве от остальных сил, без поддержки, даже без возможности построиться в боевой порядок, и в какой-то момент сражаться против четырех дивизий противника. В этой битве при Чикамоге из боеспособного состава в 4000 штыков я потерял 1517 офицеров и нижних чинов, включая двух командиров бригад. Это было поистине неудовлетворительно — более того, крайне удручающе; к тому же вокруг Россвиля царила страшная неразберижа, и это состояние дел, несомненно, усиливало мои мрачные раздумья: мне не казалось, что перспективы на следующий день сколь-нибудь благоприятны, если только противник не станет медлить с развитием своего нынешнего преимущества. Впрочем, усталость быстро заглушила все дурные предчувствия, и я погрузился в крепкий сон, от которого пробудился лишь на рассвете.

Утром 21-го числа противник не предпринял наступления, и его бездействие предоставило нам возможность привести в порядок разбитую и дезорганизованную армию. На это ушла большая часть дня, и шансы на полную победу были бы значительно на стороне Брэгга, если бы он мог в это время энергично атаковать нас. Но он сильно пострадал в двухдневном сражении, и его бездействие 21-го числа показало, что ему тоже пришлось пройти через процесс реорганизации. По сути, его плачевное состояние начало проявляться еще накануне вечером, и я всегда считал, что если бы генерал Томас удержался и атаковал правый фланг и тыл конфедератов оттуда, где я соединился с ним на Лафайетской дороге, поле при Чикамоге было бы уступлено нам; но судьба распорядилась иначе.

Роускранс, Маккук и Критден выбыли из сражения, когда отступили в Чаттанугу, и их отсутствие действовало удручающе на всех, кто об этом знал. Несомненно, это во многом предопределило окончательный отход Томаса, оставивший поле боя за противником, хотя и ценой огромных потерь убитыми и ранеными. Ночью 21-го числа армия отошла из Россвиля, и моя дивизия в качестве арьергарда Двадцатого корпуса прибыла на наши позиции в Чаттануге около 8 часов утра 22-го числа. Наше беспрепятственное отступление из Россвиля придало дополнительный вес мнению, что противнику был нанесен тяжелый урон, и еще больше укрепило меня в убеждении, что мы могли бы удержаться. Пожалуй, битва при Чикамога была в чем-то похожа на сражение при Стоун-Ривер: победа осталась за той стороной, у которой хватило стойкости дольше всех откладывать оставление поля боя.

Маневры, с помощью которых Роускранс провел свою армию через Камберлендские горы, форсировал реку Теннесси и овладел Чаттанугой, заслуживают наивысшей похвалы вплоть до оставления этого города Брэггом 8 сентября; но мне всегда казалось, что эта эвакуация сделала Роускранса излишне самоуверенным и заставила его думать, будто он сможет отбросить Брэгга на юг вплоть до Рима. После того как союзная армия переправилась через реку и Чаттануга оказалась в наших руках, мы продолжали давить на коммуникации противника, а конфигурация местности требовала большей или меньшей изоляции различных корпусов. Корпус Маккука в составе трех дивизий переправился через два сложных хребта — Песчаные горы и горы Лукаут — к Альпайну в долине Брумтаун с намерениями в отношении Саммервилла. Корпус Томаса проследовал через ущелье Стивенс-Гэп в направлении Лафайета, который он рассчитывал занять. Критден прошел через Чаттанугу, направив поначалу свой марш на Рингголд. Таким образом, корпуса армии не находились в тесной связи, а между Маккуком и Томасом пролегал реальный и агрессивный барьер в виде армии Брэгга, сосредоточивавшейся и ждавшей подкреплений у Лафайета. В этих обстоятельствах Брэгг мог разгромить корпуса по частям, и странно, что он не сделал этого еще до получения подкреплений, не повернул на Маккук в долину Брумтаун и не уничтожил его.

Сведения о том, что Брэгг даст бой, начали поступать к нам из различных источников уже 10 сентября, а 11 сентября Маккук обнаружил, что не может связаться с Томасом по прямой дороге через долину Брумтаун; однако мы не начинали стягиваться к Чаттануге до 13 сентября, и даже тогда перед Двадцатым корпусом стояла неизбежность множества задержек, которые неизбежно проистекали из кружных и сложных горных дорог, по которым нам приходилось следовать. Если бы корпуса, начиная с корпуса Маккука, были подтянуты к Чаттануге в период с 8 по 12 сентября, стратегическая цель кампании осталась бы в наших руках без битвы при Чикамоге, но, как мы видели, этого сделано не было. Маккук почти непрерывно совершал марши днем и ночью между 13 и 19 числами, поднимаясь в горы и спускаясь с них, его люди были измотаны и утомлены, так что когда они появились на поле боя, их усталость сильно снизила их боеспособность. Эта задержка с сосредоточением стала также первопричиной непрерывного смещения влево для поддержки Томаса, каковой маневр Роускранс старался предпринять для защиты своих коммуникаций с Чаттанугой, и из которого выросли интервалы, предоставившие столь заманчивые возможности Брэггу. В дополнение ко всему этому на поле боя произошло много такого, что вело к катастрофе. Четко определенного плана действий в ходе боя как будто не существовало; и это привело к большой независимости суждений при толковании приказов среди некоторых подчиненных генералов. Это также породило большую вольность в отдаче приказов: слишком многие лица отдавали важные распоряжения, затрагивающие всю армию, не имея на то полномочий от ее главы. Учитывая поэтому все ошибки, которые были совершены с того момента, как Чаттануга перешла в наши руки после нашего первого форсирования Теннесси, было счастливой случайностью, что поражение Союза не оказалось более полным и не оставило в руках противника ничего, кроме бесплодных результатов, проистекающих из простого удержания земли, на которой велось сражение.



 
 
 
 
 




ГЛАВА XVI.






В ЧАТТАНУГЕ — ПРОТИВНИК УКРЕПЛЯЕТ ГОРА ЛУКАУТ И МИССИОНЕРСКИЙ КРЯЖ — РЕОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА РОУСКРАНСА — НАКАЗАНИЕ ДЕЗЕРТИРОВ — ГРАНТ В ЧАТТАНУГЕ — БОЙ НА ГОРЕ ЛУКАУТ — ОТВАЖНЫЙ ЗНАМЕНОСЕЦ — БИТВА НА МИССИОНЕРСКОМ КРЯЖЕ.

К 9 часам утра 22 сентября мое соединение заняло позицию внутри мощной линии укреплений в Чаттануге, большая часть которых была возведена с тех пор, как армия начала прибывать туда накануне. Противник, теперь несколько оправившийся от шока недавнего сражения, осторожно последовал за нами и вскоре плотно окружил нас параллельной системой стрелковых ячеек прямо у наших линий. Он также немедленно начал возводить постоянные земляные укрепления на Миссионерском кряже и прочно закрепляться на горе Лукаут. Затем он отправил кавалерию Уиллера к северу от Теннесси и, чему сильно способствовал рельеф местности, удерживал нас в состоянии частичной осады, которую сильные дожди могли превратить в полную блокаду. Занятие горы Лукаут прервало нашу прямую связь с Бриджпортом — нашим вспомогательным складом — и вынудило нас доставлять снабжение через долину Севатчи и хребет Уолдронс-Ридж Камберлендских гор по дороге, крайне тяжелой даже в летний сезон, а теперь подверженной риску стать непроходимой из-за осенних дождей. Расстояние до Бриджпорта по этому кружному пути составляло шестьдесят миль, а многочисленные горные проходы, котловины и небольшие долины, через которые проходила дорога, предоставляли заманчивые возможности для уничтожения обозов, и противник не преминул ими воспользоваться. Ситуация действительно не обещала ничего хорошего, и сам генерал Роускранс в сообщении Президенту на следующий день после битвы при Чикамоге выражал сомнения в своей способности удержать ворота Камберлендских гор.

Позиция, занятая моими войсками внутри линии Чаттануги, находилась около старого чугунолитейного завода, в тени горы Лукаут. Здесь мы в течение многих дней подвергались непрерывному обстрелу с батарей противника, но поскольку люди были хорошо укрыты надежными, хотя и простыми укреплениями, ущерб был невелик. Мой собственный штаб расположился на территории мистера Уильяма Крачфилда, местного жителя, чья преданность делу Союза не имела границ и который оказал мне — да и, по сути, в разное время почти каждому генералу Армии Камберленда — неоценимую услугу в деле сбора сведений о конфедеративной армии. Лагерь моего штаба также часто подвергался обстрелам с вершины горы Лукаут, но, к счастью, этот навесной огонь не привел к жертвам, хотя, должен признаться, поначалу наши нервы частенько сдавали от жужжания 20-фунтовых снарядов, беззастенчиво падающих в наш лагерь в неурочные часы ночи.

Через несколько дней пошел дождь, и горные дороги, по которым шло наше снабжение, стремительно становились непроходимыми. Каждому последующему обозу с фургонами требовалось все больше времени на поездку из Бриджпорта, а тягловые мулы дохли сотнями. Вскоре погибли бы и артиллерийские лошади, и существовала полная вероятность того, что впоследствии войска будут голодать, если ничего не предпринять. К счастью для моей дивизии, рота 2-го Кентуккийского кавалерийского полка прикомандировала себя к моему штабу и, хотя находилась там без официальных полномочий, не подверглась преследованиям ввиду предстоящей реорганизации армии, связанной со смещением Маккука и Критденеза с командования их соответствующими корпусами — мерой, решение о которой было принято сразу после битвы при Чикамоге. Желая остаться со мной, капитан Лоуэлл Х. Толсткун (Lowell H. Thickstun), командовавший этой ротой, был готов к любой службе, которую я мог бы для него найти, поэтому я направил его в долину Севатчи с целью сбора продовольствия для моих войск и отправил с ним своего разведчика Карда, чтобы тот провел его к наилучшим местам. Рота укрылась в глубокой котловине в верхней части долины и, соблюдая строжайшую осторожность и расплачиваясь за всё, что брала у местных жителей, уже через несколько дней смогла отправлять мне большие партии кукурузы для моих животных и продовольствия для офицеров и солдат, что существенно компенсировало скудные запасы, поступавшие со вспомогательного склада в Бриджпорте. Таким образом, я провел людей и животных через нашу осаду в довольно неплохом состоянии, а тушенок, кур, уток и яиц, присылаемых для столовых моих офицеров, у нас зачастую хватало на то, чтобы щедро делиться ими с военнослужащими в других штабах. Кавалерия Уиллера так и не обнаружила мое отдельное подразделение, хотя вероятность его захвата была немалой и порой вызывала сильное беспокойство; тем не менее я пришел к выводу, что лучше идти на любые риски, чем дать лошадям умереть с голоду в Чаттануге. Позже, после битвы на Миссионерском кряже, когда я выступил на Ноксвилл, эта рота присоединилась ко мне в отличном состоянии, притянув с собой обилие продовольствия, включая небольшое стадо мясного скота.

Все то время, пока моя линия оставалась около чугунолитейных заводов, обстрел с Лукаута не прекращался: пронзительные снаряды настойчиво вопрошали своим хорошо известным тоном: «Где вы? Где вы?», но удивительно, как легко солдаты привыкают к звуку опасных снарядов в условиях привычки, и этот случай не стал исключением из правил. Потерь было немного, и вскоре нервозность сменилось презрением, и поскольку мы не могли отвечать тем же из-за возвышения, требуемого для наших орудий, солдаты отвечали насмешками и руганью всякий раз, когда снаряд падал в их лагерь.

Между тем, после издания приказов об организации армии, к моему соединению были присоединены дополнительные войска, и оно стало Второй дивизией Четвертого армейского корпуса, командиром которого был назначен генерал-майор Гордон Грейнджер. Это потребовало изменения позиции дивизии, и я перешел на участок за нашими укреплениями: мой правый фланг упирался в форт Негли, а левый простирался далеко в сторону форта Вуд, причем фронт был параллелен Миссионерскому кряжу. Моя дивизия теперь состояла из двадцати пяти полков, распределенных по бригадам и полубригадам; первыми командовали бригадный генерал Г. Д. Вагнер, полковник К. Г. Харкер и полковник Ф. Т. Шерман, а вторыми — полковники Лейбольдт, Миллер, Вуд, Уоллворт и Опдайк. Полубригада была неуклюжим изобретением Грейнджера, но в тот момент она была необходима — возможно, из-за истощенного состояния наших полков, что требовало сведения большого числа полковых структур в дивизию для придания ей веса и силы.

16 октября 1863 года генерал Грант был назначен командующим «Военным дивизионом Миссисипи» — географическим регионом, охватывавшим департаменты Огайо, Камберленд и Теннесси, что позволило объединить разрозненные командования, что можно было бы ввести с наибольшей выгодой гораздо раньше. Тот же приказ, который назначал генерала Гранта, освобождал от должности генерала Роускранса и ставил генерала Томаса во главе Армии Камберленда. К моменту получения приказа Роускранс был занят подготовкой к операции по открытию прямой дороги на Бриджпорт — получив за период со времени нашего возвращения в Чаттанугу значительное подкрепление в виде прибывших в его департамент Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов под командованием генерала Хукера из Армии Потомака. С этими силами Роускранс уже укрепил определенные важные пункты на железной дороге между Нэшвиллом и Стивенсоном и отдал приказ Хукеру сосредоточить в Бриджпорте те части своего соединения, которые были доступны, и держать их в готовности к наступлению на Чаттанугу.

19 октября, передав командование Томасу, генерал Роускранс тихо покинул армию. Он безропотно смирился со своим смещением и скромно оставил нас без шума и демонстраций, неизменно утверждая при этом, что битва при Чикамоге была по сути победой, поскольку, по его словам, она гарантировала нам удержание Чаттануги. Когда его отъезд стал известен, было выражено глубокое и почти всеобщее сожаление, ибо в Армии Камберленда его горячо уважали и любили с того дня, как он принял над ней командование, и до самого ухода, несмотря на критику, обрушившуюся на него после битвы при Чикамоге.

Новая позиция, на которую была переведена моя дивизия в результате реорганизации, требовала немного дополнительных трудов по ее укреплению, и рутина тыловой службы и учений продолжалась по-прежнему, ее монотонность изредка нарушалась волнением от ожидаемой атаки или различными развлечениями, призванными поддерживать бодрость духа у людей. Большой вклад в это внес актер Джеймс Э. Мердок, прибывший с Севера за телом своего сына, погибшего при Чикамоге, и проживший у меня большую часть времени, пока он был вынужден ожидать успешного завершения своей скорбной миссии. Он проводил дни и даже недели, разъезжая по дивизии с декламациями у костров и в импровизированных часовнях, которые солдаты сооружали из бросового лесоматериала и брезента. Подбирая свои выступления по случаю, он неизменно вызывал живейший интерес в сердцах всех присутствующих, и когда обстоятельства наконец разлучили нас, все почувствовали, что перед ним остался неоплатный долг благодарности. Доставленное им удовольствие и уверенность, зарождавшаяся благодаря ожидаемым подкреплениям, были омрачены одним печальным инцидентом. Трое солдат моей дивизии изменили своему знамени в начале осады и пробрались на Север. Вскоре они были арестованы и возвращены для предания суду за худшее преступление, которое может совершить солдат, признаны виновными и приговорены к расстрелу. Чтобы сделать этот пример наглядным, я выстроил всю дивизию для приведения приговора в исполнение, и 13 ноября на глазах у их бывших товарищей виновные были отправлены отвечать перед Всевышним согласно условиям их приговора. Это было самое печальное зрелище из всех, что мне доводилось видеть, но не могло быть никаких отговорок, никакого смягчения буквального исполнения закона; его своевременное применение было лишь актом справедливости по отношению к храбрецам, которым еще предстояло воевать с мятежом до победного конца.

Генерал Грант прибыл в Чаттанугу 23 октября и немедленно приступил к осуществлению планов, составленных для открытия более короткой, речной дороги на Бриджпорт. Эта цель была успешно достигнута переброской сил Хукера к переправам Ранкина и Брауна согласованно с силами Армии Камберленда, направленными на те же пункты, так что к 27 октября была установлена прямая связь с нашими складами. Четыре недели, последовавшие за этим радостным событием, были наполнены работой по переоснащению и подготовке к наступательным операциям, как только генерал Шерман прибудет к нам со своими войсками из Западного Теннесси. В этот период активности противник совершил серьезную оплошность, отделив корпус Лонгстрита и направив его на помощь в осаде Ноксвилла в Восточном Теннесси — ошибку, не имеющую абсолютно никакого оправдания, если только она не основана на предположении, будто Лонгстриту было абсолютно необходимо в конечном итоге воссоединиться с армией Ли в Виргинии через Ноксвилл и Линчбург с шансом прихватить по пути Бернсайд. Несмотря на это ослабление, Брэгг по-прежнему удерживал Миссионерский кряж сильными силами, однако та часть его линии, которая простиралась через разделяющую долину к северной оконечности горы Лукаут, была сильно истощена.

К 18 ноября генерал Грант отдал инструкции, охватывающие его планируемые операции. Они предусматривали, что колонна Шермана, прибывавшая по северному берегу Теннесси, должна переправиться через реку по понтонному мосту чуть ниже устья ручья Чикамога и овладеть северной оконечностью Миссионерского кряжа вплоть до железнодорожного тоннеля; что Армия Камберленда — центр — будет действовать во взаимодействии с Шерманом; а Хукер со смешанным отрядом продолжит удерживать долину Лукаут и действовать на нашем крайнем правом фланге по обстановке. Шерман переправился 24-го числа для выполнения своей части программы, однако тем временем Грант, проникшись мыслью о том, что Брэгг пытается ускользнуть, приказал Томасу провести сильную демонстрацию на своем фронте, чтобы проверить достоверность или ложность полученных данных. Эта задача легла на Четвертый корпус, и в 12 часов 23-го числа мне сообщили, что дивизия Вуда совершит разведку до возвышенности на ее фронте под названием Орчард-Кноб, а я должен поддержать ее своей дивизией и не допустить обхода правого фланга Вуда наступлением противника по Мурской дороге или со стороны Россвилла. Для выполнения этой задачи я вывел свою дивизию из укреплений около 2 часов дня и занял позицию на Баши-Кноб. Вскоре после того, как мы достигли этого пункта, дивизия Вуда прошла мимо моего левого фланга в ходе своей разведки, а мое соединение, двигаясь в ее поддержку, сбило передовую цепь противника. Вуд легко овладел Орчард-Кноб, а моя дивизия была остановлена на невысокой гряде справа от Кноба, где генерал Томас приказал мне прикрыть фронт сильной линией стрелковых ячеек и установить две батареи 4-го регулярного артиллерийского полка, прибывшие ко мне из Одиннадцатого корпуса. После наступления темноты Вуд начал тревожиться за свой правый фланг, поскольку между ним и моим левым флангом образовался разрыв, поэтому я подтянулся к нему ближе, заняв линию, на которой оставался без активных действий до 25-го числа, хотя и испытывал определенные неудобства от снарядов противника.

24 ноября генерал Шерман предпринял атаку с целью захвата северной оконечности Миссионерского кряжа. Его успех не был полным, хотя в то время по всей армии докладывали обратное. Тем не менее это возымело эффект дезорганизации Брэгга и заставило его усилить правый фланг за счет отвода войск с левого, каковое обстоятельство побудило Хукера перейти в наступление на северный склон горы Лукаут. Сначала в хорошие бинокли мы отчетливо видели, как войска Хукера гонят конфедератов вверх по склону горы. Вскоре все скрылись из виду в густом лесу, но вновь появились на открытой местности, по которой конфедераты отступали живым шагом, преследуемые наступающей цепью во главе со знаменосцем, который далеко впереди храбро манил за собой товарищей. Удаль этого человека вызвала большой энтузиазм у всех нас, но поскольку он находился на изрядном расстоянии впереди товарищей, я ожидал, что его безрассудство в любой момент будет наказано смертью или пленом. В конце концов он подобрался совсем близко к отступающим конфедератам, как вдруг они бросились на него, но он вовремя сориентировался и отбежал назад к своим, судя по всему, невредимым. Примерно в это время небольшой отряд людей достиг вершины Лукаут и водрузил звездно-полосатый флаг на самом ее гребне. Как раз тогда на гору опустилось облако, и плотная полоса тумана скрыла весь ее склон.

После того как видимость пропала, резкая трескотня ружейного огня продолжалась еще некоторое время, но фактически бой уже был выигран людьми Хукера, и противник удерживал позиции лишь арьергардом, чтобы обеспечить свое отступление через долину Чаттануги на Миссионерский кряж. Позже мы услышали очень сильную канонаду и, опасаясь, что у Хукера неприятности, я послал штабного офицера выяснить, не нуждается ли он в помощи, которую, как я полагал, можно было оказать демонстрацией в сторону Россвилла. Офицер вскоре вернулся с докладом, что у Хукера все в порядке, что канонада — лишь часть небольшого арьергардного боя, причем весь шум создавали две артиллерийские секции, а отзвуки от точки к точке в соседних горах отражались и многократно эхом отдавались так, будто в деле участвовало по меньшей мере пятьдесят орудий.

Утром 25 ноября вся армия Брэгга удерживала лишь линию Миссионерского кряжа, и наши войска, теперь практически сомкнувшись от Шермана до Хукера, противостояли ей силами Армии Камберленда в центре — выгнувшись дугой вдоль фронта дивизии Вуда и моей. Рано утром Шерман с большой решимостью и упорством предпринял попытку овладеть возвышенностью у тоннеля, то добиваясь преимущества, то теряя его, но его атака не увенчалась ожидаемым успехом. Между тем Хукер и Палмер совершали охватывающий маневр через долину Чаттануги, используя меня в качестве опорного пункта с целью форсирования Миссионерского кряжа в районе Россвилла. Рано утром я сбил пикеты конфедератов на своем фронте, чтобы продлить свой боевой порядок по линии Вуда, так как необходимость продолжать отказ моего правого фланга отпала в связи с захватом горы Лукаут и продвижением Палмера.

Около 2 часов поступил приказ овладеть линией у подножия кряжа, атакуя по сигналу из шести выстрелов. У меня было немного изменений или новых дислокаций. Бригада Вагнера, располагавшаяся рядом с дивизией Вуда, была построена в две линии, а бригада Харкера заняла такое же построение справа от Вагнера. Бригада полковника Ф. Т. Шермана встала справа от Харкера, построившись в ударную колонну с фронтом в три полка при девяти имевшихся у него. Весь мой фронт был прикрыт сильной стрелковой цепью. Сделав эти приготовления, мой правый фланг расположился на небольшом расстоянии к югу от Мурской дороги, левый примкнул к Вуду в сторону Орчард-Кноб, в то время как центр оказался напротив дома Турмана — штаб-квартиры генерала Брэгга — на Миссионерском кряже. Небольшой ручей протекал параллельно моему фронту, до него земля была покрыта редким участком леса, а за опушкой леса расстилалась открытая равнина до самого подношия Миссионерского кряжа шириной от четырех до девяти сотен ярдов. У подножия кряжа находилась первая линия стрелковых ячеек противника; на середине его склона — другая линия, незавершенная; а на гребне располагалась третья линия, в которой Брэгг сосредоточил свою артиллерию.

Противник видел, что мы ведем приготовления к атаке, и на глазах всей моей дивизии стал готовиться к сопротивлению, перебрасывая полки со своего левого фланга с развернутыми знаменами и заполняя пустующие пространства в своих укреплениях. Видя, как противник усиливается, было очевидно, что нам придется действовать быстро, если мы рассчитываем добиться чего-то существенного, и я уже начал сомневаться в целесообразности нашего пребывания на первой линии стрелковых ячеек после того, как мы ими овладеем. Я обсудил приказ с Вагнером, Харкером и Шерманом, и они разделяли те же впечатления, поэтому, с нетерпением ожидая сигнала, я послал капитана Рэнсома из моего штаба к Грейнджеру, находившемуся в форте Вуд, чтобы выяснить, должны ли мы захватить только первую линию или же кряж за ней. Вскоре после отъезда Рэнсома прогремели сигнальные орудия, и я велел командирам бригад идти на кряж.

Поставив себя во главе бригады Харкера, между боевым порядком и стрелками, в сопровождении лишь одного ординарца, чтобы не привлекать огонь противника, мы выступили. Под страшным шквалом пуль и снарядов линия неуклонно продвигалась вперед через лес, а когда вышла на равнину, перешла на бег и с примкнутыми штыками ринулась на первую линию противника. Из нашего боевого порядка не было сделано ни единого выстрела, и по мере того как он настигал моих стрелков, они сливались с ним в единое целое, и все три мои бригады преодолели стрелковые ячейки одновременно. Затем они залегли на склоне кряжа, чтобы перевести дух и укрыться от страшного огня картечью и ружейного огня, обрушивавшегося на нас сверху с орудий на гребне. В стрелковых ячейках почти не было надобности в штыках, поскольку большинство конфедератов, дезориентированные внезапным броском, прижались ко дну рва и сдались, хотя немногие бежали вверх по склону к следующей линии. Пленным указали двигаться в наш тыл, и поскольку их укрепления теперь попали под огонь с гребня, они бодро двинулись к Чаттануге без конвоя и эскорта.

После короткой паузы для перевода дыхания начался подъем на кряж, и я поскакал в ров укреплений, чтобы выгнать оттуда нескольких отставших, прятавшихся там. Как раз в этот момент ко мне присоединился капитан Рэнсом, который, вернувшись от Грейнджера, сообщил, что мы должны овладеть только линией у подножия, и что по возвращении, натолкнувшись на левый фланг дивизии и зная такое толкование приказа, он в качестве адъютанта приказал Вагнеру, находившемуся на склоне кряжа, отступить, в результате чего Вагнер отзывал своих людей к подножию. Я не мог заставить себя отдать приказ об отходе войск, так храбро карабкавшихся в гору шаг за шагом, и, веря, что мы сможем взять ее, я немедленно поскакал к бригаде Вагнера и приказал ей возобновить атаку. Тем временем войска Харкера и Ф. Т. Шермана приближались к незавершенной линии укреплений на середине кряжа, и когда я вернулся к центру их тыла, их вели вперед множество полотнищ полковых знамен. Казалось, шло состязание за то, какое знамя окажется впереди всех: сначала одно продвигалось на несколько футов вперед, затем к нему подтягивалось другое, знаменосцы соревновались друг с другом в том, кто будет впереди, пока наконец каждый штандарт не был водружен на промежуточных укреплениях. Огонь противника с гребня во время подъема был ошеломляющим по производимому шуму, но поскольку он был навесным, то перелетал через цели и не оказывал большого воздействия на тех, кто находился выше второй линии ячеек, однако сильно досаждал тем, кто был внизу, поэтому я счел целесообразным поискать другое место, а когда бригада Вагнера перегруппировалась и снова пошла вверх по кряжу, я поднялся по склону, чтобы присоединиться к своим войскам.

Как только солдаты увидели меня, они рванулись вперед и преодолели укрепления на гребне. Бруствер укрепления оказался слишком высоким для прыжка моего коня, поэтому, проскакав немного влево, я вошел через низкое место в линии. Внутри обнаружилось несколько конфедератов, но они повернули ружья прикладами ко мне в знак капитуляции, ибо наши люди уже обходили их с обоих флангов.

Правый и правый центр моей дивизии достигли вершины первыми, будучи частично защищены углублением на склоне кряжа, а конфедераты на их непосредственном фронте бежали вниз по южному склону. Когда я пересекал стрелковые ячейки наверху, конфедераты все еще упорно держались у штаб-квартиры Брэгга, и находившаяся там батарея открыла огонь вдоль гребня, сделав обстановку крайне жаркой. Видя опасность, которой я подвергался, поскольку находился верхом, полковник Джозеф Конрад из 15-го Миссурийского полка подбежал и умолял меня спешиться. Я последовал его отличному совету, и это, вероятно, спасло мне жизнь; но бедняга Конрад поплатился за свою заботу тяжелым ранением в бедро в тот самый момент, когда он таким образом способствовал моей безопасности.

Дико ураганно улюлюкая, солдаты продвигались по гребню в сторону штаб-квартиры Брэгга и вскоре выбили конфедератов с этой последней позиции, захватив множество пленных, среди которых были генерал-адъютанты Брекенриджа и Бейтса, а также батарею, оказавшую столь упорное сопротивление на гребне — два орудия, названные «Леди Брекенридж» и «Леди Бакнер», — причем сам генерал Брэгг едва успел бежать до того, как его штаб-квартира была взята.

Моя дивизия целиком достигла вершины, и Вагнер с Харкером — последний был легко ранен — присоединились ко мне, когда я стоял в только что захваченной батарее. Противник быстро отступал, и хотя многие его части с расстроенными обозами и несколькими артиллерийскими орудиями можно было отчетливо видеть в сильном беспорядке примерно в полумиле внизу в долине, он прикрывал их довольно хорошо организованной линией, продолжавшей вести по нам эпизодический огонь. Видя это, я тут же приказал Вагнеру и Харкеру начать преследование по дороге Мура, которая вела к Чикамогской станции — базе снабжения Брэгга, — и по мере их продвижения я двинул бригаду Шермана по дороге позади них. Вагнер и Харкер вскоре настигли арьергард, и небольшая стычка заставила его дрогнуть, позволив нам захватить девять орудий и большое количество повозок, пытавшихся скрыться в этой неразберихе.

Примерно в полутора милях за Миссионерским хребтом дорога Мура проходила через второй хребет или высокую гряду холмов, и здесь противник решил дать бой, разместив восемь артиллерийских орудий с поддержкой всех сил, которые он смог собрать. Он был немедленно атакован Харкером и Вагнером, но позиция была сильной, хребет был неровным и труднодоступным для подъема, и после первой атаки наши люди отступили. Когда штабной офицер из полубригады полковника Вуда сообщил мне в этот момент, что его отряд слишком слаб, чтобы взять позицию перед собой, я приказал 15-му Индианскому и 26-му Огайскому полкам выдвинуться на помощь Вуду, а затем, поспешив на передовую, обнаружил, что его люди цепляются за склон хребта, упорно сражаясь с арьергардом противника. Приказав Харкеру ввести полубригаду Опдайка на правом фланге, я сообщил Вагнеру, что необходимо обойти противника с фланга, захватив высокий утес на нашем левом фланге, где заканчивался хребет, что я назначил 26-й Огайский и 15-й Индианский полки для этой работы и хочу, чтобы он присоединился к ним.

Уже смеркалось, но два полка, участвовавшие в обходном маневре, продолжали движение, чтобы достичь утеса. Как только они достигли гребня хребта, из-за него взошла луна, увеличенная атмосферной рефракцией, и когда атакующие колонны проходили по вершине, они пересекли лунный диск, открыв нам внизу интереснейшую панораму, где каждая фигура была видна в полном рельефе. Противник, теперь обойденный с левого и правого флангов, оставил свои позиции, бросив нам два артиллерийских орудия и несколько повозок. После захвата этого хребта я обнаружил, что никто, кроме моих войск, не преследует противника, поэтому я приказал остановиться, опасаясь оказаться слишком изолированным. Тщательно изучив топографию местности, я знал, что если продолжу движение, мой маршрут приведет меня обратно к станции Чикамога, где мы окажемся в тылу конфедератов, сражавшихся с генералом Шерманом, и что существует возможность захватить их в результате таких действий; но я не чувствовал себя вправе идти туда в одиночку, поэтому поскакал обратно к Миссионерскому хребту, чтобы попросить подкрепления, и по прибытии обнаружил, что командование принял Грейнджер, так как генерал Томас вернулся в Чаттанугу.

Грейнджер находился в бывшей штаб-квартире Брэгга и спал. Я сообщил ему о своем положении и умолял его последовать за мной с Армией Камберленда, но он отказался, сказав, что, по его мнению, мы и так сделали достаточно. Поскольку я продолжал настаивать, он наконец сказал мне двигаться к переправе через ручей Чикамога, и если я встречу противника, он прикажет войскам поддержать меня. Я вернулся в свою дивизию около 12 часов ночи, поднял ее и достиг переправы, примерно в полумиле от станции, в 2 часа утра 26-го числа, где обнаружил, что мост разрушен, но ручей можно перейти вброд. Я не встретил противника в значительных силах, но опасался идти дальше без поддержки. Я подумал, что смогу вызвать ее, применив небольшую хитрость, поэтому заставил два полка имитировать бой, открыв огонь, надеясь, что это встревожит Грейнджера и заставит его ответить отправкой войск, но мой план провалился. Генерал Грейнджер позже сказал мне, что слышал залпы, но заподозрил их цель, зная, что они не вызваны боем, поскольку были слишком регулярными.
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Я был очень разочарован тем, что мое преследование не было поддержано, так как чувствовал, что нас ждут великие результаты, если противника преследовать энергично. Если бы войска под командованием Грейнджера были выдвинуты вместе с моими, когда был взят Миссионерский хребет, мы могли бы достичь станции Чикамога к 12 часам ночи 25-го числа; или если бы их отправили даже позже, когда я просил об этом, мы могли бы добраться туда к рассвету и нанести неисчислимый урон конфедератам, ибо силы, противостоявшие Шерману, не проходили станцию Чикамога при отступлении до рассвета 26-го числа.

Мой курс на столь близкое преследование был продиктован глубоким знанием топографии местности и знакомством с ее дорогами, тропами и фермами, полученным с помощью мистера Кратчфилда; и, будучи уверенным, что моя колонна движется в правильном направлении, несмотря на наступившую ночь, я полагал, что активное преследование почти наверняка завершит уничтожение армии Брэгга. Когда генерал Грант проезжал мимо моего бивуака у переправы через ручей Чикамога 26-го числа, он осознал, чего можно было бы достичь, если бы успешный штурм Миссионерского хребта был дополнен энергичными усилиями некоторых высокопоставленных офицеров, которые были больше заинтересованы в сборе трофеев на той части поля боя, по которой прошли мои войска, чем в уничтожении охваченного паникой врага.

Хотя нельзя сказать, что результат двухдневных операций был достигнут методами, которые генерал Грант указал в своих инструкциях перед битвой, общий исход, несомненно, был обязан его гению, ибо маневрирование отрядов Шермана и Хукера создало возможность для корпуса Томаса из Армии Камберленда взять хребет в центре. Приказав Шерману атаковать северный конец хребта, Грант привел Брэгга в замешательство — который из-за этого испугался потери своего склада снабжения на станции Чикамога — и заставил его упорно сопротивляться; а упорное сопротивление Шерману означало отвод конфедератов с горы Лукаут. Пока эта атака выполнялась, Хукер воспользовался ею в хорошо спланированном и хорошо проведенном бою, но, на мой взгляд, ненужном, ибо наше овладение Лукаутом было неизбежным результатом, который должен был последовать за угрожающей позицией Шермана. Штурм Миссионерского хребта корпусами Грейнджера и Палмера не был заранее спланирован Грантом, он приказал взять только линию у его основания, но когда она попала в наши руки, ситуация потребовала от нас захвата и той, что была на вершине.

Я ввел в бой эффективную силу в 6000 человек и потерял 123 офицера и 1181 солдата убитыми и ранеными. Эти потери говорят громче слов о характере боя и ясно показывают, где враг сражался наиболее упорно, ибо эти цифры составляют одну треть потерь всего состава союзных войск — включая Шермана и всех остальных. Моя дивизия захватила 1762 пленных и в общей сложности семнадцать артиллерийских орудий. Шесть из этих орудий я передал вместе с полными передками; одиннадцать были вывезены с поля боя и присвоены офицером высокого ранга — генералом Хейзеном. У меня нет желания возобновлять спор, возникший из-за этого дела. В то время, когда это произошло, я выдвинул обвинение в официальном рапорте, который был принят как верный командирами корпусов и армии, от генерала Грейнджера до генерала Гранта. Генерал Хейзен тогда не обратил внимания на этот рапорт, хотя прекрасно знал о его существовании. Однако почти четверть века спустя он попытался оправдать удержание орудий, пытаясь доказать, что его бригада первой достигла гребня Миссионерского хребта и что он поэтому имел на них право. Это заявление о том, что они первыми взошли на хребет, делается и другими бригадами, помимо бригады Хейзена, с равной, если не большей силой, поэтому абсурдность его вывода очевидна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В книге, опубликованной генералом Хейзеном в 1885 году, он попытался показать с помощью ряда писем от подчиненных офицеров своего отряда, написанных по его просьбе через пятнадцать-двадцать лет после события, что его бригада первой взошла на Миссионерский хребет и что она имела право владеть этими орудиями. Сомнительный характер свидетельств, потускневших от течения многих лет, давно признан, и я довольствуюсь тем, что оставляю этот спор на суд истории, основываясь на выводах генерала Гранта, сделанных им из официальных рапортов, составленных тогда, когда обстоятельства были свежи в памяти всех.

Генерал Грант говорит: «Армия Камберленда и нация обязаны быстрому маневру Шеридана большей частью захваченных в тот день пленных, артиллерии и стрелкового оружия. Если бы не его быстрое преследование, так многого в этом отношении достичь бы не удалось».

Генерал Томас говорит: «Мы захватили все их пушки и боеприпасы до того, как их успели вывезти или уничтожить. После того как генерал Шеридан остановился на несколько минут, чтобы перегруппировать войска, которые несколько рассеялись при штурме высоты, он двинулся вперед в преследование и погнал тех, кто был перед ним и избежал плена, через ручей Чикамога».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ФРЭНСИСА Т. ШЕРМАНА, КОМАНДУЮЩЕГО ПЕРВОЙ БРИГАДОЙ: «Когда мы были в десяти ярдах от гребня, наших людей словно подбросило вперед какой-то мощной силой, и старый флаг был твердо и уверенно водружен на последней линии укреплений врага, за ним последовали люди, захватив одну артиллерийскую батарею».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА МАЙКЛА ГУДИНГА, 22-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: «...Я продвигал людей ко второй линии укреплений как можно быстрее; все дальше и дальше, прямо к вершине, и они перевалили через хребет в лощину за ним, убивая и раня множество врагов по мере нашего продвижения и оставляя мятежную батарею у нас в тылу. Мы захватили огромное количество пленных и отправили их в тыл без охраны, так как считали преследование врага более важным... Я не могу выразить достаточную похвалу капитану Пауэрсу, рота "H", лейтенанту Смиту, рота "K", лейтенанту Гудингу, рота "A", и второму лейтенанту Мозеру, рота "G", за их помощь и за тот доблестный манер, с которым они поощряли своих людей подниматься по склону горы и атаковать укрепления врага прямо до дул их орудий».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ДЖЕЙСОНА МАРША, 74-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: «...Первыми на укреплениях врага, почти одновременно, оказались лейтенант Клемент, рота "A", капитан Стегнер, рота "I", капитан Бэкон, рота "G", и капитан Леффингвелл с некоторыми из своих людей. Враг все еще находился в значительных силах за своими укреплениями; но по какой-то необъяснимой причине они либо бежали, либо сдались сразу же, как только первые из наших людей достигли их — даже не пытаясь защитить свою батарею, которая была немедленно захвачена капитаном Стегнером».

РАПОРТ ПОДПОЛКОВНИКА ПОРТЕРА К. ОЛСОНА, 36-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: «...Вместе с другими полками этой бригады мы участвовали в захвате нескольких артиллерийских орудий, ряда передков и большого количества стрелкового оружия».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ДЖОНА К. ЛЕЙНА: «...У дома, известного как штаб-квартира Брэгга, враг был отбит от трех пушек, которые попали в наши руки».

РАПОРТ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА Г. Д. ВАГНЕРА, ВТОРАЯ БРИГАДА: «...Я приказал отряду штурмовать хребет, подтянув 15-й Индианский и 97-й Огайский полки, которые еще не были задействованы, хотя и страдали от артиллерии врага. Результат стал историей, так как мы заняли хребет, захватив артиллерию, пленных и стрелковое оружие; в каком количестве, однако, я не знаю, так как мы двинулись за врагом, как только я переформировал отряд. ...Капитан Тинни с присущей ему доблестью бросился по линии с первыми войсками и с помощью ординарца (Джорджа Дузенбери, 15-й Индианский) развернул заряженное орудие врага на его отступающие ряды».

РАПОРТ КАПИТАНА БЕНДЖАМИНА Ф. ХЕГЛЕРА, 15-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: «...Наши захваты составили не подсчитанное количество пленных, представляющих много разных полков; несколько артиллерийских орудий и несколько повозок».

РАПОРТ ПОДПОЛКОВНИКА ЭЛИАСА НЕФФА, 40-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: «...Когда полк достиг вершины хребта и устремился вперед, правый фланг прошел, не останавливаясь, чтобы занять ее, мимо батареи у штаб-квартиры генерала Брэгга, которая так яростно стреляла в течение всего боя».

РАПОРТ ПОДПОЛКОВНИКА ДЖ. МУРА, 58-Й ИНДИАНСКИЙ ПОЛК: «...Двигаясь вперед от Миссионерского хребта, мы увидели несколько артиллерийских орудий, которые были брошены врагом, хотя я не оставил никого для охраны их».

РАПОРТ МАЙОРА К. М. ХАММОНДА, 100-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: «...Я немедленно организовал свой полк и, делая это, обнаружил несколько артиллерийских орудий в овраге слева от меня. Я послал лейтенанта Стюарта из роты А посмотреть, нельзя ли развернуть эти пушки, которые враг бросил, против них самих. Он вернулся и доложил, что это четыре десятифунтовых орудия Паррота и две латунные пушки Наполеона; также что потребуется много людей, чтобы поставить их на позиции. Я приказал ему доложить об этом генералу Вагнеру и попросить разрешения, но до получения ответа получил от вас приказ продвинуть мой полк слева от 58-го Индианского добровольческого полка».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ЧАРЛЬЗА Г. ХАРКЕРА, ТРЕТЬЯ БРИГАДА: «...Мой правый фланг и левый фланг полковника Шермана, так сказать, сцепились, когда мы приближались к вершине, и именно около этой точки я увидел, как первая часть моей линии достигла гребня. Это было сделано несколькими храбрыми людьми моего отряда и отряда полковника Шермана, выбившими врага из его укреплений. В открывшуюся брешь наши люди быстро ворвались, а враг, не желая сдавать позицию, все еще оставался, стреляя по моему отряду в сторону левого фланга, а батарея перед домом, известным как штаб-квартира генерала Брэгга, все еще стреляла по войскам и была захвачена нашими людьми, пока артиллеристы все еще были на своих постах... ...Мы захватили и отправили в штаб дивизии и корпуса 503 пленных и большое количество стрелкового оружия. Что касается количества артиллерийских орудий, то, вероятно, будет трудно согласовать рапорты моих командиров полков с рапортами других полков и бригад, которые так благородно сражались вместе с моим отрядом и которые в равной степени имеют право разделить почести и славу этого дня. Более стремясь преследовать врага, чем присваивать уже захваченные трофеи, мы двинулись вперед, в то время как место, которое мы занимали при подъеме на холм, вскоре было занято другими войсками, которые, как я узнал, претендуют на артиллерию как на попавшую в их руки. Поэтому должно остаться за командирами дивизий и корпусов, которые знали относительное положение каждой бригады и дивизии, присудить каждой те трофеи, которые им причитаются. ...По моим личным наблюдениям, я могу претендовать на батарею из шести орудий, захваченную частью моей бригады».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ЭМЕРСОНА ОПДАЙКА, ПЕРВАЯ ПОЛУБРИГАДА: «...Мой отряд захватил штаб-квартиру Брэгга, дом и шесть орудий, которые были рядом; одно из них я приказал развернуть против врага, что было сделано с эффектом».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА Х. К. ДАНЛАПА, 3-Й КЕНТУККИЙСКИЙ ПОЛК: «Точка, в которой центр моего полка достиг гребня, находилась у конюшни слева от дома, который называют штаб-квартирой Брэгга, и непосредственно перед дорогой, которая ведет вниз по южному склону хребта. Одно орудие брошенной батареи находилось слева от этой точки, остальные — справа, поблизости».

РАПОРТ ПОДПОЛКОВНИКА У. А. БУЛЛИТТА, 65-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: «Позиция, в которой оказался мой полк, была непосредственно перед батареей, которая извергала поток картечи по нам с ужасающей быстротой. В дополнение к этому враг, всякий раз, когда его выбивали с других точек, собирался вокруг этой батареи и защищал ее с отчаянием. Стоило борьбы взять ее; но мы наконец преуспели, и знамена 65-го Огайского полка были первыми водружены на еще дымящихся пушках. Капитан Смит из моего полка был поставлен во главе захваченной батареи, которая состояла из 5 пушек, 3 передков и 17 лошадей».

РАПОРТ КАПИТАНА Э. П. БЕЙТСА, 125-Й ОГАЙСКИЙ ПОЛК: «Заметив, что хребет, вдоль которого растянулся мой полк, простреливается до самого гребня батареей спереди, а также батареями справа и слева, я приказал людям подниматься по ущельям с обеих сторон. Около сорока человек с капитаном Парксом и лейтенантом Стингером прошли налево, остальные — направо, и смело атаковали, пока, будучи впереди тех, кто был из других полков, они не встали на самой сильной точке укреплений врага, став хозяевами как его пушек, так и позиции... Капитан Паркс докладывает, что его стрелковая цепь атаковала и захватила одну пушку, которую в противном случае вывезли бы».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА АЛЛЕНА БАКНЕРА, 79-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: «Правый фланг полка упирался в левую сторону дороги, где она пересекала укрепления мятежников, ведущие вверх по холму к штаб-квартире Брэгга. Мы взяли направление вправо по косой через персиковый сад, пока не достигли леса и бревен на склоне хребта, когда я приказал людям начать стрельбу, что они и сделали с хорошим эффектом, и продолжали ее всю дорогу вверх, пока высоты не были взяты. В этой точке левый фланг полка находился около правой стороны дома, и я заявляю, что мои офицеры и люди захватили два больших латунных орудия, буквально выбив артиллеристов от их пушек. Рядовые Джон Фреган и Джаспер Паттерсон из роты "A" бросились вниз по холму, захватили один передок с артиллеристом и шестью лошадьми и привели их обратно».

РАПОРТ ПОЛКОВНИКА ДЖ. Р. МАЙЛЗА, 27-Й ИЛЛИНОЙСКИЙ ПОЛК: «Полк, не колеблясь, наконец, около 16:30, занял укрепления врага совместно с отрядом 36-го Иллинойского полка, который был непосредственно справа от нас. Полк, или его часть, проследовал налево, вниз по хребту, на расстояние почти или около четверти мили, захватив три или четыре пушки, отогнав от них артиллеристов».



 
 
 




ГЛАВА XVII.






ПРИКАЗ О ВОЗВРАЩЕНИИ В ЧАТТАНУГУ — МАРШ К НОКСВИЛЛУ — СБОР ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХ ЗАПАСОВ — УМНАЯ СТРАТАГЕМА — МОСТ ИЗ ПОВОЗОК — ЗАБОТА О ЛИЧНОМ КОМФОРТЕ СОЛДАТ — ОТПУСК — ПРИКАЗ О ПЕРЕВОДЕ В ВАШИНГТОН — РАССТАВАНИЕ С ДИВИЗИЕЙ ШЕРИДАНА.

На следующий день после битвы при Миссионерском хребте мне вечером приказали вернуться в Чаттанугу и из имеющихся там ограниченных запасов снарядить мой отряд для марша на помощь Ноксвиллу, где генерал Бернсайд все еще держался против осаждающих сил генерала Лонгстрита. Когда мы покинули Мерфрисборо в июне прошлого года, ранцы и запасная одежда людей, а также все наше лагерное имущество были оставлены, и эти вещи еще не дошли до нас, поэтому мы были плохо подготовлены к зимней кампании в горах Восточного Теннесси. В Чаттануге можно было получить мало одежды, и мой отряд получил лишь несколько шинелей и небольшой запас прорезиненных пончо. Мы не могли достать обуви, хотя очень нуждались в ней, так как запасная пара, с которой каждый человек начинал путь из Мерфрисборо, была теперь сильно изношена. Однако необходимость в помощи Ноксвиллу была неотложной, поэтому мы быстро переоснастились настолько тщательно, насколько это было возможно при ограниченных средствах под рукой. Упряжки моей дивизии были в довольно хорошем состоянии благодаря фуражу, который мы добыли в долине Секуатчи, поэтому я оставил обоз позади, чтобы он подвез одежду, когда она прибудет в Чаттанугу.

В этих обстоятельствах 29 ноября 4-й корпус (Грейнджера) начал марш на Ноксвилл, мои люди несли в своих ранцах четырехдневный рацион, завися в дальнейшем снабжении продовольствием от небольшого парохода, груженного продовольственными запасами, который должен был следовать вверх по реке Теннесси и держаться наравне с колонной.

Недалеко от Филадельфии, штат Теннесси, колонны армии генерала Шермана, которые держались на большем расстоянии от реки, чем корпус Грейнджера, чтобы иметь возможность кормиться за счет страны, вышли к нашему правому флангу, и все освободительные силы были направлены на Мэрисвилл, примерно в пятнадцати милях к юго-западу от Ноксвилла. Мы прибыли в Мэрисвилл 5 декабря и в тот же день узнали, что Лонгстрит незадолго до этого пытался взять Ноксвилл отчаянным штурмом, но, потерпев неудачу, снял осаду и отступил к станции Бинс на дороге Ратледж — Роджерсвилл — Бристоль, ведущей в Вирджинию. Из Мэрисвилла войска генерала Шермана вернулись в Чаттанугу, в то время как корпус Грейнджера продолжил путь к Ноксвиллу, чтобы принять участие в преследовании Лонгстрита.

Армия Бернсайда испытывала недостаток в продовольствии, хотя и не в той степени, как мы предполагали перед уходом из Чаттануги. Однако она съела все в непосредственной близости от Ноксвилла; поэтому моя дивизия не переправлялась через реку Холстон, а должна была, чтобы прокормиться, направиться в район реки Френч-Брод. С этой целью я двинулся в Севьервилл и, сделав эту деревню своей штаб-квартирой, распределил дивизию по району Френч-Брод, между реками Биг-Пиджен и Литтл-Пиджен, где мы вскоре запустили все мельницы, производя в изобилии муку и крупу. Весь регион был богат фуражом всех видов, и поскольку люди, за редким исключением, были восторженно лояльны, мы вскоре получили более чем достаточно еды для себя и с помощью плоскодонок начали отправлять излишки вниз по реке войскам в Ноксвилл.

Искренняя лояльность этой части Теннесси превосходила лояльность любого другого района, в котором я был во время войны. Люди не могли сделать слишком много, чтобы помочь делу Союза, и приносили нам в изобилии все необходимое. Женщины были особенно лояльны, и поскольку многие из их сыновей и мужей, которые были вынуждены стать «беженцами» из-за своих лояльных настроений, вернулись с нами, многие женщины приходили в экстаз радости, когда эта часть армии Союза появлялась среди них. Пока мы оставались в районе Френч-Брод, мы жили в достатке, но, к несчастью, наше пребывание должно было быть недолгим, ибо активность Лонгстрита держала командующего департаментом в состоянии постоянной тревоги.

Вскоре после того, как мельницы заработали хорошо и началась отправка их излишков вниз по реке на плоскодонках, мне приказали двигаться в Ноксвилл из-за демонстраций Лонгстрита со стороны перекрестка Блейнс. По прибытии в Ноксвилл осмотр моего отряда показал, что обувь многих людей была полностью изношена, беднягам приходилось защищать ноги своего рода мокасинами, сделанными из их одеял или из других материалов, которые они могли достать. Около шестисот человек отряда были в таком состоянии, явно не подходящем для того, чтобы выдерживать частые штормы со снегом и дождем. Этих людей я оставил в Ноксвилле ждать прибытия моего обоза, который, как я теперь узнал, был в пути из Чаттануги с обувью, шинелями и другой одеждой, а с остальной частью дивизии направился к Строберри-Плейнс, куда мы прибыли во второй половине декабря.

Наступила середина зимы, и погода в этом горном районе Восточного Теннесси была очень холодной, снег часто выпадал на глубину нескольких дюймов. Тонкая и скудная одежда людей давала мало защиты, и во время бивуака их единственным укрытием были пончо, которыми они были обеспечены перед уходом из Чаттануги; в отряде не было ни одной палатки. Отсюда возникли большие страдания, которые, как я тревожно надеялся, вскоре будут облегчены прибытием моего обоза с припасами. Со временем повозки достигли Ноксвилла, но мои войска получили мало утешения от этого факта, ибо обоз был остановлен генералом Фостером, который сменил Бернсайда на посту командующего департаментом, его содержимое было распределено пропорционально между различными организациями всей армии, и я получил лишь малую долю. Это было очень разочаровывающе, если не сказать раздражающе, но я не мог жаловаться на несправедливость, ибо каждый отряд в армии страдал в той же степени, что и мой, и все же казалось, что немного предусмотрительности и усилий со стороны некоторых других старших офицеров, чей транспорт был в сносном состоянии, могли бы значительно улучшить ситуацию. Я немедленно отправил обоз обратно за одеждой, и по его возвращении, как раз перед достижением Ноксвилла, квартирмейстер, капитан Филип Смит, заполнил открытые пространства в повозках между дугами и грузом фуражом и сеном, и с помощью этой умной стратагемы провез его через город в безопасности и без помех как фуражный обоз. По прибытии Смита мы не теряли времени на выдачу одежды, и когда она перешла в руки отдельных солдат, опасность ее присвоения для общего распределения, как предыдущей партии, стала очень отдаленной.

Генерал Фостер к этому времени решил перебросить свои войска в Дандридж с двойной целью: угрожать левому флангу врага и попасть в местность, где мы могли бы снова собирать продовольствие из района Френч-Брод. Соответственно, мы начали наступление 15 января, кавалерия опередила нас некоторое время назад. 23-й корпус и дивизия Вуда из 4-го корпуса переправились через реку Холстон по мосту, который был построен в Строберри-Плейнс. Моя дивизия, находясь выше по течению, перешла его вброд, вода была очень глубокой и ледяной, наполненной шугой. Маршируя через Нью-Маркет, я достиг Дандриджа 17-го числа и здесь по прибытии встретил генерала Стерджиса, тогда командовавшего нашей кавалерией. Он собирался отправиться, чтобы «отлупить кавалерию врага», как он сказал, и хотел, чтобы я поехал вместе и посмотрел, как он это сделает. Однако я отказался, так как, будучи теперь старшим присутствующим офицером, Фостер, Парк и Грейнджер остались в Ноксвилле и Строберри-Плейнс, их отсутствие оставило меня в командовании, и было необходимо, чтобы я распорядился пехотой, когда она прибудет. Поскольку были признаки значительных сил врага на Расселвиллской дороге, я решил поставить войска в боевую линию, чтобы быть готовым к любой чрезвычайной ситуации, которая могла возникнуть в отсутствие старших офицеров, и я счел благоразумным лично контролировать размещение людей лагерем. Это распоряжение неизбежно требовало, чтобы некоторые организации заняли очень неприятную местность, но я вскоре всех удовлетворительно разместил, за исключением генерала Виллиха, который выразил некоторое недовольство тем, что его разместили вне укрытия леса, но принял ситуацию с радостью, когда ему указали на ее очевидную необходимость.

Чувствуя, что все в безопасности, я вернулся в свою штаб-квартиру в деревне с мыслью, что мы надежно обосновались на случай атаки и что люди теперь будут иметь хороший отдых, если их не беспокоить; и много еды, но едва я достиг своего лагеря, как штабной офицер примчался от Стерджиса с информацией, что его оттесняют обратно к моим линиям, несмотря на уверенное приглашение мне (утром) поехать и стать свидетелем порки, которую должны были задать кавалерии врага. Поскакав на передовую, я легко понял, что информация верна, и мне пришлось отправить бригаду пехоты на помощь Стерджису, тем самым избавив его от довольно серьезного затруднения. Действительно, враг присутствовал в довольно сильных силах, как кавалерия, так и пехота, и по его яростной атаке на Стерджиса было очень похоже, что он намерен вызвать общее сражение.

В таких обстоятельствах я счел целесообразным, чтобы ответственные командиры армии присутствовали, и сообщил им об этом. Мое сообщение привело Парка и Грейнджера на передовую без промедления, но Фостер не мог приехать, так как тяготы зимы открыли старую рану, полученную во время Мексиканской войны, и принесли много страданий. Однако к моменту прибытия Парка и Грейнджера враг, который, как оказалось, только делал сильную демонстрацию, чтобы узнать цель нашего движения на Дандридж, казался удовлетворенным результатами своей разведки и начал отступать к Буллс-Гэп. Тем временем Парк и Грейнджер пришли к выводу, что Дандридж — непригодная точка, и поэтому решили отвести часть армии к Строберри-Плейнс; а вопрос о снабжении снова возник, было решено отправить 4-й корпус на южную сторону Френч-Брод, чтобы получить продовольствие, при условии, что мы сможем построить мост через реку, чтобы люди могли перебраться через глубокий и ледяной поток без страданий.

Я согласился взять на себя строительство моста при условии, что каждая дивизия пришлет к броду двадцать пять повозок, с помощью которых его можно сделать. Поскольку это было принято, бригада Харкера начала работу на следующее утро в благоприятном месте в нескольких милях вниз по реке. По мере прибытия моей квоты повозок они одна за другой втягивались в поток упряжкой, по шесть человек в каждой повозке, и как только они последовательно достигали другой стороны русла, мулов отпрягали, дышло каждой повозки просовывали под заднюю ось той, что была прямо перед ней, а задние борта использовали так, чтобы перекрыть небольшое пространство между ними. План работал хорошо, пока хватало материала, но поскольку никакие другие повозки, кроме моих двадцати пяти, на место не прибыли, работа остановилась, когда мост был построен только наполовину. Уведомленный о задержке и ее причине, в чистом отчаянии я закончил мост, взяв из своей собственной дивизии все повозки, необходимые для восполнения нехватки.

Было уже поздно, когда работа была закончена, и я начал переправлять одну из своих бригад; но в разгар переправы пришло известие, что армия Лонгстрита движется, чтобы атаковать нас, что вызвало отказ от проекта фуражировки, и вскоре последовали приказы отступить к Строберри-Плейнс, ретроградное движение должно было начаться немедленно. Я отправил в штаб информацию о бедственном положении, в котором оказался — багаж и припасы на берегу, а повозки в потоке — умолял узнать, что с ними будет, если мы должны будем поспешно уйти в любой момент, и предложил задержать движение, пока я не смогу вернуть свой транспорт. Не получив в ответ никаких заверений, что я буду избавлен от своей дилеммы — и, по сути, ничего удовлетворительного — я решил взять на себя ответственность оставаться на месте достаточно долго, чтобы вытащить свои повозки из реки; поэтому я отправил сильный отряд следить за врагом, а с остальной частью отряда принялся за работу по разборке моста. До рассвета следующего утра я вернул все без вмешательства Лонгстрита, который, как позже выяснилось, готовился двигаться на восток к Линчбургу вместо того, чтобы маршировать, чтобы атаковать нас; небольшая демонстрация против Дандриджа была сделана просто чтобы обмануть нас относительно его конечной цели. Я маршировал к Строберри-Плейнс без помех и, выбрав маршрут через гору Бэй, более короткий, чем тот, по которому следовала основная часть наших войск, достиг точки сбора так же быстро, как и большая часть армии, ибо дорога, по которой она следовала, была не только длиннее, но и сильно разбита обозами, которые недавно прошли по ней.

Вскоре после прибытия в лагерь пришел подрядчик по поставкам говядины и сообщил, что отряд кавалерии врага захватил мое стадо мясного скота. Сначала это вызвало у меня большое огорчение, но интендант моей дивизии вскоре появился и заверил меня, что потеря не будет очень катастрофичной для нас или большой выгодой для врага, так как скот был настолько худым и слабым, что его невозможно было угнать. Разведка боем подтвердила заявление интенданта. Из-за неспособности передвигаться стадо, после того как все попытки угнать его оказались безрезультатными, было брошено своими захватчиками.

После того как войска из Чаттануги прибыли в окрестности Ноксвилла и генерал Шерман вернулся в Чаттанугу, операции в Восточном Теннесси представляли собой серию ошибок, длившихся всю зиму; положение дел, несомненно, вызванное, в основном, тем фактом, что командование войсками так часто менялось. Постоянное перекладывание ответственности с одного на другого происходило с того дня, как генерал Шерман, убедившись, что Ноксвилл в безопасности, передал командование Бернсайду. Бернсайду уже намекали, что его сменят, и в результате он был бездеятелен и апатичен, ограничивая свои операции бесцельной экспедицией, продвижение которой распространялось только до перекрестка Блейнс, откуда она вскоре была отозвана. Тем временем генерал Фостер сменил Бернсайда, но физические недостатки сделали его неспособным оставаться в поле, и тогда главная власть перешла к Парку. К этому времени передача власти казалась почти болезнью; во всяком случае, она была заразительной, поэтому, пока мы были в пути к Дандриджу, Парк передал командование Грейнджеру. Последний затем свалил его на меня, и неизвестно, каким был бы конечный результат, если бы я не выразил протест против дальнейшего продолжения этой практики, каковой протест привел Грейнджера на передовую в Дандридже.

Пока происходили только что описанные события, генерал Грант посетил Ноксвилл — примерно в конце декабря — и договорился открыть железную дорогу между ним и Чаттанугой с целью снабжения войск в Восточном Теннесси по железной дороге в будущем, вместо утомительной линии обозов через Камберленд-Гэп. В соответствии с его планом железная дорога уже была открыта до Лаудона, но здесь произошла большая задержка из-за долгого времени, потребовавшегося на восстановление моста через Теннесси. Поэтому припасы все еще были очень скудными, и поскольку наши животные теперь умирали в больших количествах от голода, а люди все еще были на коротком пайке, стало необходимым, чтобы некоторые войска к востоку от Ноксвилла подошли ближе к своему складу, а также были в состоянии принять участие в предстоящей кампании в Джорджии или оказать помощь генералу Томасу, если генерал Джонстон (который сменил командование армией Конфедерации) предпримет какую-либо демонстрацию против Чаттануги. Поэтому моей дивизии было приказано занять станцию в Лаудоне, штат Теннесси, и должен признаться, что мы отправились в путь к этой точке с небольшим сожалением, ибо преобладало общее отвращение к нашим бесполезным маршам в течение зимы.

В это время мой верный разведчик Кард и его младший брат покинули меня с решимостью, как я уже рассказывал, отомстить за смерть своего брата. Никакие уговоры не могли заставить Карда остаться дольше, ибо, зная, что следующей операцией моей дивизии будет движение на Атланту, и будучи невежественным в отношении страны ниже Далтона, он осознал и настаивал, что его услуги тогда станут практически бесполезными.

В Лаудоне, куда мы прибыли 27 января, припасов было больше, и поскольку наши палатки и запасная одежда дошли до нас там через несколько дней, все стали довольны и счастливы. Здесь ряд моих полков, сроки службы которых истекали, прошли процесс «ветеранства» и, несмотря на испытания и лишения предыдущих девяти месяцев, они перевербовались почти в полном составе.

Когда все было приведено в движение к восстановлению и переоснащению моих войск, я воспользовался возможностью во время затишья, которое тогда существовало, взять короткий отпуск — привилегия, которой я не пользовался с момента поступления на службу в 1853 году. Этот отпуск я провел на Севере с большой пользой для своего физического состояния, ибо я был сильно истощен утомительной службой и немало обеспокоен сильной болью, от которой временами все еще страдал из-за своего опыта в неудачном инциденте с ручной дрезиной на Камберлендских горах в июле прошлого года. Я вернулся из отпуска во второй половине марта, воссоединившись со своей дивизией с ожиданием, что кампания в этом секторе начнется уже в апреле.

12 марта 1864 года генерал Грант был назначен командующим армиями Соединенных Штатов в качестве генерала-главнокомандующего. Он уже был в Вашингтоне, куда отправился, чтобы получить свое назначение в звании генерал-лейтенанта. Вскоре после своего прибытия туда он начал перестраивать различные командования в армии, чтобы соответствовать планам, которые он намеревался начать весной, и из этого выросло изменение в моей карьере. Многие зависти и много недоброжелательности, порожденные прошлыми кампаниями, существовали среди офицеров высокого ранга в Армии Потомака зимой 1864 года, и несколько генералов должны были быть отправлены в другое место в результате. Среди них генерал Альфред Плезонтон должен был быть освобожден от командования кавалерией, так как генерал Грант выразил Президенту недовольство тем, что так мало было до сих пор достигнуто этим родом войск, и я был выбран начальником кавалерийского корпуса Армии Потомака, получив в ночь на 23 марта от генерала Томаса в Чаттануге следующую телеграмму:






«23 МАРТА 1864 Г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Чаттануга. Генерал-лейтенант Грант приказывает генерал-майору Шеридану немедленно отправиться в Вашингтон и доложить генерал-адъютанту Армии. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба».









Я не был проинформирован о цели, с которой должен был отправиться в Вашингтон, но предположил, что это означает разрыв моих отношений со 2-й дивизией 4-го армейского корпуса. Я немедленно приступил к выполнению приказа, и поскольку требовалось мало подготовки, я отправился в Чаттанугу на следующий день, не прощаясь официально с войсками, которыми так долго командовал. Я не мог этого сделать; связь, существовавшая между ними и мной, выросла до такой глубины привязанности, что я боялся доверить свои эмоции какому-либо формальному расставанию с корпусом солдат, которые из-за нашей взаимной преданности давно потеряли свое официальное обозначение и по общему согласию внутри и вне отряда назывались «Дивизией Шеридана». Когда я сел в поезд на станции, весь отряд собрался на склонах холмов вокруг, чтобы проводить меня. Они собрались спонтанно, офицеры и солдаты, и когда вагоны двинулись в Чаттанугу, они махали мне на прощание с демонстрациями привязанности.

Расставание с такими друзьями было действительно прискорбным. Они никогда не доставляли мне никаких хлопот и не делали ничего, что могло бы принести что-либо, кроме чести им самим. Я доверял им, и я верю, что они доверяли мне. Они были всегда стойкими, будь то в победе или в несчастье, и поскольку я всегда старался быть с ними, бросать их в самый жаркий огонь, если можно было получить пользу, или спасать их от ненужных потерь, как того требовал случай, они сполна воздали за всю мою заботу и беспокойство, мужественно и охотно выполняя все требования в каждой возникавшей чрезвычайной ситуации.

В Кентукки, почти два года назад, моя судьба была связана примерно с половиной из двадцати пяти пехотных полков, которые я только что покидал, остальные присоединились ко мне после Чикамоги. Это был практически новый для меня род войск, ибо, хотя я был пехотным офицером, единственный крупный отряд, которым я до того времени командовал, состоял из кавалерии, и большая часть моего опыта была получена именно в этом роде войск. Мне пришлось много учиться, чтобы быть в состоянии освоить все потребности такой силы, кормить и одевать ее и охранять все ее интересы. Принимая на себя эти обязанности, я чувствовал, что если я буду выполнять их добросовестно, вознаграждение обязательно придет через сердечный отклик, который солдаты всегда дают на добросовестные усилия со стороны своих начальников, и не только то, что больше можно было получить таким образом, чем от использования любого вида влияния, но и то, что награда будет быстрее. Поэтому я всегда старался лично заботиться об их комфорте; выбирал их лагеря и обеспечивал в изобилии их продовольствием, и дорога, которую они открыли для меня, показывает, что моя работа не была напрасной. Я глубоко сожалел, что должен оставить таких солдат, и чувствовал, что они сожалеют, что я ухожу, и даже сейчас я не мог бы, если бы хотел, сохранить иные, кроме самых теплых чувств уважения и нежнейшей привязанности к офицерам и солдатам «Дивизии Шеридана» Армии Камберленда.

По прибытии в Чаттанугу я узнал от генерала Томаса цель, с которой был вызван в Вашингтон. Я должен был быть назначен на командование Кавалерийским корпусом Армии Потомака. Информация сначала ошеломила меня, ибо я хорошо знал огромные обязанности такой позиции; более того, я был лишь слегка знаком с военными операциями в Вирджинии, и к тому же высшие офицеры Армии Потомака были мне мало известны, поэтому в тот момент я не хотел подвергаться испытаниям новой позиции. Действительно, я не знал ни души в Вашингтоне, кроме генерала Гранта и генерала Халлека, и их лишь слегка, и никого в армии генерала Мида, от командующего генерала и ниже, кроме нескольких офицеров в низших чинах, почти никого из которых я не видел с момента окончания Военной академии.

Таким образом, неудивительно, что сообщение генерала Томаса на мгновение выбило меня из колеи. Но помочь было нечем, поэтому, немного поразмыслив над этим делом, я решил извлечь лучшее из ситуации. Поскольку в Вирджинии я должен был действовать на поле, с которым был совершенно не знаком, и среди столь многих, кто был чужим, мне казалось целесообразным иметь в качестве начальника штаба того, кто имел службу на Востоке, если можно было найти доступного человека. Взвешивая все эти соображения в уме, я остановился на капитане Джеймсе У. Форсайте из 18-го пехотного полка, тогда находившемся в регулярной бригаде в Чаттануге — моем дорогом друге, который служил в Армии Потомака в кампаниях на полуострове и при Энтитеме. Он сразу выразил желание принять должность в моем штабе, и, получив к следующему дню необходимое разрешение, он и я отправились в Вашингтон в сопровождении лейтенанта Т. У. К. Мура, одного из моих адъютантов, оставив позади лейтенанта М. В. Шеридана, моего другого адъютанта, чтобы отправить наших лошадей, как только они будут присланы в Чаттанугу из Лаудона, после чего он должен был присоединиться ко мне.



 
 
 




ГЛАВА XVIII.






В ВАШИНГТОНЕ — ВСТРЕЧА С СЕКРЕТАРЕМ СТЕНТОНОМ — ИНТЕРВЬЮ С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ — НАЗНАЧЕН КОМАНДИРОМ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА АРМИИ ПОТОМАКА — ЕГО ОФИЦЕРЫ — МЕТОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАВАЛЕРИИ ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — ОТКРЫТИЕ КАМПАНИИ — СПОТТСИЛЬВАНИЯ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ МИДОМ — ПОДГОТОВКА К БОЮ С КАВАЛЕРИЕЙ СТЮАРТА.
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В сопровождении капитана Форсайта и лейтенанта Мура я прибыл в Вашингтон утром 4 апреля 1864 года и остановился в гостинице «Виллардс», где временно проживало множество офицеров Армии Потомака, следовавших к местам службы после отпуска на Севере. Однако среди них я был совершенно чужим человеком и теперь не могу вспомнить ни единого лица, которое было бы мне знакомо прежде.

Вскоре после прибытия в гостиницу я направился в штаб генерала Халлека и доложился этому офицеру, предварительно узнав, что генерала Гранта в городе нет. Генерал Халлек побеседовал со мной несколько минут, кратко обрисовав характер и обязанности моего нового командования, а также общую военно-стратегическую обстановку в Виргинии. Закончив всё, что он хотел сказать по этим вопросам, он отвел меня в кабинет военного министра, чтобы представить г-ну Стэнтону. Во время церемонии знакомства я чувствовал, что г-н Стэнтон пристально и пытливо изучает меня, пытаясь составить какое-то мнение о человеке, о котором он не знал ровно ничего и чья карьера, вероятно, никогда не привлекала его внимания, пока генерал Грант не решил направить меня на Восточный театр военных действий после того, как моя кандидатура была предложена генералом Халлеком во время беседы двух генералов с г-ном Линкольном. Внешне я казался довольно молодым — даже скорее моложе, чем тридцать три года, — ростом всего пять футов пять дюймов и худым до истощения, весом всего сто пятнадцать фунтов. Если у меня и была когда-либо уверенность в манерах или речи, она бесследно исчезла в присутствии властного министра, чье имя в то время было синонимом всего холодного и официального. Я так и не узнал, какими были первые впечатления г-на Стэнтона обо мне, и его сдержанная, довольно расчетливая манера не давала тогда никаких указаний на то, были ли они благоприятными или неблагоприятными; однако его частые похвалы в последующие годы свидетельствовали о том, что я завоевал его расположение еще до окончания войны, если не при первой встрече; а более тесное общение убедило меня в том, что холодные и жестокие черты характера, которые ему приписывали в обществе, были скорее мифом, чем реальностью.

По окончании беседы с министром я вместе с генералом Халлеком направился в Белый дом, чтобы засвидетельствовать свое почтение Президенту. Г-н Линкольн принял меня очень радушно, протянув обе руки и сказав, что надеется, будто я оправдаю ожидания генерала Гранта в новом командовании, которое мне предстоит принять. Он добавил, что до сих пор кавалерия Армии Потомака не сделала всего того, что могла бы, и завершил наш короткий разговор цитированием того избитого вопроса, столь популярного в первые годы войны: «Кто-нибудь когда-нибудь видел убитого кавалериста?» Однако его манера держаться не создала у меня впечатления, будто, задавая этот вопрос, он имел в виду что-то большее, чем шутку, и я расстался с Президентом в уверенности, что он сам не верил во всё то, что подразумевал этот вопрос.

Попрощавшись, я расстался с генералом Халлеком и, вернувшись в гостиницу, обнаружил там приказ Военного министерства о назначении меня командиром Кавалерийского корпуса Армии Потомака. На следующее утро, 5 апреля, когда я садился в поезд, следовавший к штабу Армии Потомака, генерал Грант, накануне вечером вернувшийся в Вашингтон из поездки к своей семье, поднялся в вагон по пути в Калпепер-Корт-Хаус. Во время поездки я узнал, помимо прочего, что он мудро решил оставаться лично в действующей армии, присоединившись к армии генерала Мида, где он мог бы напрямую руководить ее передвижениями и в то же время избежать неприятностей, которые неизбежно возникли бы в случае его пребывания в Вашингтоне из-за тревоги за безопасность столицы в ходе наступательной операции. По прибытии на станцию Бренди я сошел с поезда и доложился генералу Миду, который сообщил мне, что штаб Кавалерийского корпуса находится на некотором удалении от станции, указал общее расположение различных дивизий корпуса, а также за то короткое время, что я оставался у него, сообщил много полезных сведений об их составе.

Я прибыл в штаб Кавалерийского корпуса вечером 5 апреля 1864 года и на следующее утро издал приказ о вступлении в командование. Генерал Плезонтон был освобожден от должности лишь недавно, и многие офицеры его штаба всё еще несли службу в штабе, ожидая прибытия постоянного командира. Я решил оставить большинство этих офицеров в своем штабе, и хотя все они были мне незнакомы, когда я принял это решение, у меня никогда не было повода пожалеть об этом или поставить под сомнение выбор, сделанный моим предшественником.

Корпус состоял из трех кавалерийских дивизий и двенадцати батарей конной артиллерии. Первой дивизией, состоявшей из трех бригад, командовал бригадный генерал А. Т. А. Торберт; второй, состоявшей из двух бригад, — бригадный генерал Д. МакМ. Грегг; а бригадный генерал Дж. Х. Вилсон впоследствии был назначен командиром третьей, также включавшей две бригады. Капитан Робинсон, ветеран войны с Мексикой, являлся начальником артиллерии и в этом качестве осуществлял общее руководство этим родом войск, хотя батареи — как целиком, так и походными секциями — придавались в ходе кампании различным дивизиям.

Каждый из командиров моих дивизий был кадровым военным. Торберт окончил Военную академию в 1855 году и был определен в пехоту, в рядах которой прослужил долгие годы на границе, во Флориде и в экспедиции в Юту. С началом боевых действий в апреле 1861 года он получил чин полковника волонтеров Нью-Джерси, а осенью 1862 года был произведен в бригадные генералы, после чего командовал пехотной бригадой в Армии Потомака вплоть до перераспределения генералов после прибытия Гранта на Восток, когда он был назначен командиром Первой кавалерийской дивизии.



 
 
 
 



[image: p117-Torbert.jpg (33K)]





 
 
 



Грегг также окончил академию в 1855 году и был направлен в 1-й драгунский полк. В составе этого полка вплоть до начала войны он проходил службу на границе, простиравшуюся от Форт-Юниона (Нью-Мексико) до тихоокеанского побережья и далее на север в территории Вашингтон и Орегон, где я его немного знал. Осенью 1861 года он стал полковником 8-го Пенсильванского кавалерийского полка, а год спустя получил звание бригадного генерала. Затем он принял командование кавалерийской дивизией и оставался на этой должности до окончания службы, временами временно исполняя обязанности командующего Кавалерийским корпусом. Он был единственным командиром дивизии в моем подчинении, чей боевой опыт был получен почти исключительно в кавалерии.
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Вилсон окончил учебу в 1860 году по инженерно-топографической специальности и сначала был направлен для прохождения службы в Орегон, где оставался до июля 1861 года. Осенью того же года началась его активная служба в войне, и он последовательно поднимался по служебной лестнице на Востоке и Западе, пока во время службы в штабе генерала Гранта осенью 1863 года не был произведен в бригадные генералы в награду за заслуги во время кампании под Виксбургом и за инженерные работы у Чаттануги перед битвой у Миссионерского хребта. По моей просьбе он был выбран командиром Третьей дивизии. Генерал Грант был высокого мнения о нем и, ожидая многого от его активных умственных и физических способностей, охотно дал согласие на его назначение вместо генерала Килпатрика. Другими генералами в корпусе оставались лишь бригадный генерал Уэсли Мерритт, бригадный генерал Джордж А. Кастер и бригадный генерал Генри Э. Дейвис, каждый из которых командовал бригадой.
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Через несколько дней после моего прибытия на станцию Бренди я провел смотр своего нового соединения, насчитывавшего около двенадцати тысяч офицеров и нижних чинов при таком же количестве коней в сносном состоянии. Насмотрее присутствовало много генералов армии, среди них генералы Мид, Хэнкок и Седжвик. Седжвик, будучи старым драгуном, приехал, чтобы возобновить прежние связи с конными частями и ободрить меня, как он шутливо выразился, ввиду традиционных предрассудков, которые кавалеристы, как предполагалось, питали против командования над ними пехотного офицера. На смотре корпус выглядел отлично, и в том, что касалось здоровья и снаряжения личного состава, картина была хорошей и удовлетворительной; однако кони были худыми и сильно изнуренными чрезмерной и, как мне казалось, ненужной сторожевой службой. Кавалерийская сторожевая линия почти полностью окружала пехотные и артиллерийские лагеря армии, простираясь на непрерывном протяжении почти в шесть миль [прим. переводчика: в оригинале sixty miles — шестьдесят миль], причем почти ни в одной точке ей не противостоял ни один конный конфедерат. С самого начала войны противник проявлял в отношении своей кавалерии больше мудрости, чем мы. Вместо того чтобы растрачивать ее силы в результате политики раздробления, он уже в ранний период объединил свои конные силы в компактные массы и явно сделал их своими любимцами; и теперь, как обычно, он берег силы своих коней, держа их в тылу, чтобы весной вывести их в хорошем состоянии для предстоящей кампании.

Перед смотром и во время него я уяснил эту обстановку и решил по возможности исправить ее; поэтому в надлежащее время я добился встречи с генералом Мидом и сообщил ему, что, поскольку боеспособность моего соединения держится главным образом на силе его коней, служба, которую оно несет в данный момент, представляется мне одновременно обременительной и нецелесообразной. Я также изложил ему свое видение того, чем должна заниматься кавалерия, главный смысл которого сводился к тому, что ее следует держать сосредоточенной для борьбы с вражеской кавалерией. До сих пор командующий Кавалерийским корпусом фактически был лишь придатком при армейском штабе — этаким начальником кавалерии, — и мое предложение, казалось, немало ошеломило генерала Мида. Я знал, что будет трудно преодолеть укоренившийся обычай использовать кавалерию для охраны обозов и создания кордонов вокруг пехотных корпусов, подчиняя ее действия движениям главной армии настолько, что корпус существовал лишь на бумаге, но все же я считал своим долгом попытаться.

Сначала генерал Мид и слушать не хотел о моем предложении, ибо он разделял предрассудки, которые с начала войны царили в армии относительно важности и полезности кавалерии (генерал Скотт в свое время предсказывал, что исход борьбы решит артиллерия, и впоследствии отказывался от услуг конного полка за полком). Генерал Мид считал кавалерию пригодной лишь для караульной и сторожевой службы и хотел знать, кто будет защищать транспортные обозы и артиллерийский резерв, прикрывать фронт движущихся пехотных колонн и обеспечивать его фланги от вторжения, если следовать моей политике. Я ответил ему, что если он позволит мне использовать кавалерию так, как я замышляю, ему не придется слишком беспокоиться на этот счет, ибо с массой в десять тысяч конников я, по моему убеждению, смогу устроить кавалерии противника такую жизнь, что в отношении атак с ее стороны флангам и тылу Армии Потомака потребуется минимальная защита или вовсе никакой, и утверждал далее, что движущиеся пехотные колонны должны сами заботиться о защите своих фронтов. Я также сказал ему, что моей целью является разгром вражеской кавалерии в генеральном сражении, если это возможно, и что такой результат укрепит уверенность в собственных войсках, которая позволит нам со временем наступать там, где мы пожелаем, с целью перерезать коммуникации генерала Ли и уничтожить ресурсы, которыми снабжалась его армия.

Изложенная здесь идея шла вразрез с убеждениями Мида, ибо хотя в разное время после того, как он возглавил Армию Потомака, значительные массы кавалерии собирались в кулак для каких-то особых случаев, он никогда не соглашался на этот план на постоянной основе и не желал склоняться к нему теперь. Поэтому он не оказал никакой поддержки моим предложениям, однако наша беседа сразу принесла пользу в одном отношении: когда я обрисовал ему истинное состояние кавалерии, он незамедлительно освободил ее от значительной части тяжелой и изнурительной сторожевой службы, предоставив мне тем самым около двух недель на то, чтобы откормить коней перед началом кампании.

Беседа также выявила тот факт, что, по мнению генерала Мида, командующий кавалерией должен находиться при его штабе практически на положении начальника штаба, через которого он отдавал бы детальные распоряжения по мере того, как, по его суждению, того требовала бы обстановка. Поскольку наши с Мидом взгляды столь сильно расходились, между нами позже возникли разногласия во время боев в Глухоманье [прим. переводчика: Wilderness]; это отсутствие согласия привело к некоторым уступкам с его стороны после того, как началось движение в сторону Спотсильвейни-Корт-Хаус, и хотя я сомневаюсь, что его убеждения когда-либо изменились коренным образом, тем не менее с того дня в организации Армии Потомака кавалерийский корпус стал более компактным формированием с теми же правами и обязанностями, которые были присущи другим корпусам, — условиями, которых прежде фактически не существовало.

4 мая Армия Потомака выступила против Ли, занимавшего оборонительную позицию на южном берегу Рапидана. Выделив различные отряды, которые я был обязан предоставить для охранения и прочей конной службы, я перешел реку с боеспособными силами численностью около 10 000 всадников. В промежутке времени после моего назначения командующим кавалерией я взял на себя труд тщательно изучить топографию местности в восточной Виргинии и убедился, что при той политике, которой, по замыслу Мида, я должен был следовать, у конных частей останется мало возможностей отличиться в регионе, столь густо покрытом лесом и пересеченном столь многими почти параллельными реками; однако, сознавая, что рано или поздно он будет вынужден либо изменить свое мнение, либо частично уступить под натиском обстоятельств, я вступил в кампанию с преданным намерением ревностно содействовать осуществлению всех ее планов.

Армия генерала Ли располагалась на зимних квартирах за укреплениями, которые тянулись вдоль Рапидана на протяжении около двадцати миль — от брода Барнетта до брода Мортона. Броды ниже Мортона охранялись несколькими небольшими отрядами конфедеративной кавалерии, однако главные ее силы стояли лагерем ниже переправы Гамильтона, откуда могли получать снабжение из богатого края вдоль Раппаханнока. Лишь несколько бригад пехоты Ли охраняли укрепления вдоль реки, а основная ее масса была размещена так, что ее можно было перебросить к любому флангу, к которому приближались союзные войска.

Генерал Грант принял план движения своим левым флангом с целью заставить Ли выйти из-за своих укреплений вдоль Майн-Рана и принять бой на равных условиях. Грант хорошо знал характер местности, через которую ему предстояло пройти, но был уверен, что трудности действий в густо заросшем лесом регионе Глухоманья будут уравновешены легкостью, с которой его позиция позволит ему обеспечить новую базу, а также тем обстоятельством, что, прикрывая таким образом Вашингтон, вашингтонским властям едва ли придется или вовсе не придется в какой-либо неподходящий момент отвлекать силы от его армии для защиты этого города.

При продвижении вперед авангард составляли две дивизии моей кавалерии: Грегг форсировал Рапидан у брода Эли, а Вилсон — у брода Германии. Дивизия Торберта осталась в арьергарде для прикрытия обозов и резервной артиллерии, удерживая позиции от станции Рапидан до Калпепера и далее через Стивенсбург к реке Раппаханнок. Грегг переправился через Рапидан до рассвета впереди Второго корпуса, а когда последний достиг брода Эли, двинулся дальше на Чанселлсвилл; Вилсон шел впереди Пятого корпуса к броду Германии, и когда тот достиг реки, совершил переправу и стремительно двинулся мимо таверны Глухоманья до Паркерс-Стор, откуда выслал мощную разведку в направлении Майн-Рана, а остальная часть его дивизии расположилась бивуаком на сильной позиции. Сам я направился в Чанселлсвилл и обосновал там свой штаб, где 5-го числа к мне присоединилась дивизия Торберта.

Между тем генерал Мид перешел Рапидан и развернул свой штаб недалеко от брода Германии. Оттуда он поддерживал прямую связь с Вилсоном, чьи первоначальные инструкции от меня предписывали ему дойти лишь до Паркерс-Стор; однако, когда в ночь на 4-е выяснилось, что противник, судя по всему, не осведомлен о событиях дня, Мид приказал Вилсону наступать в направлении Крейгс-Митинг-Хаус, оставив один полк для удержания Паркерс-Стор. Вилсон со второй бригадой столкнулся с кавалерийской бригадой Россера сразу за Митинг-Хаусом и стремительно отбросил ее примерно на две мили, удерживая позиции до полудня, в то время как его первая бригада остановилась на северной стороне Робинсонс-Рана близ слияния дорог Кэтерпен и Паркерс-Стор.

До этого момента Вилсон ничего не слышал о приближении Пятого корпуса, и поскольку обстановка становилась угрожающей, он отвел вторую бригаду к позиции, занимаемой первой; однако едва он это сделал, как узнал, что ранним утром пехота противника появилась у него в тылу в Паркерс-Стор и отрезала его связь с генералом Мидом. Удивленный этим, он решил отступить к таверне Тодда, но прежде чем его решение было приведено в исполнение, конфедераты атаковали его большими силами и одновременно начали продвигать войска по дороге Кэтерпен. Вилсон оказался в затруднительном положении, зажатый между конфедератами, отрезавшими его с тыла в Паркерс-Стор, и теми, кто занимал дорогу Кэтерпен; однако он вывел свое соединение, проведя его в обход последних, и достиг таверны Тодда, перейдя реку По у моста Корбина. Генерал Мид, обнаружив, что противник вклинился у Паркерс-Стор между Вилсоном и Пятым корпусом, прислал мне весточку прийти Вилсону на помощь. Это было мое первое известие о том, что Вилсон был выдвинут так далеко вперед, но, предполагая, что он отступит в направлении таверны Тодда, я немедленно направил туда дивизию Грегга ему на выручку. Сразу за таверной Тодда Грегг встретил Вилсона, за которым уже шла кавалерия противника. Преследующие силы были быстро остановлены, а затем отброшены к церкви Шейди-Гроув, в то время как войска Вилсона выстроились позади линии Грегга, несколько потрепанные в утреннем приключении.

Когда Армия Потомака 4-го числа начала переправу через Рапидан, генерал Д. Э. Б. Стюарт, командовавший кавалерией конфедератов, начал сосредоточение своего соединения на правом фланге пехоты Ли, стягивая его от переправы Гамильтона и других мест, где оно зимовало. Силы Стюарт на эту дату составляли чуть более восьми тысяч человек, организованных в две дивизии под командованием генералов Уэйда Хэмптона и Фицхью Ли. Дивизия Хэмптона состояла из трех бригад под командованием генералов Гордона, Янга и Россера; дивизия Фицхью Ли также включала три бригады, которыми командовали генералы В. Х. Ф. Ли, Ломакс и Уикхем.

Сведения об этом сосредоточении, а также дополнительный факт стягивания всей вражеской кавалерии из района переправы Гамильтона дошли до меня 5-го числа, что избавило меня от необходимости двигаться в том направлении, как я намеревался в начале кампании. Ответственность за безопасность наших обозов и левого фланга армии все еще сохранялась, поэтому я произвел такую расстановку своих войск, чтобы обеспечить эти задачи, удерживая рубеж дороги Брок за «Печами» [прим. переводчика: Furnaces] и далее вокруг до таверны Тодда и церкви Пайни-Бранч. 6-го числа из-за каких-то ложных сведений генерал Мид встревожился за свой левый фланг и прислал мне следующую записку:




«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 6 мая 1864 г. — 13:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, командиру Кавалерийского корпуса. Ваша депеша от 11:45 получена. Генерал Хэнкок подвергся сильному натиску, и его левый фланг обойден. Командующий генерал считает, что вам лучше подтянуть кавалерию, чтобы обеспечить охрану обозов. Приказ, требующий эскорта для повозок сегодня ночью, отменен. А. А. ХАМФРИЗ, генерал-майор, начальник штаба».











Утром 6-го числа бригады Кастера и Девина приняли тяжелый бой у «Печей» еще до того, как я получил вышеуказанную записку. Впрочем, они с большим успехом отразили атаки противника, и я чувствовал, что занятый рубеж можно удержать; однако депеша генерала Хамфриза была тревожной, поэтому я отвел всю кавалерию ближе к Чанселлсвиллу. Позже выяснилось, что левый фланг Хэнкока не был обойден, и оставленные таким образом позиции пришлось отвоевывать назад ценой тяжелых потерь убитыми и ранеными как для кавалерии, так и для пехоты.

7 мая по указанию штаба Армии Потомака обозы были приведены в движение, чтобы встать лагерем у церкви Пайни-Бранч в преддверии манёвра, который собирались предпринять для овладения Спотсильвейни-Корт-Хаус. Я был уверен, что приказ о переброске туда обозов был отдан без полного понимания обстановки, ибо церковь Пайни-Бранч теперь удерживалась противником — положение, которое возникло в результате приказа об отводе кавалерии из-за мнимого бедствия на левом фланге Хэнкока накануне; однако я счел лучшим способом исправить дело удерживать обозы в окрестностях Олдрича до тех пор, пока земля, на которой планировалось их расположить лагерем, не будет отбита.

Это привело к сражению у таверны Тодда — ожесточенному бою за обладание перекрестком дорог в этом пункте, в котором участвовали кавалерия противника, дивизия Грегга и две бригады дивизии Торберта (последними командовал Мерритт, так как Торберт 6-го числа тяжело заболел и был вынужден отправиться в тыл). Чтобы овладеть целевым пунктом — перекрестком, — я приказал Греггу атаковать противника на дороге Кэтерпен силами бригады Ирвина Грегга и отбросить его за мост Корбина, в то время как Мерритт атаковал его Резервной бригадой на Спотсильвейнской дороге во взаимодействии с бригадой Дейвиса из дивизии Грегга, которая должна была вступить в бой на дороге к церкви Пайни-Бранч и соединиться с левым флангом Мерритта. Бригады Дейвиса и Ирвина Грегга на моем правом и левом флангах встретили некоторое сопротивление, но всё же недостатопное для того, чтобы помешать им выполнить приказы. Перед фронтом Мерритта противник держался более упорно, и там завязался исключительно тяжелый, временами колеблющийся бой. Наконец конфедераты отступили, и мы преследовали их почти до Спотсильвейни-Корт-Хаус; однако, сочтя благоразумным отозвать преследующие силы около наступления темноты, я расположил дивизии Грегга и Мерритта лагерем на открытых полях к востоку от таверны Тодда.
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В течение предшествующих трех дней пехотные корпуса армии участвовали в различных боестолкновениях, известных как сражения в Глухоманье. Успех союзных войск в тех боях оказался не столь полным, как хотелось бы, и генерал Грант теперь считал необходимым обрушиться на коммуникации Ли, если это возможно, одновременно сохраняя собственные в целости путем продления маневра влево. Поэтому вечером 7-го числа он решил сместить всю свою армию в сторону Спотсильвейни-Корт-Хаус и начал этот маневр ночным маршем пехоты к таверне Тодда. Учитывая задуманное, я отдал приказы Греггу и Мерритту выступить на рассвете утром 8-го числа с целью овладения мостом Снеллс-Бридж через реку По: первому — через переправу у моста Корбина, а второму — через Блок-Хаус. Я также приказал Вилсону, находившемуся у дома Олсопа, захватить Спотсильвейн как можно раньше утром 8-го числа, а затем выдвинуться на позицию у Снеллс-Бридж во взаимодействии с двумя другими дивизиями. Приказы Вилсону оставались в том виде, в каком я их отдал, поэтому он действовал соответственно и овладел Спотсильвейном, отбросив кавалерию противника на милю дальше, о чем свидетельствует следующая депеша, присланная мне в 9 часов утра 8-го числа:




«ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, КАВАЛЕРИЙСКИЙ КОРПУС, АРМИЯ ПОТОМАКА. СПОТСИЛЬВЕЙНИ-КОРТ-ХАУС, 8 мая 1864 г., 9:00. ПОДПОЛКОВНИКУ ФОРСАЙТУ, НАЧАЛЬНИКУ ШТАБА К. К. Отогнали вражескую кавалерию на милю от Спотсильвейни-Корт-Хаус; атаковали ее в конном строю и выбили через селение; сейчас ведем бой со значительными силами, предположительно дивизией Ли. Всё в порядке. ДЖ. Х. ВИЛСОН, бригадный генерал, командующий».











В ночь на 7-е число генерал Мид прибыл к таверне Тодда и изменил отданные мной Греггу и Мерритту приказы, предписав Греггу просто удерживать мост Корбина, а Мерритту — выдвинуться перед пехотной колонной, маршировавшей по Спотсильвейнской дороге. Мерритт приступил к исполнению приказа, но при продвижении наша кавалерия и пехота перемешались в темноте, что повлекло за собой большую путаницу и задержку. Меня не уведомили должным образом об этих изменениях в приказах Грегга и Мерритта, и некоторое время я опасался за безопасность Вилсона; однако пока он готовился к выступлению для соединения с Греггом и Мерриттом у Снеллс-Бридж, авангард Андерсона (который теперь командовал корпусом Лонгстрита) появился на сцене и выбил его из Спотсильвейни.

Если бы Греггу и Мерритту позволили действовать согласно их первоначальным инструкциям, еще вопрос, состоялись ли бы бои при Спотсильвейне, ибо эти две дивизии столкнулись бы с противником у реки По и задержали бы его марш настолько, чтобы позволить нашей пехоте достичь Спотсильвейни первой и тем самым вынудить Ли занять рубеж позади По. Я приказал Вилсону двигаться с левого фланга через «Ворота» мимо Спотсильвейни к Снеллс-Бридж, в то время как Грегг и Мерритт должны были продвигаться к тому же пункту через Шейди-Гроув и Блок-Хаус. Ничто не мешало по меньшей мере частичному успеху этих операций — то есть сосредоточению трех дивизий перед Снеллс-Бридж, даже если бы мы не смогли реально захватить его. Но как этот важный пункт, так и мост на дороге Блок-Хаус были полностью проигнорированы, а подход Ли к Спотсильвейну остался совершенно беспрепятственным, в то время как три дивизии кавалерии оставались фактически недееспособными из-за несогласованных и беспорядочных инструкций.

Утром 8-го числа, обнаружив, что были отданы такие приказы, я выразил решительный протест против проведенного курса действий, однако осуществлять разработанные накануне вечером комбинации было уже поздно, поэтому я отправился на соединение с Мерриттом на Спотсильвейнской дороге. Достигнув Мерритта, я застал генерала Уоррена жалующимся на то, что кавалерия преграждает путь его пехотной колонне, поэтому я отвел Мерритта с дороги, и передовая дивизия Пятого корпуса продвинулась вперед. Она выстроилась в боевой порядок около 11 часов и двинулась на штурм селения, но прошла недалеко, как столкнулась с корпусом Андерсона и была отброшена назад с тяжелыми потерями. На этом попытки взять Спотсильвейн в тот день завершились.

Незадолго до полудня генерал Мид вызвал меня, и когда я прибыл в его штаб, то обнаружил, что его вспыльчивый нрав возобладал над здравым смыслом: он проявил склонность к несправедливости, перекладывая вину то туда, то сюда за совершенные оплошности. Особенно суров он был к кавалерии, заявляя среди прочего, что она задержала марш Пятого корпуса, заняв Спотсильвейнскую дорогу. Я ответил, что если это правда, то он сам приказал ей встать там без моего ведома. Я также сказал ему, что он разрушил мои комбинации, подверг дивизию Вилсона опасности разгрома и держал Грегга без надобности в бездействии; кроме того, отвергая его инсинуации, я заявил, что подобные несогласованные действия, которых он требовал от кавалерии последние четыре дня, вскоре сделают корпус неэффективным и бесполезным. Мид был очень раздражен, и я не меньше его. Слово за слово, и в конце концов я сказал ему, что могу разгромить Стюарта, если он (Мид) только позволит мне это; но раз уж он настаивает на том, чтобы отдавать кавалерии указания, не консультируясь со мной и даже не уведомляя меня, то отныне он может командовать Кавалерийским корпусом сам — я не отдам ему больше ни единого приказа.

На этой реплике резкая беседа закончилась, и после того как я ушел от него, он отправился в штаб генерала Гранта и пересказал ему содержание разговора, упомянув о моем заявлении, что я могу разгромить Стюарта. На это генерал Грант заметил: «Он так сказал? Тогда пусть выступает и сделает это». Намёк был немедленно претворен в жизнь генералом Мидом, и вскоре мне пришел следующий приказ:




«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 8 мая 1864 г., 13:00. ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, командиру Кавалерийского корпуса. Командующий генерал приказывает вам немедленно сосредоточить имеющиеся в наличии конные силы и с вашими боевыми обозами и теми обозами со снабжением, которые заполнены (за исключением санитарных повозок), выступить против кавалерии противника; а когда ваши припасы истощатся, следовать через Нью-Маркет и Грин-Бей к Хэксоллс-Линдинг на реке Джеймс, установив там связь с генералом Батлером, раздобыть припасы и вернуться в эту армию. Ваши спешенные люди остаются здесь при обозе. А. А. ХАМФРИЗ, генерал-майор, начальник штаба».












Как только вышеуказанный приказ был получен, я отдал инструкции о сосредоточении трех кавалерийских дивизий у Олдрича для подготовки к задуманной экспедиции. Людям были выданы трехдневные рационы, а коням отпущены половинные нормы фуража на один день. Я вызвал Грегга, Мерритта и Вилсона и довел до них приказ, сказав при этом: «Мы отправляемся на бой с кавалерией Стюарта по моей инициативе; нас ждет честный, открытый бой; мы сильны и знаем, что можем победить его, и ввиду моих недавних заявлений генералу Миду я не жду ничего, кроме успеха». Я также обозначил командирам дивизий маршрут, которым намерен следовать, — двигаться единой колонной в обход правого фланга армии Ли, чтобы выйти ей в тыл, — и заявил при этом, что намерен бить Стюарта везде, где он объявится, и по возможности прорваться к Хэксоллс-Линдинг; но если Стюарт успешно преградит нам путь к этому пункту, мы вернемся к Армии Потока в обход левого фланга противника через Гордонсвилл. Сначала это предложение несколько ошеломило командиров дивизий, ибо до сих пор даже самые дерзкие конные рейды ограничивались стремительным броском по вражеской территории без цели вести какие-либо бои, кроме тех, что необходимы для спасения в случае столкновения, да разрушением пары мостов. Наш маневр был вызовом Стюарту на кавалерийскую дуэль позади линий Ли, на его собственной территории; но когда все преимущества, которых следовало ожидать от этого плана, были быстро осознаны, каждый командир дивизии без колебаний поддержал его и немедленно принялся готовиться к завтрашнему маршу.



 
 
 




ГЛАВА XIX.






НАЧАЛО ЭКСПЕДИЦИИ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — НАЧАЛО БОЯ У ЕЛЛОУ-ТАВЕРНА — БЛЕСТЯЩАЯ АТАКА ГЕНЕРАЛА КАСТЕРА — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА СТЮАРТА — РАЗМИНИРОВАНИЕ ТОРПЕД — ВОЛНЕНИЕ В РИЧМОНДЕ — НОЧНОЙ МАРШ — ПРЕДПРИИМЧИВЫЕ РАЗНОСЧИКИ ГАЗЕТ — ПОСЛЕДСТВИЯ ПОРАЖЕНИЯ И ГИБЕЛИ СТЮАРТА — ОКОНЧАНИЕ ПЕРВОЙ ЭКСПЕДИЦИИ — ЕЕ ГРОМАДНЫЙ УСПЕХ И БЛАГОТВОРНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ.
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Экспедиция, завершившаяся битвой у Еллоу-Tаверна и гибелью генерала Стюарта, выступила из окрестностей Олдрича в направлении Фредериксбурга ранним утром 9 мая 1864 года по лежневой дороге под началом дивизии Мерритта. Когда колонна достигла церкви Табернакл, она повернула почти строго на восток к телеграфной дороге и далее по этому тракту к Торнсбургу, а оттуда через Чилдсбург к переправе Андерсона через реку Северная Анна, поскольку я желал по возможности перебросить свое соединение на южный берег этой реки, где оно могло бы раздобыть фураж до того, как придется вступать в бой. Корпус двигался шагом, три дивизии по одной дороге, образуя колонну длиной почти в тринадцать миль, и обошел правый фланг противника незамеченным до тех пор, пока мой арьергард не миновал церковь Массапонакс. Хотя колонна была очень длинной, я предпочитал вести ее всю по одной дороге, нежели пытаться выстраивать комбинации по выводу дивизий в заданный пункт разными путями. Если отдельные отряды в экспедиции подобного рода не проявляют крайнюю оперативность в движении и каждый не готов немедленно преодолеть любое встреченное препятствие, комбинации редко срабатывают так, как ожидалось; к тому же в любой момент было неизбежно боестолкновение, поэтому особую важность приобретало сохранение всей массы войск в тесном сплочении.

Как только реки Най, По и Та — каждая из которых представляла бы для противника отличный оборонительный рубеж — были форсированы, все опасения по поводу нашего обхода армии Ли рассеялись, а наша способность пересечь Северную Анну была вне сомнений. Между тем генерал Стюарт обнаружил наши намерения и привел в движение свою кавалерию, послав генерала Фицхью Ли преследовать и атаковать мой арьергард на чилдсбургской дороге, а сам Стюарт двинулся через мост Дэвенпорта на Северной Анне в сторону станции Бивер-Дам, близ которой все его силы должны были соединиться на следующий день.

После того как моя колонна миновала реку Та, Стюарт с изрядным напором атаковал ее арьергард в надежде задержать все мои силы на время, достаточное для того, чтобы вывести хотя бы часть своего соединения мне во фронт; однако этот замысел был сорван бригадой Дейвиса, которой я приказал вести бой в качестве арьергарда, задерживаясь на позициях вдоль маршрута движения ровно настолько, чтобы отбить у противника охоту к слишком быстрому наступлению. Дейвис выполнил эту ответственную и сложную задачу с тактом и здравым смыслом, неотступно следуя за главной колонной по мере ее продвижения на юг и ни разу не позволив авангарду Фицхью Ли приблизиться настолько, чтобы вынудить главные силы остановиться. Около наступления темноты дивизия Мерритта перешла Северную Анну у брода Андерсона, в то время как Грегг и Вилсон расположились лагерем на северном берегу, вступив в бой с противником, который продолжал висеть у меня на хвосте до поздней ночи.

После того как дивизия Мерритта переправилась через реку, бригада Кастера продолжила путь к станции Бивер-Дам, чтобы перерезать Виргинскую центральную железную дорогу. Не доходя до станции, он встретил небольшой отряд неприятеля, но быстро обратил его в бегство, отбив у него около четырехсот пленных северян, которые были захвачены недавно в Глухоманье и конвоировались в Ричмонд. Кастер также уничтожил станцию, два паровоза, три железнодорожных состава, девяносто повозок, от восьми до десяти миль железнодорожных и телеграфных линий, около двухсот тысяч фунтов бекона и прочих припасов (всего на сумму около полутора миллионов раций), а также почти все медицинские склады армии генерала Ли, которые были вывезены из Орандж-Корт-Хаус либо потому, что Ли желал иметь их непосредственно в своем тылу, либо потому, что он помышлял об отходе к Северной Анне.

Утром 10-го числа Грегг и Вилсон при переправе через Северную Анну вновь подверглись атаке, но были прикрыты дивизией, находившейся на южном берегу реки; переправа была совершена без больших потерь, несмотря на приближение Стюарта по южному берегу со стороны моста Дэвенпорта. Владение Бивер-Дамом давало нам важный пункт, так как открывало путь к Ричмонду по дороге Негро-Фут-Роуд. Оно также позволило нам добыть фураж для наших почти изнуренных животных и подготовиться к борьбе с противником, который, в чем я был уверен, попытается вклиниться между моей колонной и Ричмондом.

Стюарт едва успел объединить свои войска у Бивер-Дама, как осознал, что сосредоточение там было ошибкой, поэтому он начал принимать меры для исправления своей оплошности. И пока мы неторопливо двигались по дороге Негро-Фут-Роуд в направлении Ричмонда, он сменил тактику и оторвался от моего арьергарда, загоняя коней насмерть, чтобы успеть вклиниться между Ричмондом и моей колонной. Это удалось ему около 10 часов утра 11-го числа посредством сосредоточения у Еллоу-Таверна в шести милях от города на шоссе Брук-Терпайк. Изменение им тактики сделало наш марш 10-го числа практически беспрепятственным, и в ту ночь мы спокойно расположились лагерем на южном берегу Южной Анны возле моста Граунд-Скуиррел-Бридж. Здесь мы добыли в изобилии фураж, а поскольку пройденное за день расстояние составило всего пятнадцать-восемьнадцать миль, люди и лошади смогли хорошо отдохнуть за ночь.

В 2 часа ночи 11 мая бригада Дейвиса из дивизии Грегга выступила на Эшленд для разрушения Фредериксбургской железной дороги. Прибыв туда раньше головы колонны противника, которая должна была пройти через этот же населенный пункт для выхода к Еллоу-Таверну, Дейвис выбил небольшой отряд, занимавший городок, сжег железнодорожный состав и паровоз, разрушил железную дорогу на некотором протяжении и вновь соединился с главной колонной на станции Аллен на Фредериксбургской и Ричмондской железной дороге. От станции Аллен все силы двинулись на Еллоу-Таверн: в авангарде шел Мерритт, за ним Вилсон, а в арьергарде — Грегг.

Появление бригады Дейвиса в Эшленде утром произвело эффект дальнейшего запутывания противника относительно моих намерений; и хотя он считал своим долгом встать между мной и Ричмондом, он все еще пребывал в такой нерешительности относительно моих передвижений, что совершил ту же ошибку, что и в первый день, когда разделил свои силы и послал часть преследовать меня по чилдсбургской дороге. Теперь он снова разделил свое соединение, отправив часть висеть у меня на хвосте, в то время как сам с остальными силами направился к Еллоу-Таверну. Это разделение не только существенно ослабило силы, которые можно было бросить поперек моего маршрута, но и позволило мне атаковать силами почти всего корпуса, в то время как преследователей сдерживал небольшой арьергард.

Форсированными маршами генералу Стюарту удалось прибыть к Еллоу-Таверну раньше меня 11 мая; и когда присутствие его войск на эшлендской и ричмондской дороге стало известно Мерритту по мере приближения к шоссе Брук-Терпайк, тот немедленно бросился в атаку. Выдвинув дивизию в авангард, он быстро овладел шоссе и отбросил противника на несколько сотен ярдов к востоку от него. Этот успех привел к тому, что голова моей колонны оказалась к востоку от терпайка, и я быстро подтянул Вилсона и одну из бригад Грегга, чтобы воспользоваться ситуацией, выстроив боевую линию по ту сторону дороги. Тем временем противник, отчаянный, но все еще уверенный в себе, обрушил мощный огонь со своих позиций и из батареи, которая простреливала дорогу Брук-дорогу во фланги, сделав Еллоу-Таверн исключительно жарким местечком. Однако бригады Гиббса и Девина удерживали позиции, в то время как Кастер при поддержке бригады Чепмена атаковал левый фланг и батарею противника в конном строю.

Атака Кастера при поддержке Чепмена на флаге и остальной части дивизии Вилсона была выполнена блестяще. Начав шагом, он перешел на рысь, а затем на полной скорости бросился на противника. В тот же момент спешенные части по всему моему фронту подались вперед, и пока Кастер прорывался через батарею, захватив два орудия вместе с канонирами и сокрушив левый фланг противника, Гиббс и Девин сбили с позиций его центр и правый фланг. Тем временем Грегг с не меньшим успехом атаковал силы в своем тылу — бригаду Гордона, — и бой завершился установлением нашего полного контроля над дорогой на Ричмонд. Мы захватили множество пленных, потери с обеих сторон были весьма значительными: сам генерал Стюарт пал смертельно раненым, а генерал Джеймс Б. Гордон, один из командиров его бригад, был убит.

После атаки Кастера кавалерия конфедератов была сильно разбита: ее основные силы в беспорядке бежали в направлении Эшленда, а небольшая часть — в сторону Ричмонда, причем последняя в итоге соединилась с Фицхью Ли близ Механиксвилла. Высланный теперь разведывательный отряд по шоссе Брук-Терпайк в сторону города стремительно пересек Южный рукав Чикахомини, выбил небольшой отряд из внешних укреплений противника и проник внутрь них. Я последовал за этим отрядом и после небольшой разведки обнаружил между двумя линиями укреплений проселочную дорогу, которая вела к шоссе, идущему от Механиксвилла в Ричмонд. Я подумал, что мы сможем обойтись внутри внешней линии укреплений по этой проселочной дороге к Механиксвилльскому шоссе на южном берегу Чикахомини и расположиться лагерем на следующую ночь у Фэр-Оукс; поэтому я решил совершить этот маневр после наступления темноты, на что в некоторой степени повлияли донесения, полученные во второй половине дня от чернокожих людей, о том, что армия генерала Б. Ф. Батлера достигла небольшого ручья на южном берегу Джеймса примерно в четырех милях к югу от Ричмонда. Если бы мне удалось прорваться по этой дороге, у меня был бы не только более короткий маршрут марша к Хэксоллс-Линдинг, но также сохранялась вероятность оказать некоторую помощь Батлеру, соединившись с ним столь близко от Ричмонда. Поэтому, разместив раненых с возможном комфортом, мы начали марш около 11 часов ночи 11-го числа и сосредоточили соединение на плато к югу от Медоу-Бридж ближе к рассвету 12-го числа.

Противник, предвидя, что я пойду этим маршрутом, заложил вдоль него торпеды, и многие из них взрывались, когда колонна проходила над ними, убивая нескольких лошадей и раня нескольких людей, но помимо этого мы не встретили никакого сопротивления. Торпеды представляли собой снаряженные снаряды, заложенные по обеим сторонам дороги и соединенные проводами с терочными трубками в снарядах так, что при задевании проволоки лошадиным копытом снаряд взрывался от рывка за импровизированную растяжку. После гибели нескольких лошадей и ранения людей этими минами я отдал распоряжение по возможности обезвредить их; для этого привели около двадцати пяти пленных и заставили их опуститься на колени, нащупывать провода в темноте, прослеживать их до конца и выкапывать снаряды. Пленные сообщили, что владельцем одного из соседних домов был главный человек, занимавшийся установкой этих снарядов, поэтому я приказал отнести часть из них в подвал его дома и расположить так, чтобы они взорвались, если колонна противника пойдет той дорогой, в то время как его самого и его семью забрали с собой в качестве пленных и удерживали до рассвета.

Тем временем в Ричмонде царило крайнее возбуждение. Конфедераты, полагая, что их столица является моей целью, прилагали все усилия, чтобы привести ее в состояние обороны, и собрали от четырех до пяти тысяч нерегулярных войск под командованием генерала Брэгга, помимо трех пехотных бригад, переброшенных из сил, противостоящих генералу Батлеру к югу от реки Джеймс. Тревога усилилась после отступления кавалерии Стюарта, теперь под командованием генерала Фицхью Ли, после поражения при Йеллоу-Таверн через Ашленд к Механиксвиллу на северной стороне Чикахомини, поскольку отход в этом направлении оставил меня между ними и Ричмондом.

Наш марш в ночь на 11-е число был очень утомительным из-за кромешной тьмы и частых дождей; но на рассвете 12-го числа голова моей колонны под командованием Уилсона достигла Механиксвиллской дороги. Здесь Уилсон, столкнувшись с укреплениями противника и батареями, укомплектованными войсками генерала Брэгга, попытался пройти. В этом он потерпел неудачу, и как только я получил известие, что добраться до Фэр-Оукс, пройдя между укреплениями и рекой Чикахомини, невозможно, бригаде Кастера было приказано совершить переправу на северную сторону Чикахомини у моста Медоу-Бридж. Кастер быстро двинулся к мосту, но обнаружил, что он разрушен, а кавалерия противника заняла позиции на северной стороне, перед Механиксвиллом. Получив это донесение, я приказал Мерритту взять всю свою дивизию и восстановить мост, проинструктировав его, что переправа должна быть совершена любой ценой; ибо ввиду неминуемой атаки пехоты противника в Ричмонде мне необходимо было иметь мост как путь отхода в случае серьезной катастрофы.

Все то время, пока Мерритт был занят выполнением этой важной задачи, противник доставлял большие неприятности рабочей группе, обстреливая мост из артиллерийской секции и ведя огонь из поддерживающих войск, поэтому небольшая группа была переброшена на ту сторону, чтобы отогнать их. Когда Мерритт переправил два полка, они атаковали, но были отбиты. Работа на мосту, однако, продолжалась, несмотря на эту неудачу; и когда она была завершена, Мерритт переправил почти всю свою дивизию в пешем строю, снова атаковал противника, на этот раз захватив линию временных брустверов, построенных из бревен и рельсов, и преследуя его разбитые войска в направлении Гейнс-Миллс.

Пока Мерритт был занят этим делом, конфедераты выдвинулись из-за своих укреплений у Ричмонда и атаковали Уилсона и Грегга. Войска Уилсона поначалу в некотором замешательстве отступили; но Грегг, предвидя атаку, скрыл сильную линию спешенных людей в поросшем кустарником овраге перед собой, и когда противник двинулся на него с большой демонстрацией и на глазах у президента Конфедерации, эта скрытая линия открыла разрушительный огонь из магазинных карабинов; в то же время батареи конной артиллерии под командованием капитана Робинсона, присоединившись к бою, изрыгали ядра и снаряды с фатальным эффектом. Ожесточенный огонь заставил противника дрогнуть, и пока он колебался, Уилсон собрал своих людей и, направив часть из них против правого фланга конфедератов, прорвал их линию и вынудил их отступить для безопасности за мощные укрепления, возведенные для обороны города в 1862 году.

Разрушив мост Медоу-Бридж и препятствуя движению моей колонны по Механиксвиллской дороге, противник думал полностью загнать нас в угол, ибо он все еще удерживал силы в тылу Грегга, которые давили на него накануне; но отпор его пехоте положил конец всем его надеждам нанести нам какой-либо серьезный ущерб на ограниченной территории между оборонительными рубежами Ричмонда и рекой Чикахомини. Он был уверен, что из-за недавних проливных дождей мы не сможем пересечь Чикахомини иначе, как по мосту Медоу-Бридж, и ему также казалось очевидным, что мы не сможем пройти между рекой и его укреплениями; поэтому он надеялся погубить нас или, по крайней мере, заставить вернуться тем же путем, которым мы пришли, в каковой случай мы наткнулись бы на бригаду Гордона, но решительный отпор пехоте Брэгга развеял эти иллюзии.

Даже если бы нам не посчастливилось разбить его, мы могли бы при необходимости пересечь Чикахомини в нескольких местах, обнаруженных разведывательными отрядами, которые, пока шел бой, я отправил на поиски бродов. Однако я не хотел использовать этот способ выхода с ограниченного плато, если не было другой альтернативы, так как хотел продемонстрировать Кавалерийскому корпусу невозможность уничтожения или захвата противником столь крупного соединения конных войск.

Шансы нанести нам серьезный урон были в этот раз более благоприятными для противника, чем когда-либо впоследствии, ибо с войсками из Ричмонда, включавшими три бригады ветеранов и около пяти тысяч нерегулярных частей на моем фронте и правом фланге, с кавалерией Гордона в тылу и кавалерией Фицхью Ли на моем левом фланге, удерживавшими Чикахомини и мост Медоу-Бридж, я был, по-видимому, окружен со всех сторон, но, полагаясь на быстроту, с которой можно было перемещать конные войска, я был совершенно уверен, что из кажущейся опасной ситуации можно выйти даже при обстоятельствах, худших, чем те, что окружали нас тогда. Поэтому, вместо того чтобы пытаться уйти без боя, я пришел к выводу, что не составит особого труда отступить, даже если я буду разбит, и не составит никакого труда, если я одержу победу над противником.

В соответствии с этим взглядом я принял бой; и полный разгром пехоты противника, которая атаковала нас из своих укреплений, и кавалерии Гордона, которая давила на Грегга на Брук-роуд, завершил бой в нашу пользу. Остаток дня мы оставались на поле боя, не потревоженные, и наше время было потрачено на сбор раненых, погребение убитых, выпас лошадей и чтение ричмондских газет, так как два маленьких газетчика с похвальной предприимчивостью проникли в наши линии из столицы Конфедерации, чтобы продать свои газеты. Это были бойкие мальчишки, и, придя с хорошим запасом, они вели бойкую торговлю. Когда весь их товар был распродан, они захотели вернуться, но они были настолько умны и наблюдательны, что я подумал, что их миссия включала иные цели, чем просто продажа газет, поэтому их задержали до тех пор, пока мы не переправились через Чикахомини, а затем отпустили.

После того как Мерритт переправился через Чикахомини и достиг Механиксвилла, я послал ему приказ двигаться дальше к Гейнс-Миллс. Около этого места он снова столкнулся с кавалерией противника и, послав мне известие, около 4 часов дня я переправился через Чикахомини с Уилсоном и Греггом, но когда мы нагнали Мерритта, он уже отбросил конфедератов, и все мое командование встало лагерем между Уолнат-Гроув и Гейнс-Миллс.

Основные цели экспедиции были теперь выполнены. Они заключались в том, чтобы «разорвать железнодорожные коммуникации генерала Ли, уничтожить такие склады снабжения, которые можно было найти в его тылу, и разбить кавалерию генерала Стюарта». Многие мили Вирджинской центральной железной дороги и Ричмонд-Фредериксбургской железной дороги были разрушены, а несколько мостов на каждой из них сожжены. В Бивер-Дэм, Ашленде и других местах было захвачено и уничтожено около двух миллионов рационов. Самым важным из всего, однако, было поражение Стюарта. С начала войны этот генерал отличился своим управлением конными силами Конфедерации. Под его началом кавалерия армии Ли была взращена и приобрела такой престиж, что считала себя почти непобедимой; действительно, в первые годы войны она доказала, что это так. Теперь это было развеяно успешным маршем, который мы совершили в тылу Ли; а разгром Стюарта при Йеллоу-Таверн нанес удар, от которого полное восстановление было невозможно.

По своему влиянию на дело Конфедерации поражение Стюарта было крайне обескураживающим, но его смерть была еще большим бедствием, что подтверждается словами писателя-конфедерата (Кука), который говорит: «Стюарта трудно было заменить в этот критический момент, и генерал Ли погрузился в глубочайшую меланхолию при известии о его смерти. Когда оно дошло до него, он удалился от окружающих и некоторое время оставался наедине со своим сердцем и памятью. Когда один из его штабных офицеров вошел и заговорил о Стюарте, генерал Ли сказал: 'Я едва могу думать о нем без слез'.»

Из лагеря близ Гейнс-Миллс я возобновил марш к Хаксоллс-Лэндинг, пункту на реке Джеймс, предусмотренному моими инструкциями, где я должен был получить припасы от генерала Батлера. Мы добрались до Джеймса 14-го числа со всеми нашими ранеными и большим количеством пленных и расположились лагерем между Хаксоллс и Ширли. Пленные, а также захваченные орудия были переданы провосту генерала Батлера, а наши раненые были быстро и заботливо приняты его хирургами. Генерал Батлер также предоставил нам достаточные запасы фуража и продовольствия, и работа по переоснащению для нашего возвращения в Армию Потомака была энергично продолжена. К 17-му числу все было готово, и, узнав от разведывательных отрядов, посланных в направлении Ричмонда и до Ньюмаркета, что кавалерия противника возвращается в армию Ли, я начал в тот же вечер обратный марш, переправившись через Чикахомини у моста Джонс-Бридж и расположившись на бивуак 19-го числа близ Балтимор-Кроссроудс.

Моя неопределенность относительно того, что произошло с Армией Потомака в наше отсутствие, и того, где я должен ее найти, сделала наше возвращение проблемой, которую было несколько трудно решить, особенно потому, что я знал, что подкрепления для Ли прибыли с юга в Ричмонд и что, скорее всего, некоторые из этих войск удерживались в разных пунктах на маршруте, чтобы перехватить мою колонну. Поэтому я решил пересечь реку Паманки у Уайт-Хаус и послал в Форт-Монро за понтонным мостом, по которому можно было бы совершить переправу. Ожидая понтоны, я приказал Кастеру следовать со своей бригадой к станции Ганновер, чтобы уничтожить железнодорожный мост через Саут-Анну, немного дальше этого места; в то же время я послал Грегга и Уилсона к Колд-Харбор, чтобы провести демонстрацию в направлении Ричмонда до Механиксвилла, чтобы прикрыть движения Кастера. Мерритт с оставшимися бригадами своей дивизии прочно удерживал позиции у Балтимор-Кроссроудс в ожидании событий.

После того как Грегг и Кастер ушли, было обнаружено, что железнодорожный мост через Паманки, недалеко от Уайт-Хаус, был разрушен лишь частично — шпалы и прогоны были сожжены только местами — и что его можно было отремонтировать настолько, чтобы переправиться по нему. Ввиду этой информации две бригады генерала Мерритта были немедленно направлены на работу по восстановлению моста. Посылая конные отряды по окрестностям, каждый человек из которых приносил доску или планку, Мерритт вскоре накопил достаточно лесоматериалов для настила, и за один день мост был сделан пригодным для использования. 22-го числа Грегг, Уилсон и Кастер вернулись. Последний дошел в своей экспедиции до станции Ганновер, уничтожил там некоторые продовольственные склады и сжег два эстакадных моста через Ганновер-Крик. Сделав это, он счел благоразумным отступить к Ганновертауну. На следующее утро он снова двинулся к станции Ганновер и там установил, что сильные силы противника, состоящие из пехоты, кавалерии и артиллерии, размещены у мостов через Саут-Анну. Эти войска прибыли туда из Ричмонда по пути на подкрепление Ли. Перед лицом этого препятствия миссия Кастера не могла быть выполнена полностью, поэтому он вернулся к Балтимор-Кроссроудс.

Все командование было собрано к полудню 22-го числа, и в тот же день оно переправилось через Паманки по восстановленному Мерриттом мосту, маршируя к Айлеттс на реке Маттапони в ту же ночь. Здесь я узнал от гражданских лиц и от пленных, захваченных в течение дня разведывательными отрядами, посланными к зданию суда Ганновер, что Ли был вынужден оставить свою позицию близ здания суда Спотсильвания и отступить к линии Норт-Анна. Затем я решил воссоединиться с Армией Потомака в кратчайшие сроки, что и сделал, направившись к станции Честерфилд, где я доложил генералу Миду 24 мая.
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Наше возвращение в Честерфилд завершило первую независимую экспедицию, которую Кавалерийский корпус предпринял с тех пор, как перешел под мое командование, и наш успех был высоко оценен генералами Грантом и Мидом, оба осознавали, что наши действия в тылу Ли настолько смутили и встревожили этого генерала, что существенно помогли вынудить его к отступлению, и оба признали, что, оттянув кавалерию противника в течение последних двух недель, мы позволили им переместить Армию Потомака и ее огромные обозы без помех в маневрах, которые привели ее к Норт-Анне. Кроме того, было уничтожено огромное количество провизии и военных припасов — запасов, которые противник накопил на промежуточных складах из ограниченных ресурсов и трудными средствами; железные дороги, соединявшие Ли с Ричмондом, были разрушены, самый успешный кавалерийский лидер Юга убит, и в дополнение ко всему этому конным войскам Конфедерации было нанесено самое сокрушительное поражение, которое когда-либо постигало их в Вирджинии.

Когда экспедиция началась, власти Конфедерации в Ричмонде были впечатлены и даже убеждены, что мои замыслы предполагали захват этого города, и, несмотря на потери, которые они понесли в результате поражения и смерти Стюарта, а также их отпор на следующий день, они черпали большое утешение в том факте, что я не вошел в их столицу. Некоторые писатели-конфедераты продолжали придерживаться этой теории и убеждения после войны. В этом взгляде они ошибались и ошибаются. Когда Стюарт был разбит, основная цель моих инструкций была выполнена, и мои мысли затем обратились к соединению с генералом Батлером для получения припасов. Я полагал, что смогу сделать это, прорезав путь к Механиксвиллской дороге и Фэр-Оукс на южной стороне Чикахомини, но неудача колонны Уилсона в овладении укреплением, которое контролировало дорогу, вынудила меня переправляться у моста Медоу-Бридж, а затем двигаться через Механиксвилл и Гейнс-Миллс вместо более короткого маршрута. Более того, моя информация относительно позиции генерала Батлера была неверной, так что даже если бы я преуспел в том, чтобы добраться до Фэр-Оукс по прямой дороге, я бы все равно ничего этим не выиграл, ибо мне все равно пришлось бы продолжать движение вниз по реке Джеймс к Хаксоллс.



 
 
 




ГЛАВА XX.






НАСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА В НАПРАВЛЕНИИ ЗДАНИЯ СУДА ГАННОВЕР — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ПАМАНКИ — БОЙ У ХОУС-ШОП — БОЙ У МАТАДЕКИН-КРИК — ЗАХВАТ КОЛД-ХАРБОРА — БОЙ ЗА УДЕРЖАНИЕ МЕСТА — ДВИЖЕНИЯ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА.

Когда я воссоединился с Армией Потомака близ станции Честерфилд, тяжелые бои вокруг Спотсильвании уже отгремели, и сложные маневры, посредством которых все силы Союза были переброшены через Норт-Анну, находились в процессе выполнения. В сочетании с этими маневрами дивизия Уилсона была отправлена на правый фланг армии, где он провел разведку к югу от Норт-Анны до Литтл-Ривер, перейдя первую реку близ Джерико-Миллс. Уилсон должен был действовать изо дня в день на этом фланге, по мере того как он поворачивал на юг, прикрывая до парома Нью-Касл каждое продвижение пехоты и броды, оставленные позади на марше. С 26-го по 30-е число эти обязанности держали Уилсона в постоянном напряжении, а также требовали значительного рассредоточения его сил, но к 31-му числу он смог снова собрать всю свою дивизию и, переправившись на южную сторону Паманки у парома Нью-Касл, продвинулся к зданию суда Ганновер. Близ дома доктора Прайда он столкнулся с дивизией кавалерии противника под командованием генерала У. Г. Ф. Ли и отбросил ее за Мечампс-Крик, тем самым открыв связь с правым флангом нашей пехоты, стоявшей близ Филлипс-Миллс. Как только это было сделано, незадолго до темноты, Уилсон получил приказ от генерала Мида, предписывающий ему продвигаться к Ричмонду до тех пор, пока он не встретит конфедератов в такой силе, что больше не сможет успешно противостоять им, и в соответствии с этим приказом в тот же день занял здание суда Ганновер. Возобновив марш на рассвете 1 июня, он двинулся вперед по Эшлендской дороге, отправив бригаду Чепмена вверх по южному берегу Саут-Анны для уничтожения мостов на этой реке. Чепмен, преуспев в этой работе, Уилсон воссоединил все свое командование и попытался удержать Ашленд, но, обнаружив там кавалерию и пехоту конфедератов в сильном составе, был вынужден отступить к дому доктора Прайса. Здесь он узнал, что армия ушла влево к Колд-Харбору, поэтому 2 июня он двинулся к Хоус-Шоп.

Пока Уилсон действовал таким образом на правом фланге, я должен был прикрывать дивизиями Грегга и Торберта переправу армии через реку Паманки у Ганновертауна и вблизи него. Торберт, оправившись от болезни, которая настигла его в Уайлдернессе, теперь вернулся к исполнению своих обязанностей. Марш для обхода правого фланга противника начался 26-го числа. Торберт и Грегг в авангарде, чтобы обеспечить переправы через Паманки и провести демонстрацию таким образом, чтобы максимально ввести противника в заблуждение относительно движения, причем две кавалерийские дивизии поддерживались дивизией генерала Д. А. Рассела из Шестого корпуса.

Для достижения этой цели в присутствии постоянно бдительного врага, который совсем недавно получил значительные подкрепления из Ричмонда и с юга — почти достаточные, чтобы восполнить потери, понесенные им в Уайлдернессе и при Спотсильвании, — требовалась самая энергичная и усердная работа со стороны тех, кому была поручена задача выполнения начальных маневров. Торберт отправился к броду Тейлора на Паманки с указаниями проводить активную демонстрацию в этом пункте до наступления темноты, как будто переправа должна была быть совершена там, и, таким образом впечатлив противника, он должен был оставить небольшой караул, тихо отступить и маршировать к броду Ганновертаун, где должна была быть осуществлена настоящая переправа. Тем временем Грегг маршировал к переправе Литтлпейдж на Паманки с инструкциями проводить финты таким же образом, как Торберт, до наступления темноты, когда он должен был благоразумно отступить, оставив небольшие силы для продолжения демонстрации, а затем быстро маршировать к переправе Ганновертаун, взяв с собой понтонный мост.

В положенный час Рассел начал марш и последовал за кавалерией. Войска находились в движении всю ночь, претерпевая обычные задержки, свойственные ночным маршам, и рано утром 27-го числа была совершена переправа, бригада Кастера из дивизии Торберта выбила от брода около сотни кавалеристов противника и захватила от тридцати до сорока пленных. Остальная часть дивизии Торберта последовала за этой бригадой и продвинулась к Ганновертауну, где была встречена бригада кавалерии конфедератов генерала Гордона. Торберт атаковал эти силы бригадой Девина, в то время как он послал Кастера к Хоус-Шоп, откуда была взята дорога, ведущая вправо, которая вывела его в тыл кавалерии противника; когда конфедераты обнаружили этот маневр, они отступили в направлении здания суда Ганновер. Преследование продолжалось до небольшого ручья под названием Крампс-Крик, и здесь Торберт был остановлен, Грегг тем временем подошел к его линии, а Рассел расположился лагерем близ переправы через реку. Это завершило нашу задачу по закреплению к югу от Паманки, и 28-го числа основные силы армии переправились без помех и заняли позицию за моей линией, простиравшейся на юг от реки, с Шестым корпусом на правом фланге через дорогу к зданию суда Ганновер у Крампс-Крик, Вторым корпусом слева от Шестого и Пятым корпусом примерно в двух милях перед Ганновертауном, его левый фланг простирался до Толопотоми.

В сознании генерала Гранта было теперь много неопределенности относительно местонахождения противника, и ежедневно поступали самые противоречивые заявления о характере движений Ли. Поэтому стало необходимым выяснить путем фактической демонстрации, что делает Ли, и от меня потребовали провести разведку в направлении Механиксвилла. С этой целью я выдвинул дивизию Грегга к этому городу через Хоус-Шоп, и когда она прошла около трех четвертей мили за Шоп, была обнаружена кавалерия противника, спешенная и расположенная за временным бруствером из рельсов и бревен.

Это был первый случай, когда после битвы при Йеллоу-Таверн кавалеристы Конфедерации противостояли нам в большом количестве, их конные операции, как и наши, зависели в большей или меньшей степени от условий, которые вытекали из движений, в которых пехота Ли была задействована с 14 мая.

В эту дату генерал Ли предвосхитил свое намерение использовать свою кавалерию в связи с маневрами своей пехоты, издав приказ сам, теперь, когда Стюарт был мертв, предписывающий, что «три дивизии кавалерии, служащие с армией [Ли], будут составлять отдельные командования и будут отчитываться непосредственно перед штабом армии и получать от него приказы». Приказ указывает, что после смерти Стюарта кавалерия Конфедерации была реорганизована в три дивизии, которыми командовали соответственно генерал Уэйд Хэмптон, генерал Фицхью Ли и генерал У. Г. Ф. Ли, причем дополнительная дивизионная организация, несомненно, выросла из того факта, что бригада генерала М. К. Батлера численностью около четырех тысяч человек недавно присоединилась из Южной Каролины.

Когда эти силы обнаружились перед фронтом Грегга, он атаковал, как только его войска смогли спешиться; и борьба стала чрезвычайно упорной, ибо он обнаружил перед собой дивизии Хэмптона и Фицхью Ли, поддерживаемые тем, что мы тогда считали бригадой пехоты, но что, как было установлено позже, было бригадой конных войск Батлера; часть из них была вооружена дальнобойными винтовками. Борьба между противоборствующими силами носила самый суровый характер и продолжалась до позднего вечера. Различные фазы боя побудили меня максимально усилить Грегга, поэтому я приказал бригаде Кастера доложить ему, отправив тем временем за двумя другими бригадами Торберта, но они не были доступны в то время — из-за задержек, которые произошли при их смене с линии у Крампс-Крик — и не подоспели до окончания боя. Как только Кастер присоединился к нему, Грегг энергично атаковал позицию конфедератов по всему своему фронту; и, несмотря на дальнобойные винтовки южнокаролинцев, которые, по-видимому, участвовали в своем первом серьезном бою и сражались крайне отчаянно, он прорвал их баррикады в нескольких местах.

Самые решительные и упорные усилия для достижения успеха предпринимались теперь с обеих сторон, так как позиция у Хоус-Шоп приобрела очень большое значение из-за замыслов как Ли, так и Гранта. Ли хотел удержать эту землю, пока он маневрировал своей армией к линии Толопотоми, где он мог прикрыть дороги к Ричмонду, в то время как Грант, хотя сначала послал меня лишь для того, чтобы обнаружить сильной разведкой движения противника, увидел ценность этого места для прикрытия своей новой базы в Уайт-Хаус, а также для того, чтобы дать нам владение прямой дорогой к Колд-Харбору. Хоус-Шоп в конечном итоге остался в нашем владении, ибо поздно вечером бригада Кастера была спешена и построена в плотную колонну в тылу Грегга, и пока она атаковала через пролом близ центра его линии, две другие бригады продвинулись и захватили временные укрепления. Убитые противника и многие из его раненых попали в наши руки; также значительное количество пленных, от которых мы узнали, что корпуса Лонгстрита и Юэлла находятся всего в четырех милях в тылу.

Битва была решительно суровой, потери с каждой стороны были тяжелыми пропорционально количеству задействованных войск. Этот бой произошел почти непосредственно перед нашей пехотой, которая во время последней части сражения была занята возведением укреплений. Поздно вечером я доложил генералу Миду о присутствии пехоты противника, а также о том, что дивизии Хэмптона и Фицхью Ли также находятся перед моим фронтом, и просил в то же время, чтобы часть нашей пехоты, которая была под рукой, была послана мне на помощь. Я не мог убедить Мида, однако, что с нами сражается что-то, кроме конницы противника, и он отказался выдвинуть пехотные войска, которые были сильно утомлены ночными маршами. С тех пор было установлено, что выводы Мида были верны в той мере, в какой они относились к пехоте противника; но пять кавалерийских бригад значительно превосходили мои три, и приходится сожалеть, что так много было поставлено на карту при удержании пункта, который контролировал дороги к Колд-Харбору и мосту Медоу-Бридж, когда под рукой было преобладающее количество войск Союза, которые могли быть введены в действие. Однако дивизия Грегга и бригада Кастера справились с ситуацией, будучи совершенно без помощи до темноты, когда Торберт и Мерритт прибыли на место. Сражение не только дало нам перекресток, но и устранило нашу неопределенность относительно движений Ли, ясно продемонстрировав, что его армия отступает своим правым флангом, чтобы она могла продолжать находиться между Грантом и рекой Джеймс, а также прикрывать прямой путь к Ричмонду.

Генерал Ли сообщил об этой битве своему правительству как о победе Конфедерации, но его депеша была отправлена рано днем, задолго до окончания боя, и, очевидно, он не мог знать окончательного результата, когда сделал это объявление, ибо бой длился до темноты. После темноты, когда наши и конфедеративные убитые были погребены, я отступил и, двигаясь в тыл нашей пехоты, маршировал всю ночь и до тех пор, пока не достиг окрестностей Олд-Черч, где мне было поручено вести бдительное наблюдение за противником с дивизиями Грегга и Торберта. Как только я занял позицию у Олд-Черч, мои пикеты были выдвинуты в направлении Колд-Харбора, и тот факт, что противник удерживает этот пункт в некоторой силе, был ясно установлен. Но наше занятие Колд-Харбора было чрезвычайно важным; действительно, было абсолютно необходимо, чтобы мы овладели им, чтобы обеспечить наши коммуникации с Уайт-Хаус, а также прикрыть расширение нашей линии влево к реке Джеймс. Дороги от Бетесда-Черч, Олд-Черч и Уайт-Хаус сходились у Колд-Харбора, и оттуда также расходилось много дорог к различным переправам через Чикахомини, которые были для нас незаменимы.

Противник тоже осознал важность этого места, ибо, как только он обнаружил, что вынужден занять линию Толопотоми, он бросил корпус войск в Колд-Харбор форсированным маршем и последовал за этим, выдвинув часть этих сил на дорогу Олд-Черч до Матадекин-Крик, где он установил линию битвы, расположив ее фронт параллельно дороге вдоль южного берега Паманки; это с целью подвергнуть опасности наши обозы, когда они двигались взад и вперед между армией и Уайт-Хаус.

Тем временем я занял Олд-Черч и выдвинул пикеты к Колд-Харбору. Аванпосты столкнулись друг с другом чуть севернее Матадекин-Крик, и немедленно произошел оживленный бой. Сначала наши пикеты были сильно прижаты, но Торберт, который уже готовился к проведению разведки, не теряя времени, усилил их на северной стороне ручья бригадой Девина. Бой затем стал всеобщим, обе стороны, спешившись, упорно оспаривали землю. Из конфедератов южнокаролинцы генерала Батлера приняли на себя основную тяжесть боя и, будучи сильно укрепленными на южном берегу ручья, удерживали свою позицию с тем же упорством, которое они ранее проявили у Хоус-Шоп. Наконец, однако, Торберт ввел в действие бригады Мерритта и Кастера, и противник отступил, мы преследовали его до полутора миль от Колд-Харбора и захватили некоторое количество пленных. Дивизия Грегга не принимала участия в собственно боевых действиях, но оставалась близ Олд-Черч, наблюдая за дорогами на флангах Торберта, одна из которых вела к Бетесда-Черч на его правом фланге, другая — влево в направлении Уайт-Хаус. Эту последнюю дорогу Греггу было особо поручено держать открытой, чтобы поддерживать связь с генералом У. Ф. Смитом, который тогда высаживал свой корпус в Уайт-Хаус, и утром 31-го числа авангард этого генерала был прикрыт бригадой, которую Грегг послал ему для этой цели.

Торберт, преследовав в направлении Колд-Харбора войска, с которыми он сражался у Матадекин-Крик, занял позицию примерно в полутора милях от этого места, на дороге Олд-Черч. Утром 31-го числа я посетил его, чтобы договориться о его дальнейшем продвижении, намереваясь таким образом предупредить ожидаемую атаку Фицхью Ли, который получал подкрепления пехотой. Я встретил Торберта в штабе Кастера и обнаружил, что они двое уже обсуждали план захвата Колд-Харбора, и когда их план был представлен мне, он показался настолько явно осуществимым, что я полностью одобрил его, немедленно дав указания для его немедленного исполнения и приказав Греггу выдвинуться вперед на поддержку Торберта с такими войсками, которые он мог выделить из обязанностей, с которыми он был связан.

Торберт двинулся вперед незамедлительно, бригада Мерритта первой, за ней бригада Кастера, по прямой дороге к Колд-Харбору, в то время как бригада Девина была отделена и маршировала по левой дороге, которая вывела бы его в тыл и на правый фланг линии противника, которая была расположена перед перекрестком. Девин не смог довести свою часть программы дальше, чем до выхода на фронт правого фланга конфедератов, и когда Мерритт вышел на позицию справа от дороги Олд-Черч, Торберт был вынужден поместить часть бригады Кастера слева от Мерритта, чтобы соединиться с Девином. Вся дивизия была теперь в линии, противостоя кавалерии Фицхью Ли, поддерживаемой бригадой Клингмана из дивизии пехоты Хока; и из брустверов конфедератов, поспешно построенных из бревен, рельсов и земли, по нам уже велся тяжелый огонь, которому, казалось, невозможно было противостоять. Никто из дивизии Грегга еще не прибыл, и сопротивление противника было настолько упорным, что я начал сомневаться в нашей способности захватить место до подхода подкреплений, но как раз тогда Мерритт доложил, что может обойти левый фланг противника, и, получив указание выполнить свое предложение, он довел его до самого успешного исхода с Первым и Вторым регулярными кавалерийскими полками. Как только эти два полка обошли левый фланг противника и атаковали его тыл, остальная часть дивизии атаковала его с фронта. Этот маневр Мерритта обратил конфедератов в бегство, и оборонительные сооружения легко попали в наши руки, мы продвинулись вперед по дороге к мосту Боттомс-Бридж на три четверти мили за Колд-Харбор.

Колд-Харбор был теперь моим, но я находился примерно в девяти милях от нашей ближайшей пехоты и смог подтянуть только бригаду кавалерии Дэвиса, которая прибыла после боя. Моя изолированная позиция поэтому заставила меня немного беспокоиться. Я был убежден, что противник попытается вернуть это место, ибо оно было столь же важно для него, как и для нас, и присутствие его пехоты показало, что он полностью это осознавал. Мое беспокойство усиливалось по мере того, как день клонился к вечеру, ибо я узнал от пленных, что остальная часть дивизии Хока находится на пути к Колд-Харбору, а Кершоу близко, вклиниваясь между левым флангом Союза близ Бетесда-Черч и моей позицией. Ввиду такого положения дел я уведомил генерала Мида, что я взял Колд-Харбор, но не могу с безопасностью для своего командования удерживать его, и немедленно дал указания отступить в течение ночи. Последние из моих войск едва успели выйти, однако, как я получил депешу от Мида, предписывающую мне удерживать Колд-Харбор любой ценой. Генерал Грант ожидал, что придется дать тяжелый бой, прежде чем мы сможем овладеть этим местом; и его захват нашей кавалерией не был предусмотрен, поэтому никакой подготовки для его постоянного занятия не было сделано. Нельзя было терять времени, поэтому, если преимущества, которые давало нам владение Колд-Харбором, должны были быть использованы, так что в тот же час, когда Мид приказал мне удерживать место любой ценой, Шестой корпус был отправлен форсированным маршем, по указаниям Гранта, чтобы помочь в этой цели, и по прибытии сменить мою кавалерию.

В момент получения приказа Мида я распорядился о повторном занятии Колд-Харбора, и хотя большая часть командования Торберта была уже на пути назад к линии, которую мы удерживали утром 31-го числа, эти силы быстро проделали путь обратно и снова вошли в место до рассвета; как наш уход, так и возвращение были осуществлены без того, чтобы противник узнал о наших движениях. Мы теперь обнаружили, что временные брустверы из рельсов и бревен, которые построили конфедераты, были неоценимым благом для нас в предоставлении материала, с помощью которого можно было установить линию обороны, они стали доступными, просто перевернув их в некоторых местах или в других полностью перестроив их в соответствии с обстоятельствами местности: Войска, без резервов, были затем размещены за нашим прикрытием в пешем строю, ящики с боеприпасами распределены вдоль линии, и приказ передан по линии, что место должно быть удержано. Все это было сделано в темноте, и пока мы работали над нашим прикрытием, противника можно было отчетливо слышать с нашей линии застрельщиков, отдающего приказы и делающего приготовления к атаке.

Сразу после рассвета 1 июня пехота Конфедерации под командованием генерала Кершоу попыталась выбить нас, наступая против моего правого фланга с дороги Бетесда-Черч. В своей атаке ему было позволено подойти вплотную к нашим укреплениям, и когда он оказался на близком расстоянии, такой огонь был открыт по нему из нашей конной артиллерии и магазинных карабинов, что он отпрянул в замешательстве после первого же натиска; все же он, казалось, был полон решимости захватить место, и после перегруппировки снова атаковал; но урок первого отпора не прошел даром, и его слабая попытка оказалась совершенно безрезультатной. После его второй неудачи нас оставили в покое, и в 9 часов утра я отправил следующую депешу в штаб армии:




«ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА, АРМИЯ ПОТОМАКА. Колд-Харбор, Вирджиния, 1 июня 1864 г. — 9 часов утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ, Начальнику штаба. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение Ваших инструкций я удерживаю Колд-Харбор. Сегодня утром я захватил еще пленных; они принадлежат к трем разным пехотным бригадам. Противник атаковал правый фланг моих линий сегодня утром, но был достойно отбит. Я был очень обеспокоен, но генерал Райт сейчас подходит. Я построил легкие укрепления для своих людей; противник подошел к ним и был отброшен. Генерал Райт только что прибыл. Ф. Г. ШЕРИДАН, Генерал-майор, командующий.»













Около 10 часов утра Шестой корпус сменил Торберта и Дэвиса, промаршировав всю ночь, и эти два генерала, двигаясь к Чикахомини, прикрывали левый фланг пехотной линии, пока корпус Хэнкока не занял их место во второй половине дня. К этому времени Грегг присоединился ко мне со своими двумя бригадами, и оба, Торберт и Грегг, были теперь направлены к Проспект-Черч, откуда я переместил их на позицию на северной стороне Чикахомини у моста Боттомс-Бридж. Здесь кавалерия противника противостояла нам, занимая южный берег реки, с артиллерией на позициях у бродов, готовой оспаривать наш переход; но не предполагалось, что мы должны переправляться; поэтому Грегг и Торберт оставались спокойными в лагере у моста Боттомс-Бридж и у Олд-Черч без примечательных событий до 6 июня.

Как было рассказано ранее, дивизия Уилсона столкнулась с пехотой противника, а также с кавалерией У. Г. Ф. Ли близ Ашленда 1 июня, и хотя Чепмен уничтожил мосты через Саут-Анну, что было его частью программы, Уилсон счел необходимым вернуться к Прайс-Стор. С этого пункта он продолжал прикрывать правый фланг Армии Потомака, 2 июня отбросив арьергард противника от Хоус-Шоп, места битвы 28 мая. В тот же день он пересек Толопотоми-Крик и обошел левый фланг противника настолько, что Ли подумал, что его левый фланг обойден сильными силами, и под покровом темноты отступил с угрожающей позиции, которую он удерживал перед Девятым корпусом. Этот успешный маневр завершен, Уилсон вернулся к Хоус-Шоп и 4-го числа встал лагерем у парома Нью-Касл в ожидании определенных операций Кавалерийского корпуса, которые должны были произойти, пока Армия Потомака переправлялась на южную сторону Джеймса.



 
 
 




ГЛАВА XXI.






ДВИЖЕНИЕ К ДЖЕЙМСУ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — БИТВА ПРИ ТРЕВИЛЛИАН-СТЭЙШН — ПОРАЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УЭЙДА ХЭМПТОНА — ПЕРЕКРЕСТОК МЭЛЛОРИ — СТРАДАНИЯ РАНЕНЫХ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБОЗОВ — УПОРНЫЙ БОЙ ГЕНЕРАЛА ГРЕГГА.

К 6 июня генерал Грант снова решил продолжить движение армии своим левым флангом к южному берегу реки Джеймс, его неудачная атака на укрепления противника близ Колд-Харбора продемонстрировала, что позицию Ли к северу от Чикахомини нельзя взять штурмом с результатами, которые компенсировали бы огромную потерю жизней, которая должна была последовать; поэтому дальнейшая попытка дать решительную битву к северу от Ричмонда была оставлена. При переброске армии к реке Джеймс опасные маневры были бы затруднены многими препятствиями, такими как густой лес, подлесок и проблемные болота, которые предстояло встретить при переходе через Чикахомини. Кроме того, Ли удерживал внутреннюю линию, с которой все прямые дороги к Ричмонду могли быть прикрыты его пехотой, оставляя его кавалерию свободной для противостояния нашему продвижению на южном берегу Чикахомини вплоть до Джонс-Бридж, а оттуда вокруг к зданию суда Чарльз-Сити. Ввиду этих трудностей стало необходимым оттянуть основную часть кавалерии противника, пока движение к Джеймсу находилось в процессе выполнения, и генерал Мид решил сделать это, потребовав от меня следовать с двумя дивизиями до Шарлоттсвилла, чтобы уничтожить железнодорожный мост через реку Риванна близ этого города, саму железную дорогу от Риванны до Гордонсвилла и, если возможно, от Гордонсвилла обратно к Ганновер-Джанкшен также.




«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 5 июня 1864 г. 15:30. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, командующему Кавалерийским корпусом. Мне поручено генерал-майором, командующим, предоставить следующие инструкции для Вашего руководства при выполнении обязанности, упомянутой в приказе о движениях и изменениях позиции сегодня ночью, копия которого прилагается к этому сообщению. С двумя дивизиями Вашего корпуса Вы двинетесь утром 7-го числа к Шарлоттсвиллу и уничтожите железнодорожный мост через Риванну близ этого города; затем Вы тщательно уничтожите железную дорогу от этого пункта до Гордонсвилла и от Гордонсвилла к Ганновер-Джанкшен, и до последнего пункта, если это возможно. Главный инженер, майор Дуэйн, предоставит Вам брезентовый понтонный поезд из восьми лодок. Главный квартирмейстер снабдит Вас такими инструментами, приспособлениями и материалами, которые могут Вам потребоваться для разрушения дороги. По завершении этой обязанности Вы воссоединитесь с этой армией. А. ХАМФРИС, Генерал-майор, начальник штаба.»













После того как инструкции Мида достигли меня, они были несколько изменены генералом Грантом, который в тот же вечер получил информацию, что генерал Хантер, командующий войсками в Западной Вирджинии, достиг Стонтона и вступил с преимуществом в бой с командующим конфедератов, генералом Джонсом, близ этого места. Генерал Грант сообщил мне устно, что он приказал Хантеру продвигаться до Шарлоттсвилла, что он ожидает, что я соединюсь с ним там, и что два командования, после уничтожения канала реки Джеймс и Вирджинской центральной дороги, должны были присоединиться к Армии Потомака способом, предусмотренным в моих инструкциях от генерала Мида; и что ввиду того, что ожидалось, было бы хорошо разрушить как можно больше железной дороги на моем пути на запад. Копия его письма Хантеру составляла мои письменные инструкции. Соединение с этим генералом не предполагалось, когда экспедиция была впервые задумана, но стало важной, хотя и не первостепенной целью после получения более поздней информации. Отвлечение кавалерии противника с южной стороны Чикахомини было ее главной целью, ибо в присутствии таких сил, которые сокращенные линии Ли теперь позволили бы ему сосредоточить за Чикахомини, трудности перехода через эту реку были бы значительно увеличены, если бы у него также была под рукой сильная конная масса, чтобы выиграть время, необходимое ему для противодействия движению на различных переправах массами своей пехоты.

Приказ, требующий две дивизии для экспедиции, я решил взять дивизии Грегга и Торберта, оставив дивизию Уилсона позади, чтобы продолжить с пехотой ее марш к Джеймсу и получать инструкции непосредственно из штаба армии. Все мои спешенные люди были отправлены в Уайт-Хаус несколько дней назад, и им было приказано доложить Уилсону, как только они будут обеспечены лошадьми.




«КОЛД-ХАРБОР, ВИРДЖИНИЯ, 6 июня 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Д. ХАНТЕРУ, командующему Департаментом Западной Вирджинии. Генерал Шеридан уезжает отсюда завтра утром с инструкциями следовать в Шарлоттсвилл, Вирджиния, и начать там разрушение Вирджинской центральной железной дороги, уничтожая на этом пути как можно больше. Полное уничтожение этой дороги и канала на реке Джеймс имеет для нас большое значение. Согласно инструкциям, которые я послал генералу Халлеку для Вашего руководства, Вы проследуете в Линчберг и начнете там. Для нас было бы большой ценностью овладеть Линчбергом на один день. Но этот пункт имеет такое большое значение для противника, что при попытке взять его может быть встречено такое сопротивление, что Вы вообще не сможете выйти на дорогу или канал. Я вижу, просматривая письмо генералу Халлеку по поводу Ваших инструкций, что оно скорее указывает на то, что Ваш маршрут должен быть из Стонтона через Шарлоттсвилл. Если Вы так поняли это, Вы будете делать именно то, что я хочу. Направление, которое я дал бы сейчас, заключается в том, что если это письмо застанет Вас в долине между Стонтоном и Линчбергом, Вы немедленно повернете на восток по наиболее приемлемой дороге, пока не выйдете на Линчбергскую ветку Вирджинской центральной дороги. Оттуда двигайтесь на восток вдоль линии дороги, уничтожая ее полностью и тщательно, пока не соединитесь с генералом Шериданом. После того как работа, намеченная для генерала Шеридана и Вас, будет тщательно выполнена, приступайте к соединению с Армией Потомака по маршруту, изложенному в инструкциях генерала Шеридана. Если какая-либо часть Ваших сил, особенно Ваша кавалерия, нужна обратно в Вашем департаменте, Вы уполномочены отправить ее обратно. Если по получении этого Вы будете находиться близ Линчберга и сочтете целесообразным достичь этого пункта, Вы будете действовать по своему усмотрению относительно движения туда. Если Вы будете на железной дороге между Шарлоттсвиллом и Линчбергом, может быть целесообразно выделить кавалерийские силы для уничтожения канала. Не упускайте возможности уничтожить канал. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант.»









Из-за тяжелых условий службы в предшествующем месяце мы потеряли много лошадей, поэтому число спешенных бойцов оказалось велико; кроме того, за тот же период активных действий моя численность значительно сократилась из-за убитых и раненых. Эффективная конная сила моих двух дивизий, следовательно, сильно уменьшилась: при сосредоточении 6 июня у паромной переправы Нью-Касл они насчитывали всего около шести тысяч офицеров и нижних чинов. Здесь им выдали трехдневный рацион, рассчитанный на пять дней, и двухдневную норму зерна для лошадей. Пайки и сорок патронов на человека кавалеристы должны были везти на себе, зерно — на луке седла, а запасные боеприпасы — в фургонах. Также были предоставлены одна медицинская повозка и восемь санитарных машин, а на каждый штаб дивизии и бригады выделялось по одной повозке; кроме того, было выдано достаточное количество обтянутых холстом лодок для небольшого понтонного моста.

Поскольку мои инструкции оставляли мне свободу выбора маршрута, я решил двигаться по северному берегу реки Северная Анна, переправиться через этот водный поток у брода Карпентера, выйти к Виргинской Центральной железной дороге у станции Тревиллиан, уничтожить ее в направлении Луиза-Корт-Хаус, пройти мимо Гордонсвилла, снова выйти к железной дороге у станции Кобам и разрушать ее оттуда до Шарлоттсвилла по мере нашего продвижения на запад. Успех последней части этой программы, разумеется, зависел от местонахождения генерала Хантера к моменту, когда я прибыл бы в район, где для нас стало бы возможным установить связь друг с другом.

От моего лагеря у паромной переправы Нью-Касл мы переправились через Памунки, прошли между Эйлетсом и Данкирком на реке Маттапони и 8 июня разбили лагерь у станции Поулкэт. На следующий день мы возобновили марш вдоль Северной Анны — наш передовой отряд вел перестрелку с несколькими конниками противника, оказавшимися иррегулярными силами, — и встали бивуаком на Северо-Восточном ручье, близ Янгс-Миллс. В этот день от некоторых из этих захваченных нами в плен иррегулярников я узнал, что пехотная дивизия Брекинриджа, следовавшая в долину Шенандоа через Гордонсвилл, медленно продвигается по железной дороге параллельно мне, и что кавалерия противника покинула свою позицию на южной стороне Чикахомини и движется по старой дороге из Ричмонда в Гордонсвилл в направлении Гордонсвилла под командованием генерала Уэйда Хэмптона. Эту информацию подтвердила разведывательная партия, отправленная ночью для перерезания телеграфных проводов вдоль железной дороги. Брекинриджу было приказано вернуться в долину генералом Ли сразу же после того, как тот услышал о победе Хантера под Стонтоном, однако теперь, когда моя экспедиция была обнаружена, движение войск Брекинриджа по железной дороге рассчитывалось по времени так, чтобы соответствовать маршам моего соединения, пока Хэмптон не сможет продвинуться ближе к параллельному со мной курсу.

10-го числа мы возобновили марш, пройдя мимо магазина Тваймана, переправившись через Северную Анну у брода Карпентера и разбив лагерь на дороге, ведущей вдоль южного притока Северной Анны к станции Тревиллиан. Вечером и ночью 10 июня дерзость разведывательных отрядов противника, с которыми мы более или менее регулярно вступали в боевые столкновения каждый день, заметно возросла, что указывало на присутствие крупных сил и свидетельствовало о том, что его более короткий маршрут марша позволил ему вывести к моему фронту сильный кавалерийский корпус, хотя тот и выступил из армии Ли почти на два дня позже меня — из армии Гранта. Прибытие этого соединения также позволило Брекинриджу пройти дальше в Гордонсвилл, а оттуда — вклиниться между генералом Хантером и мной в Шарлоттсвилле или Уэйнсборо в зависимости от складывающихся обстоятельств.

В ночь на 10-е число дивизия генерала Хэмптона расположилась лагерем примерно в трех милях к северо-западу от Тревиллиана, в месте под названием Грин-Спринг-Вэлли, а дивизия Фитцхью Ли — недалеко от Луиза-Корт-Хаус, примерно в шести милях к востоку от Тревиллиана. Узнав, что я нахожусь у брода Карпентера, Хэмптон повел свою дивизию через станцию Тревиллиан в направлении магазина Клейтона на дороге из Тревиллиана к броду Карпентера, намереваясь атаковать меня у Клейтона. Дивизия Фитцхью Ли должна была соединиться с Хэмптоном у магазина Клейтона со стороны Луиза-Корт-Хаус, но утром 11-го числа оба генерала были разделены несколькими милями.

На рассвете 11-го числа наш марш к станции Тревиллиан был возобновлен по прямой дороге в этом направлении, и, завязав бой с пикетами и передовыми отрядами противника вскоре после выступления, мы начали оттеснять их. Авангард вел Торберт с бригадами Мерритта и Девина, и по мере того как он оттеснял пикеты, он вышел к силам противника, занявшим позиции за линией баррикад в густом лесу примерно в трех милях от Тревиллиана. Тем временем бригада Кастера была направлена из места нашего бивуака по лесной дороге, обнаруженной на нашем левом фланге, для уничтожения станции Тревиллиан. Следуя по этой дороге, Кастер зашел в тыл дивизии Хэмптона, пройдя между ее правым флангом и дивизией Фитцхью Ли, которая в тот момент двигалась по дороге из Луиза-Корт-Хаус к магазину Клейтона для соединения с Хэмптоном.

Кастер, как только осознал, что оказался в тылу Хэмптона, атаковал находившихся там коноводов с лошадьми, обозы и передки артиллерийских зарядов, захватив огромное количество единиц каждого вида имущества, а также саму станцию. Паника и разгром, учиненные Кастером в тылу Хэмптона, вынудили последнего развернуть бригаду Россера в том же направлении, и пока она атаковала Кастера с одной стороны, дивизия Фитцхью Ли, следовавшая за Кастером к Тревиллиану, атаковала его с другой. Завязалась отчаянная борьба за обладание захваченным имуществом, завершившаяся в итоге его отбитием противником. Поистине, огромное количество лошадей и повозок не могло уместиться на ограниченном пространстве внутри линии Кастера, которая теперь образовала почти полный круг; и пока он пытался отвести их в безопасное место, они, вместе со штабным фургоном Кастера и четырьмя его передками, попали в руки их прежних владельцев.

Как только ружейная стрельба возвестила, что Кастер ударил в тыл противника, я приказал Торберту наступать на линию перед Мерриттом и Девином при поддержке одной бригады дивизии Грегга на их левом фланге, в то время как другая бригада Грегга атаковала Фитцхью Ли на дороге из Луиза-Корт-Хаус. Результатом этого стало оттеснение Хэмптона назад, и его дивизия подверглась столь сильному нажиму, что часть ее была в полном беспорядке вдавлена в линии Кастера, оставив там около пятисот пленных. Остальные люди Хэмптона не перестроились, пока не отошли на некоторое расстояние к западу от Тревиллиана, в то время как Грегг тем временем отбросил Фитцхью Ли в сторону Луиза-Корт-Хаус на столь значительное расстояние, что теперь между двумя дивизиями Конфедерации пролегли многие мили, делая их соединение невозможным примерно до полудня следующего дня, когда Фитцхью Ли осуществил соединение после обходного ночного марша. Поражение Хэмптона в пункте, где он решил оказать сопротивление моему дальнейшему продвижению, и его отход на запад обеспечили мне беспрепятственное обладание станцией; и, разрушив железную дорогу в некоторой степени в направлении Гордонсвилла, я расположился лагерем.

Из числа пленных, захваченных в течение дня, я выяснил, что генерал Хантер, вместо того чтобы двигаться к Шарлоттсвиллу, как у меня были все основания ожидать как из данных мне инструкций, так и из указаний, направленных ему генералом Грантом, находился в окрестностях Лексингтона — по-видимому, продвигаясь на Линчберг, — а Брекинридж находился в Гордонсвилле и Шарлоттсвилле. Я также услышал из того же источника, что корпус Юэлла направляется в Линчберг, но эти сведения впоследствии оказались неверными, поскольку эти войска под командованием генерала Эрли покинули Ричмонд лишь два дня спустя.

Однако в отношении общей дислокации Хантера сомнений не было. Он маршировал к Линчбергу, удаляясь от меня, а не приближаясь ко мне, что делало соединение наших сил маловероятным с точки зрения любого здравого смысла. Учитывая это, я принял решение отказаться от этой части плана и вернуться неспешными маршами, которые удерживали бы кавалерию Хэмптона вдали от Ли, пока Грант форсирует реку Джеймс. К такому решению меня также подтолкнуло бремя, легшее на мои плечи в виде большого числа раненых — у меня насчитывалось около пятисот собственных случаев, — а также пятьсот пленных, которых я, вероятно, был бы вынужден бросить при дальнейшем продвижении. Кроме того, недавний бой сократил мой запас боеприпасов до самого незначительного количества — его едва хватило бы еще на одно серьезное боестолкновение; и поскольку шансы вели к тому, что мне придется вести ожесточенные бои до того, как удастся достичь Хантера — теперь, когда кавалерия противника и пехота Брекинриджа находились между нами, — риски этого предприятия казались слишком великими, чтобы его оправдать.

Утром 12 июня дивизия Грегга приступила к разрушению железной дороги до Луиза-Корт-Хаус и продолжала эту работу в течение дня, разобрав ее весьма основательно. Пока Грегг был занят этим, я приказал Торберту провести разведку по дороге на Гордонсвилл, чтобы обеспечить второстепенную дорогу, ведущую через брод Мэллори на Северной Анне к дороге Кэтарпен, поскольку по окончании возвращения я намеревался следовать этим маршрутом к Спотсильвейния-Корт-Хаус, а оттуда через Боулинг-Грин и Данкирк к Уайт-Хаусу. Примерно в миле за Тревиллианом дорога на Гордонсвилл разветвлялась — левая развилка вела на Шарлоттсвилл, — и примерно в миле за развилкой Хэмптон снял покрытие и прочно укрепил линию поперек обеих дорог, будучи подкреплен Фитцхью Ли, который, как уже упоминалось, присоединился к нему около полудня после кружного марша. Торберт вскоре вступил в жаркий бой с этой линей и за счет натиска своей первой атаки добился некоторого преимущества; однако появление войск Фитцхью Ли на правом фланге и упорное сопротивление Хэмптона во фронте сделали тщетными все попытки взять позицию; и хотя я подвел одну из бригад Грегга на помощь Торберту, желанная второстепенная дорога все еще удерживалась противником к моменту наступления темноты.

Этот бой, как и сражение накануне вокруг Тревиллиана, велся преимущественно в пешем строю обеими сторонами, равно как и более ранние кавалерийские бои этого лета в Уилдернессе, у Тоддс-Таверн, Хоус-Шоп и на ручье Матадекин. Воистину, вести их иначе было практически невозможно, поскольку в восточной Виргинии было мало возможностей для конного боя: густые леса, вооружение обеих сторон и практика возведения баррикад делали невозможным применение сабли при сколько-нибудь крупных силах; поэтому, за исключением Йеллоу-Таверн, пеший способ ведения боя преобладал почти в каждом столкновении.

Потери на перекрестке Мэллори были весьма тяжелыми с обеих сторон. Характер боев в сочетании с результатами дня продемонстрировали, что форсирование Северной Анны у брода Мэллори невозможно без ввязывания в новое сражение на следующий день. Это истощило бы и без того скудный остаток боеприпасов, и хотя мы могли бы овладеть дорогой, вероятность остаться вовсе без патронов для обратного пути была слишком большим риском, поэтому я отдал приказ об отходе в ночь на 12-е число. Мы отступили по той же дороге, по которой пришли, забрав с собой пленных и всех наших раненых, которых можно было транспортировать. Те, кого нельзя было перевезти, — около девяноста человек, — а также все находившиеся у меня раненые конфедераты были оставлены в Тревиллиане в госпиталях под началом одного из наших хирургов, с изобилием медицинских и прочих припасов.

На следующее утро мы вновь переправились через Северную Анну у брода Карпентера и, остановившись там, расседлали коней и выпустили их попастись, ибо они были близки к изнурению, не имея ни корма, ни воды в течение предшествующих сорок восьми часов. Поздно во второй половине дня мы оседлали коней и направились к магазину Тваймана, в то время как главные силы генерала Хэмптона двинулись вниз по южному берегу Северной Анны с целью вклиниться между мной и Армией Потомака в надежде помешать моему возвращению к ней; однако его действия не приобрели никаких четких очертаний, кроме наблюдения за мной, вплоть до нескольких дней спустя, близ церкви Санкт-Мэри, когда я пересекал перешеек по направлению к реке Джеймс.

14-го числа марш продолжился, и мы вышли на дорогу Кэтарпен, по которой изначально планировали двигаться, если бы смогли переправиться у брода Мэллори, и она вывела меня к церкви Шэди-Гров. На следующий день мы прошли по полям сражений у Спотсильвейния-Корт-Хаус. Следы недавних боев здесь были видны повсюду, а в соседних домах обнаружилось множество раненых северян и конфедератов, которых сочли слишком тяжелыми для эвакуации из полевых госпиталей во время сражений. Те из наших раненых, которые были способны перенести дорогу, были увезены с собой.

16-го числа я выступил из Эдж-Хилла на реке Та через Боулинг-Грин к усадьбе доктора Батлера на северном берегу Маттапони. По прибытии туда я не смог установить положение Армии Потомака и находился в неведении относительно того, была ли ликвидирована база в Уайт-Хаусе. Я ничего не слышал об армии в течение девяти дней, за исключением слухов из южных источников, и при таких обстоятельствах не решался рисковать и двигаться между реками Маттапони и Памунки, будучи обременен четырьмястами ранеными, пятьюстами пленными и примерно двумя тысячами негров, которые присоединились к моей колонне в надежде обрести свободу. Поэтому я решил следовать вниз по северному берегу Маттапони на расстояние, достаточное для того, чтобы отправить этот обоз с задержками напрямую в Уайт-Пойнт, где я рассчитывал обнаружить наши канонерские лодки и транспорты, способные перевезти все это на Север. Следуя этому плану, мы прошли через Уолкертон в Кинг-энд-Куин-Корт-Хаус и расположились бивуаком в его окрестностях в ночь на 18-е число. На следующий день я узнал, что склад в Уайт-Хаусе еще не полностью ликвидирован и там хранятся припасы для меня; поэтому, отправив раненых, пленных и негров в Уэст-Пойнт под конвоем двух полков, я повернул назад к Данкирку на Маттапони и переправился на южный берег в месте, где русло было достаточно узким для наведения моста из моих понтонных лодок.

При возвращении из Тревиллиана, поскольку большинство наших раненых перевозилось в старых повозках, телегах и прочих транспортных средствах, которые удалось раздобыть в отсутствие достаточного количества санитарных машин, страдания были невыносимыми, а сезонная жара и пыльные дороги значительно усиливали дискомфорт. Каждый день мы многократно останавливались, чтобы перевязать раны пострадавших и максимально облегчить их состояние, но наши средства смягчения их мук были ограничены. Стойкость и бодрость духа этих бедняг в таких условиях поражали: не было слышно ни единой жалобы. Поскольку пленные конфедераты и цветные люди шли пешком, наши переходы неизбежно делались короткими, к тому же с частыми остановками, но они также изрядно страдали от жары и пыли, хотя порой пленным давали передышку, сажая их на лошадей некоторых из наших полков, пока их хозяева тем временем шли пешком. Откуда взялись все эти цветные люди и что побудило их тронуться в путь, было необъяснимо, но они начали присоединяться к нам незадолго до нашего прибытия в Тревиллиан — мужчины, женщины и дети со всевозможными узлами, содержащими их нехитрый скарб, и их число возрастало изо дня в день вплоть до прибытия в Уэст-Пойнт. Вероятно, ни один из этих бедолаг при отправлении в путь не имел ни малейшего представления о том, где он в конце концов окажется, но все до единого следовали за янки в полной вере в то, что те приведут их к свободе, по какой бы дороге они ни шли.

Утром 20-го числа, в ранний час, мы возобновили марш, и по мере продвижения колонны в стороне Уайт-Хауса послышались звуки артиллерийской стрельбы, что заставило нас ускорить шаг. Мы прошли не так далеко, как депеши от генерала Аберкромби, командовавшего разрозненными формированиями в Уайт-Хаусе, известили меня, что этому пункту угрожает нападение. Ранее я отправил передовой отряд с приказом двигаться стремительно в направлении канонады и докладывать мне с курьерами о реальном положении дел. От этого отряда я вскоре узнал, что нет никакой необходимости гнать наших изнуренных коней, поскольку кризис, если он и был, уже миновал и противник отбит, так что повышенный темп сменился размеренным маршем, который привел нас поздно во второй половине дня на северный берег Памунки, напротив лагеря Аберкромби. Когда я добрался до реки, противник удерживал высоты, окружающие ферму Уайт-Хаус, не предприняв никаких попыток прорвать линию генерала Аберкромби или причинить ему иной вред, кроме метания нескольких снарядов среди собравшихся там погонщиков мулов.

На следующий день дивизия Грегга переправилась через Памунки в пешем строю, а дивизия Торберта — в конном. Как только войска переправились, Грегг при поддержке бригады Мерритта выдвинулся по дороге на станцию Тансталл для атаки Хэмптона, занявшего позиции на западном берегу Черного ручья, в то время как бригада Кастера двигалась в конном строю по дороге на Камберленд, а бригада Девина аналогичным образом — по дороге на Балтиморские перекрестки. Однако это предложение принять бой не было принято, и Хэмптон отошел с моего фронта, отступив за Чикахомини, где его сообщения с Ли оказались бы более защищенными.

Находясь в Уайт-Хаусе, я получил приказы полностью ликвидировать эту базу, а также указания переправить повозки и обозы, оставленные там Армией Потомака, через перешеек к понтонному мосту у Дип-Боттом на реке Джеймс. Эти обозы насчитывали сотни фургонов и других транспортных средств, и, прекрасно сознавая опасности, сопряженные со сложной задачей их переброски к Питерсбергу, я решил отправить их в путь без промедления, какое только допускали обстоятельства, и утром 22-го числа выслал вперед дивизию Торберта для обеспечения моста Джонса на Чикахомини, чтобы обозы могли переправиться в этом пункте. Обозы следовали за Торбертом, в то время как дивизия Грегга маршировала по дороге, параллельной той, по которой двигались повозки, и с их правого фланга, поскольку прикрытие и защита требовались им исключительно с этого направления.

Противник не предпринимал никаких попыток атаковать нас во время передислокации обозов в тот день, и все повозки были благополучно поставлены лагерем на ночь на южном берегу Чикахомини под охраной генерала Гетти, который сменил Аберкромби на посту командующего пехотными подразделениями еще до нашего выступления из Уайт-Хауса.

Для обеспечения переправы у моста Джонса Торберт выдвинул бригаду Девина по дороге на Лонг-Бридж на ту сторону Чикахомини, где утром 23-го числа она подверглась нападению со стороны бригады Чэмблисса из дивизии В. Х. Ф. Ли. Девин был несколько оттеснен назад, но, получив подкрепление от Гетти в виде шести рот цветных войск, быстро переломил ситуацию в пользу Чэмблисса и восстановил свои пикетные посты. Из этого инцидента я вынес, что бригада Чэмблисса являлась авангардом кавалерийского корпуса Конфедерации, в то время как Хэмптон обнаружил благодаря ему, что мы уже завладели переправой через Чикахомини у моста Джонса; и поскольку он опоздал оспорить наше форсирование этого водного потока в данном пункте, он ограничился тем, что занял в ту ночь позицию, прикрывающую дороги, ведущие от Лонг-Бриджа к Уэстоверу, с целью помешать обозам следовать по речной дороге к понтонному мосту у Дип-Боттом.
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Мои инструкции предписывали мне переправить обозы через реку Джеймс по этому понтонному мосту, если это представится возможным, и для выхода к нему я был вынужден маршировать через Чарльз-Сити-Корт-Хаус, а затем мимо Харрисонс-Лендинг и Молверн-Хилл, причем последняя точка удерживалась противником. Фактически он удерживал всю территорию между Лонг-Бриджем на Чикахомини и понтонным мостом, за исключением предмостного укрепления у переправы. Несмотря на это, я решил предпринять попытку, так как все задержки с переправой сил и обозов паромами были бы исключены в случае нашего прорыва к мосту; и с этой целью я вывел дивизию Торберта на дорогу Чарльз-Сити для сопровождения повозок. Сразу за Чарльз-Сити-Корт-Хаус Торберт столкнулся с бригадой Ломакса, которую отбросил за ручей Херринг-Крик по дороге к церкви Уэстовер; и доложив мне об этом инциденте, я по присутствию данных сил на моем фронте предположил, что Хэмптон попытается прорваться к длинной колонне повозок, а потому приказал им встать лагерем близ Уилкокс-Лендинг и проинструктировал Грегга, чья дивизия утром двигалась по дороге от моста Джонса к церкви Санкт-Мэри с целью прикрытия уязвимого фланга обоза, во что бы то ни стало удерживать позиции близ церкви до тех пор, пока весь транспорт не пройдет Чарльз-Сити-Корт-Хаус.

Между тем генерал Хэмптон, предположивший, что я попытаюсь переправить обоз через Джеймс по понтонному мосту у Дип-Боттом, начал сосредоточение всех своих войск, за исключением бригады Ломакса, которая должна была противостоять главе моей колонны на речной дороге, в окрестностях Нанс-Шоп. Это было обнаружено Греггом в ранний час, и, предугадав такой замысел, он подготовился к нему, соорудив поспешные укрытия для своих людей еще до получения моих инструкций. Около 4 часов пополудни Хэмптон собрал свои силы в кулак и силами дивизии Фитцхью Ли атаковал весь фронт линии Грегга, а его левый фланг — бригадами Чэмблисса и Гири. Он продолжал атаки в течение двух часов, но добился минимального успеха на позициях Грегга: успехи в одном месте уравновешивались неудачами в другом. Из-за очевидной силы Хэмптона Грегг с самого начала вывел все свои войска в боевую линию и при обнаружении превосходящей численности противника отправлял депешу за депешей о сложившейся обстановке, однако гонцы так и не прибывали, будучи убитыми или захваченными в плен, и я до наступления темноты пребывал в полном неведении относительно критического положения его дивизии.

Ближе к ночи Греггу стало очевидно, что он больше не может продолжать неравный бой, и тогда он принял решение отступить, но лишь после того, как убедился, что выигранное время позволило всем обозам благополучно миновать Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Когда он отправил в путь всех коноводов с лошадьми и тех раненых, которых удалось транспортировать, он отвел свои силы правым флангом — правда, с некоторым беспорядком, но упорно сопротивляясь — к церкви Хоупвелл, где Хэмптон прекратил его преследование.

Потери Грегга оказались тяжелыми, и он был вынужден бросить убитых и наиболее тяжелораненых, однако проявленная им достойная стойкость обеспечила безопасность обоза, последняя повозка которого к тому моменту уже встала лагерем у Уилкокс-Лендинг. Его твердая, непоколебимая решимость выиграть время для выхода повозок за пределы опасной зоны была присуща всему его характеру, и это был уже третий случай проявления им высокого уровня способностей и здравого суждения с момента перехода под мое командование. Твердость и хладнокровие, с какими он неизменно встречал ответственность в опасных ситуациях, являлись особенно сильными сторонами натуры Грегга, и он обладал столь значительным профессиональным, хотя и лишенным претенциозности талантом, что остается лишь сожалеть, будто несколько месяцев спустя он счел необходимым покинуть службу до окончания войны.

Бой Грегга полностью убедил меня в невозможности провести обозы к понтонному мосту, поскольку Хэмптон теперь, разумеется, бросил бы всю свою кавалерию на мой фронт, на речную дорогу, где она могла быть поддержана пехотой Ли. Между тем генерал Мид пришел к тому же выводу, и поскольку его теперь тревожила судьба дивизии Уилсона, которая в мое отсутствие была направлена на разрушение коммуникаций противника к югу от Питерсберга путем уничтожения Южной и Данвиллской железных дорог, он прислал паромы для переброски меня через Джеймс. В ночь на 24-е число и на следующее утро огромный обоз — который никогда не следовало оставлять под эскортом кавалерии после изнурительной трехнедельной экспедиции — был отведен назад через Чарльз-Сити-Корт-Хаус к пристани Даударда и там переправлен паромами через реку, за ним тем же порядком последовали мои войска. Когда генерал Хэмптон обнаружил это, он направился к Драрис-Блафф и там утром 27-го числа пересек Джеймс по понтонному мосту Конфедерации.



 
 
 




ГЛАВА XXII.






РЕЙД ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА — УНИЧТОЖЕНИЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ — ЕГО КРАХ — РЕЗУЛЬТАТЫ РЕЙДА — ПОПОЛНЕНИЕ КОННОГО СОСТАВА — ПЕРЕДВИЖЕНИЕ НА СЕВЕРНЫЙ БЕРЕГ ДЖЕЙМСА — ДЕЗИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ЛИ — МОЕ ИЗОЛИРОВАННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ — ОЦЕНКА ХАНКОКА — УСПЕХ КАВАЛЕРИИ — ЕЕ ПОСТОЯННЫЕ ОБЯЗАННОСТИ.

Пока я отсутствовал в экспедиции к Тревиллиану, был осуществлен маневр Армии Потомака на другой берег реки Джеймс, а Уилсон, оставленный мной для этой цели, был занят прикрытием ее фронта и тыла. Поздно ночью 12 июня он с бригадой Чепмена переправился через Чикахомини у Лонг-Бриджа впереди Пятого корпуса и к 7 часам следующего утра оттеснил пикеты противника до Уайт-Оук-Бридж, где стал ждать нашу пехоту. Когда она подошла, он продвинулся до Риддлс-Шоп, однако поздно вечером того же дня пехота Конфедерации заставила его отойти к церкви Санкт-Мэри, ибо ранним утром генерал Ли обнаружил передвижение нашей армии и оперативно выдвинул эту пехотную колонну к югу от Чикахомини к болоту Уайт-Оук, с тем чтобы прикрыть Ричмонд. От церкви Санкт-Мэри Уилсон охранял все дороги, ведущие к болоту Уайт-Оук и Риддлс-Шоп; бригада Макинтоша присоединилась к нему 14-го числа через Лонг-Бридж, по мере того как арьергард Армии Потомака проходил Чикахомини. При выполнении этой задачи Уилсону не довелось вести крупных сражений, поскольку основные силы кавалерии противника последовали за мной к Тревиллиану. 15 и 16 июня Уилсон подтянул свои войска к реке Джеймс, а на следующий день переправился через нее по понтонному мосту и встал лагерем на Блэкуотере близ церкви Маунт-Синай. Здесь он оставался до 22 июня — того самого дня, когда я прибыл в Уайт-Хаус с Греггом и Торбертом, — после чего по приказу генерала Мида выступил с задачей перерезать коммуникации противника к югу и юго-западу от Питерсберга.

Его инструкции подразумевали, что разрушение Петерсбургской и Линчбергской, а также Ричмондской и Данвиллской железных дорог у Берквилла является важнейшей частью его миссии, и что после начала разрушительных работ их следует продолжать до тех пор, пока он не будет выбит противником. Силы Уилсона насчитывали около 5500 человек; генерал А. В. Каутц с кавалерией Армии Джеймса присоединился к нему для этой экспедиции. Выступая в поход, Уилсон пересек Уелдонскую дорогу около станции Римс, предварительно основательно разрушив ее в этом пункте. Примерно в четырнадцати милях к западу от Питерсберга он вышел к Южной железной дороге и разрушал ее вплоть до Берквилла на протяжении тридцати миль. Уничтожив все на узловой станции Берквилл, он двинулся по Данвиллской дороге к реке Стонтон, полностью разгромив около тридцати миль и этой линии. У реки Стонтон он обнаружил, что железнодорожный мост сильно охраняется, и, убедившись в невозможности его сожжения, той же ночью начал обратный марш и в полдень следующего дня, 28-го числа, достиг реки Ноттоуэй примерно в тридцати милях к югу от Питерсберга.

В этой экспедиции Уилсона с самого начала по пятам преследовала бригада Барринджера из кавалерии В. Х. Ф. Ли, однако существенного вмешательства в его операции не происходило, и его успех был очевидным вплоть до подхода к окрестностям депо Стоуни-Крик на обратном пути. В этом пункте генерал Хэмптон со своей кавалерией и кавалерией Фитцхью Ли заклинился между Уилсоном и Армией Потомака, в то время как позади них у станции Римс находились две пехотные бригады под командованием генерала Махоуна. Завязалось ожесточенное сражение, завершившееся поражением Уилсона с потерей двенадцати орудий и всех повозок. Вследствие этого разгрома он был вынужден с боем отступить за реку Ноттоуэй со своей дивизией и воссоединился с армией через Питерс-Бридж на этом водном потоке, в то время как дивизия Каутца, не сумев соединиться с Уилсоном после разделения двух командований в бою, совершила обход левого фланга противника и вышла к позициям нашей армии в ночь на 28-е число.

Ни присутствие кавалерии Хэмптона у депо Стоуни-Крик, ни удержание станции Римс пехотой Конфедерации, судя по всему, не предвиделись Уилсоном, поскольку в отчете об экспедиции он заявляет:

"Предвидя вероятность необходимости возвращения на север, накануне выступления я написал генералу Миду, что не предвижу серьезных затруднений в выполнении его приказа; однако если от генерала Шеридана не потребуется сковывать кавалерию Хэмптона, а от нашей пехоты — препятствовать Ли осуществлять отряды, у нас, вероятно, возникнут большие трудности при воссоединении с армией. В ответ на эту записку начальник штаба генерал Хамфрис сообщил мне, что Армия Потомака намерена прикрывать Уелдонскую дорогу на следующий день, Южную дорогу — через день, и что, поскольку Хэмптон последовал за Шериданом к Гордонсвиллу, мне не следует опасаться с его стороны каких-либо проблем".

Я сомневаюсь, что письмо с инструкциями от генерала Мида и записка Уилсона того же вечера оправдывают то, о чем здесь заявляет генерал Уелсон. Верно, что Уелдонская железная дорога близ станции Римс не прикрывалась нашей пехотой, как сообщал ему генерал Хамфрис, но Уилсон ошибается, когда намекает, будто его заверяли в моем присмотре за Хэмптоном. Я не думаю, что инструкции генерала Мида допускают подобное толкование. Я не получал приказов, требующих от меня задерживать Хэмптона. Напротив, по прибытии в Уайт-Хаус мои инструкции предписывали мне ликвидировать находившуюся там базу, а затем перебросить обоз через перешеек в кратчайшие сроки, и эти инструкции никогда не пересматривались. Я приступил к возложенной на меня задаче утром 23-го числа, совершенно не ведая о том, чего ждут от Уилсона, хотя из некоторой переписки между генералами Грантом и Мидом, с которой я ознакомился лишь после войны, следует, что Грант полагал, будто Уилсон может рассчитывать на отсутствие Хэмптона на своем операционном направлении на протяжении всей экспедиции.
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"ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА,
21 июня 1864 г., 9:20 утра.
БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ УИЛСОНУ,
командующему 3-й дивизией кавалерийского корпуса.
Генерал-майор, командующий, приказывает, чтобы вы выступили со своим соединением в 2 часа ночи завтра, 22-го числа текущего месяца, во исполнение возложенной на вас задачи по разрушению определенных железных дорог. Депеши, полученные из Уайт-Хауса, гласят, что кавалерия Хэмптона находилась перед этим пунктом вчера вечером, и что генерал Шеридан также прибыл туда, следовательно, желательно, чтобы вы выступили в самый ранний час. Проходя Питерсберг, вы постараетесь избежать наблюдения противника, а затем кратчайшими путями двинетесь к пересечению Петерсбургской и Линчбергской, а также Ричмондской и Данвиллской железных дорог и уничтожите обе эти дороги в максимально возможной степени, продолжая их разрушение до тех пор, пока не будете выбиты оттуда такими атаками противника, которым больше не сможете противиться. Уничтожение этих дорог до такой степени, чтобы противник не мог использовать их в связи с Ричмондом до конца кампании, является важной частью плана кампании. Последняя информация от генерал-майора Хантера представляет его находящимся в нескольких милях к западу от Линчберга. Он может попытаться сформировать соединение с этой армией; вы свяжетесь с ним, если это представится возможным, и передадите ему устно содержание следующей копии сообщения от генерал-лейтенанта Гранта генерал-майору, командующему этой армией. Лейтенанта Брукса, который будет сопровождать вашу экспедицию часть пути, следует проинформировать о том, где предположительно будет обнаружен генерал Хантер.
Успех вашей экспедиции будет зависеть от скрытности, с которой она начнется, и быстроты, с которой будут проводиться ее маневры; поэтому ваше соединение будет иметь при себе легчайшие припасы и минимальное количество колесного транспорта, совместимое с тщательным выполнением задачи, принимая во внимание припасы той полосы страны, в которой вы будете действовать. По завершении порученной вам работы вы воссоединитесь с этой армией.
Главном квартирмейстеру вчера было предписано снабдить вас инструментами и материалами для разрушения железных дорог, полученными для генерала Шеридана.
[Подписано] А. А. ХАМФРИС,
генерал-майор, начальник штаба."
"ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКИХ СИЛ,
церковь Маунт-Синай, 21 июня 1864 г. — 6 вечера.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ,
начальнику штаба.
Инструкции генерал-майора, командующего, от текущей даты получены. Я выступлю в соответствии с ними в 2 часа ночи завтра. Перед выступлением я хотел бы узнать, прикрывают ли наши пехотные силы Уелдонскую дорогу.
Я планирую ударить по Южной дороге сначала у станции Сазерленд или в какой-либо точке в ее окрестностях, разобрав полотно в достаточной степени для задержки железнодорожного сообщения на десять-двенадцать часов. В этом месте я выделю отряд для удара по Ричмондской и Данвиллской дороге быстрым маршем в ближайшей точке, разбирая полотно в каждом удобном пункте между ней и Берквиллом.
От Сазерлендс я отведу главные силы моего соединения по Большой дороге (разрушая железную дорогу в каждом удобном пункте) прямо к Берквиллу, захват которого, если мы преуспеем, предоставит нам возможность с большим преимуществом продолжить нашу работу. Как только я произведу диспозиции для связи с Хантером и нанесу весь возможный ущерб, я со всей возможной быстротойви двинусь на Данвилл и Гринсборо.
Обстоятельства должны, однако, в значительной степени определять наши маневры после выхода из Берквилла.
Если Шеридан позаботится о Хэмптоне, я не предвижу трудностей и надеюсь нанести противнику большой урон. Боеприпасы, выданные моему соединению, весьма дефектны. Инструменты для разрушения дорог еще не прибыли, но я узнаю от генерала Ингаллса, что они непременно будут здесь рано завтра.
[Подписано] Дж. Х. УИЛСОН,
бригадный генерал, командующий."










































Как только я получил от генерала Мида приказ спешить на помощь Уилсону, я поспешил с Торбертом и Греггом через Принс-Джордж-Корт-Хаус и Лис-Миллс к станции Римс. Здесь я обнаружил Шестой корпус, который Мид выдвинул на свой левый фланг сразу же по получении известий о злоключении Уилсона, но я опоздал оказать какую-либо существенную помощь, поскольку Уилсон уже скрылся, преследуемый противником. Тем не менее я тотчас выслал отряды для сбора информации и вскоре выяснил, что Уилсон благополучно переправился через Ноттоуэй у Питерс-Бриджа и пробирается к армии через Блантс-Бридж на Блэкуотере.

Польза от этой экспедиции в виде разрушения Южной и Данвиллской железных дорог оценивалась генералом Грантом как эквивалентная потерям, понесенным в поражении Уилсона, ибо разгром железных дорог и вагонов оказался полнейшим, вызвав в этот момент серьезные затруднения у правительства Конфедерации; но я сомневаюсь, что все это компенсировало артиллерию и пленных, попавших в руки противника в болотах Хэтчерс-Рун и Рованти-Крик. Отступление Уилсона из опасной ситуации у станции Римс было весьма достойным маневром — перед лицом двух пехотных бригад и трех кавалерийских дивизий — и в ходе всей экспедиции единственная критика, которую можно ему предъявить, состоит в том, что он слишком полагался на встречу с нашей пехотой у станции Римс, видя, что неконтролируемые обстоятельства могли помешать — и помешали — ее нахождению там. Ему следовало 28-го числа следовать через станцию Джарретт к Питерс-Бриджу на Ноттоуэе и Блантс-Бриджу на Блэкуотере, в тыл Армии Потомака.

Когда безопасность соединения Уилсона была обеспечена, мне приказали вернуться к Лайт-Хаус-Пойнт, куда я отправился лагерем после форсирования реки Джеймс для отдыха и пополнения моего соединения, весьма сильно сократившегося в численности из-за потерь как среди лошадей, так и среди людей. Оно совершало марши и вело бои в течение пятидесяти дней подряд, и изнурительная служба настолько страшно сказалась на моих животных, что число спешенных людей в корпусе было огромным. За исключением примерно четырехсот лошадей, полученных мной в Уайт-Хаусе, никаких животных для восполнения потерь от изнурительных маршей последних двух месяцев не поступало до моего прибытия в этот лагерь у Лайт-Хаус-Пойнт; здесь же мои потребности были столь очевидны, что игнорировать их далее было невозможно.

Я оставался в Лайт-Хаус-Пойнт со 2 по 26 июля, восстанавливая кавалерию, причем крайне жаркая погода обусловила практически полное прекращение боевых действий со стороны Армии Потомака. Между тем сюда мне прислали полторы тысячи лошадей, и они вместе с четырьмястами упомянутыми ранее составили все, что получили мои войска за время моего единоличного командования Кавалерийским корпусом с 6 апреля по 1 августа 1864 года. Этого было совершенно недостаточно для того, чтобы посадить на коней всё соединение, поэтому людей, которых не удалось обеспечить лошадьми, я распределил в спешенный лагерь.

К 26 июля наша численность была в значительной степени восстановлена, и поскольку генерал Грант теперь замышлял наступательные операции с целью сковать армию Ли вокруг Ричмонда, а также по возможности взять Питерсберг штурмом, мне было приказано выдвинуться на северный берег реки Джеймс во взаимодействии с корпусом генерала Ханкока и при благоприятной возможности предпринять вторую экспедицию против Виргинской Центральной железной дороги, вновь уничтожив мосты на Северной Анне, Малой Анне и Южной Анне.
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Я выступил во второй половине дня 26-го числа и переправился через Аппоматтокс у Бродвей-Лендинг. У Дип-Боттом ко мне присоединилась небольшая дивизия Каутца из Армии Джеймса, и здесь я сосредоточил все соединение, чтобы позволить корпусу Ханкока захватить инициативу при переходе на северный берег реки Джеймс по мосту ниже устья Бэйлис-Крик. Я выступил поздно во второй половине дня, чтобы не попадаться на глаза противнику до темноты, и после наступления сумерек корпус Ханкока обогнал меня и начал переправу по понтонному мосту около 2 часов ночи.

К рассвету Ханкок переправился, за ним последовала кавалерия. Вскоре часть его корпуса атаковала укрепления противника на восточной стороне Бэйлис-Крик и при поддержке двигавшейся на его правом фланге кавалерии захватила четыре артиллерийских орудия. Это открыло Ханкоку путь для вывода всего корпуса, и по мере его продвижения колесом с левым флангом в качестве точки опоры кавалерия присоединилась к маневру, устремляясь вперед по Нью-Маркетской и Центральной или Чарльз-Ситиской дорогам.

Мы прошли не так далеко, как обнаружили пехоту противника, занявшую позиции поперек этих двух дорог за мощной линией окопов на западном берегу Бэйлис-Крик. Его передовые секреты перед домом Раффина на Нью-Маркетской дороге были быстро оттеснены к их главной линии, и возвышенность перед домом немедленно заняли Торберт и Грегг при поддержке дивизии Каутца. К моменту формирования кавалерийской линии конфедератский генерал Кершоу со своей дивизией пехоты и дивизиями Уилкокса и Хита выдвинулся для атаки на нас. Направив большую часть своих войск против кавалерии, которая все еще находилась в конном строю, Кершоу отбросил ее на некоторое расстояние через возвышенность. Однако при достижении восточного склона гряды она была быстро спешена, и людям приказали залечь в боевой линии примерно в пятнадцати ярдах от гребня, после чего здесь стали ожидать натиска противника. Когда люди Кершоу достигли гребня, по ним был открыт столь жестокий огонь и на столь близкой дистанции, что они не смогли выдержать его и отступили в беспорядке. Кавалерия преследовала их через равнину, захватив около двухсот пятидесяти пленных и два боевых знамени. Контратака против пехоты, предпринятая Торбертом и Греггом, восстановила нашу линию и принесла нам победу у Дарбитауна, однако она также продемонстрировала тот факт, что генерал Ли предвидел маневр вокруг своего левого фланга, перебросив на северный берег Джеймса большую часть своей пехоты и дивизию кавалерии В. Х. Ф. Ли.

Это развитие событий сделало бесполезными любые дальнейшие попытки Ханкока или меня реализовать план экспедиции, ибо генерал Грант не намеревался заставлять Ханкока штурмовать укрепления противника, если в них не обнаружилась бы лишь самая тонкая пехотная линия, которую можно было захватить врасплох. В таком случае Ханкок должен был действовать так, чтобы кавалерия могла обойти конфедератов на Центральной или Чарльз-Ситиской дороге, однако постоянно возрастающие силы противника показали невыполнимость этого замысла. Протяженный фронт, представленный корпусом Ханкока и кавалерией, дезинформировал генерала Ли, и он несомненно решил, что почти вся армия Гранта была переброшена на северный берег реки Джеймс; для парирования угрозы он перебросил большую часть собственных сил на тот же берег против своего противника, истончив линии вокруг Питерсберга ради подкрепления противостоявших нам на Центральной и Нью-Маркетской дорогах. Именно на это и рассчитывал Грант в случае невыполнимости операций Ханкока и моих собственных, ибо у Гранта имелся альтернативный план штурма Питерсберга в сочетании с подрывом мины, проведенной под укреплениями противника со стороны фронта корпуса Бернсайда.

Теперь, когда у кавалерии больше не оставалось шансов обойти левый фланг противника, наше внимание сосредоточилось на поддержании иллюзии для Ли, и во второй половине дня 28-го числа корпус Ханкока отошел на линию ближе к началу моста, а кавалерия оттянулась на позицию на его правом фланге. С этого момента практиковались всевозможные уловки и стратагемы — все, что могло способствовать убеждению конфедератов в том, что к нам прибывают подкрепления, пока Ханкок готовился к быстрому возвращению в Питерсберг в надлежащее время. Чтобы еще больше ввести противника в заблуждение после наступления темноты 28-го числа, я отправил одну из своих дивизий на южную сторону Джеймса, предварительно устлав проезжую часть моста старым сеном, чтобы заглушить топот лошадиных копыт. На следующее утро после рассвета я маршем отвел эту дивизию обратно пешим порядком на глазах у противника, дабы создать впечатление непрерывного переброса крупных масс пехоты на северный берег, в то время как Каутцу было приказано вести перестрелку с противником на нашем крайнем правом фланге. Эти разнообразные ухищрения возымели задуманный эффект, ибо к вечеру 29-го числа Ли перебросил на северный берег Джеймса всю свою пехоту, за исключением трех дивизий, и всю кавалерию, кроме одной.

На утро 30-го числа было назначено взорвать мину и штурмовать укрепления противника, поэтому вечером 29-го числа, после наступления темноты, Хэнкок поспешно, но скрытно отвел свой корпус на южную сторону, чтобы принять участие в сражении, которое должно было последовать за взрывом, и мне было приказано следовать за Хэнкоком. Это оставило меня на северном берегу реки, лицом к лицу с двумя третями армии Ли, в опасном положении, где меня могли легко прижать к Керлс-Нек и уничтожить все мое командование. Ситуация, таким образом, была не из приятных, но избежать ее было невозможно. К счастью, противник не счел нужным атаковать, и моя тревога значительно улеглась, когда вскоре после рассвета все командование благополучно переправилось через мост, последовательно отведя различные бригады с моего правого фланга. К 10 часам утра 30-го числа моя передовая дивизия уже находилась далеко слева от нашей армии перед Петерсбергом, продвигаясь с целью обойти правый фланг противника во время операций, которые должны были последовать за взрывом мины, но когда я прибыл в штаб генерала Мида, я обнаружил, что штурм, предпринятый утром после подрыва укреплений противника, закончился плачевной неудачей. Ошибка за ошибкой сделали штурм безрезультатным, и все возможности, открытые нашей экспедицией на северную сторону, были безвозвратно утеряны, поэтому генерал Мид немедленно остановил движение кавалерии.

В экспедиции к Дип-Боттом я находился под командованием генерал-майора Хэнкока, который по старшинству должен был управлять моим корпусом, а также своим собственным, пока не откроется путь для моего выхода к железной дороге Вирджиния Сентрал. Если бы эта возможность представилась, я должен был оторваться от основных сил и нанести ущерб коммуникациям Ли с долиной Шенандоа таким образом, который наилучшим образом соответствовал бы условиям, но мое возвращение не должно было подвергаться риску или надолго задерживаться. Это требовало, чтобы линия Хэнкока простиралась до моста Боттомс-Бридж на реке Чикахомини. Раннее обнаружение движения противником и его концентрация войск на северной стороне помешали Хэнкоку выполнить намеченную для него программу. Ее невыполнимость стала очевидна рано утром 27-го числа, и солдатские инстинкты подсказали это Хэнкоку в тот момент, когда он неожиданно обнаружил Кершоу, блокирующего дороги Нью-Маркет и Чарльз-Сити. Для Хэнкока искушение атаковать позицию Кершоу было действительно сильным, но если бы он взял ее, все равно оставалась бы сомнительная проблема удержания линии, необходимой для моего безопасного возвращения, поэтому с редкой рассудительностью он воздержался, усердно переключившись на альтернативное предложение — штурм Петерсберга — ради более значимых результатов. Это был единственный случай во время войны, когда я был связан с Хэнкоком в рамках кампании. До этого мы встречались редко, и это была первая возможность для меня наблюдать его быструю сообразительность, физическую храбрость и солдатскую личность, которые задолго до этого создали ему высокую репутацию.

1 августа, через два дня после взрыва мины, я был освобожден от личного командования кавалерийским корпусом и направлен в долину Шенандоа, где позднее ко мне присоединились дивизии Торберта и Уилсона. Практически после моего ухода в долину мое командование кавалерийским корпусом стало лишь надзорным. В период моего непосредственного контроля над корпусом я старался, насколько это было возможно, претворить в жизнь взгляды, которые я выдвигал до и во время начала кампании в Глуши, а именно: «наша кавалерия должна сражаться с кавалерией противника, а наша пехота — с пехотой противника»; ибо существовала большая опасность сломить дух корпуса, если его бросать против компактных масс пехоты противника, расположенных за укреплениями, и если не было какой-либо адекватной тактической или стратегической выгоды, такое его использование не было бы оправдано. Сразу после сражений в Глуши представилась возможность в некоторой степени претворить этот план в жизнь, и с того времени — начиная с битвы при Йеллоу-Таверн — наш успех был почти непрерывным, что в конечном итоге, до окончания войны, привело к почти полному уничтожению кавалерии противника.

Постоянная активность корпуса с 5 мая по 1 августа давала мало возможностей различным командирам дивизий и бригад подробно записывать его работу; поэтому существуют лишь скудные отчеты о многочисленных стычках и более серьезных столкновениях, в которых, помимо боев, упомянутых в этом повествовании, он участвовал. Подробная история его действий не входит в компетенцию работы такого рода; но в обзоре можно сказать, не отнимая времени у читателя, что кавалерийский корпус возглавлял наступление Армии Потомака в Глушь в памятной кампании 1864 года; что в экспедиции через Ричмонд к Хаксолл-Лендинг он наметил линию марша армии к Норт-Анне; что он снова возглавил наступление к Толопотоми, а также к Колд-Харбору, удерживая этот важный стратегический пункт с большим риском; и что экспедицией к Тревиллиану он отвлек кавалерию противника с южной стороны Чикахомини и тем самым существенно помог генералу Гранту успешно дойти до реки Джеймс и Петерсберга. Впоследствии Уилсон совершил свой марш к мосту Стонтон, уничтожая железные дороги и припасы неоценимой важности, и хотя это было нейтрализовано его катастрофой возле Римс-Стейшн, временная неудача одной дивизии была вскоре искуплена победой над конфедеративной пехотой в битве при Дарбитауне.

В этой кампании мы почти всегда были на марше, днем и ночью, часто не имея возможности должным образом позаботиться о наших раненых и будучи вынужденными хоронить наших убитых там, где они пали; и бесчисленные бои подтверждают ту роль, которую сыграла кавалерия в марше Гранта от Рапидана до Петерсберга. Почти во всех из них наши потери были тяжелыми, особенно когда, как это часто бывало, нам приходилось вступать в бой с пехотой Конфедерации; но противник в каждом случае возвращал такой полный эквивалент убитыми и ранеными, что в конце концов его конная сила, которая с начала войны взращивалась с мудрым пониманием ее ценности, была полностью сломлена.



 
 
 




ГЛАВА XXIII.






УСПЕШНЫЙ МАРШ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА И ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — ГЕНЕРАЛ ДЖУБАЛ А. ЭРЛИ УГРОЖАЕТ ВАШИНГТОНУ — ЧЕМБЕРСБЕРГ, ШТАТ ПЕНСИЛЬВАНИЯ, СОЖЖЕН — ВЫБРАН ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ ПРОТИВ ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ДОЛИНА ШЕНАНДОА — АРМИЯ КОНФЕДЕРАЦИИ.

Когда попытка взять Петерсберг в сочетании со взрывом мины закончилась таким плачевным провалом, все операции, задуманные в связи с этим проектом, зашли в тупик, и были все основания полагать, что чрезвычайно жаркая и душная погода предотвратит дальнейшую активность Армии Потомака до более благоприятного сезона. Однако именно сейчас условия, сложившиеся в долине Шенандоа и вдоль верхнего течения Потомака, потребовали особого внимания генерала Гранта, ибо, несмотря на успешный марш, который генерал-майор Дэвид Хантер совершил к Линчбергу в начале лета, то, что он сначала приобрел, было впоследствии потеряно из-за стратегических ошибок, которые привели к катастрофе во время отступления, которое он был вынужден совершить от окрестностей Линчберга к долине Канава. Этот маршрут марша обнажил нижнюю часть долины Шенандоа, и, за исключением небольших сил союзных войск под командованием генерала Франца Зигеля, размещенных в Мартинсберге с целью прикрытия железной дороги Балтимор — Огайо, под рукой не было ничего для защиты нижней части долины.

Различные отряды конфедератов, которые вынудили Хантера отступить, находились под командованием генерала Джубала А. Эрли, который был отправлен в Линчберг с корпусом Юэлла после поражения генерала Конфедерации У. К. Джонса возле Стонтона 5 июня, чтобы принять командование округом Долины. Когда Эрли оттеснил Хантера в регион Канава достаточно далеко, чтобы почувствовать уверенность в том, что Линчбергу больше не угрожает опасность с того направления, он объединил со своим корпусом пехотную дивизию генерала Джона К. Брекинриджа и кавалерию генералов Дж. Х. Вона, Джона Маккосленда, Б. Т. Джонсона и Дж. Д. Имбодена, которые до этого действовали на юго-западе и западе Вирджинии под командованием генерала Роберта Рэнсома-младшего, и с колонной, сформированной таким образом, был готов обратить свое внимание на нижнюю часть долины Шенандоа. По предложению Эрли генерал Ли разрешил ему двинуться на север в подходящий момент, пересечь верхний Потомак в Мэриленд и угрожать Вашингтону. Действительно, генерал Ли предвидел такой курс, когда Эрли начал движение к Линчбергу с целью ослабить давление перед Петерсбергом, но позже сомневался в целесообразности этого движения, пока не был убежден в этом доводами Эрли после того, как тот генерал оттеснил Хантера за горы и обнаружил, что ему противостоят лишь незначительные силы Зигеля, которые, как он полагал, он мог легко преодолеть быстротой движения.

Быстрым маршем Эрли достиг Винчестера 2 июля, а 4-го числа занял Мартинсберг, выбив оттуда генерала Зигеля в тот же день, когда войска Хантера после утомительного отступления через горы достигли Чарльз-Тауна, Западная Вирджиния. Таким образом, Эрли смог без труда пересечь Потомак, когда, обойдя Харперс-Ферри через проходы Саут-Маунтин, он обнаружил, что его путь свободен, пока он не достиг Монокаси, где дивизия Рикеттса из Шестого корпуса и некоторые необученные войска, собранные генералом Лью Уоллесом, встретили и сдерживали конфедератов до тех пор, пока не могли подойти другие подкрепления, заказанные к столице из Петерсберга. Уоллес упорно оспаривал линию Монокаси, но в конце концов был вынужден отступить в сторону Балтимора. Дорога на Вашингтон была открыта, и Эрли двинулся к окраинам и начал демонстрации против столицы, которые были призваны отвлечь Армию Потомака от ее главной цели перед Петерсбергом.

Дерзость Эрли, угрожавшего таким образом Вашингтону, вызвала некоторое беспокойство у чиновников в городе, но поскольку генерал Грант рассматривал это движение как простой набег, который не мог иметь решающего исхода, администрация не была сильно встревожена, пока конфедераты не подошли вплотную. Тогда повторилась тревога и смятение двухлетней давности, страхи за безопасность столицы были усилены путаницей и раздорами, существующими между различными генералами в Вашингтоне и Балтиморе; и воображаемые опасности исчезли только с появлением генерала Райта, который с Шестым корпусом и одной дивизией Девятнадцатого корпуса выдвинулся атаковать Эрли, как только смог собрать свои прибывающие войска, но при обстоятельствах, исключавших быстроту движения; и, как следствие, конфедераты спаслись с небольшим уроном, отступив через Потомак к Лисбергу, не преследуемые никем, кроме некоторой кавалерии Союза, которая была отправлена в округ Лаудон Хантером, к тому времени прибывшим в Харперс-Ферри по железной дороге Балтимор — Огайо. Из Лисберга Эрли отступил через Винчестер в сторону Страсбурга, но когда голова его колонны достигла этого места, он обнаружил, что его преследует генерал Крук только с объединенными войсками Хантера и Зигеля, так как Райт вернулся в Вашингтон по приказу воссоединиться с Мидом в Петерсберге. Это сокращение преследующих сил побудило Эрли возобновить наступление, он атаковал Крука при Кернстауне и сумел нанести такой удар, что это вынудило генерала отступить к Мартинсбергу, а затем к Харперс-Ферри. Отход Крука вернул Эрли линию верхнего Потомака, поэтому, перейдя эту реку снова, он продвинулся в Мэриленд и, отправив Маккосленда в Чемберсберг, Пенсильвания, предал этот город огню, оставив три тысячи мирных жителей без крова и пищи.

Когда Эрли отступил от окрестностей Вашингтона в сторону Страсбурга, генерал Грант полагал, что он воссоединится с Ли, но более поздние маневры противника показали, что Эрли отказался от этой идеи, если когда-либо ее и вынашивал, и намеревался остаться в долине, поскольку она обеспечивала бы Ли и его самого продовольствием, а также давала бы новые возможности для угрозы Вашингтону. Действительно, обладание долиной Шенандоа в это время имело огромное значение для армии Ли, и повсюду были признаки того, что правительство Конфедерации желает удерживать ее по крайней мере до тех пор, пока урожай не будет собран на их склады в Линчберге и Ричмонде. Ее удержание, помимо большого преимущества в вопросе снабжения, также было бы угрозой для Севера, которую генералу Гранту было бы трудно объяснить, и тем самым добавило бы элемент значительной выгоды делу Конфедерации; поэтому, когда войска Эрли снова появились в Мартинсберге, генералу Гранту было необходимо противостоять им силой, достаточно мощной, чтобы положить конец вторжениям к северу от Потомака, которые до сих пор всегда приводили к национальному поражению в какой-либо критический момент, отвлекая нашу армию в восточной Вирджинии от ее главной цели — уничтожения Ли и захвата столицы Конфедерации.

Это второе вторжение Эрли и его безжалостное разрушение Чемберсберга привели к многочисленным рекомендациям со стороны генерала Гранта, направленным на скорейшее устранение путаницы, существовавшей тогда среди сил Союза вдоль верхнего Потомака, но некоторое время власти в Вашингтоне не одобряли ни одно из его предложений. Президент и секретарь Стэнтон, по-видимому, не желали принимать его предложения, и одна мера, которую он считал очень важной — объединение в единое командование четырех географических округов, на которые, несомненно, для снятия политического давления была разделена территория, — встретила серьезное сопротивление. Несмотря на представления Гранта, он не смог убедить администрацию одобрить эту меру, но в конце концов маневры Эрли и набег на Чемберсберг вынудили частично уступить, хотя Грант уже несколько обошел трудность, решив назначить командующего силами в полевых условиях, которые должны были действовать против Эрли.

31 июля генерал Грант выбрал меня в качестве этого командующего, и во исполнение его телеграфного вызова я прибыл в его штаб в Сити-Пойнт. В последовавшем интервью он подробно изложил мне положение дел на верхнем Потомаке, сказав, что я буду командовать в полевых условиях войсками, которые должны действовать против Эрли, но что генерал Хантер, который стоял во главе географического департамента, будет продолжать занимать свою должность по той причине, что администрация неохотно шла на реорганизацию или объединение различных округов. Сообщив мне, что одна дивизия кавалерийского корпуса будет отправлена в мое новое командование, он продолжал говорить, что хочет, чтобы я начал теснить противника, как только прибудет эта дивизия, и если Эрли отступит вверх по долине Шенандоа, я должен преследовать его, но если он пересечет Потомак, я должен поставить себя к югу от него и попытаться добиться его уничтожения. Интервью закончилось, я вернулся на станцию Хэнкок, чтобы подготовиться к отъезду, и вечером 1 августа я был освобожден от непосредственных обязанностей в Армии Потомака, но не от командования кавалерией как корпусной организацией.

Я прибыл в Вашингтон 4 августа, а на следующий день получил инструкции от генерала Халлека доложить генералу Гранту на станции Монокаси-Джанкшен, куда он направился прямо из Сити-Пойнт вследствие характерной депеши от президента, указывающей на его отвращение к путанице, беспорядку и беспомощности, царящим вдоль верхнего Потомака, и намекающей на то, что присутствие Гранта там необходимо.

В сопровождении военного министра я навестил президента перед отъездом из Вашингтона, и во время короткого разговора мистер Линкольн откровенно сказал мне, что мистер Стэнтон возражал против моего назначения в командование генерала Хантера, потому что считал меня слишком молодым, и что он сам согласился с министром; но теперь, когда генерал Грант «обошел» трудности ситуации, выбрав меня командовать «парнями в поле», он чувствовал удовлетворение тем, что было сделано, и «надеялся на лучшее». Мистер Стэнтон хранил молчание во время этих замечаний, ни разу не показав, примирился ли он тоже с моим выбором или нет; и хотя после того, как мы покинули Белый дом, он свободно беседовал со мной по поводу кампании, которую я должен был провести, стремясь внушить мне необходимость успеха как с политической, так и с военной точки зрения, все же он полностью проигнорировал тот факт, что принимал какое-либо участие в отклонении рекомендации главнокомандующего.

6 августа я доложил генералу Гранту на Монокаси, и он передал мне следующие инструкции, которые он ранее подготовил для генерала Хантера в ожидании того, что этот генерал продолжит командовать департаментом:




«ШТАБ В ПОЛЕ, Монокаси-Бридж, Мэриленд, 5 августа 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Сосредоточьте все свои доступные силы без промедления в окрестностях Харперс-Ферри, оставив только такую охрану железных дорог и гарнизоны для государственной собственности, какие могут быть необходимы. Используйте для этой концентрации железную дорогу, если этим можно сэкономить время. Из Харперс-Ферри, если будет обнаружено, что противник двинулся к северу от Потомака большими силами, продвигайтесь на север, следуя за ним и атакуя его, где бы он ни был найден; следуя за ним, если он будет оттеснен к югу от Потомака, до тех пор, пока это безопасно. Если будет установлено, что у противника лишь небольшие силы к северу от Потомака, тогда продвигайте основные силы на юг, выделив под командованием компетентного командира достаточные силы, чтобы присмотреть за рейдерами и отогнать их к их домам. При выделении таких сил можно принять во внимание бригаду кавалерии, которая сейчас следует из Вашингтона через Роквилл. Сейчас к вам направляются еще три бригады лучшей кавалерии численностью не менее пяти тысяч человек и лошадей. Им будет приказано, при отсутствии дальнейших распоряжений, присоединиться к вам с южной стороны Потомака. Одна бригада, вероятно, выступит завтра. При продвижении вверх по долине Шенандоа, куда, как ожидается, вам придется отправиться рано или поздно, желательно, чтобы ничего не было оставлено, что могло бы побудить противника вернуться. Забирайте все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего командования. То, что не может быть потреблено, уничтожайте. Нежелательно, чтобы здания были разрушены — их следует, скорее, защищать; но людей следует информировать, что до тех пор, пока армия может существовать среди них, повторения этих набегов неизбежны, и мы полны решимости остановить их любой ценой. Помните, цель состоит в том, чтобы оттеснить противника на юг; и для этого вы должны держать его всегда в поле зрения. Руководствуйтесь в своем курсе тем курсом, который он принимает. Сделайте свои собственные приготовления для снабжения всех видов, выдавая регулярные расписки за то, что может быть взято у лояльных граждан в стране, через которую вы маршируете. С глубоким уважением, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант». Генерал-майору Д. ХАНТЕРУ, командующему департаментом Западной Вирджинии.























Когда я прочитал письмо, адресованное Хантеру, генерал Грант сказал, что от меня будут ожидать докладов непосредственно ему, так как Хантер в тот день попросил полностью освободить его от должности, не из-за какого-либо огорчения по поводу моего назначения на управление активными силами его командования, а потому, что он считал, что генерал Халлек не доверяет его пригодности для занимаемой должности, и он не желал создавать неловкость, оставаясь там, где он мог лишь на одну ступень отделять меня от штаба армии. На следующий день бескорыстная просьба Хантера была удовлетворена, и президентом был издан приказ об объединении Среднего департамента, Департамента Вашингтона, Департамента Саскуэханны и Департамента Западной Вирджинии.

Согласно этому приказу, эти четыре географических округа составили Средний военный округ, и я был временно назначен командовать им. Люди Хантера уже несколько дней бивуакировали в окрестностях Монокаси-Джанкшен и Фредерика, но до того, как были написаны инструкции генерала Гранта, Хантер выполнил их, направив концентрацию в Холлтаун, примерно в четырех милях перед Харперс-Ферри, всех своих сил, доступных для полевой службы. Поэтому различные отряды войск, за исключением кавалерии Аверелла, которая последовала за Маккослендом в сторону Мурфилда после сожжения Чемберсберга, все двигались в сторону Холлтауна 6 августа.

Дела на Монокаси задержали меня лишь на час или два, и, уладив их, я продолжил путь в Харперс-Ферри на специальном поезде, который привез меня из Вашингтона, так как этот пункт предназначался для моей штаб-квартиры во время подготовки к наступлению. Противник в то время занимал Мартинсберг, Уильямспорт и Шепердстаун, время от времени отправляя рейдовые отряды в Мэриленд вплоть до Хейгерстауна. Однако концентрация моих войск в Холлтауне была для Эрли признаком того, что мы намерены возобновить наступление, поэтому он немедленно начал контрподготовку, стягивая все свои разрозненные колонны с северной стороны Потомака, отказавшись от задуманного рейда в Мэриленд, который его успех против Крука при Кернстауне побудил его спланировать, и в остальном готовясь к обороне.

В Харперс-Ферри я разместил свою штаб-квартиру на втором этаже небольшой и очень ветхой гостиницы и, как только устроился, послал за лейтенантом Джоном Р. Мейгсом, главным инженером командования, чтобы изучить с ним карты моего географического округа. Мне всегда было довольно легко изучать географию нового района, а также его важные топографические особенности; поэтому я обнаружил, что с помощью Мейгса, который был очень умен в своей профессии, регион, в котором я должен был действовать, скоро будет хорошо зафиксирован в моей памяти. Мейгс был знаком с каждой важной дорогой и потоком, и со всеми пунктами, заслуживающими внимания к западу от Голубого хребта, и был особенно хорошо оснащен знаниями относительно долины Шенандоа, вплоть до фермерских домов. Он с большой готовностью передал то, что знал об этом, четко указывая на конфигурацию и обозначая самые сильные пункты для обороны конфедератов, в то же время научно и убедительно иллюстрируя особые невыгодные условия, в которых до сих пор находилась армия Союза.

Секция, которая привлекла мое самое пристальное внимание, имеет свою северную границу вдоль Потомака между паромом Маккоя у восточного подножия Норт-Маунтин и Харперс-Ферри у западного подножия Голубого хребта. Южная граница находится к югу от Стонтона, на водоразделе, который отделяет воды, текущие в Потомак, от тех, что бегут к Джеймсу. Западная граница — восточный склон Аллеганских гор, восточная — Голубой хребет; эти два отчетливых горных хребта, простирающиеся примерно на юго-запад, охватывают полосу довольно открытой, холмистой местности, варьирующейся по ширине от северной до южной оконечности и усеянной через частые интервалы участками густых лесов. В Мартинсберге долина имеет ширину около шестидесяти миль, а на линии восток-запад, проведенной через Винчестер, — около сорока пяти, в то время как в Страсбурге она сужается примерно до двадцати пяти. Чуть юго-восточнее Страсбурга, который находится почти на полпути между восточной и западной стенами долины, поднимается крутой горный хребет под названием Массануттен, состоящий из нескольких гряд, которые простираются на юг между Северным и Южным рукавами реки Шенандоа, пока, теряя свою идентичность, они не сливаются в более низкую, но пересеченную местность между Нью-Маркетом и Харрисонбергом. Хребты Массануттен со своими отрогами и холмами делят долину Шенандоа на две долины, та, что рядом с Голубым хребтом, называется Лурей, в то время как та, что рядом с Норт-Маунтин, сохраняет название Шенандоа.

Широкая мощеная дорога, ведущая на юг от Уильямспорта, Мэриленд, к Лексингтону, Вирджиния, была построена в раннее время, чтобы соединить внутреннюю часть последнего штата с каналом Чесапик — Огайо, и вдоль этой дороги расположены главные города и деревни долины Шенандоа, с боковыми линиями коммуникаций, простирающимися к горным хребтам на востоке и западе. Дороги, идущие к Голубому хребту, почти все мощеные, и главные из них ведут к железнодорожной системе восточной Вирджинии через проходы Сникерс, Эшби, Манассас, Честер, Торнтон, Свифт-Ран, Браун и Рок-Фиш, стремясь к конечному центру в Ричмонде. Эти проходы низкие и легкие, предлагая мало препятствий для марша армии, идущей из восточной Вирджинии, и таким образом войска Союза, действующие к западу от Голубого хребта, всегда подвергались опасностям фланговой атаки; ибо конфедераты могли быть легко доставлены по железной дороге в Гордонсвилл и Шарлоттсвилл, откуда они могли двигаться с такой быстротой через Голубой хребет, что не в одном случае долина Шенандоа была театром успеха Конфедерации, во многом благодаря преимуществу обладания этими внутренними линиями.
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Природа была очень добра к долине, сделав ее богатой и продуктивной в исключительной степени, и хотя в течение трех лет враждующие армии маршировали вверх и вниз по ней, плодородная почва все еще давала достаточно пропитания для людей Эрли, с большим излишком для армии Ли. Земля давно была хорошо расчищена от леса, и холмистая поверхность представляла так мало препятствий для движения армий, что они могли маршировать по стране в любом направлении почти так же хорошо, как и по дорогам, ручьи и реки были везде проходимы вброд, с небольшими или отсутствующими трудностями, помимо выравнивания подходов.

Мне противостояла армия, в значительной степени состоящая из войск, которые до сих пор действовали в этом регионе под командованием «Каменной стены» Джексона с заметным успехом, нанося поражения силам Союза почти каждый раз, когда две армии вступали в контакт. Этими людьми теперь командовал ветеран-офицер Конфедерации — генерал Джубал А. Эрли, чьи прошлые заслуги настолько подчеркнули его способности, что генерал Ли специально выбрал его, чтобы взять на себя руководство округом Долины, и, несмотря на несчастья, которые постигли его позже, держался за него до конца войны. Армия Конфедерации в эту дату насчитывала около двадцати тысяч человек и состояла из собственного корпуса Эрли, с генералами Роудсом, Рамсером и Гордоном, командующими его дивизиями; пехоты Брекинриджа из юго-западной Вирджинии; трех батальонов артиллерии; и кавалерийских бригад Вона, Джонсона, Маккосленда и Имбодена. Эта кавалерия была вскоре после этого организована в дивизию под командованием генерала Ломакса.

Обнаружив, что мои войска сосредотачиваются перед Харперс-Ферри, Эрли не терял ни минуты, концентрируя свои в окрестностях Мартинсберга, в позициях, из которых он мог продолжать препятствовать работе железной дороги Балтимор — Огайо, и в то же время иметь возможность отступить вверх по долине в условиях безопасности, когда я начну наступательную кампанию.

Когда я принял командование Армией Шенандоа, ее пехотные силы включали Шестой корпус, одну дивизию Девятнадцатого корпуса и две дивизии из Западной Вирджинии. Шестым корпусом командовал генерал-майор Горацио Г. Райт; его тремя дивизиями — бригадные генералы Дэвид А. Рассел, Джордж У. Гетти и Джеймс Б. Рикеттс. Единственная дивизия Девятнадцатого корпуса имела своим непосредственным начальником бригадного генерала Уильяма Дуайта, корпус командовался бригадным генералом Уильямом Г. Эмори. Войска из Западной Вирджинии находились под командованием бригадного генерала Джорджа Крука, с полковниками Джозефом Тоберном и Айзеком Г. Дювалем в качестве командиров дивизий, и хотя в целом это было не более чем одна дивизия среднего размера, они были обозначены, из-за департамента, к которому принадлежали, как Армия Западной Вирджинии. Дивизия генерала Торберта, тогда прибывавшая из кавалерийского корпуса Армии Потомака, представляла конный род войск, и в ожидании того, что Аверелл вскоре присоединится ко мне со своими кавалеристами, я назначил генерала Торберта начальником кавалерии, а генерал Уэсли Мерритт вступил в командование дивизией Торберта.

Генерал Райт, командир Шестого корпуса, был офицером высокого ранга в Инженерном корпусе и видел много активной службы в течение предыдущих трех лет. Он командовал Департаментом Огайо в течение очень трудного периода лета и осени 1862 года, и, находясь на этой должности, он вместе с другими видными офицерами рекомендовал мое назначение бригадным генералом. В 1863 году он оказал ценную услугу в битве при Геттисберге, после чего был назначен в Шестой корпус и командовал им при захвате укреплений Конфедерации на станции Раппаханнок и в операциях при Майн-Ран. Он превосходил меня в звании генерал-майора добровольцев почти на год по дате получения комиссии, но мое назначение президентом на командование армией в долине встретило одобрение Райта, и, насколько мне известно, он никогда не ставил под сомнение правильность действий президента. Командиры дивизий Шестого корпуса, Гетти, Рассел и Рикеттс, были образованными солдатами, чьи послужные списки, начиная с мексиканской войны, уже были проиллюстрированы в войне за независимость выдающейся службой в Армии Потомака.

Генерал Эмори был ветераном, окончившим Военную академию в 1831 году, в год моего рождения. В ранней жизни он много служил в артиллерии, топографических инженерах и кавалерии, а в войне за независимость проявил самые солдатские качества при Порт-Хадсоне и в кампании на Ред-Ривер. В это время у него была только одна дивизия Девятнадцатого корпуса, которой хорошо командовал генерал Дуайт, офицер-доброволец, дослужившийся до звания бригадного генерала упорным трудом. Крук был моим однокурсником — по крайней мере, мы поступили в Военную академию в один год, хотя он выпустился на год раньше меня. Мы знали друг друга мальчиками до того, как поступили в армию, а позже — как мужчины, и я питал полное доверие к его опыту и квалификации как генерала.

Перевод Торберта на должность начальника кавалерии оставил Мерритта, как я уже сказал, в командовании Первой кавалерийской дивизией. Он был испытан на этом месте раньше, и с того дня, как он был выбран одним из числа молодых людей, назначенных генералами с целью оживить кавалерийский корпус, он оправдал ожидания. Кастер тоже был одним из этих молодых людей, и хотя он все еще командовал бригадой под началом Мерритта, его доблестный бой на станции Тревиллиан, а также дюжина других в течение лета, указывали на то, что он будет готов к работе, которая выпадет на его долю, когда через несколько недель он сменит Уилсона. Но продолжать спускаться по шкале рангов, описывая офицеров, которые командовали в Армии Шенандоа, означало бы выйти за все пределы, поэтому я воздерживаюсь от отступления с сожалением, что не могу отдать каждому его заслуженную дань.

Силы, которые я мог взять с собой в поле в это время, насчитывали около 26 000 человек. В пределах географического округа было гораздо больше войск, чем это. Балтимор, Вашингтон, Харперс-Ферри, Хейгерстаун, Фредерик, Камберленд и множество других пунктов; помимо сильных отрядов, которые требовались для поддержания железной дороги Балтимор — Огайо открытой через горы Западной Вирджинии, и эскортов для моих обозов, поглощали так много людей, что колонна, которую можно было сделать доступной для полевых операций, была мала по сравнению с показателями на бумаге. Действительно, она была гораздо меньше, чем должна была быть, но для меня, перед лицом оппозиции, создаваемой различными вовлеченными интересами, отделить войска от любого из пунктов, по которым они были распределены до того, как я принял руководство, было почти невозможно.

Через несколько дней после моего прибытия приготовления были завершены, и я был готов сделать первый шаг к овладению долиной Шенандоа. В течение следующих пяти недель операции с моей стороны состояли почти полностью из наступательного и оборонительного маневрирования для достижения определенных преимуществ, противник тем временем ограничивался мерами, направленными на противодействие моим замыслам. После прибытия Торберта Эрли немедленно стал подозрительным и отступил на двенадцать миль к югу от Мартинсберга, к Банкер-Хиллу и окрестностям, где его правый фланг был бы менее уязвим, но из этой позиции он мог продолжать поддерживать разрыв в железной дороге Балтимор — Огайо и выдвигать разведывательные отряды через Смитфилд к Чарльз-Тауну. Эти разведывательные отряды временами проявляли значительную смелость, но поскольку у них не было никакой цели, кроме как обнаружить, движемся мы или нет, я не оспаривал с ними никакой территории, кроме как вокруг наших аванпостов. Действительно, я хотел, чтобы Эрли оставался в каком-нибудь пункте далеко на севере, пока я не буду полностью готов бросить свою армию на его правый фланг и тыл и навязать бой, и поэтому я воздерживался от беспокойства его преждевременной активностью, ибо я думал, что если я смогу разбить его при Винчестере или к северу от него, шансы на весомые результаты будут гораздо выше. Поэтому я решил привести свои войска, если это вообще возможно, в такую позицию возле этого города, чтобы вынудить Эрли сражаться. Однако продолжение показало, что он был точно информирован обо всех моих движениях. Чтобы предвосхитить их, он начал свое отступление вверх по долине в тот день, когда я выступил из Холлтауна, и, следовательно, смог расположиться к югу от Винчестера до того, как я смог туда добраться.



 
 
 




ГЛАВА XXIV.






ДВИЖЕНИЕ НА ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ГРАНТА С ИНСТРУКЦИЯМИ — УНИЧТОЖЕНИЕ РЕСУРСОВ ДОЛИНЫ — ПРИЧИНА УНИЧТОЖЕНИЯ — ОТХОД К ХОЛЛТАУНУ — ТРЕВОГА НА СЕВЕРЕ ИЗ-ЗА ОТСТУПАТЕЛЬНОГО ДВИЖЕНИЯ — ВОЗОБНОВЛЕНИЕ НАСТУПЛЕНИЯ ВВЕРХ ПО ДОЛИНЕ — ПОПЫТКА ГЕНЕРАЛА АНДЕРСОНА ВЕРНУТЬСЯ К ПЕТЕРСБЕРГУ — ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ.

Для ясного понимания операций, которые предшествовали победам, приведшим почти к полному уничтожению армии генерала Эрли в долине Шенандоа, необходимо подробно описать события, которые произошли до 19 сентября. Моя армия выступила из Харперс-Ферри 10 августа 1864 года, генерал Торберт с дивизией кавалерии Мерритта двигался в авангарде через Берривилл, занимая позицию возле Уайт-Поста. Шестой корпус под командованием генерала Райта двигался через Чарльз-Таун и Саммит-Пойнт к Клифтону; генерал Эмори с дивизией Дуайта из Девятнадцатого корпуса маршировал вдоль Берривилл-пайк через Берривилл к левому флангу позиции Шестого корпуса в Клифтоне; командование генерала Крука, двигаясь по дороге Кейблтаун, прошло через Кейблтаун к окрестностям Берривилла и заняло позицию слева от дивизии Дуайта, в то время как полковник Лоуэлл с отдельным отрядом из двух небольших кавалерийских полков маршировал к Саммит-Пойнту; так что в ночь на 10 августа моя пехота занимала линию, простирающуюся от Клифтона до Берривилла, с кавалерией Мерритта в Уайт-Посте и Лоуэлла в Саммит-Пойнте. Противник, как было сказано ранее, двигался в то же время из Банкер-Хилла и окрестностей и растянул свою линию от места, где железная дорога Винчестер — Потомак пересекает ручей Опекуон, до точки, где Берривилл-Винчестер-пайк пересекает тот же поток, таким образом занимая западный берег для прикрытия Винчестера.

Утром 11-го числа Шестому корпусу было приказано двигаться через местность к соединению Берривилл-Винчестер-пайк и Опекуона и занять переправу и удерживать ее, дивизии Дуайта было приказано двигаться через Берривилл по дороге Уайт-Пост на милю, затем повернуть направо головами полков на дистанциях развертывания и захватить переправу через ручей Опекуон в брод примерно в трех четвертях мили от левого фланга Шестого корпуса, в то время как Круку было поручено двигаться по дороге Уайт-Пост на полторы мили за Берривилл, затем повернуть направо и обеспечить брод примерно в миле слева от Дуайта; приказы Торберта состояли в том, чтобы продвинуть дивизию Мерритта по Миллвуд-пайк в сторону Винчестера, атаковать любые силы, с которыми он может столкнуться, и выяснить движения армии Конфедерации; и, наконец, Лоуэлл получил инструкции сомкнуться от Саммит-Пойнта на правом фланге Шестого корпуса.

Моей целью в обеспечении бродов было содействие моему маршу на Винчестер с юго-востока, так как, исходя из всей информации, собранной в течение 10-го числа, я все еще думал, что Эрли можно заставить остановиться в этом пункте; но в этом я ошибся, как показала разведка Торберта, ибо утром 11-го числа, когда Мерритт оттеснил кавалерию Конфедерации, прикрывавшую Миллвуд-пайк к западу от Опекуона, в сторону Кернстауна, он обнаружил, что их пехота и артиллерия отступают на юг, вверх по Вэлли-пайк.

Как только эта информация была получена, Торберт быстро двинулся через шлагбаум на дороге Фронт-Ройал — Винчестер к Ньютауну, чтобы ударить по флангу противника и измотать его в отступлении, Лоуэлл последовал через Винчестер по Вэлли-пайк; Крук был повернут налево и приказан к Стони-Пойнту, в то время как Эмори и Райт, также маршируя налево, получили указание занять пост в ночь на 11-е число между дорогами Миллвуд и Фронт-Ройал, в пределах дистанции поддержки Крука. Мерритт, встретив часть кавалерии противника у шлагбаума, гнал ее в направлении Ньютауна, пока она не оказалась внутри линии пехотной дивизии Гордона, которая была выдвинута и размещена за баррикадами для прикрытия фланга основных сил при их отступлении. Часть кавалерии Мерритта атаковала эту пехоту и оттеснила ее линию застрельщиков, и хотя не смогла выбить Гордона, Мерритт удерживал завоеванную землю до наступления темноты, когда пехота Конфедерации ушла под прикрытием темноты к Хаппс-Хилл, между Страсбургом и Сидар-Крик.

На следующее утро Крук маршировал от Стони-Пойнта к Сидар-Крик, Эмори последовал с Дуайтом, а кавалерия двинулась к тому же пункту через Ньютаун и Вэлли-пайк, Шестой корпус следовал за кавалерией. В ту ночь Крук был на позиции у Сидар-Крик, слева от Вэлли-пайк, Эмори справа от пайка, Шестой корпус справа от Эмори, а кавалерия на флангах. Днем тяжелая линия застрельщиков была выдвинута вперед к высотам на южной стороне Сидар-Крик, и произошла оживленная стычка с пикетами противника, конфедераты занимали своими основными силами высоты к северу от Страсбурга. Утром 13-го числа моя кавалерия вышла на разведку в сторону Страсбурга, по средней дороге, примерно в двух с половиной милях к западу от Вэлли-пайк, и обнаружила, что пехота Эрли находится у Фишерс-Хилл, где он возвел за Тамблинг-Ран земляные укрепления, простирающиеся через всю узкую долину между горами Массануттен и Норт. Слева от этих укреплений у него были кавалерийские бригады Вона, Маккосленда и Джонсона под командованием генерала Ломакса, который в это время сменил генерала Рамсера в командовании конными силами Конфедерации.

За последние день или два я получил информацию, что колонна противника движется от Калпепер-Корт-Хаус и приближается к Фронт-Ройалу через проход Честер-Гэп, и хотя сведения не были подтверждены, это вызвало у меня большое беспокойство; ибо существовала сильная вероятность того, что такое движение будет предпринято, и любые значительные силы, продвигающиеся через Фронт-Ройал в сторону Винчестера, могли упасть мне на тыл и уничтожить мою связь с Харперс-Ферри, или, двигаясь вдоль подножия горы Массануттен, могли атаковать мой фланг в сочетании с силами у Фишерс-Хилл без возможности для меня предотвратить это.

Ни кавалерия Уилсона, ни пехота Гровера еще не присоединились ко мне, и потребности, уже объясненные, которые вынуждали меня удерживать сильными гарнизонами Винчестер и другие пункты, упомянутые ранее, настолько истощили мою силу боевой линии, что я знал, что противник превзойдет меня численностью, когда корпус Андерсона прибудет в долину. Поэтому я счел целесообразным действовать с крайней осторожностью, поэтому, за исключением кавалерийской разведки 13-го числа, я оставался в обороне, спокойно ожидая развития событий. Вечером того дня застрельщики противника отошли к Тамблинг-Ран, его основные силы оставались бездействующими за укреплениями у Фишерс-Хилл, ожидая прибытия Андерсона.

Слухи относительно сил, продвигающихся из Калпепера, продолжали нарастать с каждым часом, поэтому утром 14-го числа я решил отправить бригаду кавалерии во Фронт-Ройал, чтобы точно выяснить, что происходит. В то же время я переправил Шестой корпус на южную сторону Сидар-Крик и занял высоты возле Страсбурга. В тот день я получил из рук полковника Чипмана из Департамента генерал-адъютанта следующую депешу, для доставки которой он проскакал в большой спешке из Вашингтона через проход Сникерс-Гэп, эскортируемый полком кавалерии:




«СИТИ-ПОЙНТ, 12 августа 1864 г. — 9 ч. утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ. Сообщите генералу Шеридану, что теперь точно известно, что две (2) пехотные дивизии ушли к Эрли, а также некоторая кавалерия и двадцать (20) единиц артиллерии. Это движение началось в прошлую субботу ночью. Он должен быть осторожен и действовать теперь в обороне, пока движения здесь не вынудят их отделить силы для отправки сюда. Силы Эрли с этим увеличением не могут превышать сорока тысяч человек, но это слишком много для генерала Шеридана, чтобы атаковать. Отправьте генералу Шеридану оставшуюся бригаду Девятнадцатого корпуса. Я приказал всем стодневным людям прибыть в Вашингтон. Их срок скоро истечет, но на данный момент они подойдут для службы в обороне. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».












Депеша объяснила движение из Калпепера, и утром 15-го числа две оставшиеся бригады Мерритта были отправлены во Фронт-Ройал для противостояния Андерсону, а Шестой корпус был отведен на северную сторону Сидар-Крик, где он находился бы в позиции, позволяющей мне либо противостоять Андерсону, либо действовать оборонительно, как того желал генерал Грант.

Чтобы выполнить требования его инструкций, я изучил карту долины для поиска оборонительной линии — позиции, где меньшее количество войск могло бы удерживать большее количество — ибо эта информация заставила меня предположить, что силы Эрли значительно превысят мои, когда две пехотные дивизии Андерсона и кавалерия Фицхью Ли присоединятся к нему. Я мог видеть только одну такую позицию, и это был Холлтаун, перед Харперс-Ферри. Последующий опыт убедил меня, что в долине Шенандоа нет другой действительно оборонительной линии, ибо почти в любом другом пункте открытая местность и ее своеобразная топография скорее приглашают, чем запрещают фланговые операции.

Это отступательное движение также позволило бы мне усилить мое командование дивизией Гровера из Девятнадцатого корпуса и кавалерией Уилсона, обе из которых маршировали из Вашингтона через проход Сникерс-Гэп.

После всестороннего рассмотрения вопроса я решил отступить к Холлтауну, выполняя по мере отхода свои инструкции по уничтожению всего фуража и продовольствия, которыми располагала страна. Поэтому Эмори было приказано отступить к Винчестеру в ночь на 15-е число, а Райту и Круку — следовать через Винчестер к Клифтону на следующую ночь.

Для кавалерии в этом движении в тыл я дал следующие инструкции:




«…Продвигаясь вверх по долине Шенандоа, куда, как предполагается, вам придется направиться рано или поздно, желательно не оставлять ничего такого, что могло бы побудить противника вернуться. Заберите все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего отряда. То, что невозможно потребить, уничтожьте. Уничтожать здания нежелательно — их следует, напротив, защищать; однако население должно быть предупреждено о том, что до тех пор, пока армия способна кормиться за их счет, следует ожидать повторения подобных рейдов, и мы полны решимости прекратить их любой ценой…» [Из напутственного письма Гранта.] «ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Сидар-Крик, шт. Виргиния, 16 августа 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение указаний командующего генерал-лейтенанта вы предпримете необходимые шаги и отдадите необходимые распоряжения об уничтожении пшеницы и сена к югу от линии, проходящей от Миллвуда до Винчестера и Петтикоат-Гэп. Вы реквизируете всех мулов, лошадей и крупный рогатый скот, которые могут оказаться полезными нашей армии. Лояльные граждане смогут предъявить правительству свои иски в связи с этим необходимым разрушением. Никакие дома сожжены не будут, и офицеры, ответственные за выполнение этой деликатной, но необходимой обязанности, должны разъяснить населению, что цель состоит в том, чтобы сделать эту долину непригодной для проживания отрядов мятежной армии, совершающих набеги. С глубоким уважением, Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий. БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ А. Т. А. ТОРБЕРТУ, начальнику кавалерии Среднего военного округа».


















Во время своего визита к генералу Хантеру на Монокаси генерал Грант не только решил оставить в долине Шенандоа крупные силы, достаточные для разгрома армии Эрли или ее отброса назад к Ли, но и твердо решил сделать этот район в результате уничтожения его запасов непригодным для дальнейшего пребывания конфедератов. Это отрезало бы для Ли один из главных источников снабжения и в то же время сократило бы число новобранцев и призванных по мобилизации, которых он получал; район долины, находясь под его контролем, не только снабжал Ли продовольствием в изобилии, но и поставлял ему множество людей для регулярных и иррегулярных сил. Инструкции Гранта об опустошении долины начались с письма Хантеру от 5 августа, которое было передано мне, и за ним с интервалами последовали более конкретные указания, неизменно свидетельствовавшие о твердости его намерений.






«СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 16 авг., 15:30, 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Винчестер, шт. Виргиния: Если вы можете хоть как-то высвободить кавалерийскую дивизию, отправьте ее через округ Лаудон, чтобы уничтожить и увезти урожай, животных, негров и всех мужчин моложе пятидесяти лет, способных носить оружие. Таким способом вы захватите многих людей Мосби. Все граждане мужского пола моложе пятидесяти лет на полных основаниях могут содержаться как военнопленные, а не как гражданские заключенные. Если они еще не солдаты, то станут ими в тот момент, когда мятежная армия захватит их. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант». «ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, Сити-Пойнт, 21 августа 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, шт. Виргиния: При реквизиции припасов и т. д. в округе Лаудон производите их изъятие у всех лояльных лиц, чтобы они могли получить плату за то, что у них забирают. Помощник военного министра сообщил мне, что в округе Лаудон проживает много квакеров, которые настроены весьма благожелательно по отношению к Союзу. Эти люди могут быть освобождены от ареста. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант». «ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния, 26 авг., 14:30, 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Холлтаун, шт. Виргиния: Я телеграфировал вам, что у меня есть веские основания полагать, будто Фитц Ли получил приказ вернуться сюда. Теперь я считаю вероятным, что все войска из долины получат приказ вернуться, за исключением тех, которые противник считает минимально необходимым числом для вашего сдерживания. Причина, по которой я так предполагаю, основана на том факте, что сдача Уэлдонской дороги представляется ударом, перенести который враг не в состоянии. Думаю, я не преувеличу, оценив потери противника за последние две недели в 10 000 убитых и раненых. Мы понесли тяжелые потери, главным образом пленными, когда противник добивался временных успехов. Внимательно наблюдайте, и если вы обнаружите эту теорию верной, наступайте со всей энергией. Не давайте врагу отдыха и, если возможно преследование до Виргинской центральной дороги, преследуйте до нее. Нанесите железным дорогам и посевам весь возможный урон. Забирайте скот всех видов и негров, чтобы предотвратить дальнейший сев. Если война продлится еще год, мы хотим, чтобы долина Шенандоа оставалась бесплодной пустыней. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант». «ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния, 4 сент., 10:00, 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, шт. Виргиния: При зачистке способного носить оружие населения округа Лаудон и продовольственных запасов для армий руководствуйтесь собственным суждением относительно того, кто должен быть освобожден от ареста и кто должен получить плату за свой скот, зерно и т. д. В наших интересах, чтобы этот округ был неспособен содержать враждебную армию, и в то же время мы хотим причинить как можно меньше лишений сторонникам Союза. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант». «СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 9 ноября 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Сидар-Крик, шт. Виргиния: Не считаете ли вы целесообразным уведомить всех граждан, живущих к востоку от Голубого хребта, чтобы они вывезли на север от Потомака весь свой скот, зерно и продовольствие всех видов? Нет никаких сомнений в необходимости зачистки этой страны, дабы она не могла поддерживать банду Мосби. И вопрос в том, не лучше ли, чтобы люди спасли то, что могут. Пока длится война, им необходимо мешать выращивать новый урожай — как там, так и вглубь долины настолько далеко, насколько мы можем это контролировать. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

















































Он справедливо заключил, что пришло время перенести войну на порог людей, которые занимаются выращиванием урожая на плодородной земле для снабжения врагов страны и отдают Конфедерации свою лучшую молодежь. Я поддержал эту программу во всех ее частях, ибо запасы мяса и зерна, которые давала долина, и люди, которых она поставляла для поредевших полков Ли, были сильнейшими союзниками, какими тот располагал во всем мятежном крае. На войне подобная территория является фактором огромной важности, и тот противник, который контролирует ее постоянно, пожинает все плоды ее процветания. Поэтому, как я уже сказал, я поддержал программу Гранта, ибо я не считаю войну простым столкновением шеренг людей в бою, при котором материальные интересы игнорируются. Это лишь дуэль, в которой один участник ищет жизни другого; война означает гораздо большее и куда хуже этого. Те, кто пребывают дома в мире и изобилии, видят лишь малую часть ужасов, сопутствующих такой дуэли, и даже начинают относиться к ним безразлично по мере затягивания борьбы, довольствуясь тем, что призывают всех годных к строю записаться в ряды воюющих, чтобы восполнять редеющие из-за смерти ряды. Совсем другое дело, однако, когда лишения и страдания приходят в их собственные дома. Тогда положение вещей выглядит гораздо более серьезным, ибо утрата имущества тяжело дается большинству людей; зачастую тяжелее, чем жертвы, принесенные на поле боя. Смерть в обществе принято считать высшей мерой наказания на войне, но это не так; погружение в нищету влечет за собой мольбы о мире вернее и быстрее, нежели уничтожение человеческих жизней, что эгоизм человека продемонстрировал не в одном крупном конфликте.

Во второй половине дня 16-го числа я отправился обратно в Винчестер, откуда мог лучше руководить нашим отступлением. Когда я проезжал через Ньютаун, я услышал канонаду со стороны Фронт-Роуяла, а по прибытии в Винчестер курьеры Мерритта принесли мне весть, что он подвергся нападению у переправы через Шенандоа дивизии Кершоу из корпуса Андерсона и двух бригад кавалерии Фитцхью Ли, но что атака была с честью отбита с захватом двух боевых знамен и трехсот пленных. Это стало абсолютным подтверждением депеши от Гранта; и теперь я был более чем удовлетворен мудростью своего отхода.

На рассвете 17-го числа Эмори выступил из Винчестера на Берривилл, а тем же утром Крук и Райт достигли Винчестера, выступив из Сидар-Крика днем ранее. Из Винчестера Крук и Райт возобновили марш по направлению к Клифтону; Райт, шедший в арьергарде, в тот же день добрался до берривиллской переправы через Опикон, где ему было приказано оставаться, в то время как Крук шел вперед, пока не достиг окрестностей Берривилла. Днем 17-го числа Лоуэлл с двумя своими кавалерийскими полками прибыл в Винчестер, где к нему присоединилась конная дивизия Уилсона, совершившая быстрый марш от паромной переправы Сникерс-Ферри. Тем временем Мерритт после своего удачного боестолкновения с Кершоу близ Фронт-Роуяла получил приказ вернуться в окрестности Вайт-Поста, так что мои кавалерийские аванпосты теперь простирались от этого последнего пункта кругом до западной стороны Винчестера.

Во время всех этих операций противник имел сигнальный пост на горе Три-Топ-Маунтин, почти нависающей над Страсбургом, откуда каждое движение наших войск было прекрасно видно; поэтому рано утром 17-го числа он осознал тот факт, что мы отходим вниз по долине, и немедленно бросился следом за нами, а около заката выбил Торберта из Винчестера — тот был оставлен там с Уилсоном, Лоуэллом и нью-джерсийской бригадой Шестого корпуса для выявления характера преследования противника. После ожесточенной перестрелки Уилсон и Лоуэлл отошли к Саммит-Пойнту, а нью-джерсийская бригада присоединилась к своему корпусу у переправы через Опикон. Это происшествие продемонстрировало, что вся армия Эрли последовала за нами от Фишерс-Хилла во взаимодействии с Андерсоном и Фитцхью Ли из Фронт-Роуяла, и обе колонны соединились около Винчестера утром 18-го числа.

В тот день я перебросил Шестой корпус через Клифтон к Флоуинг-Спринг, в двух с половиной милях к западу от Чарлстауна на смитфилдском шоссе; а Эмори с дивизиями Дуайта и Гроуэра (дивизия Гроуэра присоединилась тем утром из Вашингтона) — на позицию примерно на таком же расстоянии к югу от Чарлстауна на берривиллском шоссе. Вслед за этими перемещениями Мерритт отошел к Берривиллу, прикрывая переправу берривиллского шоссе через Опикон, а Уилсон был размещен в Саммит-Пойнте, откуда удерживал линию вдоль Опикона вплоть до моста у Смитфилда севернее. Крук продолжал удерживать позиции возле Клифтона до следующего дня, после чего был переброшен на место слева от Эмори.

Эта линия фактически удерживалась до 21-го числа, когда противник, перебросив крупные силы через Опикон по мосту у Смитфилда, отбросил мои кавалерийские пикеты к Саммит-Пойнту и последовал за ними быстрым наступлением на позицию Шестого корпуса возле Флоуинг-Спринг. В результате этого маневра завязалась острая и упорная перестрелка с сильной пикетной цепью Шестого корпуса, которая завершилась в нашу пользу, однако быстрый отход конфедератов не оставил возможности для общего сражения. Похоже, генералу Эрли казалось, что я занял позицию возле Саммит-Пойнта и что, совершив быстрый обход через Смитфилд, он сможет обрушиться мне на тыл во взаимодействии с фронтальной атакой Андерсона, но оказанный ему горячий прием выявил его ошибку, ибо он вскоре обнаружил, что моя линия пролегает перед Чарлстауном, а вовсе не там, где он предполагал.

В ходе этого маневра Мерритт подвергся нападению перед Берривиллом, а Уилсон — в Саммит-Пойнте: первый со стороны кавалерии, а второй — со стороны пехоты Андерсона. Уязвимое положение Мерритта и Уилсона требовало их отвода, если я намеревался и впредь действовать от обороны; поэтому после того, как армия прошлой ночью без потерь и неудобств отошла к Холлтауну, я отозвал их и разместил справа от пехоты.

Мое отступление от Страсбурга к Холлтауну вызвало значительную тревогу на Севере, так как публика не ведала о его причинах; и в царившем тогда возбужденном состоянии умов всеобщего ожидали, что усиленная армия конфедератов снова перейдет Потомак, опустошит Мэриленд и Пенсильванию и, возможно, захватит Вашингтон. Ропот недовольства доходил до меня из многих источников, раздавались громкие призывы к моему смещению, однако я был уверен, что мои действия оправдают себя, когда истинное положение дел прояснится, ибо знал, что выполняю свои инструкции. Поэтому я не обращал особого внимания на обрушивавшуюся с Севера почти ежедневно критику, будучи полностью убежден в том, что лучший путь — выжидать время и ждать, пока мне удастся загнать противника в такое положение, из которого он не сможет ускользнуть без столь тяжких бедствий, которые отразились бы на общем исходе войны. По правде говоря, в это время я надеялся, что мой противник возобновит проявленную им в начале месяца дерзость и нанесет удар по северной стороне Потомака, о чем и написал генералу Гранту 20 августа, указав, что намеренно оставил все в том направлении открытым для противника.

22-го числа конфедераты двинулись к Чарлстауну и вплотную подошли к моей позиции у Холлтауна. Здесь в течение следующих трех дней они вели перестрелки с моими дозорами и пехотными пикетами, причем главное внимание уделялось Эмори и Круку; однако, обнаружив, что не могут добиться никакого успеха, и сочтя момент благоприятным для усиления паники на Севере, 25 августа Эрли отправил кавалерию Фитцхью Ли к Уильямспорту, а всю остальную свою армию, за исключением пехоты Андерсона и кавалерии Маккосланда, перебросил к Кернисвиллам. В тот же день вдоль всего фронта моей пехотной линии происходила ожесточенная перестрелка пикетов, вызванная, как выяснилось впоследствии, мощной демонстрацией со стороны Андерсона. Во время этой перестрелки я направил Торберта с дивизиями Мерритта и Уилсона к Кернисвиллам, откуда он должен был двинуться к Литауну и выяснить, куда подевался Фитц Ли.

Примерно в миле от Литауна Торберт встретил небольшой отряд кавалерии конфедератов, а вскоре после столкновения с ним натолкнулся на марширующий пехотный корпус Брекинриджа, направлявшийся, по-видимому, к Шепердстауну. Внезапность была взаимной, ибо Торберт рассчитывал встретить лишь вражескую кавалерию, в то время как колонна пехоты конфедератов предполагала беспрепятственный марш к Потомаку. Торберт атаковал с такой силой, что сперва смял голову корпуса Брекинриджа иверг ее в замешательство, но когда конфедераты осознали, что им противостоит лишь кавалерия, Эрли подвел все четыре пехотные дивизии, участвовавшие в его маневре, и в ходе ожесточенной атаки стремительно отбросил Торберта назад.

Все преимущества, которые Торберт приобрел внезапным нападением на противника, были сведены на нет этой контратакой, и он был вынужден отвести дивизию Уилсона к моему правому флангу, в окрестности Даффилдс-Стейшн, а Мерритт отступил к тому же пункту через брод Шепердстауна. Бригада Кастера, оказавшаяся после боя изолированной во время содействия арьергарду, также была вынуждена отступить, что она и сделала к Шепердстауну, где и остановилась, выставив пикеты по реке до брода Антиетам.

Когда Торберт доложил мне о характере своего столкновения и о том, что часть пехоты Эрли марширует на север, в то время как кавалерия Фитцхью Ли направилась к Мартинсбургу, я подумал, что генерал конфедератов замышляет перебросить свою кавалерию в Мэриленд, поэтому я отправил Уилсона через Харперс-Ферри наблюдать за его передвижениями из Бунсборо, а одновременно приказал Авереллу, прибывшему с докладом из Западной Виргинии несколькими днями ранее, занять пост в Уильямспорте и удерживать переправу там до тех пор, пока его не сожмут. Я также считал возможным, что Эрли может переправиться через Потомак всей армией, но сомнения в таком маневре перевешивали благоприятные вероятности. Тем не менее, для противодействия подобной непредвиденной случайности я подготовил план бросить свою армию ему в тыл при возникновении такой возможности, а почитая свою позицию у Холлтауна наиболее выгодной для ожидания дальнейшего развития событий, оставил там свою пехоту.

Если генерал Эрли когда-либо намеревался переправиться через Потомак, то обнаружение Торбертом его маневра положило конец его планам вторжения, ибо он прекрасно понимал, что любой успех, который он мог извлечь из подобных действий, будет зависеть от быстроты его передвижения и сохранения моего неведения относительно его марша до тех пор, пока тот не зайдет далеко; поэтому он разрешил все текущие неопределенности, отступив со всеми своими войсками около Кернисвиллей на прежнюю позицию у Банкер-Хилла позади Опикона, а в ночь на 26-е число бесшумно отвел Андерсона и Маккосланда от моего фронта у Холлтауна к станции Стивенсон.

К 27-му числу вся пехота Эрли заняла позиции у Брюсетауна и Банкер-Хилла, а его кавалерия удерживала аванпосты Литауна и Смитфилда; в тот же день дивизия Мерритта атаковала конницу противника у Литауна и оттеснила ее через Смитфилд на западную сторону Опикона. Эта разведка окончательно определила, что Эрли отказался от задуманного движения в Мэриленд, если он вообще всерьез его помышлял; и я вывел свою пехоту из Холлтауна к фронту Чарлстауна с намерением занять линию между Клифтоном и Берривиллом в тот момент, когда обстановка сложится так, что я смогу сделать это с выгодой. Ночью 28-го числа Уилсон присоединился ко мне возле Чарлстауна со своих наблюдательных пунктов в Мэриленде, а на следующий день Аверелл форсировал Потомак у Уильямспорта и продвинулся к Мартинсбургу.

Владение мостом у Смитфилда со стороны Мерритта доставляло Эрли некоторое беспокойство, поскольку оно предоставляло возможность вклинить колонну между его правым и левым флангами, поэтому он решил отбить переправу и с этой целью 29-го числа выдвинул две пехотные дивизии. Последовал ожесточенный бой, и Мерритт был вынужден отступить, будучи отброшенным через селение по направлению к Чарлстауну с немалыми потерями. По мере приближения Мерритта к моей пехотной линии я приказал дивизии Рикеттса из Шестого корпуса прийти ему на выручку, и это за несколько минут переломило ход событий: смитфилдская переправа через Опикон была отвоювана, а впоследствии удерживалась бригадой Лоуэлла при поддержке Рикеттса. На следующее утро я перебросил Торберта с Уилсоном и Мерриттом к Берривиллу, и вслед за их занятием этого пункта по всей моей линии наступил затишье, продолжавшееся до 3 сентября и нарушенное лишь стычкой близ Банкер-Хилла между кавалерией Аверелла и частью сил Маккосланда при поддержке пехотной дивизии Роудса, в каковой стычке конфедераты были разбиты с потерей около пятидесяти пленных и значительного имущества в виде фургонов и убойного скота.

Между тем движение Торберта к Берривиллу встревожило Эрли, и в качестве ответного маневра 2 сентября он выступил с основными силами своей армии к Саммит-Пойнту, но во время разведки в том районе 3-го числа он узнал о том опустошении, которое Аверелл учинил у него в тылу, и это вынудило его вновь перейти на западную сторону Опикона и сосредоточить войска в окрестностях станции Стивенсон, откуда он мог простираться до Банкер-Хилла, продолжать угрожать Балтиморско-Огайской железной дороге и одновременно прикрывать Винчестер.

В тот же день я продвигал свою пехоту, чтобы занять линию Клифтон — Берривилл, и тем же днем Райт занял позицию у Клифтона, Крук оккупировал Берривилл, а корпус Эмори встал между ними, образовав почти непрерывную линию. Торберт тем временем выдвинулся к Вайт-Посту с указанием провести разведку на юг вплоть до шоссе Фронт-Роуял.

Моя пехота как раз прочно заняла эту позицию примерно за час до заката, как на фронте Крука произошло боестолкновение, заставившее меня в тот момент поверить, будто целью Эрли было вклинить колонну между Круком и Торбертом с намерением изолировать последнего; однако бой на самом деле завязался из-за попытки генерала Андерсона вернуться к Питерсбергу с дивизией Кершоу в ответ на настойчивые призывы генерала Ли. Андерсон выступил на юг 3 сентября, и возможно, это объясняет предпринятую Эрли в тот день разведку к Саммит-Пойнту как прикрывающий маневр, но его быстрый отход оставил его в неведении относительно моего наступления, и Андерсон бездумно маршировал далее к Берривиллу, рассчитывая пересечь Голубой хребет через проход Эшби-Гэп. У Берривилла, однако, он неожиданно столкнулся с силами Крука примерно к закату, и завязался ожесточенный небольшой бой, в котором конфедераты потерпели столь сокрушительное поражение, что отошли в сторону Винчестера. Получив известие об этом столкновении, генерал Эрли поспешил на помощь Андерсону с тремя дивизиями, но вскоре осознав то, что было доселе ему неизвестно — а именно, что вся моя армия находится на новой линии, он после некоторой легкой перестрелки решил, что Андерсон должен оставаться в Винчестере до тех пор, пока не представится благоприятная возможность воссоединиться с Ли по другому маршруту.

Вслед за неудачей Андерсона имели место некоторые второстепенные операции со стороны Аверелла на правом фланге и бригады Макинтоша из дивизии Уилсона на левом, но с того времени вплоть до 19 сентября сколь-нибудь значительных боестолкновений не происходило. Линия от Клифтона до Берривилла удерживалась Шестым корпусом и дивизиями Гроуэра и Дуайта из Девятнадцатого, причем Крук был переброшен в Саммит-Пойнт, откуда я мог использовать его для защиты моего правого фланга и связи с Харперс-Ферри, в то время как кавалерия угрожала правому флангу противника и линии его отступления вверх по долине.

Разница в силе между двумя армиями на эту дату в значительной степени складывалась в мою пользу, однако условия моего положения враждебном регионе требовали стольких отвлечений сил на охрану обозов и обеспечение безопасности Мэриленда и Пенсильвании от набегов, что мой перевес в численности почти полностью нивелировался этими неизбежными сопутствующими нуждами; и хотя я знал, что силен, всё же вследствие наставлений генерала Гранта я счел необходимым проявлять величайшую осторожность. Тот факт, что на носу были президентские выборы, заставлял меня быть осторожным вдвойне: власти в Вашингтоне внушали мне, что поражение моей армии может повлечь за собой падение правящей партии, каковое событие, как полагали, по меньшей мере затормозит ход войны, если не приведет к полному отказу от всех принудительных мер. В подобных обстоятельствах я не мог позволить себе риск катастрофы, не говоря уже о глубоком отвращении любого солдата к подобным результатам; поэтому, несмотря на свое превосходство в силах, я решил потратить все время, необходимое для того, чтобы вооружиться исчерпывающей информацией, а затем улучить момент при таких условиях, при которых успех был бы мне практически гарантирован.



 







 



ТОМ II.



 




ГЛАВА I.






ОРГАНИЗАЦИЯ РАЗВЕДЧИКОВ — МИСС РЕБЕККА РАЙТ — ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ — РЕШЕНИЕ ДВИГАТЬСЯ НА НЬЮТАУН — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ СОЮЗА — НАЧАЛО БИТВЫ ПРИ ОПИКОНЕ — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА РАССЕЛЛА — ОБХОДНЫЙ МАНЕВР — УСПЕШНАЯ КАВАЛЕРИЙСКАЯ АТАКА — ПОБЕДА — ТРИ ВЕРНЫЕ ДЕВУШКИ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ЗАМЕЧАНИЯ О СРАЖЕНИИ.

Занимая местность между Клифтоном и Берривиллом, о которой упоминалось в последней главе предыдущего тома, я ощутил потребность в эффективном отряде разведчиков для сбора сведений о противнике, поскольку несовершенная разведывательная служба, с которой я выступил из Харперс-Ферри в начале августа, оказалась неудовлетворительной. Поэтому я начал организовывать своих разведчиков по системе, которая, как я надеялся, даст лучшие результаты, нежели применявшейся доселе в ведомстве метод привлечения к этой службе сомнительных граждан и дезертиров из конфедератов. Если последние окажутся ненадежными, то вред, который они могли нам причинить, вызывал у меня серьезные опасения; в конце концов я пришел к выводу, что те из наших собственных солдат, которые вызвались бы добровольцами на эту деликатную и опасную службу, станут наилучшим материалом, и решил, что они должны иметь батальонную организацию и командоваться офицером — майором Г. К. Янгом из 1-го Род-Айлендского пехотного полка. Эти люди при необходимости маскировались в униформу конфедератов, получали жалованье из Фонда секретной службы пропорционально ценности доставляемой ими информации, что часто здорово помогало нам пресекать вылазки Гилмора, Мосби и прочих иррегулярных формирований. Благотворные результаты от этого плана проявились и во многих других отношениях, и особенно тогда, когда спустя несколько дней двое моих разведчиков помогли мне наладить получение вестей из Винчестера. Они узнали, что прямо за пределами моих линий, вблизи Миллвуда, проживает пожилой чернокожий мужчина, имевший пропуск от командующего конфедератов на въезд в Винчестер и обратно трижды в неделю с целью продажи овощей жителям. Разведчики прощупали этого человека и, обнаружив его преданным и сообразительным, предположили, что он может оказаться полезным нам в тылу врага; это предложение показалось мне осуществимым при условии, если в Винчестере найдется надежный человек, который согласился бы сотрудничать и вести со мной переписку. Я спросил генерала Крука, знакомого со многими жителями Винчестера — сторонниками Союза, знает ли он такую персону, и он порекомендовал мисс Ребекку Райт, молодую девушку, встреченную им там перед битвой при Кернстауне, которая, по его словам, являлась членом Религиозного общества Друзей (квакеров) и учительницей в небольшой частной школе. Он знал, что она предана правительству и верна ему, и полагал, что она может согласиться оказать нам содействие, однако поручиться за это он не мог, так как из-за ее общеизвестной лояльности она находилась под постоянным надзором. Колеблясь поначалу, но в конце концов решившись попробовать, я отправил двух разведчиков в хижину старика, и поздно той ночью они доставили его в мою штаб-квартиру. Я быстро убедился в преданности этого чернокожего и, спросив его, знаком ли он с мисс Ребеккой Райт из Винчестера, услышал в ответ, что он хорошо ее знает. После этого я поведал ему о том, что желаю сделать, и после небольших уговоров он согласился доставить ей письмо во время своей следующей торговой поездки. Мое послание было подготовлено написанием на папиросной бумаге, которую затем сжали в маленький шарик и обернули фольгой для безопасной переноски во рту у этого человека. Вероятность его досмотра при прохождении линии пикетов конфедератов была немалой, и в таком случае он должен был проглотить шарик. В письме апеллировалось к лояльности и патриотизму мисс Райт с просьбой предоставить мне информацию о численности и состоянии армии Эрли. Накануне отправки чернокожего один из разведчиков вручил ему это странное на вид послание с новыми наставлениями о секретности и расторопности. Рано утром оно было доставлено мисс Райт с намеком, что в фольгу заложено важное письмо, причем негр сказал ей, что она может ожидать его за ответным посланием до его возвращения домой. Поначалу мисс Райт принялась нервно разворачивать шарик, но по предостережению соблюдать осторожность и сохранить фольгу в качестве обертки для ответа она действовала медленно и аккуратно; когда записка оказалась целой и невредимой, посланник удалился, вновь повторив, что вечером придет за ответом.
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Прочитав мое послание, мисс Райт сильно испугалась связанных с ним опасностей и в нерешительности посоветовалась с матерью, но ее преданная верность вскоре заглушила все прочие соображения, и отважная девушка решила выполнить мою просьбу, несмотря на то, что это могло подвергнуть ее смертельному риску. Накануне вечером ее материнский дом посетил выздоравливающий офицер-конфедерат и в разговоре о войне проговорился о том, что пехотная дивизия Кершоу и артиллерийский батальон Катшоу выступили для воссоединения с генералом Ли. В тот момент мисс Райт не придали этому известию почти никакого значения, но теперь она осознала ценность полученных сведений и в качестве своего первого шага решила немедленно переправить их мне, что и сделала с обещанием и впредь с величайшим удовольствием продолжать передачу информации через чернокожего посланника.




«15 СЕНТЯБРЯ 1864 Г. Я узнал от генерал-майора Крука, что вы верная леди и по-прежнему любите старый флаг. Не могли бы вы сообщить мне о расположении сил Эрли, количестве дивизий в его армии и численности любых или всех из них, а также о его вероятных или докладываемых намерениях? Прибыли ли еще войска из Ричмонда, или прибывают еще, или сообщается об их прибытии? Вы можете довериться подателю сего. Остаюсь с глубоким уважением, ваш покорнейший слуга, П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий». «16 СЕНТЯБРЯ 1864 Г. Я не поддерживаю никакой связи с мятежниками, но скажу вам то, что мне известно. Дивизия генерала Кершоу и артиллерия Катшоу, двенадцать орудий с людьми, под командованием генерала Андерсона, были отправлены прочь, и больше их не ждут, так как их невозможно оторвать от Ричмонда. Мне неизвестно, как расположены войска, но силы гораздо меньше тех, что называют. Впредь буду с удовольствием узнавать все, что смогу об их численности и расположении, и податель сего может зайти снова. С глубоким уважением к вам» ............





















Ответ мисс Райт оказался для меня гораздо более ценным, чем она предполагала, ибо он не только успокоил противоречивые слухи относительно корпуса Андерсона, но и имел важнейшее значение, однозначно показав, что Кершоу ушел; это обстоятельство три дня спустя привело к сражению при Опиконе, или у Винчестера, как его неофициально называли. Сведения о том, что часть войск Эрли получила приказ вернуться в Питерсберг и выступит назад при первой благоприятной возможности, поступали ко мне из многих источников и ранее, однако нам не удавалось выяснить точную дату их ухода. Теперь же, когда они действительно отправились в путь, я решил дождаться перед началом сражения моменты, когда Кершоу удалится настолько, что его возвращение станет невозможным, будучи уверен, что моя осмотрительность оправдается возросшими шансами на победу; к тому же мистер Стэнтон продолжал напоминать мне, что несомненный успех необходим для противодействия политическому недовольству, существовавшему в некоторых северных штатах. Такой курс действий был рекомендован и одобрен генералом Грантом, но даже при его мощной поддержке было трудно противостоять упорному натиску тех, чье суждение, искаженное их интересами в Балтиморско-Огайской железной дороге, часто запутывалось и вводилось в заблуждение рассказами разведчиков (присланных из Вашингтона), утверждавших, будто Кершоу и Фитцхью Ли вернулись в Питерсберг, Брекинридж — в юго-западную Виргинию, а порой даже уверявших, будто вся армия Эрли находится к востоку от Голубого хребта, а сам ее командующий — в Гордонсвилле.

Во время царившего в моей армии бездействия в течение десяти дней, предшествовавших посланию мисс Райт, пехота держалась тихо, за исключением дивизии Гетти, которая провела разведку к Опикону и выявила крупные силы противника у Эдвардс-Корнерс. Кавалерия же в этот промежуток времени задействовалась весьма активно, временами ведя ожесточенные перестрелки с целью удержать пространство шириной около шести миль между враждебными линиями, поскольку я желал контролировать эту местность, чтобы по освобождении от инструкций от 12 августа иметь возможность незаметно для Эрли выдвинуть свои войска на исходные позиции для атаки. Наиболее примечательным из этих конных столкновений стало дело бригады Макинтоша, захватившей 8-й Южнокаролинский полк у Абрахамсь-Крик 13 сентября.

Вечером 16 сентября я получил от мисс Райт точную информацию о том, что Кершоу выступает маршем к Фронт-Роуялу по пути через Честер-Гэп в Ричмонд. Заключив, что это мой шанс, я тут же решил на следующий день бросить все свои силы в Ньютаун, однако депеша от генерала Гранта с требованием встретиться с ним в Чарлстауне, куда он направлялся для совещания со мной, заставила меня отложить действия до встречи с ним. В ходе последовавшей нашей беседы в Чарлстауне я обстоятельно разобрал обстановку и с такой уверенностью указал на шансы полной победы в случае переброски моей армии через долиноское шоссе возле Ньютауна, что он сразу же согласился с планом, уполномочил меня возобновить наступление и атаковать Эрли, как только я сочту это наиболее благоприятным; и хотя перед отъездом из Сити-Пойнта он набросал контуры определенных операций для моей армии, он не стал ни обсуждать, ни раскрывать свои планы, так как мое понимание обстановки показалось ему гораздо более точным, чем его собственное.





[«Выдержка из „Мемуаров Гранта“», стр. 328.] «…Перед отправлением я составил план кампании для Шеридана, который привез с собой; но видя, что он столь ясен и точен в своих взглядах и столь уверен в успехе, я не стал говорить об этом и не вынимал план из кармана…»









По окончании беседы я вернулся в свою армию для подготовки ее движения к Ньютауну, но пока я был занят этими приготовлениями, от генерала Аверелла поступило донесение, свидетельствовавшее, что Эрли с двумя пехотными дивизиями движется к Мартинсбургу. Это существенно изменило положение дел, и теперь я решил изменить свой план и немедленно атаковать две дивизии, остававшиеся вокруг Винчестера и станции Стивенсон, а позднее — те две, что были отправлены к Мартинсбургу; разрозненное состояние противника давало мне возможность разбить его по частям, если только мартинсбургская колонна не будет возвращена форсированным маршем.

Находясь в телеграфном отделении в Мартинсбурге утром 18-го числа, генерал Эрли узнал о визите Гранта ко мне; предчувствуя активность по этой причине, он незамедлительно приступил к отходу с целью привести две дивизии в зону поддержки сил Рамсура, располагавшихся поперек берривиллского шоссе примерно в двух милях к востоку от Винчестера, между Абрахамс-Крик и Ред-Бад-Ран. Таким образом, к ночи 18-го числа дивизия Уортона под командованием Брекинриджа находилась у станции Стивенсон, Роудс — неподалеку от нее, а Гордон — у Банкер-Хилла. На рассвете 19-го числа эти позиции пехоты конфедератов сохранялись, причем кавалерия Ломакса, Джексона и Джонсона находилась справа от Рамсура, в то время как слева и в тылу общей линии противника располагался Фитцхью Ли, прикрывавший пространство от станции Стивенсон на запад через долиноское шоссе до Эпплпай-Ридж.

Моя армия выступила в 3 часа утра того дня. План заключался в том, чтобы Торберт выдвинулся с дивизией кавалерии Мерритта из Саммит-Пойнта, захватил переправы через Опикон у Стивенс-Форд и Локс-Форд и соединился возле станции Стивенсон с Авереллом, который должен был двигаться на юг от Дарксвилла по долиноскому шоссе. Тем временем Уилсон должен был наступать вверх по берривиллскому шоссе, захватить берривиллскую переправу через Опикон, с боем прорваться через ущелье или каньон на дороге к западу от реки и занять открытую местность у истока этого дефиле. Атаку Уилсона должны были поддержать Шестой и Девятнадцатый корпуса, получившие приказ следовать к берривиллской переправе; как только кавалерия овладеет открытой местностью за ущельем, оба пехотных корпуса под командованием генерала Райта должны были продвинуться вслед за ней и занять позиции Уилсона, который после этого сместился бы на южный берег Абрахамс-Крик для прикрытия моего левого фланга. Две дивизии Крука, выступавшие из Саммит-Пойнта, должны были следовать за Шестым и Девятнадцатым корпусами к Опикону, и если бы они прибыли до начала боя, их следовало держать в резерве до подходящего момента, а затем в качестве обходного отряда бросить по направлению к долиноскому шоссе к югу от Винчестера.

Бригада Макинтоша из дивизии Уилсона на рассвете сбила пикеты противника с берривиллской переправы, а Уилсон, стремительно пройдя через ущелье с остальной частью дивизии, выскочил из его западной оконечности с такой внезапностью, что захватил небольшое земляное укрепление перед главной линией генерала Рамсура; и несмотря на то, что пехота конфедератов, оправившись от изумления, отчаянно пыталась выбить их оттуда, кавалеристы Уилсона упорно удерживали укрепление до подхода Шестого корпуса. Я последовал за Уилсоном, чтобы выбрать местность для развертывания пехоты. Шестой корпус начал прибывать около 8 часов и, заняв линию, которую удерживал Уилсон сразу за истоком узкого оврага, передал кавалерию на южную сторону Абрахамс-Крик.

Линия конфедератов пролегала вдоль некоторой возвышенности примерно в двух милях к востоку от Винчестера и простиралась от Абрахамс-Крик на север через берривиллское шоссе, причем левый фланг скрывался в густом лесу на Ред-Бад-Ран. Между этой линией и моей, особенно на моем правом фланге, то тут, то там попадались рощи и участки подлеска, но холмистая местность состояла главным образом из открытых полей, многие из которых были покрыты стоящей кукурузой, уже успевшей созреть.

Много времени было потеряно на то, чтобы провести через узкое дефиле весь Шестой и Девятнадцатый корпуса, причем дивизия Гроуэра сильно задержалась там из-за обоза с боеприпасами, и лишь поздно утром войска, предназначенные для атаки, удалось выстроить в линию и подготовить к наступлению. Генерал Эрли не замедлил воспользоваться предоставленными таким образом преимуществами, и мои шансы разгромить его по частям таяли с каждой минутой, поскольку Гордон и Роудс спешно перебрасывали свои дивизии со станции Стивенсон по пересеченной местности по линии, которая вывела бы Гордона в леса к югу от Ред-Бад-Ран и ввела Роудса в промежуток между Гордоном и Рамсуром.

Когда оба корпуса целиком прошли через каньон, они построились так: дивизия Гетти из Шестого корпуса — слева от берривиллского шоссе, дивизия Рикеттса — справа от шоссе, а дивизия Рассела — в резерве позади первых двух. Дивизия Гроуэра из Девятнадцатого корпуса расположилась далее справа от Рикеттса, с Дуайтом позади нее в резерве, в то время как Крук должен был начать сосредоточение близ переправы через Опикон примерно в то время, когда Райт и Эмори будут готовы к атаке.

Незадолго до полудня линия Гетти, Рикеттса и Гроуэра двинулась вперед, и по мере нашего продвижения конфедераты, укрытые густым лесом на своем правом фланге, редким кустарником и кукурузными полями в центре и большим лесным массивом на левом фланге вдоль Ред-Бад, открыли огонь по всему фронту. Сначала мы отвоевали значительное пространство, особенно на нашем левом фланге, но отчаянное сопротивление, с которым столкнулся правый фланг, показало, что неизбежно потерянное нами утром время имело неоценимую ценность для Эрли, ибо стало очевидно: он уже успел настолько сосредоточить свои войска, что различные дивизии его армии образовали единую боевую линию, готовую к оказанию сопротивления.

Гетти и Рикеттс добились определенных успехов по направлению к Винчестеру во взаимодействии с кавалерией Уилсона, находившейся за Сенсенийской дорогой слева от Гетти, и по мере того как они теснили пехоту Рамсура и кавалерию Ломакса, Гроуэр нанес решительный удар справа. Гроуэр за несколько минут разбил бригаду Эванса из дивизии Гордона, однако преследование Эванса разрушило непрерывность моей общей линии и увеличило разрыв, который уже образовался из-за отклонения Рикеттса влево во исполнение отданных ему указаний направлять свою дивизию по берривиллскому шоссе. По мере продвижения линии вперед Рикеттс заметил этот расширяющийся интервал и попытался заполнить его небольшой бригадой полковника Кейфера, однако в этот момент и Гордон, и Роудс ударили в уязвимое место, где должно было происходить соприкосновение правого фланга Шестого корпуса и левого фланга Девятнадцатого, и сумели остановить мое наступление, отбросив часть дивизии Рикеттса и большую часть сил Гроуэра. При отходе этих войск я отдал приказ ввести в бой резервную дивизию Рассела, и ровно в тот момент, когда фланг преследовавших Гроуэра войск противника подставился под удар, бригада Аптона, ведомая лично Расселом и Аптоном, атаковала его столь яростно, что отбросила конфедератов обратно на их исходные позиции.

Успех Рассела позволил мне восстановить правый фланг моей линии на некотором удалении впереди позиции, с которой он начал движение утром, а позади дивизии Рассела (ныне командовавшегося Аптоном) были собраны разбитые полки дивизии Рикеттса. Затем на правом фланге была выдвинута дивизия Дуайта, а позади нее построились люди Гроуэра.

Атака Рассела была крайне своевременной, но она стоила жизни многим убитыми и ранеными. Среди первых оказался сам отважный Рассел, убитый осколком снаряда, пробившим ему сердце, хотя незадолго до этого он был ранен пулей в левую грудь — рана эта по своей природе несомненно оказалась бы смертельной, однако он о ней ничего не сказал. Смерть Рассела преисполнила всех нас печалью, и меня в особенности. В ранние годы моей армейской службы он был моим капитаном и другом, и я был глубоко обязан ему не только здравым советом и хорошим примером, но и неоценимой службой, которую он только что исполнил и запечатлел собственной жизнью, так что нетрудно догадаться, как остро я переживал его потерю.

Во время перегруппировки моих линий мне предлагали ввести в бой Крука, но я настолько втемяшил себе в голову использовать его для захвата долиноского шоссе и отсечения противника, что сопротивлялся этому совету, надеясь, что необходимость его ввода отпадет благодаря атаке близ станции Стивенсон, которую должна была предпринять кавалерия Торберта и вестей от которой я ждал с минуты на минуту. Однако никаких новостей о продвижении Торберта не поступало, и тогда я, наконец уступив, приказал Круку занять позицию справа от Девятнадцатого корпуса и по возобновлении боя двинуть свой отряд вперед в качестве обходного соединения во взаимодействии с Эмори. После некоторой задержки в досадном дефиле Крук подвел свои войска и, разместив дивизию полковника Тобурна на продолжении линии Девятнадцатого корпуса, выстроил дивизию полковника Дюваля справа от Тобурна. Здесь я присоединился к Круку, сообщив ему, что только что получил известие о том, что Торберт в беспорядке гонит противника по мартинсбургскому шоссе к Винчестеру; одновременно я приказал ему атаковать в ту самую минуту, когда все люди Дюваля встанут в строй. Райту было предписано наступать во взаимодействии с Круком, одновременно развернув Эмори и правый фланг Шестого корпуса налево полуколесом. Затем, оставив Крука, я проскакал вдоль Шестого и Девятнадцатого корпусов: открытая местность, по которой они продвигались, предоставляла редкую возможность наблюдать ту точность, с которой атака развертывалась справа налево. Успех Крука начался с момента его выступления с целью обойти левый фланг противника; будучи уверенным в том, что Торберт обратил в бегство кавалерию конфедератов и привел пехоту Брекинриджа в такое расстройство, что она едва ли способна помешать охвату левого фланга Гордона, Крук устремился вперед без малейшей остановки.

И Эмори, и Райт вступили в бой согласно приказу, и в это же время я послал сообщение Уилсону в надежде, что он сможет частично выполнить задачу, изначально поставленную перед Круком: продвинуться вдоль Сенсени-роуд и, если возможно, выйти к долине Шенандоа южнее Винчестера. Затем я вернулся к своему правому флангу, и, когда я достиг XIX корпуса, противник с большим упорством удерживал позиции перед ним; но упорство Эмори в конце концов было вознаграждено успехом как раз в тот момент, когда соединение Крука выбралось из болотистой местности Ред-Бад-Ран и обошло Гордона в направлении правого фланга Брекинриджа, который с двумя бригадами Уортона удерживал линию под прямым углом к дороге долины для прикрытия тыла конфедератов. Эрли утром приказал этим двум бригадам вернуться со станции Стивенсон, намереваясь прикрыть ими свой правый фланг и путь отступления, но пока они следовали к месту назначения, он был вынужден отозвать их на левый фланг для отражения атаки Крука.

Для противостояния Торберту Брекинридж оставил пехотную бригаду Паттона и часть кавалерии Фицхью Ли, но как только Торберт, имея Аверелла на западной стороне дороги долины, а Мерритта на восточной, столкнулся с ними возле станции Стивенсон, он начал теснить эти силы в сторону Винчестера, не давая им передышки, пока они не достигли позиции, удерживаемой Брекинриджем, где они попытались закрепиться.

Местность, которую удерживал Брекинридж, была открытой и предоставляла возможность для конной атаки, какая редко выпадала во время войны, и Торберт не замедлил ею воспользоваться. Как только дивизию Мерритта удалось построить для атаки, она с таким напором обрушилась на пехоту Брекинриджа и кавалерию Фицхью Ли, что прорвала левый фланг конфедератов как раз в тот момент, когда Аверелл обходил его. Бригады Мерритта под командованием Кастера, Лоуэлла и Девина с самого начала добились значительного успеха и, действуя саблями и пистолетами, буквально смяли батарею из пяти орудий и взяли около 1200 пленных. Почти одновременно с этой кавалерийской атакой Крук ударил по правому флангу Брекинриджа и левому флангу Гордона, вынудив эти дивизии отступить, и по мере их отхода Райт энергичной атакой быстро разбил Роудса и так сильно надавил на Рамсера, что вся армия конфедератов отступила, сократив свои линии в пределах укреплений, возведенных в более ранний период войны непосредственно перед Винчестером.

Здесь Эрли пытался изо всех сил сдержать натиск, но вскоре кавалерия Торберта начала обходить его левый фланг, и, когда Крук, Эмори и Райт атаковали с фронта, противника охватила паника, и его войска, превратившись в беглецов и дезорганизованные группы, искали спасения в Винчестере и за его пределами.

Когда произошел этот второй прорыв, VI и XIX корпуса были переброшены к Миллвуд-пайк, чтобы помочь Уилсону на левом фланге, но день был уже на исходе, и они не смогли оказать ему никакой поддержки, а дивизия Рамсера, сохранившая некоторую организованность, была в достаточно сносном состоянии, чтобы сдержать его. Тем временем Торберт прошел к западу от Винчестера, чтобы соединиться с Уилсоном, но смог сделать это только после наступления темноты. Соединение Крука преследовало противника через город до Милл-Крик, и я следовал вместе с ними.

Сразу после въезда в город Крук и я встретили на главной улице трех девушек, которые оказали нам самый радушный прием. Одной из них была мисс Гриффит, двумя другими — мисс Дженни и мисс Сьюзи Мередит. В течение дня они наблюдали за битвой с крыши дома Мередитов, со слезами и сетованиями, как они сказали, утром, когда казалось, что несчастье постигло войска Союза, но с безграничным ликованием, когда позже чаша весов склонилась против конфедератов. Наше присутствие было для них залогом победы, и, будучи не в силах сдержать восторг, они предавались самым нескрываемым проявлениям чувств. Когда Крук, хорошо знавший их, предостерег их, напомнив, что долина до сих пор была ареной постоянных перемещений — один день во власти друзей, а на следующий — врагов, — и предупредил об опасностях, которым они подвергают себя такими демонстрациями, они заверили его, что теперь у них больше нет подобных страхов, добавив, что армия Эрли настолько деморализована только что потерпевшим поражением, что никогда больше не будет в состоянии войти в Винчестер. Как только нам удалось немного успокоить взволнованных девушек, я выразил желание найти место, где можно написать телеграмму генералу Гранту, сообщая ему об исходе битвы, и генерал Крук проводил меня в дом мисс Райт, где я впервые встретил женщину, которая внесла такой большой вклад в наш успех, и на письменном столе в ее классной комнате написал донесение о том, что мы заставили армию Эрли вихрем отступить вверх по долине.

Мои потери в битве при Опеконе были тяжелыми и составили около 4500 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых был генерал Рассел, командовавший дивизией, а среди раненых — генералы Аптон, Макинтош и Чепмен, а также полковники Дюваль и Шарп. Потери конфедератов убитыми, ранеными и пленными были примерно равны моим; генерал Роудс был в числе убитых, а генералы Фицхью Ли и Йорк получили тяжелые ранения.

Мы захватили пять артиллерийских орудий и девять боевых знамен. Возвращение под контроль сил Союза нижней части долины — от Потомака до Страсбурга — вызвало большое ликование на Севере и избавило администрацию от дальнейшего беспокойства за безопасность границ Мэриленда и Пенсильвании. Оценка победы президентом была выражена в депеше, настолько характерной для мистера Линкольна, что я привожу ее факсимиле читателю:


      [In the handwriting of President Lincoln] "EXECUTIVE DEPARTMENT
      "WASHINGTON, Sep. 20, 1864
    

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, ВИНЧЕСТЕР, ВИРДЖИНИЯ.

Только что услышал о вашей великой победе. Да благословит вас Бог, офицеров и рядовых. Очень хочу приехать и повидаться с вами.

А. ЛИНКОЛЬН».
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В дополнение к этому он повысил меня до звания бригадного генерала регулярной армии и назначил на постоянное командование Средним военным департаментом, после чего последовали теплые поздравления от мистера Стэнтона и генералов Гранта, Шермана и Мида.

Битва проходила не по тому плану, в соответствии с которым отдавались приказы о марше моим войскам, ибо тогда я надеялся разбить Эрли по частям, а силами Крука отрезать ему путь к отступлению. Я придерживался этой цели в начале сражения, но был вынужден отказаться от этой идеи из-за неизбежных задержек, которые помешали мне провести VI и XIX корпуса через узкое дефиле и занять позицию достаточно рано, чтобы уничтожить Рамсера, пока он был изолирован. Столь длительной задержки не ожидалось, и этой потерей времени воспользовался противник, чтобы отозвать войска, переброшенные к Банкер-Хиллу и Мартинсбергу 17-го числа, что позволило ему собрать их все для поддержки Рамсера, прежде чем я смог нанести эффективный удар. Мой замысел состоял в том, чтобы атаковать Рамсера и Уортона последовательно, в очень ранний час и до того, как они смогут получить подкрепление, но я не был готов к этому до полудня, к какому времени Гордон и Роудс уже успели занять позицию, с которой, по мере моего продвижения, они вели анфиладный огонь по моему правому флангу и нанесли ему такой отпор, что для перегруппировки этой части моей линии я был вынужден отозвать левый фланг с некоторых занятых им позиций. Именно во время этой перегруппировки моих линий я изменил свой план относительно Крука и переместил его с левого фланга на правый. Я сделал это с большой неохотой, так как надеялся полностью уничтожить армию Эрли, если бы Крук продолжал движение по своему первоначальному маршруту в сторону дороги долины, южнее Винчестера; и хотя конечные результаты в некоторой степени оправдали это изменение, я всегда считал, что, придерживаясь первоначального плана, мы могли бы захватить основную часть армии Эрли.



 
 
 




ГЛАВА II.






ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ЭРЛИ — ТАЙНЫЙ МАРШ — ФИШЕРС-ХИЛЛ — ВЕЛИКИЙ УСПЕХ — СНЯТИЕ АВЕРЕЛЛА — ОТСТУПЛЕНИЕ — ЗАХВАТ СТАРОГО ТОВАРИЩА — УБИЙСТВО ЛЕЙТЕНАНТА МЕЙГСА.

В ночь на 19 сентября я отдал приказы о преследовании Эрли вверх по долине на следующее утро — преследование должно было начаться на рассвете — и во исполнение этих указаний Торберт направил Аверелла по Бэк-роуд в сторону Сидар-Крик, а Мерритта — вверх по дороге долины в сторону Страсбурга, в то время как Уилсону было приказано двигаться на Фронт-Ройал через Стивенсберг. За дивизией Мерритта следовала пехота: колонны Эмори и Райта двигались параллельно на открытой местности справа и слева от дороги, а Крук — непосредственно за ними. Противник, продолжавший отступление ночью, не оказывал никакого сопротивления, пока кавалерия не обнаружила его на позициях у Фишерс-Хилла, на первой оборонительной линии, где он мог надеяться на серьезное сопротивление. Никаких попыток выбить его не предпринималось, и позднее в тот же день, после того как подошли Райт и Эмори, Торберт перебросил Мерритта к Бэк-роуд, пока он не соединился с Авереллом. По мере того как Мерритт перемещался вправо, VI и XIX корпуса перешли Сидар-Крик и заняли позиции, освобождаемые кавалерией: Райт расположил свой корпус к западу от дороги долины с видом на Страсбург, а Эмори — слева от него, так чтобы растянуться почти до дороги, ведущей из Страсбурга во Фронт-Ройал. Крук, прибыв тем же вечером, занял позицию в густом лесу на северном берегу Сидар-Крик.

Разведка, проведенная во время этих передвижений, убедила меня в том, что позиция противника у Фишерс-Хилла настолько сильна, что лобовая атака повлечет за собой ненужные потери и, кроме того, будет сомнительной по результату. В том месте, где войска Эрли занимали позицию между хребтом Массануттен и горой Литтл-Норт-Маунтин, долина имеет ширину всего около трех с половиной миль. Вдоль всего крутого обрыва, нависающего над Тамблинг-Ран с южной стороны, была построена мощная линия земляных укреплений, когда Эрли отступил к этому пункту в августе, и теперь они укреплялись, чтобы сделать их почти неприступными; на самом деле, Эрли считал себя настолько защищенным, что для удобства ящики с боеприпасами были сняты с передков и помещены за брустверы. Уортон, теперь командовавший дивизией Брекинриджа — ее прежний командир уехал на юго-запад Виргинии, — удерживал правый фланг этой линии, рядом с ним находился Гордон; Пеграм, командовавший старой дивизией Рамсера, примыкал к Гордону. Рамсер с дивизией Роудса находился слева от Пеграма, а кавалерия Ломакса, теперь действовавшая как пехота, продлевала линию до Бэк-роуд. Поскольку Фицхью Ли был ранен, его кавалерия под командованием генерала Уикхэма была отправлена в Милфорд, чтобы предотвратить обход Фишерс-Хилла через долину Лурей.

Ввиду того, что противник был так хорошо защищен от лобовой атаки, я решил в ночь на 20-е число снова использовать обходящую колонну против его левого фланга, как это было сделано 19-го числа при Опеконе. С этой целью я решил незаметно, если возможно, перебросить Крука к восточному склону Литтл-Норт-Маунтин, откуда он мог бы ударить по левому флангу и тылу линии конфедератов, и, как только он прорвет ее, я мог бы поддержать его левым полуповоротом всей моей боевой линии. Однако выполнение этого плана требовало полной секретности, так как противник со своего сигнального поста на Три-Топ мог ясно видеть каждое движение наших войск в дневное время. Поэтому, чтобы избежать такого наблюдения, я совершил марш с Круком в течение ночи на 20-е число в густой лес к северу от Сидар-Крик, где он оставался скрытым весь день 21-го числа. В тот же день Райт и Эмори были подтянуты ближе к укреплениям конфедератов, и VI корпус после ожесточенного боя, в котором участвовали Рикеттс и Гетти, занял высоты справа от железной дороги Манассас-Гэп, на виду у укреплений конфедератов, противостоя господствующей точке, где была сосредоточена большая часть артиллерии Эрли. Вскоре после того, как генерал Райт установил эту линию, я проехал с ним вдоль нее на запад и, обнаружив, что противник все еще удерживает возвышенность дальше справа от нас, на северной стороне Тамблинг-Ран, приказал занять и ее. Райт вскоре взял этот пункт, что дало нам беспрепятственный обзор укреплений противника и предложило хорошую позицию для нашей артиллерии. Это также позволило мне выдвинуть весь VI корпус вперед, пока его линия не оказалась примерно в семистах ярдах от укреплений противника; XIX корпус утром 22-го числа занял место, освобожденное VI корпусом, выдвинувшись вперед и растянувшись вправо, но при этом сохраняя свои резервы на железной дороге.

В темноте ночи 21-го числа Крук был переправлен через Сидар-Крик и укрыт в лесистой местности за холмом Хапп-Хилл до рассвета 22-го числа, когда под прикрытием промежуточных лесов и оврагов он был переброшен за правый фланг Шестого корпуса и снова скрыт недалеко от дороги Бэк-роуд. После того как Крук занял эту последнюю позицию, дивизия Рикеттса была выдвинута вперед до тех пор, пока не оказалась напротив левого фланга пехоты противника, а остальная часть Шестого корпуса растянулась от левого фланга Рикеттса до железной дороги Манассас-Гэп, в то время как Девятнадцатый корпус заполнил пространство между левым флангом Шестого корпуса и Северным рукавом реки Шенандоа.

Когда Рикеттс выдвинулся на этот новый рубеж во взаимодействии с кавалерией Эверелла на своем правом фланге, противник, несомненно, догадавшись по информации, полученной с его сигнальной станции, что моя атака будет предпринята с фронта Рикеттса, приготовился к ней там, но такого намерения никогда не существовало. Рикеттс был выдвинут вперед лишь для того, чтобы он мог легко присоединиться к обходной колонне Крука, когда та выйдет в тыл противника. Для обеспечения успеха мне теперь требовалось лишь достаточное количество светлого времени суток, чтобы завершить свои приготовления, поскольку скрытность передвижения, продиктованная обстановкой, отняла много ценных часов.

Пока Рикеттс отвлекал на себя внимание противника, Крук, снова незамеченным продвигаясь в густой лесной чаще на восточном склоне горы Литтл-Норт-Маунтин, повел свое соединение на юг двумя параллельными колоннами, пока не вышел в тыл укреплений противника, после чего, перестроив свои дивизии в походную колонну по левому флангу, повел их в восточном направлении вниз по склону горы. Когда он вышел из леса у подножия горы, конфедераты, разумеется, обнаружили его и открыли огонь из своих батарей, но было уже поздно — у них под рукой оказалось мало войск, чтобы противостоять обходной колонне. Громко крича «ура», люди Крука быстро пересекли пересеченную местность в тылу левого фланга противника, сея замешательство и ужас на каждом шагу.
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Примерно в миле от подножия горы к левому флангу Крука присоединился Рикеттс, который в надлежащее время начал разворачивать свою дивизию для участия в бою, и оба соединения так стремительно двинулись вдоль тыла укреплений, что конфедераты, оказав лишь незначительное сопротивление, бросили орудия, сосредоточенные в центре. Маневр Рикеттса был подхвачен последовательно справа налево по всей линии моего фронта, и через несколько минут противник был полностью разгромлен; бой, хотя и был кратковременным, оказался весьма решительным. Спешенная кавалерия Ломакса отступила первой, но вскоре за ней в невообразимой панике последовала вся пехота конфедератов, вызванной, несомненно, страхом оказаться отрезанными и захваченными в «мешке», образованном ручьем Тамблинг-Ран и Северным рукавом реки Шенандоа. Бегство было полным: противник покинул поле боя без малейших признаков организованности, бросив почти всю свою артиллерию и другое имущество, находившееся в укреплениях, а само бегство распространилось через поля и по дорогам в сторону Вудстока, преследуемое Райтом и Эмори.

На полпути между Фишерс-Хилл и Вудстоком есть возвышенность, где с наступлением темноты небольшой отряд попытался задержать нас двумя артиллерийскими орудиями, но эта попытка сопротивления оказалась безрезультатной, и, несмотря на темноту, орудия были вскоре захвачены. Преследование затем было продолжено бригадой Девина, как только она смогла выйти в авангард, и продолжалось до рассвета следующего дня, но задержки, неизбежные при ночном преследовании, не позволили Девину сделать что-либо, кроме как захватить отставших.

Наш успех был очень велик, однако я ожидал результатов еще более значительных. Действительно, я возлагал большие надежды на захват почти всей армии Эрли до того, как она достигнет Нью-Маркета, и с этой целью во время маневров 21-го числа я отправил Торберта вверх по долине Лурей с дивизией Уилсона и двумя бригадами Мерритта в расчете на то, что он выбьет Уикхэма из прохода Лурей-Пасс с правого фланга Эрли и, перейдя гору Массануттен возле Нью-Маркета, выйдет ему в тыл. Торберт выступил своевременно и после небольшой перестрелки у Гони-Ран дошел до Милфорда, но не смог выбить Уикхэма. Фактически он почти не предпринял попыток вытеснить Уикхэма с его позиции и, предприняв лишь слабое усилие, отступил. Я ничего не слышал от Торберта в течение 22-го числа и, полагая, что все идет успешно, был поражен и раздосадован утром 23-го числа в Вудстоке, получив известие, что он отступил к Фронт-Роялу и броду Бактон-Форд. Мое разочарование было крайним, но теперь уже нельзя было помочь ситуации, кроме как возобновить и подчеркнуть приказы Торберту, что и было сделано немедленно, несмотря на то, что я считал, что задержка настолько уменьшила шансы на его выход в тыл Эрли, что такой результат стал весьма маловероятным, если, конечно, не было проявлено гораздо большее рвение, чем при первой попытке проникнуть в долину Лурей.

Битва при Фишерс-Хилл была, в некоторой степени, частью битвы при Опеконе; то есть она была эпизодом преследования, последовавшего за тем сражением. Однако во многих отношениях она была гораздо более удовлетворительной, особенно потому, что план, составленный вечером 20-го числа, был выполнен в точности генералами Райтом, Круком и Эмори не только во всех их предварительных маневрах, но и во время самого боя. Единственным недостатком были действия кавалерии, и до сего дня я не смог удовлетворительно объяснить неудачу Торберта. Несомненно, позиция Уикхэма возле Милфорда была сильной, но Торберт должен был принять бой. Если бы он был разбит в нем, его отступление в ожидании исхода битвы при Фишерс-Хилл было бы оправдано, но не похоже, чтобы он предпринял хоть какие-то серьезные усилия, чтобы выбить кавалерию конфедератов: его беспомощная попытка не только очень расстроила меня, но и вызвала много неблагоприятных комментариев во всей армии.

Мы прибыли в Вудсток рано утром 23-го числа и остановились там на некоторое время, чтобы дать войскам восстановить организацию, которая была нарушена во время только что совершенного ночного марша. Когда части подтянулись, мы двинулись к Эдинбургу в надежде захватить больше пленных у ручья Нарроу-Пасседж-Крик; но конфедераты, оказавшись слишком быстрыми для нас, ускользнули; поэтому генерал Райт остановил пехоту недалеко от Эдинбурга, пока людям не подвезли продовольствие. Тем временем я, оставаясь в Вудстоке, отправил бригаду Девина теснить противника при любой благоприятной возможности и, если возможно, не дать ему остановиться достаточно долго для реорганизации. Несмотря на усилия Девина, конфедератам удалось собрать значительные силы для сопротивления ему, и, будучи слишком слабым для арьергарда, он дождался прибытия Эверелла, который, как я его информировал, будет спешно направлен в авангард со всей возможной поспешностью, ибо я полагал, что Эверелл должен быть совсем рядом. Однако оказалось, что его вовсе не было поблизости, и, более того, что без веских причин он воздержался от какого-либо участия в преследовании противника во время бегства от Фишерс-Хилл; и, по сути, встал лагерем, оставив пехоте работу по преследованию.

Было уже около полудня, когда подошел Эверелл, и много драгоценного времени было потеряно. У нас состоялся резкий разговор, но, надеясь, что он исправит ошибку предыдущей ночи, я приказал ему немедленно следовать в авангард и во взаимодействии с Девином вступить в бой с противником. Он достиг расположения Девина около 3 часов дня, как раз когда этот офицер настолько энергично теснил конфедератов, что они оставляли Маунт-Джексон, однако Эверелл полностью не смог ничего добиться. Действительно, его безразличная атака была совсем не достойна тех отличных солдат, которыми он командовал, и когда я узнал, что он намерен отступить с фронта противника, причем на основании неопределенного донесения офицера связи о том, что «бригада или дивизия» конфедератов обходит его правый фланг, и что он не предпринял серьезных попыток проверить эту информацию, я отправил ему этот приказ:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Вудсток, Вирджиния, 23 сентября 1864 г. БРЕВЕТ-ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ЭВЕРЕЛЛУ. Ваше донесение и донесение офицера связи получены. Я не хочу, чтобы вы позволяли противнику запугивать вас или ваше соединение, и хочу, чтобы вы четко поняли эту записку. Я не советую безрассудства, но желаю решительности и настоящего боя с неизбежными потерями, прежде чем вы отступите. Теперь не должно быть никаких отступлений или колебаний с вашей стороны, если только превосходящие силы противника не вступят с вами в реальный бой. ФИЛИП Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».











Через некоторое время после того, как эта записка была отправлена Эвереллу, мне сообщили, что он уже выполнил программу, намеченную при пересылке донесения об ожидаемом обходе его правого фланга, и что он фактически отступил и встал лагерем возле Хокинсбурга. Тогда я решил отстранить его от командования дивизией, что и сделал, приказав ему отправиться в Уилинг, а полковник Уильям Г. Пауэлл был назначен его преемником.

Отстранение Эверелла стало лишь кульминацией ряда событий, начавшихся еще с того времени, как я принял командование Средним военным округом. В самом начале генерал Грант, опасаясь раздоров из-за того, что Эверелл по старшинству превосходил Торберта, уполномочил меня отстранить первого офицера, но я надеялся, что если возникнут какие-либо подобные проблемы, их можно будет уладить или, по крайней мере, подавить во время кампании против Эрли, поскольку разным соединениям часто приходилось действовать отдельно. После этого, как я полагал, произойдет рассредоточение моей армии в связи с возвращением Шестого корпуса и кавалерии Торберта в Армию Потомака, и это вернет положение дел в нормальное русло; но недовольство Эверелла начало проявляться сразу после его прибытия в Мартинсберг 14 августа и, за исключением тех случаев, когда он проводил какую-либо независимую экспедицию, проявлялось при всех обстоятельствах с тех пор. Поэтому я посчитал, что интересам службы будет способствовать удаление того, чье растущее безразличие могло сделать невыполнимыми самые лучшие планы.




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА. ХАРРИСОНБУРГ, ВИРДЖИНИЯ, 25 СЕНТЯБРЯ 1864 Г., 23:30. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, командующему, Сити-Пойнт, Вирджиния. Я отстранил Эверелла от командования. Вместо того чтобы преследовать противника, когда он был разбит при Фишерс-Хилл (так что не осталось ни одного кавалерийского соединения), он встал лагерем и позволил мне преследовать противника на расстояние пятнадцати миль с пехотой в течение ночи. ФИЛИП Г. ШЕРИДАН, генерал-майор».









Неспособность Эверелла теснить противника вечером 23-го числа дала Эрли время собрать свои рассеянные силы и занять позицию на восточной стороне Северного рукава реки Шенандоа, причем его левый фланг упирался в западную сторону этого потока у Радс-Хилл, господствующей высоты примерно в двух милях к югу от Маунт-Джексона. Вдоль этой линии он за ночь соорудил несколько легких укреплений, и на рассвете 24-го числа я двинул Шестой и Девятнадцатый корпуса через Маунт-Джексон, чтобы атаковать его, отправив дивизию Пауэлла в обход его левого фланга в сторону Тимбервилла, а бригаду Девина — через Северный рукав, чтобы двигаться вдоль подножия Пикед-Ридж и атаковать его правый фланг. Местность была совершенно открытой, и ни один из этих маневров нельзя было выполнить незамеченным, поэтому, как только началось мое наступление, противник быстро отступил в боевом порядке вверх по долине через Нью-Маркет, преследуемый по пятам Райтом и Эмори, их артиллерия двигалась по шоссе, а колонны — справа и слева от него. Обе стороны двигались быстро: конфедераты были подстегиваемы желанием спастись, а наши люди — перспективой полного уничтожения армии Эрли. Преследование продолжалось около тринадцати миль, наша пехота часто оказывалась в пределах досягаемости, но всякий раз, когда мы начинали развертываться, конфедераты увеличивали расстояние между нами, переходя на ускоренный марш и уклоняясь от боя с удивительным тактом. Пока все это происходило, открытая местность позволила нам увидеть редкое и блестящее зрелище: яркое солнце сверкало на оружии и снаряжении тысяч преследователей и преследуемых.

Возле Нью-Маркета, в качестве последней попытки удержать противника, я выдвинул кавалерию Девина — около пятисот человек — с двумя орудиями прямо на линии Эрли в надежде, что заманчивая возможность захватить орудия задержит его отступление настолько, чтобы позволить моей пехоте развернуться в пределах досягаемости, но он не клюнул на приманку и, на мгновение задержав Девина, продолжил движение с небольшими потерями и в довольно хорошем порядке.

Всякая надежда на появление Торберта в тылу конфедератов исчезла, как только они миновали Нью-Маркет. Примерно в шести милях к югу от этого места Эрли покинул шоссе Вэлли-Пайк и свернул на дорогу к Кизлтауну — маневр, отчасти обусловленный маршем Пауэлла через Тимбервилл в сторону Лейси-Спрингс, но главным образом вызванный тем, что дорога на Кизлтаун проходила непосредственно вдоль подножия горы Пикед-Маунтин — сурового хребта, обеспечивавшего защиту правого фланга Эрли, — и вела в направлении, облегчавшем его соединение с Кершоу, которому было приказано вернуться к нему из Калпепера на следующий день после битвы при Опеконе. Преследование продолжалось по дороге на Кизлтаун до наступления темноты, когда моим уставшим войскам было разрешено встать лагерем; и как только противник по нашим кострам обнаружил, что преследование прекратилось, он также встал на бивуак примерно в пяти милях дальше к югу в сторону Порт-Репаблик.

На следующее утро к Эрли присоединилась кавалерия Ломакса из Харрисонбурга, а также бригады кавалерии Уикхэма и Пэйна, соединившиеся с ним из долины Лурей. Затем вся его армия отступила к ущелью Браунс-Гэп, чтобы дождаться дивизии Кершоу и артиллерии Катшоу, которые возвращались.

К утру 25-го числа основные силы противника полностью исчезли с моего фронта, и захват нескольких небольших отрядов конфедератов в соседних холмах стал единственным событием дня. Среди пленных был высокий и статный офицер, сильно изнуренный голодом и усталостью. В тот момент, когда я увидел его, я узнал в нем бывшего сослуживца Джорджа У. Карра, с которым я служил на территории Вашингтон. В те дни он был лейтенантом Девятого пехотного полка и одним из офицеров, руководивших казнью девяти индейцев у Каскадов реки Колумбия в 1856 году. Карр был очень истощен и сильно подавлен тем, какой оборот приняли события в последнее время. Ради старого знакомства я дал ему вдоволь поесть и оставил в комфорте в моем штабе до тех пор, пока следующая партия пленных не была отправлена в тыл, после чего он ушел с ними. Он уволился из регулярной армии в начале военных действий и, полный высоких ожиданий, связал свою судьбу с Конфедерацией, но когда он попал в наши руки, его светлые мечты были развеяны суровой реальностью войны, и он, казалось, думал, что для него нет будущего.

Захватывая пленных то тут, то там, мои войска возобновили марш прямо на юг по шоссе Вэлли-Пайк, и когда Шестой и Девятнадцатый корпуса достигли Харрисонбурга, они встали лагерем, в то время как Пауэлл продолжал движение к Маунт-Кроуфорду, а Крук занял позицию в нашем тылу на пересечении дороги на Кизлтаун и шоссе Вэлли-Пайк. Поздно вечером кавалерия Торберта прибыла из Нью-Маркета, достигнув этого места на много часов позже, чем ожидалось.

На следующий день я отправил Мерритта в Порт-Репаблик, чтобы отвлечь внимание противника, в то время как Торберту с дивизией Уилсона и регулярной бригадой было приказано идти на Стонтон, откуда он должен был направиться к Уэйнсборо и взорвать железнодорожный мост. Сделав это, Торберт по возвращении должен был угнать весь скот, который сможет найти, уничтожить все фуражные и хлебные запасы и сжечь мельницы. Он своевременно овладел Уэйнсборо, но успел лишь частично разрушить железнодорожный мост, когда, атакованный пехотной дивизией Пеграма и кавалерией Уикхэма, был вынужден отступить к Стонтону. Из последнего он отступил к Бриджуотеру и Спринг-Хиллу, по пути, однако, полностью выполнив свои инструкции относительно уничтожения припасов.

Пока Торберт был в этой экспедиции, Мерритт занял Порт-Репаблик, но случилось так, что он прибыл туда в тот самый день, когда дивизия Кершоу маршировала из Свифт-Ран-Гэп на соединение с Эрли. Случайно Кершоу столкнулся с Мерриттом вскоре после того, как последний занял деревню. Четыре пехотные бригады Кершоу атаковали немедленно, и Мерритт, вытесненный из Порт-Репаблика, отступил к Кросс-Кис; и в ожидании того, что конфедератов можно будет заманить в эту точку, я приказал пехоте двигаться туда, но атака Торберта у Уэйнсборо встревожила Эрли, и в результате он стянул все свои силы к Рокфиш-Гэп. Это позволило мне восстановить позиции Мерритта в Порт-Репаблике, отправить Шестой и Девятнадцатый корпуса в окрестности Маунт-Кроуфорда в ожидании возвращения Торберта и разместить Крука в Харрисонбурге; эти диспозиции практически сохранялись до 6 октября, при этом я удерживал линию поперек долины от Порт-Репаблика вдоль Норт-Ривер через Маунт-Кроуфорд до дороги Бэк-роуд возле устья Брайери-Бранч-Гэп.

Именно в этот период, около сумерек вечером 3 октября, между Харрисонбургом и Дейтоном мой инженерный офицер, лейтенант Джон Р. Мейгс, был убит в пределах моих линий. Он вышел с двумя топографическими помощниками, чтобы нанести местность на карту, и поздно вечером, проезжая по общественной дороге на обратном пути в лагерь, он нагнал трех человек, одетых в нашу форму. Из-за их одежды, а также потому, что отряд находился непосредственно за нашими линиями и в полутора милях от моего штаба, Мейгс и его помощники естественно подумали, что они присоединяются к друзьям, и, совершенно не подозревая ничего плохого, проехали с этими тремя людьми некоторое расстояние; но их вероломство было внезапно обнаружено, когда они внезапно повернулись к Мейгсу с требованием сдаться. Утверждалось, что, отказавшись подчиниться, он открыл огонь по вероломной группе, но это утверждение не соответствует действительности, ибо один из топографов спасся — другой был захвачен — и через несколько минут доложил в моем штабе, что Мейгс был убит без какого-либо сопротивления и даже без шанса сдаться. Этот человек был настолько хладнокровен и изложил все обстоятельства происшествия с такой точностью, что это доказывало правдивость его заявления. Тот факт, что убийство было совершено внутри наших линий, был доказательством того, что виновники преступления, имея свои дома в окрестностях, тайно посещали их и были тайно укрываемы некоторыми из соседних жителей. Решив преподать урок этим пособникам гнусного деяния — урок, который они никогда не забудут, — я приказал сжечь все дома в радиусе пяти миль. Генерал Кастер, сменивший его на посту командующего Третьей кавалерийской дивизией (генерал Уилсон был назначен начальником кавалерии в армии Шермана), был облечен этой обязанностью и на следующее утро приступил к исполнению приказа. Указанная территория включала небольшую деревню Дейтон, но когда несколько домов в непосредственной близости от места убийства были сожжены, Кастеру было приказано прекратить свою разрушительную работу, но забрать всех трудоспособных мужчин в качестве пленных.



 
 
 




ГЛАВА III.






ПРИЧИНЫ ОТКАЗА ОТ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЭРЛИ ЧЕРЕЗ ГОЛУБОЙ ХРЕБЕТ — ГЕНЕРАЛ ТОРБЕРТ НАПРАВЛЕН, ЧТОБЫ ЗАДАТЬ ГЕНЕРАЛУ РОССЕРУ «ТРЕПКУ» — ГЕНЕРАЛ РОССЕР РАЗГРОМЛЕН — ТЕЛЕГРАММА О ВСТРЕЧЕ СО СТЕНТОНОМ — СООБЩЕНИЕ ЛОНГСТРИТА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВИНЧЕСТЕР — ПОЕЗДКА К СИДАР-КРИК — ОТСТУПАЮЩАЯ АРМИЯ — СБОР ВОЙСК — ПЕРЕСТРОЕНИЕ ЛИНИИ — НАЧАЛО АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — НАЗНАЧЕН ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ИТОГИ БИТВЫ.

Пока мы стояли лагерем в Харрисонбурге, стало необходимо решить, буду ли я наступать к Браунс-Гэп и, выбив оттуда противника, преследовать его через Голубой хребет в восточную Вирджинию. Действительно, этот вопрос начал вызывать у меня беспокойство, как только я узнал, что Эрли ускользнул от меня у Нью-Маркета, ибо я был уверен, что меня будут призывать преследовать конфедератов в направлении Шарлоттсвилла и Гордонсвилла и ожидать, что я буду действовать на этой линии против Ричмонда. По многим причинам я был решительно против такого плана, но главным образом потому, что его выполнение потребовало бы открытия железной дороги Оранж-Александрия. Чтобы защитить эту дорогу от набегов многочисленных партизанских отрядов, которые кишели в регионе, через который она проходила, и поддерживать ее в рабочем состоянии, потребовались бы крупные силы пехоты, что также значительно сократило бы мою кавалерию; кроме того, я был бы обязан оставить в долине силы, достаточные для обеспечения безопасности линии верхнего Потомака и железной дороги Балтимор-Огайо, и это, вероятно, потребовало бы всех сил соединения Крука, оставив мне совершенно недостаточное количество боеспособных людей для ведения кампании против города Ричмонд. Кроме того, я сомневался, смогут ли осаждающие удерживать всю армию под Петерсбергом; и в случае, если они не смогут, Ли мог бы выделить достаточное количество войск, чтобы разгромить меня, быстро перебросить их по железной дороге и, после того как они сокрушат меня, быстро вернуть их для противостояния генералу Миду. Я был убежден, кроме того, что мой транспорт не сможет обеспечить меня дальше Харрисонбурга, и если при проникновении через Голубой хребет я встречу затяжное сопротивление, нехватка припасов может вынудить меня отказаться от этой попытки в самый неподходящий момент.

Поэтому я посоветовал завершить кампанию в долине к северу от Стонтона и разрешить мне вернуться, выполняя по пути мои первоначальные инструкции по опустошению страны Шенандоа, чтобы сделать ее непригодной для постоянной оккупации конфедератами. Я предложил отделить основную часть моей армии, когда эта работа по разрушению будет завершена, и отправить ее по железной дороге Балтимор-Огайо через Вашингтон к линии Петерсберга, полагая, что я смогу перебросить ее быстрее этим маршрутом, чем любым другим. Я был уверен, что если движение такого характера будет совершено быстро, оно завершится захватом Ричмонда и, возможно, армии генерала Ли, и я надеялся, что генерал Грант придерживается того же мнения по этому вопросу; но как раз в это время он был настолько прижат правительством и общественным мнением на Севере, что отстаивал совершенно иную концепцию — изгнание Эрли в восточную Вирджинию, и придерживался этого плана с некоторым упорством. Между нами происходила значительная переписка по этому поводу, в ходе которой я твердо настаивал на том, что мы не должны рисковать всем, что завоевала моя армия, из-за того, что я считал ложным шагом. Поскольку я находился на месте, генерал Грант предоставил мне право окончательного решения этого вопроса, и я решил первый шаг, определив отход вниз по долине по крайней мере до Страсбурга, каковое движение было начато 6 октября.

Кавалерия по мере отступления растянулась поперек страны от Голубого хребта до восточного склона Аллеганских гор с приказом угонять весь скот и уничтожать все припасы по мере продвижения на север. Пехота шла впереди кавалерии, спускаясь по шоссе Вэлли-Пайк, и по мере нашего марша многочисленные столбы дыма от горящих скирд и мельниц, наполненных зерном, указывали на то, что прилегающая местность быстро теряет черты, которые до сих пор делали ее великим складом припасов для армий Конфедерации.

В течение 6 и 7 октября конница противника следовала за нами, хотя и на почтительном расстоянии. Эта кавалерия теперь находилась под командованием генерала Т. У. Россера, который 5 октября присоединился к Эрли с дополнительной бригадой из Ричмонда. По мере нашего продвижения конфедераты обрели уверенность, вероятно, из-за репутации, с которой был провозглашен ее новый командир, и на третий день марша имели дерзость значительно досаждать моему арьергарду. Устав от этих неприятностей, я решил открыть противнику глаза всерьез, поэтому в ту ночь я сказал Торберту, что ожидаю от него либо задать Россеру трепку на следующее утро, либо самому быть побитым, и что пехота будет остановлена, пока дело не закончится; я также сообщил ему, что намерен выехать к горе Раунд-Топ, чтобы посмотреть на бой. Когда я решил наказать Россера, Мерритт стоял лагерем у подножия Раунд-Топ, возвышенности к северу от Том-Брук, а Кастер — примерно в шести милях севернее и западнее, возле Тамблинг-Ран. Ночью Кастеру было приказано до рассвета вернуться по дороге Бэк-роуд, которая идет параллельно шоссе Вэлли-Пайк и находится примерно в трех милях от него, и атаковать противника на переправе Том-Брук, в то время как инструкции Мерритта заключались в том, чтобы атаковать его на шоссе Вэлли-Пайк во взаимодействии с Кастером. Около 7 часов утра дивизия Кастера столкнулась с самим Россером с тремя бригадами, и пока волнующие звуки последовавшей артиллерийской дуэли разносились по долине, Мерритт быстро двинулся вперед и обрушился на генералов Ломакса и Джонсона на шоссе Вэлли-Пайк. Мерритт, расширив свой правый фланг, быстро установил связь с Кастером, и обе дивизии двинулись вперед вместе под руководством Торберта с решимостью нанести противнику резкое и краткое наказание, к которому его подтолкнула его опрометчивость.

Бой вскоре стал всеобщим по всей долине, обе стороны сражались преимущественно в конном строю. Около двух часов противоборствующие линии боролись друг с другом вдоль Том-Брук, атаки и контратаки во многих местах были отчетливо видны с вершины Раунд-Топ, где в то время находился мой штаб.

Открытая местность, позволявшая вести сабельный бой, побуждала обе стороны использовать это оружие. В центре конфедераты удерживали свою позицию с большим упорством и одно время, казалось, восстановили свой прежний дух, но в конце концов они начали отступать на обоих флангах, и по мере того как те отходили, Мерритт и Кастер бросились на колеблющиеся ряды в атаке по всему фронту. Результатом стал полный разгром всей линии конфедератов, отступление быстро выродилось в бегство, подобного которому никогда раньше не видели. В течение двадцати шести миль эта дикая паника продолжалась, наши кавалеристы были по пятам за противником; и комичные эпизоды погони никогда не переставали быть забавными темами у костров Мерритта и Кастера. В бою и преследовании Торберт захватил одиннадцать артиллерийских орудий с их передками, все повозки и санитарные фургоны, которые были у противника на месте, и триста пленных. Некоторые из кавалеристов Россера бежали в горы через Колумбия-Фернейс, а некоторые вверх по шоссе Вэлли-Пайк и в хребет Массануттен, по-видимому, не обнаружив, что преследование прекратилось, пока к югу от Маунт-Джексона они не собрались вокруг пехоты Эрли.

После этой катастрофы Эрли доложил генералу Ли, что его кавалерия настолько деморализована, что ее следует спешить; а жители долины, крайне возмущенные хвастовством и бахвальством, которые характеризовали прибытие «Лавровой бригады» в тот район, окрестили это действие (известное нам как Том-Брук) «Вудстокскими скачками» и никогда не уставали подшучивать над генералом Россером по поводу его поспешного и бесславного бегства. (Когда Россер прибыл из Ричмонда со своей бригадой, его провозгласили спасителем долины, и его люди приехали все украшенные лавровыми ветвями.)

10-го числа моя армия, возобновив свое отступление, перешла на северную сторону Сидар-Крик. Работы по ремонту ветки Манассас-Гэп железной дороги Оранж-Александрия были начаты несколько дней назад со стороны Вашингтона, и, ожидая, что она будет готова к перевозке войск к тому времени, когда они смогут достичь Пидмонта, я приказал Шестому корпусу продолжать марш к Фронт-Роялу, рассчитывая вернуться в Армию Потомака по этой линии. Однако к 12-му числу мои взгляды относительно реконструкции этой железной дороги начали преобладать, и работы на ней были прекращены. Шестой корпус, таким образом, отказался от этого маршрута и двинулся к Эшби-Гэп с целью марша прямо на Вашингтон, но 13-го числа я отозвал его к Сидар-Крик вследствие прибытия пехоты противника к Фишерс-Хилл и получения накануне вечером следующей депеши, которая снова открыла вопрос о наступлении на Гордонсвилл и Шарлоттсвилл:




(Шифровка.) «ВАШИНГТОН, 12 октября 1864 г., 12:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ: Генерал-лейтенант Грант желает, чтобы была занята позиция достаточно далеко на юге, чтобы служить базой для дальнейших операций против Гордонсвилла и Шарлоттсвилла. Она должна быть сильно укреплена и обеспечена продовольствием. Какой-нибудь пункт в окрестностях Манассас-Гэп, по-видимому, лучше всего подходит для всех целей. Полковник Александр из инженерных войск будет направлен для консультации с вами, как только вы установите связь с генералом Оже. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор».











Поскольку в Вашингтоне было хорошо известно, что взгляды, выраженные в вышеприведенной депеше, противоречат моим убеждениям, на следующий день от меня потребовали следующей телеграммой от секретаря Стентона прибыть в этот город:




«ВАШИНГТОН, 13 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ (через генерала Огера). Если вы можете приехать сюда, крайне желательно провести консультацию по нескольким вопросам. Я намерен навестить генерала Гранта и хотел бы сначала увидеться с вами. ЭДВИН М. СТЕНТОН, военный министр».









Я был готов выполнить требования депеши военного министра Стентона, но тем временем противник появился у меня на фронте значительными силами пехоты и кавалерии и атаковал полковника Тоберна, который был выдвинут из отряда Крука в сторону Страсбурга, а также кавалерийскую дивизию Кастера на Бэк-роуд. Как выяснилось впоследствии, эта атака была предпринята в убеждении, что все мои войска, кроме отряда Крука, ушли в Питерсберг. В результате этой демонстрации у Хаппс-Хилл завязалась ожесточенная стычка между Кершо и Тоберном, и последний был в конечном итоге вынужден отступить к северному берегу Сидар-Крик. Кастер, однако, добился лучших результатов на Бэк-роуд, с присущим ему напором отбросив кавалерию противника от своего фронта, после чего дивизия Мерритта присоединилась к нему и осталась на правом фланге.

Поскольку события дня указывали на вероятность того, что противник намерен возобновить наступление, я, чтобы предупредить такую возможность, приказал Шестому корпусу вернуться из марша в сторону Эшбис-Гэп. К полудню 14-го числа он достиг меня и занял позицию справа и позади Девятнадцатого корпуса, который удерживал линию вдоль северного берега Сидар-Крик, к западу от Вэлли-пайк. Крук был размещен слева от Девятнадцатого корпуса и к востоку от Вэлли-пайк, причем дивизия Тоберна была выдвинута к круглому холму, господствовавшему над местом слияния Сидар-Крик и реки Шенандоа, в то время как Торберт оставил при себе Мерритта и Кастера на правом фланге Шестого корпуса и одновременно прикрывал силами Пауэлла дороги в сторону Фронт-Ройал. Моя штаб-квартира находилась в доме Белль-Гроув, который располагался к западу от шоссе и в тылу Девятнадцатого корпуса. Я намеревался атаковать противника, как только Шестой корпус достигнет меня, но генерал Эрли, узнав из своей демонстрации, что я не произвел таких значительных отчислений, как предполагал на основании предыдущих сведений, в ночь на 13-е число отошел к Фишерс-Хилл; поэтому, решив, что оттуда он не сможет причинить нам серьезного вреда, я изменил свое намерение атаковать, решив отложить такие действия до тех пор, пока не смогу добраться до Вашингтона и прийти к определенному пониманию относительно моих будущих операций.

Для осуществления этого замысла вечером 15-го числа я приказал всей кавалерии под командованием генерала Торберта сопровождать меня до Фронт-Ройал, вновь намереваясь оттуда продвинуть ее через Честер-Гэп к Виргинской центральной железной дороге у Шарлотсвилла, чтобы уничтожить мост через реку Риванна, в то время как я сам проследовал бы через Манассас-Гэп к Ректортауну, а оттуда по железной дороге в Вашингтон. По прибытии с кавалерией к Фронт-Ройал 16-го числа я остановился в доме миссис Ричардс на северном берегу реки и там получил следующую депешу и вложение от генерала Райта, который был оставлен командовать на Сидар-Крик:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, 16 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Прилагаю депешу, которая говорит сама за себя. Если противник будет значительно усилен кавалерией, он может, обойдя наш правый фланг, доставить нам массу неприятностей. Я буду удерживать позицию здесь, пока действия противника не прояснятся, и буду опасаться только атаки на мой правый фланг, для охраны от которой и отражения которой я приму все меры. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. Г. РАЙТ, генерал-майор, командующий. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ, командующему Средним военным округом». [ВЛОЖЕНИЕ.] «ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ЭРЛИ: Будьте готовы выступить, как только мои силы соединятся с вами, и мы разгромим Шеридана. ЛОНГСТРИТ, генерал-лейтенант».


























Сообщение от Лонгстрита было перехвачено в момент его передачи семафором с сигнальной станции конфедератов на горе Три-Топ и впоследствии расшифровано нашими офицерами связи, знавшими сигнальный код конфедератов. Сначала я подумал, что это уловка, не заслуживающая внимания, но, поразмыслив, счел за лучшее перестраховаться и отказался от кавалерийского рейда в сторону Шарлотсвилла, чтобы предоставить генералу Райту всю мощь армии, ибо казалось неразумным сокращать его численность, когда подкрепления для противника могли быть уже близко, и особенно когда такие многозначительные сообщения доходили до Эрли от одного из самых способных генералов Конфедерации. Поэтому я отправил генералу Райту следующую записку:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Фронт-Ройал, 16 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Вся кавалерия приказана обратно к вам; укрепите свою позицию. Если депеша Лонгстрита правдива, он находится под впечатлением, что мы значительно сократили свои силы. Я направлюсь к Огеру и, возможно, получу дополнительные новости. Подтяните полковника Пауэлла, который будет в этом пункте. Если противник предпримет наступление, я знаю, что вы его разобьете. Внимательно следите за своей позицией и будьте хорошо подготовлены. Соберите все, что можно выделить. Я приведу все, что смогу, и буду на месте во вторник, если не раньше. Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Г. РАЙТУ, командующему Шестым армейским корпусом».












В 5 часов вечера 16-го числа я телеграфировал генералу Халлеку из Ректортауна, передав ему информацию, полученную от Райта, спросив, не поступало ли что-либо подтверждающее ее от генерала Гранта, а также сообщив, что хотел бы увидеться с Халлеком; телеграмма заканчивалась вопросом: «Лучше ли мне приехать к вам?». На следующее утро я отправил обратно к Райту всю кавалерию, кроме одного полка, который сопровождал меня через Манассас-Гэп к конечной станции железной дороги из Вашингтона. Со мной были подполковник Джеймс У. Форсайт, начальник штаба, и трое моих адъютантов: майор Джордж А. Форсайт, капитан Джозеф О'Киф и капитан Майкл В. Шеридан. Я ехал на своем черном коне Ренци, а остальные — на своих собственных лошадях.

Перед отъездом с Сидар-Крик я определил маршрут своего возвращения: по железной дороге из Вашингтона до Мартинсберга, а оттуда верхом до Винчестера и Сидар-Крик, и приказал тремстам кавалеристам прибыть в Мартинсберг, чтобы сопровождать меня оттуда на фронт. В Ректортауне я встретил генерала Огера, который вывел силы из Вашингтона для восстановления и охраны линии железной дороги, и через него получил следующий ответ от генерала Халлека:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Ректортаун, Виргиния. Генерал Грант говорит, что Лонгстрит не привел с собой никаких войск из Ричмонда, но у меня очень мало доверия к информации, собираемой в его штабе. Если вы можете оставить свое командование в безопасности, приезжайте в Вашингтон, так как я хочу довести до вас взгляды властей здесь. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба».











Из-за депеши Лонгстрита я испытывал беспокойство по поводу своего отсутствия, которое едва мог сдерживать, но, должным образом обдумав слова Халлека и полагая, что Лонгстрит не сможет соединиться с Эрли до моего возвращения, и что даже если он это сделает, Райт сможет справиться с ними обоими, я и мой штаб, вместе с нашими лошадьми, сели на поезд до Вашингтона, куда прибыли утром 17-го числа около 8 часов. Я рано утром направился в Военное министерство и, как только встретился с министром Стентоном, попросил его подготовить специальный поезд к 12 часам, чтобы доставить меня в Мартинсберг, сказав, что ввиду сложившихся условий я должен как можно быстрее вернуться в свою армию. Он немедленно отдал приказ о поезде, а затем министр, Халлек и я провели консультацию относительно моих операций к востоку от Блу-Ридж. Итог состоял в том, что мои возражения против такого плана были практически приняты, и два офицера инженерных войск были назначены сопровождать меня с целью подготовки отчета об оборонительной линии в долине, которую можно было бы удерживать, пока основная часть моих войск будет откомандирована в Питерсберг. Полковник Александр и полковник Том, оба из Инженерного корпуса, доложили о готовности сопровождать меня, и в 12 часов мы сели в поезд.

Мы прибыли около темноты в Мартинсберг и там обнаружили эскорт из трехсот человек, который я заказал перед отъездом с Сидар-Крик. Мы провели ту ночь в Мартинсберге, а рано утром оседлали лошадей и двинулись вверх по Вэлли-пайк к Винчестеру, оставив капитана Шеридана позади, чтобы он проводил в армию комиссаров, которых штат Нью-Йорк прислал для принятия голосов своих войск на предстоящих президентских выборах. Полковник Александр был человеком огромного веса, а полковник Том — соответственно легким, и, поскольку оба не привыкли ездить верхом, нам пришлось двигаться медленно, потеряв, по сути, столько времени, что мы не достигли Винчестера до 3-4 часов дня, хотя расстояние составляет всего двадцать восемь миль. Как только мы прибыли в штаб полковника Эдвардса в городе, где я намеревался остановиться на ночь, я отправил курьера на фронт, чтобы он принес мне отчет о положении дел, а затем повел полковника Александра на высоты вокруг Винчестера, чтобы он мог осмотреть местность и принять решение о целесообразности укрепления там. К тому времени, как мы закончили наш осмотр, стемнело, и как раз когда мы вернулись к дому полковника Эдвардса, прибыл курьер с Сидар-Крик с известием, что все в порядке, что противник спокоен у Фишерс-Хилл и что бригада дивизии Гровера должна провести разведку утром 19-го числа, поэтому около 10 часов я лег спать, чувствуя огромное облегчение и ожидая, что на следующий день спокойно воссоединюсь со своим штабом.

Около 6 часов утра 19-го числа офицер, находившийся в дозоре в Винчестере, пришел в мою комнату, когда я еще был в постели, и доложил об артиллерийской стрельбе со стороны Сидар-Крик. Я спросил его, является ли стрельба непрерывной или только беспорядочной, на что он ответил, что это не устойчивый огонь, а скорее нерегулярный и прерывистый. Я заметил: «Все в порядке; Гровер вышел сегодня утром на разведку, и он просто прощупывает противника». Я попытался снова заснуть, но стал таким беспокойным, что не смог, и вскоре встал и оделся. Чуть позже офицер дозора вернулся и доложил, что стрельба, которую отчетливо было слышно с его линии на высотах за пределами Винчестера, продолжается. Я спросил его, похоже ли это на битву, и, поскольку он снова сказал, что нет, я по-прежнему полагал, что канонада вызвана тем, что дивизия Гровера палит по противнику, просто чтобы выяснить, что он замышляет. Тем не менее я спустился вниз и попросил поторопиться с завтраком, а заодно приказал оседлать лошадей и быть в готовности, ибо решил отправиться на фронт, прежде чем будут проведены дальнейшие исследования относительно оборонительной линии.

Мы сели на лошадей между половиной девятого и девятью часами, и когда мы двигались вверх по улице, ведущей прямо через Винчестер от резиденции Логана, где размещался Эдвардс, к Вэлли-пайк, я заметил, что у окон и дверей домов было много женщин, которые продолжали трясти перед нами своими юбками и вели себя иначе подчеркнуто дерзко, но, полагая, что это поведение продиктовано их хорошо известными и, возможно, естественными предрассудками, я не придал этому необычного значения. Достигнув края города, я на мгновение остановился и услышал там совершенно отчетливо звук артиллерийской стрельбы, переходящий в непрерывный гул. Заключив из этого, что идет битва, я теперь был уверен, что женщины на улице получили известие с поля боя по «виноградному телеграфу» и были в восторге от каких-то хороших новостей, в то время как я пока оставался в полном неведении относительно реальной ситуации. Двигаясь дальше, я опустил голову к луке седла и внимательно прислушивался, пытаясь определить местоположение и интерпретировать звук, продолжая находиться в этом положении, пока мы не пересекли Милл-Крик, примерно в полумиле от Винчестера. Результатом моих усилий в этот промежуток времени стало убеждение, что интенсивность звука нарастает слишком быстро, чтобы это можно было объяснить моей собственной скоростью движения, и что, следовательно, моя армия должна отступать.

У Милл-Крик мой эскорт пристроился сзади, и мы двигались вперед в обычном темпе, когда, как только мы достигли гребня возвышенности за ручьем, перед нашим взором предстало ужасающее зрелище охваченной паникой армии — сотни легкораненых, толпы других, невредимых, но совершенно деморализованных, и десятки обозных повозок, все в безнадежном замешательстве устремлялись в тыл, слишком ясно говоря о том, что на фронте произошла катастрофа. При обращении к некоторым беглецам они уверяли меня, что армия разбита, в полном отступлении и что все потеряно; все это с манерой, свойственной тому особому безразличию, которое овладевает охваченными паникой людьми. Я был глубоко встревожен этим зрелищем, но сразу же послал приказ полковнику Эдвардсу, командующему бригадой в Винчестере, растянуть свои войска поперек долины, недалеко от Милл-Крик, и остановить всех беглецов, приказав также, чтобы транспорт пропустили и поставили на стоянку на северной стороне города.

Продолжая путь шагом еще несколько сотен ярдов и все время думая о телеграмме Лонгстрита Эрли: «Будьте готовы, когда я присоединюсь к вам, и мы разгромим Шеридана», я обдумывал, что мне делать. Моей первой мыслью было остановить армию в пригородах Винчестера, когда она будет отступать, сформировать новую линию и сражаться там; но по мере более зрелого обдумывания ситуации возобладала лучшая концепция. Я был уверен, что войска доверяют мне, ибо до сих пор мы были успешны; и поскольку в другое время они видели меня присутствующим при малейшем признаке беды или бедствия, я чувствовал, что должен попытаться сейчас восстановить их разбитые ряды или, в случае неудачи, разделить их судьбу из-за того, что они сделали до сих пор.

Примерно в это время полковник Вуд, мой главный офицер продовольственной службы, прибыл с фронта и дал мне более полные сведения, сообщив, что все потеряно, моя штаб-квартира захвачена, а войска рассеяны. Услышав это, я взял двух своих адъютантов, майора Джорджа А. Форсайта и капитана Джозефа О'Кифа, и с двадцатью людьми из эскорта отправился на фронт, одновременно приказав полковнику Джеймсу У. Форсайту и полковникам Александру и Тому остаться позади и сделать все возможное, чтобы остановить беглецов.

Некоторое расстояние я проехал по дороге, но вскоре обнаружил, что она настолько забита повозками и ранеными, что мое продвижение затруднено, и я был вынужден выехать на прилегающие поля, чтобы ускорить движение. Когда большая часть повозок и раненых проехала, я вернулся на дорогу, которая была густо усеяна невредимыми людьми, которые, отойдя достаточно далеко в тыл, чтобы быть вне опасности, остановились без всякой организации и начали варить кофе, но, увидев меня, они бросили свой кофе, подбросили вверх фуражки, подхватили ружья и, когда я проезжал мимо, повернули, чтобы следовать за мной с энтузиазмом и криками. Чтобы выразить признательность за это проявление чувств, я снял фуражку и вместе с Форсайтом и О'Кифом проехал некоторое расстояние впереди своего эскорта, в то время как каждый конный офицер, видевший меня, скакал по обе стороны шоссе, чтобы сказать людям на расстоянии, что я вернулся. Таким образом, новость распространилась среди отставших вне дороги, и они тоже повернули лица к фронту и зашагали навстречу противнику, в одно мгновение перейдя от глубокой подавленности к крайнему энтузиазму. Я уже знал, что даже в обычном состоянии духа энтузиазм является мощным элементом для солдат, но то, что я увидел в тот день, убедило меня, что если его можно возбудить из состояния уныния, его сила почти непреодолима. Я ничего не сказал, кроме замечания, когда ехал среди тех, кто был на дороге: «Если бы я был с вами сегодня утром, этой катастрофы бы не случилось. Мы должны повернуться в другую сторону; мы вернемся и вернем наш лагерь».

Моя первая остановка была сделана чуть севернее Ньютауна, где я встретил капеллана, вонзавшего каблуки в бока своей изнуренной лошади и направлявшегося в тыл со всей возможной скоростью. Я на мгновение придержал коня и спросил его, как идут дела на фронте. Он ответил: «Все потеряно; но все будет хорошо, когда вы доберетесь туда»; однако, несмотря на это выражение доверия ко мне, пастор тут же возобновил свой бешеный темп в тыл. В Ньютауне я был вынужден сделать крюк влево, чтобы объехать деревню. Я не мог проехать через нее, улицы были так переполнены, но, встретив на этом объезде майора Мак-Кинли из штаба Крука, он распространил новость о моем возвращении среди пестрой толпы там.

Приближаясь к Вэлли-пайк, чуть южнее Ньютауна, я увидел примерно в трех четвертях мили к западу от шоссе группу войск, которые оказались дивизиями Рикеттса и Уитона из Шестого корпуса, а затем узнал, что Девятнадцатый корпус остановился немного правее и позади них; но я не остановился, желая добраться до самого фронта. Продолжая движение параллельно шоссе, примерно на полпути между Ньютауном и Мидлтауном, я пересек его с западной стороны, а чуть позже вышел в тыл дивизии Гетти из Шестого корпуса. Когда я прибыл, эта дивизия и кавалерия были единственными войсками, находившимися перед противником и оказывавшими ему сопротивление; они, по-видимому, действовали как арьергард в пункте примерно в трех милях к северу от линии, которую мы удерживали у Сидар-Крик, когда началась битва. Генерал Торберт был первым офицером, который встретил меня, сказав, когда подъехал: «Боже мой! Я рад, что вы приехали». Дивизия Гетти, когда я нашел ее, находилась примерно в миле к северу от Мидлтауна, разместившись на обратном склоне слегка возвышающейся местности, удерживая баррикаду, сделанную из жердей изгороди, и ведя небольшую перестрелку с пикетами противника. Перепрыгнув на лошади через линию жердей, я выехал на гребень возвышенности и, сняв там фуражку, увидел, как люди поднялись из-за своей баррикады с приветственными возгласами. Офицер вермонтской бригады, полковник А. С. Трейси, выехал вперед и, присоединившись ко мне, сообщил, что там командует генерал Луис А. Грант, так как штатный командир дивизии, генерал Гетти, принял командование Шестым корпусом вместо Рикеттса, раненого в начале боя во время временного командования корпусом. Затем я повернул обратно в тыл дивизии Гетти, и когда я оказался позади нее, линия полковых знамен поднялась из земли, как казалось, чтобы приветствовать меня. Это были в основном цвета войск Крука, которые были обращены в бегство и рассеяны в утренней неожиданности. Знаменосцы, выдержав панику, сформировались позади войск Гетти. Линия со знаменами в значительной степени состояла из офицеров, среди которых я узнал полковника Р. Б. Хейса, впоследствии президента Соединенных Штатов, одного из командиров бригад. По окончании этого инцидента я пересек небольшую узкую долину, или впадину, в тылу линии Гетти и, спешившись на противоположном гребне, установил этот пункт в качестве своей штаб-квартиры. Через несколько минут ко мне присоединилась часть моего штаба, и первыми распоряжениями, которые я отдал, было привести Девятнадцатый корпус и две дивизии корпуса Райта на фронт, чтобы их можно было сформировать на дивизии Гетти, продлив линию вправо; ибо я уже решил атаковать противника с этой линии, как только смогу привести дела в порядок, чтобы перейти в наступление. Крук встретил меня в это время и решительно поддержал мою идею атаковать, но сказал, однако, что большая часть его войск ушла. Генерал Райт подошел чуть позже, когда я увидел, что он ранен, пуля оцарапала кончик его подбородка, так что кровь текла обильно.
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Райт дал мне краткий отчет о событиях дня, и когда ему сказали, что мы будем сражаться с противником на линии, которую удерживали Гетти и кавалерия, и что он должен сам поехать и отправить весь свой штаб, чтобы подтянуть войска, он с рвением согласился с планом; и именно тогда Девятнадцатый корпус и две дивизии Шестого были приказаны на фронт из мест, где они были остановлены справа и позади Гетти.

После этого разговора я проехал к востоку от Вэлли-пайк и к левому флангу дивизии Гетти, к пункту, откуда я мог получить хороший обзор фронта, тем временем отправив майора Форсайта связаться с полковником Лоуэллом (который занимал позицию близко к пригородам Мидлтауна и прямо перед левым флангом Гетти), чтобы узнать, сможет ли он удержаться там. Лоуэлл ответил, что сможет. Затем я приказал дивизии Кастера вернуться на правый фланг и, вернувшись к месту, где была установлена моя штаб-квартира, встретил недалеко от них дивизию Рикеттса под командованием генерала Кейфера и дивизию генерала Фрэнка Уитона, обе марширующие на фронт. Когда люди этих дивизий увидели меня, они начали ликовать и перешли на беглый шаг к фронту, в то время как я повернул обратно к линии Гетти, чтобы указать, где должны быть размещены эти возвращающиеся войска. Сделав это, я приказал генералу Райту возобновить командование Шестым корпусом, а Гетти, который временно руководил им, принять командование своей собственной дивизией. Чуть позже подошел Девятнадцатый корпус и был размещен между правым флангом Шестого корпуса и Миддл-Марш-Брук.

Все это заняло очень много времени, и я решил снова посетить пункт к востоку от Вэлли-пайк, откуда я впервые наблюдал за противником, чтобы увидеть, что он делает. Прибыв туда, я мог отчетливо видеть, как он готовится к атаке, и майор Форсайт теперь предложил, что было бы хорошо проехать вдоль линии сражения, прежде чем противник нападет на нас, ибо, хотя войска узнали о моем возвращении, лишь немногие из них видели меня. Следуя его предложению, я начал движение позади людей, но, сделав несколько шагов, я переехал на фронт и, с фуражкой в руке, проехал вдоль всей длины пехотной линии; и именно из-за этого обстоятельства многие офицеры и солдаты, которые тогда встретили меня с такой сердечностью, с тех пор полагали, что это было мое первое появление на поле боя. Но прошло по крайней мере два часа с тех пор, как я прибыл на место, ибо было уже после полудня, когда произошел этот инцидент с объездом фронта, а я прибыл не позднее, безусловно, половины одиннадцатого.

После перегруппировки линии и подготовки к атаке я снова вернулся, чтобы наблюдать за конфедератами, которые вскоре начали наступать на нас. Атакующие колонны не покрывали весь мой фронт, и казалось, что их натиск будет в основном направлен против Девятнадцатого корпуса, поэтому, опасаясь, что они могут оказаться слишком сильными для Эмори из-за его истощенного состояния (многие из его людей не успели подойти из тыла), а дивизия Гетти была свободна от нападения, я перебросил часть ее с крайнего левого фланга на поддержку Девятнадцатого корпуса. Атака была быстро отбита Эмори, однако, и когда противник отступил, войска Гетти были возвращены на свое первоначальное место. Этот отпор конфедератов заставил меня чувствовать себя довольно уверенно относительно дальнейших наступательных операций с их стороны, и я теперь решил приостановить бой, пока мои поредевшие ряды не будут дополнительно усилены людьми, которые постоянно прибывали из тыла, и особенно пока войска Крука не смогут быть собраны на крайнем левом фланге.
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Вследствие уже упомянутой депеши «Будьте готовы, когда я присоединюсь к вам, и мы разгромим Шеридана», которая, как выяснилось позже, была фиктивной, я весь день предполагал, что войска Лонгстрита присутствуют, но поскольку никаких определенных сведений по этому вопросу не было собрано, я решил в наступившем затишье выяснить что-то положительное относительно Лонгстрита; и поскольку Мерритт был переведен на наш левый фланг утром, я приказал ему атаковать открытую батарею, находившуюся тогда на окраине Мидлтауна, и захватить пленных. Мерритт вскоре эффективно выполнил эту работу, скрывая свое намерение, пока его войска не подошли вплотную к противнику, а затем быстрым броском захватил ряд конфедератов. Когда пленных привели, я узнал от них, что единственными войсками Лонгстрита в бою были части дивизии Кершо, которая воссоединилась с Эрли у Браунс-Гэп в конце сентября, и что остальная часть корпуса Лонгстрита не была на поле боя. Получение этой информации полностью расчистило мне путь для перехода в наступление, но по пятам за ней пришла информация, что Лонгстрит марширует по Фронт-Ройал-пайк, чтобы ударить по моему тылу в Винчестере, оттесняя кавалерию Пауэлла по мере своего продвижения. Это возобновило мое беспокойство и заставило меня отложить общую атаку до тех пор, пока не пришли заверения от Пауэлла, полностью опровергающие сообщения о Лонгтрите и подтверждающие показания пленных.

Между половиной четвертого и четырьмя часами я был готов к атаке и решил сделать это, продвигая свою пехотную линию в маневренном движении, чтобы выйти на Вэлли-пайк своим правым флангом между Мидлтауном и домом Белль-Гроув; и когда приказ был передан по линии, люди неуклонно продвигались вперед с энтузиазмом и уверенностью. Войска генерала Эрли простирались на некоторое расстояние за наш правый фланг, и когда мой фланг приблизился к перекрывающему его противнику, он повернул на него, что вызвало минутное замешательство, но генерал Макмиллан, быстро осознав опасность, сломил конфедератов в углу, образовавшемся при повороте, контратакой своей бригады, выполнив свою работу настолько хорошо, что фланговые войска противника были отрезаны от основных сил и оставлены на произвол судьбы. Кастер, который как раз в это время двигался с западной стороны Миддл-Марш-Брук, последовал за своевременным ударом Макмиллана кавалерийской атакой, но перед тем, как начать ее, и пока его люди строились, он сам скакал на полной скорости, чтобы обнять меня за шею. К тому времени, как он освободился от этого объятия, войска, разбитые Макмилланом, успели отойти на некоторое расстояние в тыл, но кавалеристы Кастера, пронесшись по лугам Мидлтауна и вниз к Сидар-Крик, взяли многих из них в плен, прежде чем они смогли достичь ручья — так что я простил его задержку.

Вся моя линия, насколько хватало глаз, теперь гнала все перед собой, из-за деревьев, каменных стен и всех подобных укрытий, поэтому я поехал к левому флангу, чтобы выяснить, как там идут дела. Когда я проезжал позади наступающих войск, сначала генерал Гровер, а затем полковник Маккензи подъехали, чтобы поприветствовать меня. Оба были тяжело ранены, и я сказал им покинуть поле боя, но они умоляли разрешить им остаться, пока успех не станет несомненным. Когда я достиг Вэлли-пайк, Крук уже реорганизовал своих людей, и, поскольку я хотел, чтобы они приняли участие в бою, ибо это были те самые войска, которые обошли фланг Эрли при Винчестере и при Фишерс-Хилл, я приказал продвинуть их вперед; и та готовность и быстрота, с которой они двинулись на Мидлтаун, продемонстрировали, что их неудача утром не проистекала из недостатка доблести.

Тем временем бригада кавалерии Лоуэлла, которая, как помнится, удерживала позиции в пешем строю чуть севернее Мидлтауна с того самого момента, как я прибыл из Винчестера, отошла в тыл с целью забрать своих коноводов. Минутная паника возникла в ближайшей бригаде пехоты из-за этого отхода Лоуэлла, но как только его люди сели на лошадей, они атаковали противника вплоть до каменных стен на окраине Мидлтауна; при виде этого пехотная бригада возобновила свою атаку, и правый фланг противника дрогнул. Выдающийся Лоуэлл получил смертельное ранение в этой отважной атаке.

Все наши войска теперь двигались на отступающих конфедератов, и когда я поехал на фронт, полковник Гиббс, сменивший Лоуэлла, приготовился к еще одной конной атаке, но я удержал его от давления на правый фланг противника в надежде, что маневренная атака с моего правого фланга отбросит большинство конфедератов к востоку от Вэлли-пайк и, следовательно, с их линии отступления через Страсбург к Фишерс-Хилл. Однако рвение людей вскоре расстроило это ожидание, левый фланг настаивал на том, чтобы идти в ногу с центром и правым флангом, и все продвигались вперед, пока мы не вернули наши старые лагеря у Сидар-Крик. За Сидар-Крик, у Страсбурга, шоссе делает резкий поворот на запад к Фишерс-Хилл, и здесь Мерритт, соединившись с Кастером, вместе обрушились на фланг отступающих колонн, захватив много пленных, повозок и орудий, причем среди пленных был генерал-майор Рамсер, который, будучи смертельно ранен, скончался на следующий день.

Когда пришло известие о победе, генерал Грант приказал дать салют из ста боевых орудий в сторону Питерсберга, а президент немедленно поблагодарил армию в собственноручном письме. Через несколько недель он повысил меня в звании, и я получил уведомление об этом в специальном письме от военного министра, в котором говорилось:

«— что за личную доблесть, военное мастерство и справедливую уверенность в мужестве и патриотизме ваших войск, проявленные вами 19 октября при Сидар-Крик, благодаря чему, с благословения Провидения, ваша разбитая армия была реорганизована, великая национальная катастрофа предотвращена, а блестящая победа одержана над мятежниками в третий раз в генеральном сражении в течение тридцати дней, Филип Г. Шеридан назначается генерал-майором армии Соединенных Штатов».
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Прямым результатом битвы стал возврат всей артиллерии, транспорта и лагерного имущества, которые мы потеряли, а в дополнение — двадцать четыре орудия артиллерии противника, двенадцать сотен пленных и ряд боевых знамен. Но еще большее последовало из этой победы, последовавшей за утренней катастрофой, ибо повторное занятие наших старых лагерей немедленно восстановило моральный дух, который в течение нескольких часов был в большой опасности из-за неудач.

Только после битвы я полностью узнал, что произошло до моего прибытия, и тогда обнаружил, что противник, собрав все силы, которые мог через возвращение выздоравливающих и других отсутствующих, тихо двинулся от Фишерс-Хилл в ночь на 18-е и рано утром 19-го числа, чтобы застать врасплох мою армию, которая, следует помнить, была размещена на северном берегу Сидар-Крик, Крук удерживал позиции слева от Вэлли-пайк, с дивизией Тоберна, выдвинутой к ручью на Дюваля (под командованием полковника Резерфорда Б. Хейса) и Китчинга, временными дивизиями к северу и позади Тоберна. Девятнадцатый корпус находился справа от Крука, простираясь полукруглой линией от шоссе почти до Медоу-Брук, в то время как Шестой корпус лежал к западу от ручья в готовности быть использованным в качестве подвижной колонны. Дивизия Мерритта находилась справа и позади Шестого корпуса, а примерно в полутора милях к западу от Мерритта был Кастер, прикрывавший броды Сидар-Крик на западе до Миддл-роуд.

План генерала Эрли состоял в том, чтобы одна колонна под командованием генерала Гордона, состоящая из трех дивизий пехоты (Гордона, Рамсера и Пеграма) и кавалерийской бригады Пейна, переправилась через реку Шенандоа прямо к востоку от укреплений конфедератов у Фишерс-Хилл, обошла северный склон горы Массануттен и снова переправилась через Шенандоа у бродов Боумена и Макинтурффа. Задачей Пейна было захватить меня в доме Белль-Гроув. Сам генерал Эрли с дивизиями Кершо и Уортона должен был двигаться через Страсбург, Кершо в сопровождении Эрли должен был переправиться через Сидар-Крик у брода Робертса и соединиться с Гордоном, в то время как Уортон должен был продолжать движение по Вэлли-пайк к Хаппс-Хилл и присоединиться к левому флангу Кершо, когда переправа через Вэлли-пайк у Сидар-Крик станет свободной.
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Кавалерии Ломакса, находившейся тогда в долине Лурей, было приказано соединиться с правым флангом Гордона на поле боя, в то время как Россер должен был захватить переправу через Сидар-Крик на Бэк-роуд и атаковать Кастера. Замыслы Эрли были осуществлены в темноте с небольшими происшествиями или задержками, Кершо начал бой яростной атакой на дивизию Тоберна, в то время как на рассвете и в густом тумане Гордон ударил по крайнему левому флангу Крука, застигнув врасплох его пикеты и ворвавшись в его лагерь с такой внезапностью, что обратил людей Крука в бегство. Гордон, направив свой марш на мою штаб-квартиру (дом Белль-Гроув), успешно обошел нашу позицию, когда достиг Вэлли-пайк, и генерал Райт был таким образом вынужден приказать отвести Девятнадцатый корпус с его позиции у переправы через Сидар-Крик, и это позволило Уортону беспрепятственно переправиться через ручей там и присоединиться к Кершо в начале боя.

После того как войска Крука были выбиты из своих лагерей, генерал Райт попытался сформировать линию Шестым корпусом, чтобы удержать Вэлли-пайк слева от Девятнадцатого, но, потерпев неудачу в этом, он приказал отвести последний корпус, Рикеттс, временно командующий Шестым корпусом, сдерживал Гордона, пока Эмори не отступил. Как уже было сказано, Уортону было таким образом позволено переправиться через Сидар-Крик по шоссе, и теперь, когда у Эрли была непрерывная линия, он использовал свое преимущество так энергично, что вся армия Союза вскоре была выбита из своих лагерей в более или менее беспорядочном состоянии; и хотя было проявлено много разрозненного сопротивления, можно сказать, что никакого систематического сопротивления не было оказано, пока дивизия Гетти, поддержанная кавалерией Торберта, которую Райт приказал перебросить на левый фланг в начале боя, не заняла позицию, где, прибыв из Винчестера, я нашел их.

Когда я покинул свое командование 16-го числа, я мало ожидал, что произойдет что-то подобное. Действительно, я был уверен, что Эрли сам по себе слишком слаб, чтобы перейти в наступление, и хотя я сомневался в депеше Лонгстрита, все же я был уверен, что даже если она окажется правдой, я смогу вернуться до того, как соединение будет осуществлено, и в худшем случае я был уверен, что моя армия способна противостоять объединенным силам Лонгстрита и Эрли. Тем не менее утренняя неожиданность могла постичь меня так же, как и генерала, на которого она обрушилась, и хотя возможно, что этого можно было бы избежать, если бы кавалерия Пауэлла была подтянута, как предлагалось в моей депеше из Фронт-Ройал, все же отчаяние противника могло подсказать какую-то другую умную и изобретательную схему для облегчения его павших состояний в долине Шенандоа.



 
 
 




ГЛАВА IV.






ГЕНЕРАЛ ЭРЛИ РЕОРГАНИЗУЕТ СВОИ СИЛЫ — ПАРТИЗАН МОСБИ — ГЕНЕРАЛ МЕРРИТТ ОТПРАВЛЕН ДЕЙСТВОВАТЬ ПРОТИВ МОСБИ — РОССЕР СНОВА АКТИВЕН — ГЕНЕРАЛ КАСТЕР ЗАСТАТ ВРАСПЛОХ — ПОЛКОВНИК ЯНГ ОТПРАВЛЕН ЗАХВАТИТЬ ПАРТИЗАНА ГИЛМОРА — УСПЕХ ПОЛКОВНИКА ЯНГА — ЗАХВАТ ГЕНЕРАЛА КЕЛЛИ И ГЕНЕРАЛА КРУКА — ШПИОНЫ — БЫЛ ЛИ УИЛКС БУТ ШПИОНОМ? — ИЗГНАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ ИЗ ДОЛИНЫ — БИТВА ПРИ УЭЙНСБОРО — МАРШ НА СОЕДИНЕНИЕ С АРМИЕЙ ПОТОМАКА.

Разбитая армия Эрли практически не делала остановок в своем отступлении после битвы при Сидар-Крик, пока не достигла Нью-Маркета, хотя у Фишерс-Хилл был оставлен небольшой арьергард кавалерии, который, однако, поспешно скрылся, когда был атакован бригадой Гиббса утром 20-го числа. Между датой его решительного поражения и 11 ноября рассеянные силы противника достаточно реорганизовались, чтобы позволить ему снова провести разведку в долине до Сидар-Крик, моя армия тем временем отошла к Кернстауну, где было окончательно решено, что должна удерживаться оборонительная линия, чтобы позволить мне откомандировать войска генералу Гранту, и где, восстановив Винчестерскую и Потомакскую железную дорогу от станции Стивенсон до Харперс-Ферри, мое командование могло бы более легко снабжаться. Разведка Эрли к северу от Сидар-Крик закончилась быстрым отходом его пехоты после прощупывания моего фронта, и с обычной неудачей для его кавалерии; Мерритт и Кастер с легкостью отбросили Россера и Ломакса через Сидар-Крик по Миддл-роуд и Бэк-роуд, в то время как кавалерия Пауэлла ударила по Маккосленду у Стоуни-Пойнт и, захватив два артиллерийских орудия и около трехсот офицеров и солдат, погнала его в долину Лурей.

Эрли вернулся в Нью-Маркет 14 ноября и, из-за нехватки продовольствия, будучи не в состоянии продолжать демонстрации, чтобы предотвратить мое усиление генерала Гранта, сам начал откомандировывать войска генералу Ли, вернув дивизию Кершо в Питерсберг, что было точно установлено Торбертом в ходе разведки до Маунт-Джексона. В это время генерал Грант хотел, чтобы я отправил ему Шестой корпус, и он был подготовлен для этой цели, но когда я сообщил ему, что разведка Торберта выявила тот факт, что Эрли все еще сохраняет четыре дивизии пехоты и одну кавалерии, было решено, по моему предложению, оставить Шестой корпус до тех пор, пока сезон не продвинется немного дальше, когда суровость погоды исключит пехотные кампании. Эти условия наступили в начале декабря, и к середине месяца весь Шестой корпус был в Питерсберге; одновременно с его переводом на эту линию Эрли отправил свой Второй корпус к Ли.

В течение всей кампании меня беспокоили партизанские отряды под командованием таких партизанских вождей, как Мосби, Уайт, Гилмор, Макнил и другие, и это значительно истощило мою боевую численность, так как требовало больших эскортов для моих обозов. Самым грозным из этих лидеров был Мосби, чьи силы были сформированы из жителей местности вокруг Аппервилла, к востоку от Блу-Ридж, куда он всегда бежал в поисках укрытия, когда чувствовал опасность. Я не направлял никаких специальных операций против этих партизан, пока кампания была активной, но поскольку люди Мосби недавно убили в пределах моих линий моего главного квартирмейстера полковника Толлеса и медицинского инспектора Оленшлегера, я решил уделить особое внимание этим «нерегулярным» формированиям во время затишья, которое теперь наступило; поэтому 28 ноября я приказал генералу Мерритту маршировать в долину Лаудон и действовать против Мосби, позаботившись о том, чтобы очистить страну от фуража и продовольствия, чтобы предотвратить укрывательство партизан там в будущем, их уничтожение или захват были почти невозможны из-за их глубокого знания горного региона. Мерритт выполнил свои инструкции с присущей ему проницательностью и тщательностью, широко прочесывая каждую сторону своего общего маршрута марша с фланговыми отрядами, которые сжигали зерно и приводили большие стада крупного рогатого скота, свиней и овец, которые выдавались войскам.
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Пока Мерритт был занят этой службой, Балтиморская и Огайская железная дорога снова привлекла внимание противника; Россер с двумя бригадами кавалерии, перейдя Великую Северную гору, захватил пост Нью-Крик с около пятьюстами пленными и семью орудиями, уничтожив все припасы гарнизона и разрушив железнодорожный путь. Этот небольшой успех конфедератов в Западной Виргинии и сведения о том, что они замышляют дальнейшие рейды в этом секторе, побудили меня отправить туда Крука с одной дивизией, остальные его войска отправились в Сити-Пойнт; и я надеялся, что все угрожаемые места будут таким образом достаточно защищены, но халатность в Беверли привела к захвату этой станции Россером 11 января.

Тем временем Эрли обосновался с дивизией Уортона в Стонтоне на зимние квартиры, разместив свою кавалерию также в этом районе, за исключением отряда в Нью-Маркете и другого небольшого отряда на сигнальной станции на горе Три-Топ. Зима была самой суровой, снег часто выпадал на глубину нескольких дюймов, а ртуть часто опускалась ниже нуля. Суровость сезона была очень против успеха любых конных операций, но генерал Грант, очень желая, чтобы железные дороги были разрушены около Гордонсвилла и Шарлотсвилла, 19 декабря я отправил кавалерию для этой цели, Торберт с Мерриттом и Пауэллом маршировали через Честер-Гэп, в то время как Кастер двинулся к Стонтону, чтобы сделать демонстрацию в пользу Торберта, надеясь удержать войска противника в долине. К сожалению, Кастер не выполнил всего, что от него ожидалось, и, будучи застигнут врасплох Россером и Пейном около Лейси-Спрингс до побудки, был вынужден оставить свой бивуак и отступить вниз по долине с потерей ряда пленных, нескольких лошадей и большого количества конского снаряжения, ибо из-за внезапности атаки Россера у многих людей не было времени оседлать лошадей. Как только отступление Кастера было обеспечено, дивизия пехоты Уортона была отправлена в Шарлотсвилл, чтобы сдержать Торберта, но это уже было сделано Ломаксом с помощью пехоты, присланной из Ричмонда. Действительно, с самого начала движения конфедераты внимательно наблюдали за колоннами Торберта и Кастера, и вследствие полученных таким образом знаний Эрли направил Ломакса к Гордонсвиллу в ожидании атаки там, одновременно отправив Россера вниз по долине навстречу Кастеру. Торберт при выполнении своей задачи захватил два артиллерийских орудия у бригад Джонсона и Маккосленда у Либерти-Миллс на реке Рапидан, но в основном цель рейда полностью провалилась, поэтому к 27 декабря он вернулся, многие из его людей сильно обморозились от экстремального холода, который преобладал.
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Эта экспедиция практически закрыла все операции сезона, и кавалерия была помещена на зимние квартиры около Винчестера. Распределение моей пехоты в Питерсберг и Западную Виргинию оставило со мной в начале нового года, как уже было сказано, только одну небольшую дивизию Девятнадцатого корпуса. Из-за этого уменьшения сил мне стало необходимо быть полностью осведомленным относительно противника, и я теперь осознал больше, чем до сих пор, насколько эффективными стали мои разведчики с тех пор, как они находились под контролем полковника Янга; ибо они не только приносили мне почти каждый день сведения из линий Эрли, но и эффективно действовали против партизан, наводнивших Западную Виргинию.

Гарри Гилмор из Мэриленда был самым известным из них после смерти Макнила, и, поскольку разведчики доложили, что он находился в Харрисонберге во второй половине января, я приказал отправить двух наиболее надежных людей, чтобы следить за его передвижениями и выяснить его намерения. Через несколько дней эти шпионы вернулись с известием, что Гилмор направляется в Мурфилд, центр весьма нелояльного района в Западной Виргинии, примерно в девяноста милях к юго-западу от Винчестера, где под видом лагерного собрания должно было состояться мероприятие, на котором он рассчитывал завербовать ряд людей, соединиться с отрядом из примерно двадцати новобранцев, прибывающих из Мэриленда, а затем начать набеги вдоль железной дороги Балтимор — Огайо. Полагая, что Гилмора можно захватить, я поручил Янгу взяться за это дело, и в качестве предварительного шага он отправил в Мурфилд двух своих людей, которые в начале войны «бежали» из того района и завербовались в один из полков Союза из Западной Виргинии. Примерно через неделю эти люди вернулись и доложили, что Гилмор живет в доме между тремя и четырьмя милями от Мурфилда, и предоставили полные подробности о его приездах и отъездах, количестве людей, которые были у него там, и местах их сбора.

Имея эти сведения, я приказал Янгу взять двадцать своих лучших людей и той же ночью отправиться в Мурфилд, переодевшись в форму Конфедерации, сказав ему, что я отправлю около трехсот кавалеристов следом за ним, когда он получит фору примерно в пятнадцать миль, и проинструктировав его выдавать свой отряд за группу новобранцев для Гилмора, прибывающих из Мэриленда и преследуемых кавалерией янки. Я знал, что это развеет подозрения и обеспечит ему помощь в пути; и действительно, когда полковник Уиттакер, который один знал тайну, последовал за бегущими «мэрилендцами», он обнаружил, что их появление вызвало так мало внимания, что след был бы потерян, если бы он уже не знал их пункт назначения. Янга везде, где он останавливался по пути, встречали радушно, и, проезжая через город Мурфилд, он с удовлетворением узнал, что Гилмор по-прежнему размещается в доме, где его обнаружили по донесению двух разведчиков несколько дней назад. Добравшись до назначенного места около 12 часов ночи 5 февраля, Янг, под предлогом того, что он прибыл прямо из Мэриленда и его преследует кавалерия Союза, получил немедленный доступ в комнату Гилмора. Он нашел дерзкого партизана уютно устроившимся в постели, с двумя пистолетами, лежавшими на стуле неподалеку. Он спал так крепко, что, чтобы разбудить его, Янгу пришлось сильно его потрясти. Когда тот проснулся и спросил, кто нарушает его сон, Янг, направив на него взведенный шестизарядный револьвер, приказал ему немедленно одеться и в ответ на его вопрос сообщил, что он является пленником одного из офицеров штаба Шеридана. Тем временем люди Гилмора узнали о его беде, но раннее появление полковника Уиттакера заставило их рассеяться; таким образом, последнее связующее звено между Мэрилендом и Конфедерацией было доставлено в качестве пленника в Винчестер, откуда его отправили в форт Уоррен.

Захват Гилмора привел к расформированию отряда, который он организовал на «лагерном собрании», большинство завербованных им людей разочарованно вернулись по домам, хотя некоторые присоединились к бандам Вудсона и молодого Джесси Макнила, которые под предводительством последнего ворвались в Камберленд, штат Мэриленд, в 3 часа утра 21 февраля и совершили ответный удар, похитив генерала Крука и генерала Келли, причем действовали они так тихо и быстро, что скрылись незамеченными и были уже на значительном расстоянии, прежде чем цветной сторож в отеле, где размещался Крук, смог прийти в себя настолько, чтобы поднять тревогу. Кавалерийский отряд из Камберленда бросился в погоню, пытаясь перехватить группу у Мурфилда и в других пунктах, но все усилия были тщетны, пленники вскоре оказались вне досягаемости.

Хотя я принял общее правило использовать в качестве разведчиков только солдат, изредка делались исключения. Не могу сказать, что эти исключения полностью доказали, что железное соблюдение этого правила было бы лучшим вариантом, но в одном случае я в этом уверен. Человек по имени Ломас, который утверждал, что он из Мэриленда, предложил мне свои услуги в качестве шпиона, и, поскольку он был горячо рекомендован мистером Стэнтоном, который использовал его в этом качестве, я нанял его. Он много претендовал на значимость, часто проявляя чрезмерное рвение поделиться информацией, по-видимому, с целью произвести на меня впечатление своей важностью, и при этом был более чем обычно умен, но, несмотря на это, мое доверие к нему отнюдь не было безграничным. Я часто обнаруживал, что то, что он сообщал мне о происходящем в рядах Конфедерации, подтверждалось людьми Янга, но, как правило, в его рассказах были расхождения, что заставляло меня подозревать, что он работал как на врага, так и на меня. Я чувствовал, однако, что при хорошем наблюдении он может причинить мне мало вреда, а если мои подозрения неверны, он может быть очень полезен, поэтому я оставил его при себе.

В начале февраля Ломас очень настойчиво просил меня нанять человека, который, по его словам, был с Мосби, но из-за какой-то ссоры в нерегулярном лагере покинул этого лидера. Подумав, что с двумя из них я смогу уничтожить железнодорожные мосты к востоку от Линчберга, я решил, после того как человек Мосби был доставлен в мой штаб Ломасом около 12 часов ночи, нанять его, в то же время сообщив полковнику Янгу, что я подозреваю их в неверности и что он должен проверить это, следя за каждым их движением. Когда спутник Ломаса вошел в мою комнату, он был полностью замаскирован, но, отбросив различные приспособления, скрывавшие его личность, он оказался довольно стройным, смуглым, красивым молодым человеком с непринужденной манерой общения и обаятельными манерами. Он назвал себя Ренфрю, удовлетворительно ответил на все мои вопросы и пустился в подробности о Мосби и его людях, что свидетельствовало о близости с ними в какое-то время. Я объяснил этим двум людям работу, которую я для них наметил, и назвал сумму денег, которую я дам за ее выполнение, но оговорил, что в случае неудачи никакой компенсации, кроме нескольких долларов, необходимых на их расходы, не будет. Они охотно согласились, и было решено, что они отправятся в путь на следующую ночь. Тем временем Янг выбрал своих людей для слежки за ними и через два дня доложил, что мои шпионы скрываются в Страсбурге, где они оставались, не предпринимая ни малейшей попытки продолжить свою миссию, и, несомненно, были заняты связью с врагом, хотя я не смог доказать это. 16 февраля они вернулись в Винчестер и сообщили о своей неудаче, наговорив столько лжи о своем опасном приключении, что развеяли все оставшиеся сомнения в их двурушничестве. Бесспорно, они были шпионами врага и, следовательно, подлежали обычным наказаниям за такую службу; но мне пришло в голову, что через них я мог бы обмануть Эрли относительно времени начала весенней кампании, так как я уже получил от генерала Гранта намек на то, что от меня ожидается. Поэтому я задержал этих людей, даже не намекнув на то, что знаю об их истинном характере, в то время как Янг продолжал внимательно следить за всеми их действиями.

К концу февраля у генерала Эрли в Стонтоне было две бригады пехоты под командованием Уортона. Вся остальная пехота, за исключением бригады Эколса, которая находилась на юго-западе Виргинии, была отправлена в Петерсберг в течение зимы, как и две кавалерийские бригады Фица Ли. Люди Россера по большей части находились по домам, куда из-за нехватки продовольствия и фуража в долине им было разрешено отправиться с условием вызова по требованию. Кавалерия Ломакса находилась в Миллборо, к западу от Стонтона, где можно было достать припасы. Моей целью было хорошо продвинуться по дороге, прежде чем Эрли сможет собрать эти разрозненные силы, и, поскольку многие офицеры имели обыкновение развлекаться охотой на лис во второй половине зимы, я решил использовать охоту как средство для того, чтобы опередить врага, и официально объявил, что 29 февраля состоится большая охота на лис. Зная, что Ломас и Ренфрю распространят это объявление на Юге, им позволили увидеть нескольких пойманных рыжих лисиц, а также большую свору гончих, которую полковник Янг собрал для этого спорта, а затем их отправили во вторую экспедицию для поджога мостов. Конечно, за ними, как обычно, следили, и два дня спустя, после того как они связались с друзьями из своего убежища в Ньютауне, они были арестованы. По пути на север в форт Уоррен они сбежали от конвоя, проезжая через Балтимор, и я больше никогда о них не слышал, хотя узнал, что после убийства мистера Линкольна секретарь Стэнтон сильно подозревал своего друга Ломаса в связях с заговорщиками, и тогда мне пришло в голову, что симпатичный Ренфрю мог быть Уилксом Бутом, ибо он, безусловно, имел сильное сходство с фотографиями Бута.

27 февраля моя кавалерия начала кампанию, которая очистила долину Шенандоа от всех остатков организованных сил Конфедерации. Поскольку генерал Торберт в это время находился в отпуске, я не стал отзывать его, а назначил генерала Мерритта начальником кавалерии, ибо Торберт разочаровал меня в двух важных случаях — в долине Лурей во время битвы при Фишерс-Хилл и в недавней экспедиции на Гордонсвилл — и я не доверял его способности проводить операции, требующие большой самостоятельности. Колонна состояла из кавалерийских дивизий Кастера и Девина и двух артиллерийских секций, насчитывавших в общей сложности около 10 000 офицеров и солдат. В обозе у нас было восемь санитарных повозок, шестнадцать фургонов с боеприпасами, понтонный парк для восьми парусиновых лодок и небольшой обоз с продовольствием, рассчитанный на пятнадцать дней выдачи кофе, сахара и соли, поскольку предполагалось полагаться на местные ресурсы в отношении мяса и хлеба, а солдаты несли в своих ранцах почти достаточно провизии, чтобы прокормиться до выхода из истощенной долины.

Приказы Гранта состояли в том, чтобы я уничтожил Виргинскую центральную железную дорогу и канал реки Джеймс, по возможности захватил Линчберг, а затем присоединился к генералу Шерману в Северной Каролине, где бы он ни находился, или вернулся в Винчестер, но относительно присоединения к Шерману я должен был руководствоваться положением дел после планируемого захвата Линчберга. Погода была холодной, долина и окружающие горы все еще были покрыты снегом; но он быстро исчезал под проливным дождем, который шел, пока колонна двигалась вверх по Вэлли-пайк ровным шагом, который в первый же день привел нас в Вудсток. На второй день мы переправились через Северный рукав Шенандоа по нашему понтонному мосту и к ночи достигли Лейси-Спрингс, не увидев пока ничего, кроме нескольких партизан, которые висели на наших флангах во второй половине дня.

1 марта мы столкнулись с генералом Россером у Маунт-Кроуфорд, так как он смог собрать лишь около пяти-шести сотен своих войск, а наш неожиданный марш стал известен Эрли только накануне. Россер попытался задержать нас здесь, пытаясь сжечь мосты через Средний рукав Шенандоа, но два полка из бригады полковника Кейпхарта переплыли поток и оттеснили Россера к Клайнс-Миллс, взяв тридцать пленных и двадцать санитарных повозок и фургонов.

Тем временем генерал Эрли был занят в Стонтоне, но, не зная моей цели, он приказал вернуть бригаду Эколса с юго-запада Виргинии для защиты Линчберга, приказал кавалерии Ломакса сосредоточиться в Понд-Гэп с целью беспокоить меня, если я двинусь к Линчбергу, и в то же время направил две пехотные бригады Уортона, артиллерию Нельсона и кавалерию Россера к Уэйнсборо, куда он также отправился, чтобы оставаться там, пока не выяснится цель моего движения.

Я вошел в Стонтон утром 2 марта и, обнаружив, что Эрли ушел в Уэйнсборо со своей пехотой и Россером, сразу возник вопрос, должен ли я продолжать марш прямо на Линчберг, оставив противника у себя в тылу, или повернуть на восток и открыть путь через Рокфиш-Гэп к Виргинской центральной железной дороге и каналу реки Джеймс. Я был уверен в успехе последнего плана, так как знал, что у Эрли там не более двух тысяч человек; поэтому, под влиянием этого, а также отчасти того факта, что Эрли оставил в Стонтоне сообщение, что будет сражаться при Уэйнсборо, я приказал Мерритту двигаться к этому месту с Кастером, за которым должен был следовать Девин, которому было поручено выделить одну бригаду для уничтожения припасов на станции Суп. Проселочные дороги были невыразимо грязными, так как дождь шел почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Винчестер, но, несмотря на ливень, колонна продолжала двигаться, люди и лошади становились почти неузнаваемыми от грязи, покрывавшей их с головы до ног.

Генерал Эрли сдержал обещание, данное своим друзьям в Стонтоне, ибо, когда Кастер приблизился к Уэйнсборо, он обнаружил, что на линии укреплений на хребте к западу от города занимают позиции две пехотные бригады с одиннадцатью артиллерийскими орудиями и кавалерией Россера. Кастер, при разведке позиций конфедератов, обнаружил, что их левый фланг несколько открыт, а не упирается в реку Саут-Ривер; поэтому он сделал распоряжения для атаки, отправив в обход этого фланга спешенные полки из бригады Пеннингтона, в то время как сам, с двумя бригадами, частично конными и частично спешенными, атаковал вдоль всей линии укреплений. Фланговый маневр Пеннингтона привел врага в замешательство в короткие сроки, что позволило Кастеру прорвать фронт с небольшим сопротивлением, и как только он это сделал, 8-й Нью-Йоркский и 1-й Коннектикутский полки в колонне прорвались через образовавшуюся брешь и продолжили движение через город Уэйнсборо, не останавливаясь, пока не переправились через реку Саут-Ривер. Там, обнаружив себя непосредственно в тылу врага, они быстро сформировались как фуражиры и удерживали восточный берег реки, пока все конфедераты не сдались, за исключением Россера, которому удалось пробраться обратно в долину, и генералов Эрли, Уортона, Лонга и Лилли, которые с пятнадцатью или двадцатью людьми бежали через Голубой хребет. Я немедленно развил победу, отправив Кейпхарта через Рокфиш-Гэп с приказом разбить лагерь на восточной стороне Голубого хребта. Благодаря этому маневру все запасы и транспорт врага попали в наши руки, в то время как мы захватили на поле боя семнадцать боевых знамен, шестнадцатьсот офицеров и солдат и одиннадцать артиллерийских орудий. Эта решительная победа положила конец военным действиям в долине Шенандоа. Пленные и артиллерия были отправлены обратно в Винчестер на следующее утро под охраной 1500 человек под командованием полковника Дж. Х. Томпсона из 1-го Нью-Гэмпширского полка.
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В ночь на 2 марта Кастер разбил лагерь в Брукфилде, Девин остался в Уэйнсборо. Первый отправился в Шарлотсвилл рано утром следующего дня, за ним последовал Девин всего с двумя бригадами, так как Гиббс был оставлен позади, чтобы взорвать железный железнодорожный мост через реку Саут-Ривер. Из-за непрекращающихся дождей и весенней оттепели дороги были очень мягкими, и колонны ужасно их разбили, грязь выбрасывалась четверками лошадей поперек дороги гребнями высотой до двух футов, что крайне затрудняло движение наших фургонов и мучительно изматывало животных в середине и хвосте колонн. Вследствие этого я решил отдохнуть в Шарлотсвилле пару дней и немного восстановить силы, намереваясь в то же время уничтожить небольшими отрядами железную дорогу от этого пункта в сторону Линчберга. Кастер достиг Шарлотсвилла 3-го числа во второй половине дня, и на окраине его встретила делегация горожан во главе с мэром, которая сдала город со средневековой церемонией, официально передав ключи от общественных зданий и Виргинского университета. Но эта маленькая сцена не задержала Кастера настолько, чтобы помешать ему захватить сразу за деревней небольшой отряд кавалерии и три артиллерийских орудия. Бригада Гиббса, которая замыкала мой затрудненный грязью обоз, прибыла только 5 марта. Тем временем разведчики Янга принесли известие, что гарнизон Линчберга увеличивается, а укрепления усиливаются, так что его захват маловероятен. Я решил, однако, продвинуться в сторону этого места до Амхерст-Корт-Хаус, который находится в шестнадцати милях от города, поэтому Девин под руководством Мерритта двигался вдоль реки Джеймс, уничтожая канал, в то время как Кастер продвигался вперед по железной дороге и разрушал ее. Две колонны должны были соединиться в Нью-Маркете, откуда я намеревался переправиться через реку Джеймс в каком-нибудь пункте к востоку от Линчберга, если это будет возможно, чтобы пробраться к Аппоматтокс-Корт-Хаус и уничтожить железную дорогу Саутсайд до Фармвилла на востоке. Из-за разлива река была непроходима вброд, но, зная, что в Дугидсвилле есть крытый мост, я надеялся захватить его стремительной атакой и переправиться там, но враг, предвидя это, заполнил мост легковоспламеняющимся материалом, и как только наши войска оказались на расстоянии удара, он вспыхнул пламенем. Мост в Хардвиксвилле также был сожжен врагом, так что теперь не было никакой возможности переправиться, кроме как по понтонам. Но, к сожалению, у меня было только восемь из них, и их невозможно было растянуть через разлившиеся воды реки.

Будучи таким образом не в состоянии переправиться, пока река не спадет, и зная, что присоединиться к генералу Шерману непрактично, а придерживаться моих альтернативных инструкций вернуться в Винчестер бесполезно, я теперь решил еще более тщательно уничтожить канал реки Джеймс и Виргинскую центральную железную дорогу, а затем присоединиться к генералу Гранту под Петерсбергом. Я был хозяином всей территории к северу от Джеймса вплоть до Гучленда; следовательно, уничтожение этих артерий снабжения могло быть легко осуществлено, и, чувствуя, что война близится к концу, я хотел, чтобы моя кавалерия присутствовала при ее завершении.

9 марта главная колонна двинулась на восток вниз по реке Джеймс, уничтожая шлюзы, плотины и лодки, причем ее опередила бригада полковника Фицхью из дивизии Девина в форсированном марше к Гучленду и Бивер-Дэм-Крик с приказом уничтожить все ниже Колумбии. Я прибыл в Колумбию 10-го числа и оттуда отправил сообщение генералу Гранту, докладывая о том, что произошло, информируя его о моем положении и намерениях, прося его прислать фураж и продовольствие, чтобы встретить меня в Уайт-Хаусе, а также понтонный мост, чтобы переправить меня через Паманки, ибо, принимая во внимание тот факт, что до сих пор было непрактично удерживать Ли в траншеях вокруг Петерсберга, я считал слишком рискованным марш вниз по южному берегу Паманки, где враг, отправив войска из Ричмонда, мог напасть на мой фланг и тыл. Было крайне важно, чтобы генерал Грант получил эти депеши без шанса на неудачу, чтобы я мог абсолютно рассчитывать на получение припасов в Уайт-Хаусе; поэтому я отправил сообщение в двух экземплярах: одну копию по суше прямо в Сити-Пойнт с двумя разведчиками, Кэмпбеллом и Роуэном, а другую — Фэннином и Муром, которые должны были спуститься по реке Джеймс на небольшой лодке в Ричмонд, присоединиться к войскам в траншеях перед Петерсбергом и, дезертировав в линии Союза, доставить свои известия в руки генерала Гранта. Каждая группа гонцов добралась до места, но копия, доверенная Кэмпбеллу и Роуэну, первой оказалась в штабе Гранта.

Я остановился на один день в Колумбии, чтобы дать своим обозам догнать нас, так как все еще шел дождь и грязь сильно задерживала упряжки, утомляя и изматывая мулов настолько, что я полагаю, мы были бы вынуждены бросить большинство фургонов, если бы не неоценимая помощь, оказанная примерно двумя тысячами негров, которые присоединились к колонне: они буквально вытаскивали фургоны из грязи. Из Колумбии Мерритт с дивизией Девина промаршировал к Луиза-Корт-Хаус и уничтожил Виргинскую центральную железную дорогу до Фредерикс-Холл. Тем временем Кастер выполнял аналогичную работу от Фредерикс-Холл до станции Бивер-Дэм, а также некоторое время преследовал генерала Эрли, который, как стало известно из депеш, захваченных в телеграфном отделении во Фредерикс-Холл, находился поблизости с парой сотен человек. Кастер захватил некоторых из этих людей и двух штабных офицеров Эрли, но командующий Долиной в сопровождении одного ординарца бежал через Саут-Анну и на следующий день пробрался в Ричмонд — последний человек армии Конфедерации, которая так долго сражалась с нами в долине Шенандоа.

Во Фредерикс-Холл разведчики Янга принесли мне известие из Ричмонда, что генерал Лонгстрит собирает там силы, чтобы помешать моему соединению с Грантом, и что дивизия Пикетта, которая была отправлена к Линчбергу, чтобы противостоять моему маршу, и кавалерия Фицхью Ли движутся на восток по железной дороге Саутсайд с целью окружить меня. Рассудив, что Лонгстрит может эффективно вмешаться, только добравшись до Уайт-Хауса раньше меня, я двинул одну колонну под командованием Кастера через Саут-Анну по мосту Граунд-Сквиррел к Ашленду, где она соединилась с Мерриттом, который тем временем прошел через Хановер-Джанкшен. Наше появление в Ашленде выманило конфедератов в том направлении, как и ожидалось, поэтому, оставив там бригаду полковника Пеннингтона, чтобы отвлечь их, объединенное командование вернулось по своему маршруту к церкви Маунт-Кармел, чтобы переправиться через Норт-Анну. После наступления темноты Пеннингтон отошел, и все войска достигли церкви к полуночи 15-го числа.

Возобновив марш рано утром следующего дня, мы двинулись по дороге через Кинг-Уильям-Корт-Хаус к Уайт-Хаусу, куда, прибыв 18-го числа, мы обнаружили, к нашему большому облегчению, припасы, которые я просил туда отправить. Тем временем враг промаршировал к Хановер-Корт-Хаус, но, будучи не в состоянии ни переправиться там через Паманки, ни опередить меня в Уайт-Хаусе на южном берегу реки, он отступил в Ричмонд, не предпринимая дальнейших попыток помешать моей колонне.

Трудности этого марша намного превзошли трудности всех предыдущих кампаний кавалерии. Почти непрекращающиеся дожди поливали нас шестнадцать дней и ночей, а разлившиеся реки и почти бездонные дороги к востоку от Стонтона создавали серьезные препятствия со всех сторон, но, преодолев их все, мы уничтожили средства к существованию врага в количествах, не поддающихся исчислению, и навсегда вывели из строя Виргинскую центральную железную дорогу, а также канал реки Джеймс, и поскольку каждый день приближал нас к Армии Потомака, всех наполняло утешительное размышление о том, что наша работа в долине Шенандоа была выполнена тщательно, и каждого поддерживала ободряющая мысль о том, что мы скоро примем участие в финальной борьбе войны.
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УВЕЛИЧИТЬ
 
 
 




ГЛАВА V.






ПЕРЕВОД В ПЕТЕРСБЕРГ — СЕРДЕЧНЫЙ ПРИЕМ ГЕНЕРАЛА РОЛИНСА — ПРИКАЗЫ И ПЛАНЫ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — ПОЕЗДКА С МИСТЕРОМ ЛИНКОЛЬНОМ И ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ШЕРМАНОМ — ПРОТИВ ПРИСОЕДИНЕНИЯ К АРМИИ ТЕННЕССИ — НАЧАЛО АППОМАТТОКСКОЙ КАМПАНИИ — ГЕНЕРАЛ ГРАНТ И ГЕНЕРАЛ РОЛИНС.

Перевод моего командования из долины Шенандоа на театр военных действий перед Петерсбергом не был предусмотрен генералом Грантом; действительно, депеша, доставленная из Колумбии моими разведчиками с просьбой прислать мне припасы в Уайт-Хаус, была первым известием, которое дошло до него относительно этого перемещения. Ввиду моего сообщения главнокомандующий решил дождаться моего прибытия, прежде чем начинать весенние операции с войсками, осаждающими позиции к югу от реки Джеймс, ибо он чувствовал важность наличия моей кавалерии под рукой в кампании, которая, как он был убежден, завершит войну. Мы оставались несколько дней в Уайт-Хаусе, отдыхая и переоснащая кавалерию, так как требовалось большое количество подков; но лошадей было далеко не достаточно, чтобы заменить тех, что пали или выбыли из строя во время марша по грязи от Стонтона до реки Паманки, поэтому многие люди все еще оставались без лошадей, и все они были отправлены на лодке в лагерь спешенных войск возле Сити-Пойнт. Когда все было готово, колонна отправилась к станции Хэнкок, пункту на военной железной дороге перед Петерсбергом, и, прибыв туда 27 марта, была по приказу воссоединена со своими товарищами из 2-й дивизии, которые служили в Армии Потомака с тех пор, как мы расстались с ними в августе прошлого года. Генерал Крук, который был обменян несколько дней назад, теперь командовал этой 2-й дивизией. Воссоединенный корпус должен был вступить в кампанию как отдельная армия, причем я подчинялся непосредственно генералу Гранту; намерение состояло в том, чтобы таким образом вознаградить меня за то, что я по собственному выбору отказался от своей должности командующего департаментом, присоединившись к армиям под Петерсбергом.

Двигаясь по дороге через полуостров, я выступил из Уайт-Хауса с колонной Мерритта 25 марта и заночевал в тот вечер в Харрисонс-Лэндинг. Очень рано на следующее утро, в соответствии с просьбой генерала Гранта, я отправился на лодке в Сити-Пойнт, в то время как Мерритт вел колонну через реку Джеймс к месту сбора. Поездка в Сити-Пойнт не заняла много времени, и по прибытии в штаб армии первым человеком, которого я встретил, был генерал Джон А. Ролинс, начальник штаба генерала Гранта. Ролинс был человеком сильных симпатий и антипатий, всегда решительным как в словах, так и в действиях, проявляющим заметные чувства при встрече с кем-либо, и по этому случаю встретил меня с большой теплотой. После того как демонстрации приветствия закончились, мы провели несколько минут в разговоре о предстоящей кампании, причем он занял твердую позицию против части принятого плана операций, а именно той, которая предусматривала мое присоединение к армии генерала Шермана. Его язык был недвусмысленным и яростным, и, закончив говорить, он проводил меня к штабу генерала Гранта, но сам не вошел.

Генерал Грант никогда не был импульсивным и всегда встречал своих офицеров без церемоний, спокойным «Как поживаете», сразу располагая к себе, поскольку приятный тон, которым он говорил, давал уверенность в радушном приеме, хотя в остальном его манера была бесстрастной. Когда обычное приветствие заканчивалось, он обычно ждал, пока его посетитель начнет разговор, поэтому по этому случаю я начал с того, что изложил ему подробности моего марша из Винчестера, мои причины не присоединяться к Шерману, как это предусматривалось моими инструкциями, и мотивы, которые побудили меня двинуться к Уайт-Хаусу. Другое положение моих приказов при выступлении из Винчестера — альтернативное возвращение в это место — не затрагивалось, ибо мудрость того, что я проигнорировал это, была вполне очевидна. Комментируя этот рассказ о моих действиях, генерал упомянул только о извилистом курсе моего марша от Уэйнсборо, наших тяжелых испытаниях и ценных услугах разведчиков, которые принесли ему вести обо мне, закончив замечанием, что редко командующий департаментом добровольно лишает себя независимости, и добавил, что я не должен от этого пострадать. Затем, переходя к делу, ради которого он вызвал меня в Сити-Пойнт, он обрисовал то, что ожидает от меня; сказав, что я должен оторваться от Армии Потомака, пройдя ее левый фланг на юг вдоль линии железной дороги Дэнвилла, и после пересечения реки Роанок присоединиться к генералу Шерману. Говоря это, он вручил мне копию общего письма с инструкциями, которое было составлено для армии 24-го числа. Письмо содержало следующие слова относительно передвижений моего командования:




«Кавалерия под командованием генерала Шеридана, к которой присоединится дивизия, находящаяся ныне под командованием генерала Дэвиса, выступит в то же время (29-го числа) по Уэлдонской дороге и Иерусалимской дощатой дороге, повернув на запад с последней до пересечения Ноттоуэя и на запад со всей колонной до достижения Стони-Крик. Генерал Шеридан затем будет действовать независимо согласно другим инструкциям, которые будут ему даны. Вся спешенная кавалерия, принадлежащая Армии Потомака, и спешенная кавалерия из Среднего военного департамента, не требующаяся для охраны имущества, принадлежащего их роду войск, доложат бригадному генералу Бэнему для включения в оборону Сити-Пойнт».




Когда я ознакомился со всем письмом, я ясно показал, что недоволен им, ибо, в сочетании с тем, что генерал обрисовал устно, что, как я полагал, и было «другими инструкциями», я считал, что это предвещает мое соединение с генералом Шерманом. Ролинс думал так же, как его энергичный язык не оставлял места для сомнений, поэтому я немедленно начал высказывать свои возражения против этой программы. Они заключались в том, что было бы плохой политикой отправлять меня в Каролины с частью Армии Потомака, чтобы вернуться для разгрома Ли после уничтожения армии генерала Джонстона; такой курс породил бы обвинение в том, что его собственные силы вокруг Петерсберга не справляются с задачей, и серьезно повлиял бы на общественное мнение на Севере; что, по сути, моя кавалерия принадлежала Армии Потомака, которая была способна самостоятельно уничтожить Ли, и я не мог не противиться любому распылению ее сил.

Все это было сказано в несколько подчеркнутой манере, и когда я закончил, он тихо сказал мне, что та часть моих инструкций, с которой я так решительно не соглашался, предназначалась как «ширма», чтобы прикрыть любую заминку, с которой может столкнуться армия в своем общем движении влево, и предотвратить обвинения в поражении со стороны того элемента на Севере, который считал, что война может быть закончена только путем переговоров. Тот факт, что моя кавалерия в конечном итоге не должна была присоединяться к Шерману, стал для меня большим облегчением, и, выразив полное доверие планам, раскрытым для завершения войны путем направления всех усилий на уничтожение армии Ли, я оставил его, чтобы отправиться в штаб генерала Ингаллса. По пути я снова встретил Ролинса, который, когда я сказал ему, что генерал Грант намекнул на свое намерение изменить письменный план операций в той части, которая касалась кавалерии, проявил величайшее удовлетворение, и я сделал вывод из этого, что новый взгляд на дело не был ранее сообщен начальнику штаба, хотя он, конечно, должен был быть знаком с программой, составленной 24 марта.

Около полудня генерал Грант послал за мной, чтобы я сопровождал его вверх по реке. Когда я присоединился к генералу, он сообщил мне, что президент находится на борту лодки — парохода «Мэри Мартин». Несколько дней мистер Линкольн находился в Сити-Пойнт, разместившись на пароходе «Ривер Куин», прибыв из Вашингтона, чтобы быть ближе к своим генералам, несомненно, а также чтобы удобно располагаться для получения известий с фронта, когда начнутся операции, ибо он не мог выносить задержек в получении новостей в Вашингтоне. Эта поездка вверх по Джеймсу была запланирована генералом Мидом, но из-за требований на фронте он не смог поехать, поэтому президент, генерал Грант и я составили компанию. Мы поднялись вверх по течению до того места, где моя кавалерия переправлялась по понтонному мосту ниже устья канала Датч-Гэп, и некоторое время наблюдали за колонной, переходящей реку, яркое солнце предвещало хорошую погоду, но лишь для того, чтобы обмануть, как доказали проливные дожди, принесенные последующими днями марта. В поездке президент был не очень весел. На самом деле он был подавлен, не проявляя никаких признаков своих обычных способов отвлечения, с помощью которых (своих причудливых историй), как я часто слышал, он мог найти облегчение от своих забот. Он говорил со мной о предстоящих операциях и задавал много вопросов, делая упор на один: «Каков будет результат, когда армия двинется влево, если враг спустится и захватит Сити-Пойнт?» — вопрос, продиктованный, несомненно, дерзким нападением на наши линии и захватом форта Стедман двумя днями ранее генералом Гордоном. Я ответил, что не считаю совсем вероятным, чтобы генерал Ли предпринял такую отчаянную меру, чтобы облегчить свое затруднительное положение; что успешный отпор генерала Хартранфта Гордону, я думаю, положил конец атакам такого характера; и в любом случае генерал Грант даст Ли все, с чем он сможет справиться на левом фланге. Мистер Линкольн ничего не сказал о моем предложенном маршруте марша, и я сомневаюсь, что он знал о моих инструкциях или владел в лучшем случае чем-то большим, чем очень общим наброском плана кампании. Было поздно, когда «Мэри Мартин» вернулась в Сити-Пойнт, и я провел ночь там с генералом Ингаллсом.

Утром 27-го я отправился на станцию Хэнкок, чтобы присмотреть за своими войсками и подготовиться к выступлению двумя днями позже. Во второй половине дня я получил телеграмму от генерала Гранта: «Генерал Шерман будет здесь сегодня вечером, чтобы провести несколько часов. Я хотел бы, чтобы вы приехали». Приезд Шермана был сюрпризом — по крайней мере для меня — эта депеша была моим первым намеком на его ожидаемое прибытие. Хорошо зная рвение и настойчивость, с которыми генерал Шерман будет представлять свои взгляды, у меня снова возникло много сомнений относительно передвижения кавалерии, и я поспешил отправиться в штаб Гранта. Я выехал немного после 7 часов, воспользовавшись шаткой военной железной дорогой, рельсы которой были уложены на естественную поверхность земли, с выравниванием только кое-где в местах абсолютной необходимости, и не успел далеко уехать, как локомотив сошел с рельсов. Это задержало мое прибытие в Сити-Пойнт почти до полуночи, но, добравшись до маленькой хижины, в которой укрывался главнокомандующий, я застал его и Шермана все еще не спящими, обсуждающими проблему, решение которой было близко. Как уже говорилось, мысли о содержании моих инструкций стали преобладающими в тот момент, когда я получил телеграмму во второй половине дня, и они продолжали занимать и беспокоить меня всю дорогу по железной дороге, ибо я боялся, что телеграмма предвещает, согласно предложениям, которые представит Шерман, более специфическое соблюдение письменных инструкций, чем генерал Грант устно заверял меня, будет требоваться.

Мой вход в лачугу прервал разговор лишь на мгновение, а затем генерал Шерман без предисловий изложил свои планы по перемещению своей армии, указывая во всех деталях, как он пройдет через Каролины, чтобы соединиться с войсками, осаждающими Петерсберг и Ричмонд, и намекая, что моя кавалерия, после удара по железным дорогам Саутсайд и Дэнвилла, может легко присоединиться к нему. Я не стал комментировать проекты по перемещению его собственных войск, но, как только представилась возможность, решительно не согласился с предложением о том, чтобы я присоединился к Армии Теннесси, повторив в сущности то, что я ранее выразил генералу Гранту.

Моя неловкость сделала меня несколько слишком серьезным, боюсь, но генерал Грант вскоре успокоил меня и сгладил ситуацию, практически повторив то, что он сказал мне по этому поводу в конце нашего интервью днем ранее, поэтому я больше не развивал эту тему. Вскоре конференция закончилась, и я снова искал ночлег в гостеприимных помещениях Ингаллса.

Очень рано на следующее утро, когда я был еще в постели, генерал Шерман пришел ко мне и возобновил тему моего присоединения к нему, но когда он увидел, что я неизменно против этого, разговор перешел в другое русло, и после того, как мы немного поболтали, он удалился, а позже в тот же день отправился вверх по реке с президентом, генералом Грантом и адмиралом Портером, я же вернулся к своему командованию на станцию Хэнкок, где мое присутствие было необходимо, чтобы вывести войска в марш на следующий день.

В течение всей зимы линии генерала Гранта, фронтирующие Петерсберг, простирались к югу от реки Аппоматтокс, практически от этого потока до места, где дорога Вон пересекает Хатчерс-Ран, и это было почти положение дел, когда кавалерия сосредоточилась на станции Хэнкок, генерал Вайцель удерживал линию к северу от Аппоматтокса, фронтируя Ричмонд и Бермуда-Хандред.

Инструкции от 24 марта предусматривали, что кампания должна начаться с движения корпуса Уоррена (5-го) в 3 часа утра 29-го числа, а Хамфриса (2-го) — в 6 часов; остальная пехота оставалась в траншеях. Кавалерия должна была двигаться совместно с Уорреном и Хамфрисом и пробиваться за наш левый фланг по мере того, как эти корпуса открывали дорогу.

В ночь на 28-е я получил следующие дополнительные инструкции, общий смысл которых снова обеспокоил меня, ибо, хотя меня заверяли, что я не должен присоединяться к генералу Шерману, будет видно, что дополнительные указания отчетливо представляют эту альтернативу, и я поэтому опасался, что во время поездки вверх по реке Джеймс утром 28-го генерал Грант вернулся к своим первоначальным взглядам:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, Сити-Пойнт, Виргиния, 28 марта 1865 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ: 5-й армейский корпус двинется по дороге Вон в 3 часа утра завтрашнего дня. 2-й двинется около 9 часов утра, имея всего около трех миль марша, чтобы достичь пункта, назначенного ему для занятия справа от 5-го корпуса, после того как последний достигнет Динвидди-Корт-Хаус. Двигайте свою кавалерию в как можно более ранний час и не ограничиваясь какой-либо конкретной дорогой или дорогами. Вы можете выйти по ближайшим дорогам в тылу 5-го корпуса, пройти мимо его левого фланга и, проходя близко к Динвидди или через него, достичь правого фланга и тыла врага как можно скорее. Не предполагается атаковать врага на его укрепленных позициях, но вытеснить его, если возможно. Если он выйдет и атакует нас или окажется там, где его можно атаковать, вступайте в бой со всеми своими силами по-своему, с полной уверенностью, что армия вступит в бой или последует за врагом, как продиктуют обстоятельства. Я буду на поле боя и, вероятно, смогу связаться с вами; если я этого не сделаю, и вы обнаружите, что враг остается внутри своей основной укрепленной линии, вы можете оторваться и прорываться к Дэнвилльской дороге. Если вы найдете это практичным, я хотел бы, чтобы вы пересекли дорогу Саутсайд между Петерсбергом и Берквиллем и уничтожили ее в некоторой степени. Я бы не советовал задерживаться надолго, однако, пока вы не достигнете Дэнвилльской дороги, которую я хотел бы, чтобы вы поразили как можно ближе к Аппоматтоксу; сделайте разрушение этой дороги как можно более полным; затем вы можете пройти к дороге Саутсайд к западу от Берквилля и уничтожить ее таким же образом. После того как вы завершите уничтожение двух железных дорог, которые сейчас являются единственными путями снабжения армии Ли, вы можете вернуться в эту армию, выбрав свою дорогу дальше на юг, или вы можете продолжить путь в Северную Каролину и присоединиться к генералу Шерману. Если вы выберете последний курс, сообщите мне об этом как можно скорее, чтобы я мог отправить приказы встретить вас в Голдсборо. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».














Эти инструкции не изменили мой маршрут марша на завтра, и я надеялся, что обстоятельства сложатся так, что не потребуется соблюдение тех частей, которые касались железных дорог и присоединения к Шерману; поэтому рано утром 29-го я двинул свою кавалерию к станции Римс на Уэлдонской дороге, Девин командовал 1-й дивизией, а полковники Гиббс, Стэгг и Фицхью отвечали за бригады; 3-я дивизия под командованием Кастера, полковники Уэллс, Кейпхарт и Пеннингтон были командирами бригад. Эти две объединенные дивизии находились под командованием Мерритта, как и с момента выхода из Винчестера. Крук возглавлял 2-ю дивизию, его бригады находились под командованием генерала Дэвиса и полковников Джона И. Грегга и Смита.

Наше общее направление было на запад, по таким маршрутам, которые можно было найти, при условии, что они не затрудняют марш пехоты. Дороги из-за зимних морозов и дождей были в ужасном состоянии, и когда пытались избежать места, которое голова колонны доказала почти бездонным, болота и зыбучие пески прилегающих полей демонстрировали, что сделать крюк — значит перейти от плохого к худшему. Перед лицом этих обескураживающих обстоятельств мы, однако, продолжали пробираться, пересекая по пути ряд небольших потоков, разлившихся до самых берегов. Крук и Девин достигли административного центра Динвидди около 5 часов вечера, столкнувшись лишь с небольшим пикетом, который сразу уступил нашему авангарду. Мерритт оставил Кастера на переправе Малон через Роуанти-Крик, чтобы позаботиться об обозах, содержащих наше продовольствие и резервные боеприпасы, которые застревали в грязи с интервалами на всем пути обратно к Иерусалимской дощатой дороге; и чтобы хоть как-то продвигаться с обозами, людям Кастера часто приходилось разгружать фургоны и вытаскивать их из болотистых мест.

Крук и Девин разбили лагерь возле Динвидди-Корт-Хаус таким образом, чтобы прикрывать дороги Вон, Флэтфут, Бойдтон и Файв-Форкс; ибо, поскольку все они пересекались в Динвидди, они предлагали шанс для приближения врага к тылу 5-го корпуса, так как Уоррен растянулся влево через дорогу Бойдтон. Любой из этих маршрутов, ведущих на юг или запад, мог также быть тем, по которому, в соответствии с одной частью моих инструкций, я должен был выйти к железным дорогам Дэнвилла и Саутсайд, а дорога Файв-Форкс вела прямо к правому флангу генерала Ли, в случае если найдется возможность выполнить другую часть. Место, следовательно, имело большую стратегическую ценность, и получение его без затрат окупило наши барахтанья в грязи.
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Динвидди-Корт-Хаус, хотя и был важнейшим пунктом кампании, был далек от привлекательности, состоя из полудюжины неприглядных домов, развалившейся таверны, подпертой с двух сторон сосновыми столбами, и обветшалого здания, которое дало официальное название перекрестку. У нас не было палаток — в командовании их не было совсем — поэтому я занял таверну для укрытия себя и штаба, и как только мы закончили осмотр ее примитивного интерьера, начался ливень.

Фургон с моим снаряжением для питания застрял где-то на дороге, безнадежно увязнув в грязи, и поэтому нам нечего было есть, кроме кофе, который две молодые женщины, жившие в таверне, любезно приготовили для нас; небольшое количество ягод было предоставлено из ранцев моего эскорта. К тому времени, как мы получили кофе, дождь лил как из ведра, и вечер обещал быть самым мрачным; но песни и хоры, заведенные некоторыми из моих штабных офицеров — две молодые женщины подыгрывали на разбитом пианино — разрядили обстановку и немного оживили нас. Однако унылая ночь принесла мне одно большое утешение; ибо генерал Грант, который в тот день выдвинулся к Грэвелли-Ран, прислал мне инструкции отказаться от всякой идеи о планируемом рейде и приказал мне действовать согласованно с пехотой под его непосредственным командованием, чтобы, если возможно, повернуть правый фланг армии Ли. Депеша успокоила мой ум в отношении нежелательной особенности моих первоначальных инструкций и, конечно, избавила меня также от беспокойства, возникшего из письма, полученного на станции Хэнкок в ночь на 28-е; поэтому, несмотря на подозрения, вызванные некоторыми из моих штабных офицеров относительно виргинской перины, которая была мне выделена, я лег спать в поздний час и спал очень крепко.

В ночь на 29-е число левый фланг пехоты генерала Гранта — корпус Уоррена — расположился на Бойдтонской дороге, недалеко от ее пересечения с Квакерской дорогой. Корпус Хамфриса находился рядом с Уорреном; затем шли Орд, далее Райт и Парк, правый фланг которого упирался в Аппоматтокс. Передвижение Уоррена и Хамфриса влево в течение дня было заблаговременно обнаружено генералом Ли. Он ответил на это расширением правого фланга своей пехоты по Уайт-Оукской дороге, одновременно стягивая кавалерию У. Г. Ф. Ли и Россера вдоль южного берега ручья Стони-Крик, чтобы прикрыть перекресток под названием Файв-Форкс и опередить меня там; полагая, что мое соединение движется совместно с пехотой с конечной целью ударить по Саутсайдской железной дороге, Ли не предпринял попыток удержать Динвидди, что он мог бы сделать силами своей кавалерии, и в этом он совершил роковую ошибку. Кавалерии Фицхью Ли было приказано в это же время выдвинуться из депо Сандерленд к Файв-Форкс, а ее командир был назначен начальником всех конных частей армии генерала Ли.

На рассвете 30-го числа я приступил к принятию мер в новых условиях, продиктованных моими измененными инструкциями, и приказал Мерритту выдвинуть Девина как можно дальше к Уайт-Оукской дороге для проведения разведки в направлении Файв-Форкс, при этом Круку было поручено направить бригаду Дэвиса для поддержки Девина. Крук должен был удерживать силами бригады Грегга переправу через Стони-Крик на Бойдтонской дощатой дороге, оставив бригаду Смита вблизи Динвидди для использования в любом необходимом направлении. 29-го числа У. Г. Ф. Ли сообразовал марш своей кавалерии с нашим, но то, что я таким образом удерживал Стони-Крик, вынудило его сделать крюк к западу от Чемберлинс-Ран, чтобы установить связь со своими союзниками у Файв-Форкс.

Дождь, шедший всю ночь, не прекращался и лил весь день, а болота и зыбучие пески засасывали лошадей, независимо от того, двигались ли они по дорогам или через прилегающие поля. Тем не менее, не теряя мужества, каждая колонна выступила для выполнения поставленной задачи, но вскоре после начала движения войск я получил от генерала Гранта депешу, которая придала событиям новый оборот:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ГРЕВЕЛЛИ-РАН, 30 марта 1865 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ: Сильный сегодняшний дождь сделает невозможным для нас предпринимать что-либо значительное, пока он немного не утихнет или пока мы не приведем в порядок дороги в нашем тылу. Поэтому вы можете оставить ту часть кавалерии, которую сочтете необходимой для защиты левого фланга, и удерживать позиции, которые сочтете нужными для этой цели, а остальную часть отправить обратно на станцию Хамфриса, где они смогут получить сено и зерно. Пятьдесят фургонов с фуражом будут отправлены к вам утром. Отправьте офицера назад, чтобы он направил фургоны туда, куда вам нужно. Доложите мне, какую кавалерию вы оставите и какую позицию будете занимать. Не могла бы ваша кавалерия вернуться через депо Стони-Крик и уничтожить или захватить там склад припасов? У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».











Прочитав и обдумав это, я решил отправиться в штаб генерала Гранта на Гревелли-Ран и получить ясное представление о том, что предполагается делать, ибо мне казалось, что приостановка операций была бы серьезной ошибкой. Оседлав мощного серого иноходца по кличке Брекенридж (захваченного у одного из штабных офицеров Брекенриджа при Миссионерском хребте), который, как я знал, вывезет меня через грязь, я отправился в путь в сопровождении моего помощника генерал-адъютанта полковника Фредерика К. Ньюхолла и эскорта из десяти-пятнадцати человек. Сначала мы ехали на север по Бойдтонской дощатой дороге, и, наткнувшись на наши пехотные пикеты с той стороны, откуда ожидалось появление противника, они открыли по нам огонь, но, увидев по нашим действиям, что мы свои, прекратили стрельбу и позволили нам миновать аванпосты. Затем мы с трудом пробирались в северо-восточном направлении по пересеченной местности, пока не вышли на Вон-роуд. Она привела нас в штаб армии, который располагался к югу от Гревелли-Ран на старом кукурузном поле. Я подъехал на расстояние нескольких ярдов к палатке генерала Гранта, мой конь на каждом шагу погружался в грязь почти по колено, и спешился возле костра, по-видимому, общего, так как все штабные офицеры стояли вокруг него на досках и жердях, разложенных тут и там, чтобы не утонуть в трясине.

Пройдя прямо в палатку генерала Гранта, я застал его и Роулинса за обсуждением вопроса о приостановке операций до улучшения погоды. Никаких приказов по этому поводу еще не было отдано, за исключением депеши ко мне, и Роулинс, решительно возражавший против этого предложения, откровенно спорил с генералом Грантом, который, поздоровавшись со мной, в своей спокойной манере заметил: «Ну, Роулинс, думаю, тебе лучше принять командование». Видя, что между Роулинсом и его начальником возникли разногласия, я сослался на то, что промок и замерз, и вышел к костру. Здесь меня встретил генерал Ингаллс и отвел в свою палатку, где мне было гораздо комфортнее, чем на улице, и куда несколько минут спустя пришел генерал Грант. Ингаллс удалился, и генерал Грант начал говорить о нашем бедственном положении, вызванном дождями и грязью, и о том, что из-за этого, по-видимому, необходимо приостановить операции. Я тут же стал умолять его не делать этого, сказав, что моя кавалерия уже находится в движении, несмотря на трудности, и что, хотя приостановка операций не будет фатальной, она даст повод для тех самых обвинений в катастрофе, о которых он упоминал в Сити-Пойнте, и, более того, нас наверняка будут высмеивать, точно так же, как армию генерала Бернсайда после «грязевого марша» 1863 года. Его здравый смысл был против приостановки операций, но это предложение было продиктовано всевозможными жалобами на невозможность передвижения обозов и тому подобным, поэтому потребовалось немного доводов, чтобы убедить его, и без дальнейших обсуждений он сказал в той манере, которая означала твердость намерений, не подлежащую изменению никакими жалобами: «Мы продолжим». Затем я сказал ему, что верю, что смогу прорвать правый фланг противника, если он позволит мне взять Шестой корпус; но, заметив, что состояние дорог помешает передвижению пехоты, он ответил, что мне придется захватить Файв-Форкс силами одной кавалерии.

На обратном пути в Динвидди я заехал в штаб генерала Уоррена, но, поскольку генерал спал, я прошел в палатку одного из его штабных офицеров, полковника Уильяма Т. Джентри, моего старого личного друга, с которым я служил в Орегоне. Через несколько минут вошел Уоррен, и у нас состоялся короткий разговор; он говорил довольно уныло о перспективах, несомненно, находясь под влиянием гнетущей погоды.

Из штаба Уоррена я вернулся по Бойдтонской дороге к зданию суда Динвидди, легко перейдя вброд Гревелли-Ран. Добравшись до Дабни-роуд, я отправил по ней полковника Ньюхолла в сторону Файв-Форкс с приказом Мерритту выяснить положение и численность противника, а сам поехал в Динвидди, чтобы попытаться собрать все остальные мои войска. Мерритт был остановлен на пересечении дорог Файв-Форкс и Гревелли-Черч, когда Ньюхолл передал приказы, и, выполняя их, он оперативно выдвинул бригаду Гиббса, что привело к ожесточенной перестрелке; Гиббс оттеснил конфедератов к Файв-Форкс, где обнаружил их за линией брустверов, проходившей вдоль Уайт-Оукской дороги. Поскольку разведка продемонстрировала намерение противника удерживать этот пункт, Гиббс был отозван.

В тот вечер, в 7 часов, я доложил о позиции кавалерии конфедератов и сообщил, что она была усилена пехотной дивизией Пикетта. Получив эту депешу, генерал Грант предложил мне Пятый корпус, но я отказался его принять и снова попросил Шестой, сказав, что с ним, по моему убеждению, смогу обойти левый фланг противника (Пикетта) или прорвать его линии. Утром 31-го числа генерал Грант ответил, что Шестой корпус не может быть снят со своей позиции в линии, и предложил мне Второй; но к тому времени обстоятельства изменились, и приказ о переброске корпуса не был отдан.



 
 
 
 
 




ГЛАВА VI.






БИТВА ПРИ ДИНВИДДИ-КОРТ-ХАУС — ПИКЕТТ ОТБИТ — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ПЯТЫМ КОРПУСОМ — БИТВА ПРИ ФАЙВ-ФОРКС — ОБХОД ЛЕВОГО ФЛАНГА КОНФЕДЕРАТОВ — ПОЛНЫЙ УСПЕХ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УОРРЕНА — СЛЕДСТВЕННАЯ КОМИССИЯ ПО ДЕЛУ УОРРЕНА — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА.

В ночь на 30 марта Мерритт с дивизией Девина и бригадой Дэвиса расположился лагерем на дороге Файв-Форкс примерно в двух милях перед Динвидди, недалеко от дома Дж. Буассо. Крук с бригадами Смита и Грегга продолжал прикрывать Стони-Крик, а Кастер все еще оставался у Рованти-Крик, пытаясь подтянуть обозы. Эти силы были подсчитаны во время перехода через ручей 29-го числа: три дивизии насчитывали 9000 рядовых, при этом у Крука было 3300 человек, а у Кастера и Девина — 5700.

В течение 30-го числа противник сосредоточивал свою кавалерию, и к вечеру генералы У. Г. Ф. Ли и Россер присоединились к Фицхью Ли близ Файв-Форкс. К этим силам около наступления темноты добавились пять пехотных бригад — три из дивизии Пикетта и две из дивизии Джонсона — все под командованием Пикетта. Пехота прибыла по Уайт-Оукской дороге с правого фланга укреплений генерала Ли, и об их прибытии мне стало достоверно известно около наступления темноты, когда подтверждающие сведения принесли разведчики Янга, побывавшие внутри линий конфедератов.

31-го числа, когда дождь прекратился, рано утром были отданы распоряжения Мерритту и Круку провести разведку в рамках подготовки к захвату Файв-Форкс, и около 9 часов Мерритт выступил к перекрестку, поддерживаемый бригадой Дэвиса. Его марш был неизбежно медленным из-за грязи, а пикеты противника также упорно сопротивлялись, но желанный перекресток достался Мерритту без особых проблем, так как основные силы противника были в тот момент заняты другими делами. В тот же час, когда выступил Мерритт, Крук выдвинул бригаду Смита на северо-запад от Динвидди к переправе Фицджеральда через Чемберлинс-Крик, чтобы прикрыть левый фланг Мерритта, поддерживая Смита размещением Грегга справа и позади него. Занятие этой переправы было своевременным, ибо Пикетт, теперь командовавший и кавалерией, и пехотой, уже двигался, чтобы зайти в тыл Мерритту, перейдя Чемберлинс-Крик.

Чтобы удержать переправу Фицджеральда, Смиту пришлось выдержать ожесточенный бой, но кавалерия Мамфорда атаковала Девина, и пехоте противника удалось переправиться через Чемберлинс-Крик в месте выше переправы Фицджеральда и, напав на Дэвиса, оттеснить его в северо-восточном направлении к дороге Динвидди — Файв-Форкс вместе с Девином. Отступление Дэвиса позволило Пикетту пройти между Круком и Мерриттом, что он незамедлительно сделал, эффективно разделив их и отрезав как Дэвиса, так и Девина от дороги на Динвидди, так что для того, чтобы добраться до этого пункта, им пришлось отступать через поля к Б. Буассо, а затем вниз по Бойдтонской дороге.

Бригада Гиббса находилась в резерве недалеко от пересечения дорог Файв-Форкс и Дабни, и, приказав Мерритту удерживать позиции там, я приказал спешить бригаду Грегга и направить ее на помощь Мерритту, ибо если бы Пикетт продолжил преследование к северу от дороги Файв-Форкс, он подставил бы свой правый фланг и тыл, и я решил в таком случае атаковать его с позиции Гиббса. Грегг прибыл вовремя, и как только его люди спешились слева от Гиббса, Мерритт яростно атаковал, вынудив Пикетта остановиться и встретить нового противника, тем самым прервав наступление, которое в конечном итоге вывело бы Пикетта в тыл корпусу Уоррена.

Было около 4 часов дня, и мы находились в критической ситуации, но, приказав Мерритту отвести Девина и Дэвиса в Динвидди по Бойдтонской дороге, я отправил штабных офицеров поторопить Кастера к тому же пункту, ибо с его несколькими расходящимися дорогами здание суда имело жизненно важное значение, и я решил оставаться там любой ценой. В то же время были отправлены приказы бригаде Смита, которая из-за продвижения Пикетта мимо ее правого фланга и давления У. Г. Ф. Ли на фронт была вынуждена оставить переправу Фицджеральда, отступать к Динвидди, но оспаривать каждый дюйм земли, чтобы выиграть время.

Остановленный атакой Грегга и Гиббса, Пикетт, прекратив преследование Девина, как уже упоминалось, переключил все свое внимание на эти неожиданные силы и, имея превосходство в пехоте, оттеснил их по дороге на Файв-Форкс к Динвидди, хотя наши люди, сражавшиеся в пешем строю за баррикадами в разных точках, проявили такое упорство, что продвижение Пикетта было медленным, что дало мне время найти линию для обороны здания суда. Я выбрал место примерно в трех четвертях мили к северо-западу от перекрестка, и Кастер, быстро подоспев с бригадой Кейпхарта, занял позицию слева от дороги на Файв-Форкс на открытой местности вдоль гребня пологого холма. Кастер успел поставить Кейпхарта на место как раз вовремя, чтобы помочь Смиту, который, находясь под сильным давлением, отступил к нам сюда после своего отхода вдоль «русла» Чемберлинс — местный термин для лесистого болота, подобного тому, через которое отступал Смит. Чуть позже бригады Грегга и Гиббса, медленно и неуклонно отходя назад, заняли в лесу линию, которая прикрывала Бойдтонскую дорогу на некотором расстоянии справа от Кейпхарта, а образовавшийся промежуток должен был быть заполнен бригадой Пеннингтона. К этому времени наша конная артиллерия, которая два дня застревала в грязи, была полностью подтянута, и каждое орудие было расставлено на этой линии.

Было уже близко к закату, и кавалерия противника, решив, что день за ними, бросилась на Смита, но как только нападавшие показались на открытых полях, люди Кейпхарта открыли огонь по их левому флангу так внезапно, что заставили их в изумлении отступить, что позволило Смиту беспрепятственно соединить свою бригаду с Кастером. Теперь мы были в хорошем положении за привычными баррикадами и имели непрерывную линию, за исключением промежутка, который должен был заполнить Пеннингтон, прикрывавшую Динвидди и Бойдтонскую дорогу. Мой левый фланг упирался в лес примерно в полумиле к западу от здания суда, а баррикады тянулись от этого фланга полукругом через открытые поля в северо-восточном направлении к участку густого леса справа, недалеко от Бойдтонской дороги.

Незадолго до захода солнца пехота конфедератов была построена для атаки, и, к счастью для нас, бригада Пеннингтона подоспела и заполнила пространство, отведенное ей между Кейпхартом и Гиббсом, как раз когда Пикетт двинулся через расчищенные поля перед Кастером глубокими линиями, которые ясно говорили о том, насколько мы были в меньшинстве.

В сопровождении генералов Мерритта и Кастера и моего штаба я проехал вдоль баррикад, чтобы подбодрить людей. Наш восторженный прием показал, что они полны решимости держаться. Кавалькада попала под огонь противника, который опустошил несколько седел — в частности, был ранен мистер Теодор Уилсон, корреспондент «Нью-Йорк Геральд». В ответ наша конная артиллерия открыла огонь по наступающим конфедератам, но люди за баррикадами лежали тихо, пока войска Пикетта не подошли на близкое расстояние. Затем они открыли огонь, и магазинные винтовки Кастера извергли такой свинцовый ливень, что никто не мог устоять перед ним. Отпор был очень быстрым, и когда серые линии отступили в лес, из которого всего несколько минут назад они так уверенно наступали, всякая опасность захвата ими Динвидди или марша к левому флангу и тылу нашей пехотной линии миновала, по крайней мере, на эту ночь. Поскольку противник был таким образом остановлен, я отправил штабного офицера — капитана Шеридана — к генералу Гранту, чтобы доложить о том, что произошло во второй половине дня, и сказать, что я намерен оставаться в Динвидди, но если в конечном итоге буду вынужден оставить это место, то сделаю это, отступив по Вон-роуд в сторону Хатчерс-Ран, ибо тогда я полагал, что атака может возобновиться на следующее утро. Девин и Дэвис присоединились ко мне около наступления темноты, и, поскольку мои войска теперь были хорошо управляемы, я отправил второго штабного офицера — полковника Джона Келлога — чтобы более полно объяснить мою ситуацию и заверить генерала Гранта, что я буду удерживать Динвидди до тех пор, пока не буду вынужден отступить.
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УВЕЛИЧИТЬ
 
 
 



Последовав за мной в Динвидди, пехота противника полностью изолировала себя, и, таким образом, теперь перед войсками Союза открылась редкая возможность. Ли оказался вне своих укреплений, как мы и хотели, и главнокомандующий осознал это в тот момент, когда получил первый отчет о моей ситуации; генерал Мид также оценил это, получив информацию от капитана Шеридана, направлявшегося в штаб армии с первыми известиями, и отправил генералу Гранту следующую телеграмму:




«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 31 марта 1865 г., 21:45. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ: Не было бы хорошо, если бы Уоррен спустился со всем своим корпусом и разгромил силы перед Шериданом? Хамфрис может удерживать линию до Бойдтонской дощатой дороги, а также отказ вдоль нее. Бригада Бартлетта сейчас находится на дороге от Дж. Буассо, идущей на север, где она пересекает Гревелли-Ран, так как он спустился по Уайт-Оукской дороге. Уоррен мог бы немедленно двинуться туда, ударить по силам, угрожающим Шеридану в тылу у Динвидди, и двинуться в тыл противника с двумя другими дивизиями. Дж. Г. МИД, генерал-майор».










Час спустя генерал Грант ответил следующими словами:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ДАБНИС-МИЛЛС, 31 марта 1865 г., 22:15. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, командующему Армией Потомака. Пусть Уоррен действует так, как вы предлагаете, и призовите его ни перед чем не останавливаться. Пусть Гриффин (Гриффин был направлен Уорреном на Бойдтонскую дорогу для защиты тыла) продолжает действовать так, как ему было приказано изначально. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».











Эти две депеши стали первыми шагами по отправке Пятого корпуса под командованием генерал-майора Дж. К. Уоррена в мое распоряжение, и когда я получил известие о его прибытии, а также о том, что кавалерия генерала Маккензи из Армии Джеймса также будет добавлена к моему командованию, и что мне предоставлены дискреционные полномочия использовать все мои силы против Пикетта, я решил уничтожить его, если это будет в пределах возможного, прежде чем он сможет воссоединиться с Ли.

В депеше от 22:05, сообщавшей мне о прибытии Уоррена и Маккензи, генерал Грант также сказал, что Пятый корпус должен достичь меня к 12 часам той ночи, но к этому часу не только не прибыл ни один из корпусов, но и не было никаких донесений от него, поэтому, полагая, что если он прибудет в Динвидди только на следующее утро, наша возможность будет упущена, я пришел к выводу, что лучше всего будет приказать Уоррену ударить в тыл противника, пока кавалерия атакует с фронта, и поэтому в 3 часа утра 1 апреля отправил генералу Уоррену следующую депешу:




«ШТАБ КАВАЛЕРИИ, ДИНВИДДИ-КОРТ-ХАУС, 1 апреля 1865 г., 3:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ УОРРЕНУ, командующему Пятым армейским корпусом. Я удерживаю позиции перед Динвидди-Корт-Хаус на дороге, ведущей к Файв-Форкс, на протяжении трех четвертей мили силами дивизии генерала Кастера. Противник находится непосредственно перед ним, расположившись так, чтобы прикрывать дорогу как раз с этой стороны дома А. Адамса, которая ведет через русло или ручей Чемберлинс. Я понимаю, что у вас есть дивизия у Дж. Буассо; если это так, вы находитесь в тылу линии противника и почти на его фланге. Я буду удерживать позиции здесь. Возможно, они атакуют Кастера на рассвете; если так, атакуйте немедленно и всеми силами. В любом случае атакуйте на рассвете, а я предприму попытку захватить дорогу с этой стороны дома Адамса, и если мне это удастся, вы сможете захватить их всех. Любые силы, движущиеся вниз по дороге, которую я удерживаю, или по Уайт-Оукской дороге, окажутся в тылу противника и, по всей вероятности, перехватят любые силы, которые могут ускользнуть от вас в результате флангового маневра. Не бойтесь, что я уйду отсюда. Если противник останется, я буду сражаться на рассвете. Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор».









С рассветом появился легкий туман, но он почти сразу рассеялся, и Мерритт двинул Кастера и Девина вперед. По мере продвижения этих дивизий пехота противника отступила по дороге на Файв-Форкс, Девин теснил его вдоль дороги, в то время как Кастер расширил фронт слева в сторону Чемберлинс-Ран, а Крук тем временем удерживался для наблюдения вдоль Стони-Крик, чтобы быть использованным в зависимости от обстоятельств, когда Уоррен перейдет в атаку.

Приказ генерала Мида Уоррену в ночь на 31 марта — копия которого была отправлена и мне — был четким в своих указаниях, но поскольку полночь прошла без признаков или известий от Пятого корпуса, несмотря на то, что это был час, назначенный для его прибытия, я, тем не менее, предположил, что были веские причины для его неявки, но ни разу не усомнился в том, что будут приняты меры для выполнения моей депеши от 3 часов утра, и поэтому надеялся, что, поскольку Пикетт медленно отступал к Файв-Форкс, дивизии Гриффина и Кроуфорда выйдут на левый фланг и тыл конфедератов по Крамп-роуд возле дома Дж. Буассо.

Но они не достигли этого места до тех пор, пока противник не прошел мимо. На самом деле, когда Пикетт проходил этот важнейший пункт, люди Уоррена только что поднимались с бивуака, в котором их начальник разместил их накануне вечером, и голова дивизии Гриффина добралась до Буассо только после моей кавалерии, к которой тем временем присоединилась дивизия Айреса из Пятого корпуса по Бойдтонской и Дабни-роуд. Из-за задержки в движении Гриффина и Кроуфорда противник ускользнул, я сосредоточил Пятый корпус у Дж. Буассо, чтобы люди могли отдохнуть, и приказал ему оставаться там; сам генерал Уоррен к тому времени еще не подошел. Генералу Маккензи, который доложил о себе сразу после рассвета, было сначала приказано оставаться в Динвидди-Корт-Хаус, но позже его перебросили по дороге на Файв-Форкс к доктору Смиту, а дивизии Крука было приказано продолжать наблюдение за переправами через Стони-Крик и Чемберлинс-Ран.

То, что мы не добились ничего, кроме того, что вынудили нашего врага отступить, было для меня горьким разочарованием, но, все еще будучи уверенным, что он не отдаст перекресток Файв-Форкс без боя, я оттеснил его туда кавалерией Мерритта, при этом Кастер наступал по Скотт-роуд, а Девин преследовал арьергард вдоль дороги, ведущей от Дж. Буассо к Файв-Форкс.

К 2 часам дня Мерритт загнал противника внутрь его укреплений, которые начинались с короткого изгиба примерно в трех четвертях мили к востоку от Форкса и тянулись вдоль южной стороны Уайт-Оукской дороги до точки примерно в миле к западу от Форкса. Слева от изгиба в сторону Хатчерс-Ран была размещена кавалерия Мамфорда в пешем строю. В самом изгибе находилась бригада Уоллеса, а далее справа от нее шла бригада Рэнсома, затем Стюарта, затем Терри, затем Корса. Справа от Корса находилась кавалерийская дивизия У. Г. Ф. Ли. На этой линии также находилось десять артиллерийских орудий: три справа от укреплений, три в центре на перекрестке и четыре слева, в изгибе. Кавалерия Россера охраняла обозы конфедератов к северу от Хатчерс-Ран за переправой Форд-роуд.

Я был уверен, что противник будет сражаться при Файв-Форкс — он был обязан это сделать — поэтому, пока мы подходили к его укреплениям, я принял план сражения. Он заключался в том, чтобы атаковать весь его фронт двумя кавалерийскими дивизиями Мерритта, сделать вид, что обходим его правый фланг, и Пятым корпусом ударить по его левому флангу. По мере того как Пятый корпус вступал в бой, его правый фланг должен был быть прикрыт кавалерией Маккензи, тем самым полностью отрезая войска Пикетта от связи с правым флангом Ли, который упирался в дом Батлера на пересечении Клейборнской и Уайт-Оукской дорог. Выполняя этот план, Мерритт подвел своих людей вплотную к укреплениям, и пока он был занят этим, я приказал Уоррену подтянуть Пятый корпус, отправив приказ через моего инженерного офицера, капитана Гиллеспи, который провел разведку местности в окрестностях церкви Гревелли-Ран, где пехота должна была строиться для атаки.

Гиллеспи доставил приказ около 1 часа дня, и когда корпус был приведен в движение, генерал Уоррен присоединился ко мне на фронте. До его прихода я получил через полковника Бэбкока полномочия от генерала Гранта сместить его, но я не хотел этого делать, особенно накануне сражения; поэтому, ничего не сказав о доставленном мне сообщении, я сразу перешел к плану разгрома Пикетта, рассказывая Уоррену, как расположился противник, объясняя все в значительных деталях и заканчивая тем, что я хочу, чтобы его войска были построены на дороге Гревелли-Черч, недалеко от ее пересечения с Уайт-Оукской дорогой, с двумя дивизиями впереди, выстроенными под углом к Уайт-Оукской дороге, и одной в резерве, напротив центра этих двух.

Генерал Уоррен, казалось, понял меня ясно и ушел, чтобы присоединиться к своему командованию, в то время как я переключил свое внимание на кавалерию, проинструктировав Мерритта начать с демонстрации, как будто для обхода правого фланга противника, и атаковать фронт укреплений своей спешенной кавалерией, как только Уоррен вступит в бой. Позже я объехал церковь Гревелли-Ран и обнаружил, что голова колонны Уоррена только показалась, в то время как он сам сидел под деревом, делая грубый набросок местности. Я был разочарован тем, что большая часть корпуса еще не подошла, и по мере того, как драгоценные минуты проходили без каких-либо видимых усилий поторопить войска на поле боя, это разочарование переросло в отвращение. Наконец, я выразил Уоррену свои опасения, что кавалерия может израсходовать все свои боеприпасы до того, как будет предпринята атака, что солнце зайдет до того, как начнется сражение, или что войска с правого фланга Ли, который, напомню, находился менее чем в трех милях от моего правого фланга, могут, ударив по моему тылу или даже угрожая ему, предотвратить атаку на Пикетта.

Уоррен не показался мне сколько-нибудь обеспокоенным; его манера выказывала явную апатию, и он с безразличием заметил, что «Бобби Ли всегда втягивает людей в неприятности». При таком безразличии неудивительно, что на марш его корпуса от Дж. Буассо до церкви Гревелли-Ран ушло целых три часа, хотя расстояние составляло всего две мили. Однако, когда мое терпение было почти на исходе, Уоррен доложил, что его войска готовы: дивизия Айреса была построена на западной стороне дороги Гревелли-Черч, Кроуфорда — на восточной стороне, а Гриффин — в резерве позади правого фланга Кроуфорда, что несколько отличалось от моих инструкций. У корпуса не было артиллерии, так как его батареи из-за грязи все еще находились к северу от Гревелли-Ран. Тем временем Мерритт был занят тем, что подводил своих людей вплотную к укреплениям от угла изгиба на запад, вдоль Уайт-Оукской дороги.

Около 4 часов Уоррен начал атаку. Он должен был штурмовать левый фланг пехоты конфедератов в точке, где, как я знал, укрепления Пикетта были отведены назад, почти под прямым углом к Уайт-Оукской дороге. Я точно не знал, как далеко в сторону Хатчерс-Ран простиралась эта часть укреплений, ибо здесь прикрывали пикеты кавалерии Мамфорда, но я знал, где начинался этот отвод. Этот изгиб, следовательно, был точкой, которую я хотел атаковать, полагая, что если штурм будет проведен с духом, линию можно будет прорвать. Поэтому я намеревался, чтобы Айрес и Кроуфорд атаковали отведенные траншеи в лоб, и когда эти две дивизии и кавалерия Мерритта вступят в жаркий бой, дивизия Гриффина должна была обойти левый фланг линии конфедератов; и я лично проинструктировал Гриффина, как я хочу, чтобы он действовал, сказав ему также, что по мере его продвижения его правый фланг будет прикрыт Маккензи, которого нужно было выдвинуть в сторону Форд-роуд и Хатчерс-Ран.

Фронт корпуса был расположен под углом к Уайт-Оукской дороге; и, добравшись туда, он должен был развернуться влево до перпендикуляра к дороге, сохраняя сомкнутость слева. Айрес выполнил свою часть хорошо и в точности, подведя свою дивизию прямо к фронту изгиба возле угла; но Кроуфорд не развернулся влево, как предполагалось. Напротив, получив огонь от кавалерии Мамфорда, Кроуфорд отклонился вправо и двинулся на север от изгиба, тем самым изолировав свою дивизию от Айреса; а Гриффин, не будучи уверенным в позиции противника, естественно, последовал за Кроуфордом.

Отклонение этой дивизии на линию марша, которая в конечном итоге вывела ее на Форд-роуд возле дома К. Янга, сорвало цель, которую я имел в виду, приказывая атаку, и создало разрыв между Айресом и Кроуфордом, чем противник быстро воспользовался и сумел привести часть дивизии Айреса в замешательство. В этот момент я послал приказ генералу Уоррену отозвать Кроуфорда; ибо направление, по которому он следовал, было не только ошибочным, но и в случае неудачи штурма изгиба он подвергался большому риску захвата. Уоррена не удалось найти, поэтому я послал за Гриффином — сначала через полковника Ньюхолла, а затем через полковника Шермана — чтобы он пришел на помощь Айресу, который теперь в одиночку сражался с той частью пехоты противника у изгиба. К этому времени Гриффин, однако, заметил и оценил ошибку Кроуфорда, и когда штабные офицеры добрались до него, он уже развернулся влево; поэтому, пройдя через тыл Кроуфорда, он быстро присоединился к Айресу, который тем временем перегруппировал свои войска и взял изгиб.

Когда дивизия Айреса перешла через фланг укреплений противника, дивизия кавалерии Девина, которая атаковала фронт, перешла вместе с ней; и едва остановившись для перестроения, смешавшаяся пехота и спешенная кавалерия ворвались внутрь укреплений, продвигаясь к Файв-Форкс и за него, захватив тысячи пленных. Единственная попытка сопротивления, которую предпринял противник, была попытка построиться возле Форд-роуд. Гриффин, однако, так сильно надавил на него там, что он был вынужден быстро отступить, и многие из его людей, вместе с тремя артиллерийскими орудиями, попали в руки Кроуфорда во время его обходного марша.
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Правый фланг дивизии Кастера закрепился на укреплениях противника одновременно с дивизией Девина, но на крайнем левом фланге Кастер вел очень тяжелый бой с кавалерией У. Г. Ф. Ли, а также с пехотой Корса и Терри. Атаковав Терри и Корса бригадой Пеннингтона в пешем строю, он атаковал кавалерию Ли двумя другими своими бригадами в конном строю, но Ли держался так упорно, что Кастер отвоевал лишь немного земли, пока наши войска, наступая за укреплениями, не выбили Корса и Терри. Затем Ли больше не оказывал сопротивления, за исключением западной стороны поля Гиллиана, где при поддержке бригады Корса он попытался прикрыть отступление, но незадолго до темноты Кастер в согласии с некоторыми полками Пятого корпуса под командованием полковника Ричардсона отбросил остатки противника на запад по Уайт-Оукской дороге.

Наш успех был полным; мы разгромили Пикетта, захватили шесть орудий, тринадцать боевых знамен и почти шесть тысяч пленных. Когда битва была практически закончена, я перешел к рассмотрению своего положения по отношению к основным силам армии конфедератов. Мои войска, хотя и победоносные, были изолированы от Армии Потомака, ибо 31 марта крайний левый фланг этой армии был отброшен почти к Бойдтонской дощатой дороге, и, следовательно, ничто не мешало противнику выйти из своих траншей на пересечении Уайт-Оукской и Клейборнской дорог и двинуться прямо в мой тыл. Я предположил, что он может сделать это ночью или рано утром следующего дня. Поэтому было необходимо защитить себя в этой критической ситуации, а поскольку генерал Уоррен глубоко разочаровал меня как в передвижении своего корпуса, так и в управлении им во время сражения, я почувствовал, что он не тот человек, на которого можно положиться в таких обстоятельствах, и, посчитав, что это отвечает интересам службы, а также справедливо по отношению ко мне самому, я сместил его, приказав ему доложить генералу Гранту.

Затем я поставил Гриффина во главе Пятого корпуса и приказал ему прекратить преследование, как только он сможет, после того как проследует за противником на небольшое расстояние, и выстроиться в боевую линию возле церкви Гревелли-Ран, под прямым углом к Уайт-Оукской дороге, при этом Айрес и Кроуфорд должны были быть обращены к противнику на пересечении Уайт-Оукской и Клейборнской дорог, оставив Бартлетта, теперь командовавшего дивизией Гриффина, возле Форд-роуд. Маккензи также был оставлен на Форд-роуд у переправы через Хатчерс-Ран, а Мерритт расположился лагерем на плантации вдовы Гиллиан. Поскольку я был вынужден удерживать дивизию Крука вдоль Стони-Крик в течение всего дня, она не принимала активного участия в сражении.

Спустя годы после войны, в 1879 году, для генерала Уоррена была созвана Следственная комиссия в связи с его поведением в день сражения. Он полагал, что задержка с удовлетворением его просьбы о расследовании, которая была впервые подана в конце войны, была вызвана противодействием с моей стороны. В этом он ошибался; я никогда не возражал против созыва комиссии, но когда было окончательно решено созвать ее, я, естественно, попросил, чтобы меня представлял адвокат, ибо формулировка разрешения на расследование была настолько своеобразной, что фактически делала меня ответчиком.




«ГОРОД НЬЮ-ЙОРК, 3 мая 1880 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ХЭНКОКУ, армия США. Председателю Следственной комиссии, Губернаторский остров. Сэр: С момента моего прибытия в этот город по повестке для явки и дачи показаний перед Комиссией, председателем которой вы являетесь, я был косвенно и неофициально проинформирован о том, что Комиссия некоторое время назад направила мне приглашение (которое не было получено) явиться лично или через адвоката, чтобы помочь ей в получении знаний о фактах, касающихся маневров, завершившихся битвой при Файв-Форкс, в отношении непосредственных предметов ее расследования. Любое приглашение такого рода я всегда считал и считаю своим долгом принять и сделать все, что в моих силах, для содействия конкретным целям, ради которых законом учреждаются следственные комиссии. Приказ о созыве Комиссии (копия которого не была получена мною в штабе моей дивизии до истечения двух дней после времени, назначенного для сбора Комиссии) предусматривает расследование, основанное на заявлении подполковника Дж. К. Уоррена, Инженерный корпус, относительно его поведения в бытность генерал-майором, командующим Пятым армейским корпусом, находившимся под моим командованием, в отношении обвинений или инсинуаций, которые в приказе предполагаются как сделанные против него, и я понимаю из ежедневной прессы, что мой официальный отчет о битве при Файв-Форкс был представлен им в качестве основы для расследования. Если предполагается расследовать, прямо или косвенно, какие-либо мои действия в отношении командующего Пятым армейским корпусом или мои мотивы для таких действий, я желаю быть конкретно проинформированным, в чем именно такие действия или транзакции, как утверждается, содержат обвинение или инсинуацию, подлежащую расследованию, чтобы, зная, какие вопросы поднимаются, я мог разумно помочь Комиссии в установлении фактов. Прошло много времени с тех пор, как была проведена битва при Файв-Форкс, и за прошедшее время официальные отчеты об этой битве были получены и признаны Правительством; но теперь, когда память о событиях во многих случаях потускнела, а трое из главных участников на том поле мертвы — генералы Гриффин, Кастер и Девин, чьи показания были бы ценны, — назначено расследование, которое, возможно, может привести к несправедливости, если факты, относящиеся к вопросам, не будут полностью раскрыты. Мои обязанности таковы, что мне будет неудобно присутствовать постоянно во время заседаний Комиссии. Однако, чтобы все, что в моих силах, могло быть представлено ей в отношении таких конкретных вопросов, которые законно поднимаются, я прошу разрешения представить майора Асу Берда Гарднера в качестве моего адвоката. С глубоким уважением, Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-лейтенант».




















Коротко говоря, в моем отчете о битве при Файв-Форкс содержалось четыре инсинуации в отношении генерала Уоррена. Первая подразумевала, что Уоррен не смог добраться до меня 1 апреля, когда у меня были основания ожидать его; вторая — что тактическое управление его корпусом было неискусным; третья — что он не приложил усилий, чтобы подтянуть свой корпус к церкви Гревелли-Ран; и четвертая — что, когда части его линии отступили, он не приложил усилий, чтобы восстановить уверенность своих войск. Комиссия вынесла решение против него по первому и второму пунктам и в его пользу — по третьему и четвертому. Это решение было неудовлетворительным для генерала Уоррена, ибо он надеялся получить такое недвусмысленное признание своих заслуг, которое дискредитировало бы мои мотивы для его смещения. Они были продиктованы исключительно обстоятельствами — поведением генерала Уоррена, как оно было описано, и моим последующим отсутствием доверия к нему.

Напомним, что в моем разговоре с генералом Грантом 30-го числа по поводу приостановки операций из-за грязи я просил его дать мне Шестой корпус, чтобы помочь мне прорваться на правый фланг противника, но его не смогли мне отправить; напомним также, что Пятый корпус был предложен позже и отклонен. Из этих фактов делались предположения, что я был предубежден против генерала Уоррена, но это неправда. Поскольку мы никогда не были тесно связаны, я мало знал о нем. У меня не было личных возражений против него, и, конечно, не могло быть никаких возражений против его корпуса. От меня ожидали выполнения чрезвычайно опасной работы, и, хорошо зная Шестой корпус — моя кавалерия так успешно проводила с ним кампанию в долине Шенандоа, — я, естественно, предпочел его и отклонил Пятый без какой-либо другой причины. Но Шестой дать не могли, и ход событий в конечном итоге привел ко мне Пятый после того, как моя кавалерия, преодолев самые тяжелые трудности, выманила противника из его укреплений и поставила в такое положение, которое позволило реализовать надежду генерала Гранта разгромить моими силами правый фланг Ли. Изоляция Пикетта предоставила возможность, которую мы не могли позволить себе упустить, и уничтожение его соединения оправдало бы ожидания генерала Гранта, а также удовлетворило бы мои собственные желания. Случай был неординарным, и, поскольку я считал, что Уоррен не соответствовал его требованиям в сражении, я счел неблагоразумным и небезопасным в существующих критических условиях оставлять его на посту. То, что я был оправдан в этом, ясно всем, кто склонен быть беспристрастным, поэтому, приведя следующий отрывок из обзора генерала Шермана о ходе работы комиссии по делу Уоррена, с которым, я убежден, согласится суд истории, я оставляю эту тему:




«....Было бы небезопасным и опасным правилом требовать от командующего армией в бою технического соблюдения любого правила поведения при управлении своим командованием. Он несет ответственность за результаты и считает жизни и репутацию каждого офицера и солдата под своим командованием подчиненными великой цели — победе. Самые важные события обычно спрессованы в час, в минуту, и он не может останавливаться, чтобы анализировать свои причины. Он должен действовать по импульсу, по убеждению момента и должен быть поддержан в своих выводах, если они не являются явно несправедливыми. Способность командовать людьми и придавать мощный импульс их совместным действиям — это то, что невозможно определить словами, но это ясно и очевидно в сражениях, и тот, кто командует армией в целом, должен выбирать своих подчиненных по качествам, которые могут быть проверены только в реальном конфликте. Никто не ставил под сомнение патриотизм, честность и высокий интеллект генерала Уоррена. Они подтверждены долгим послужным списком самой отличной службы, но в столкновении сил при Файв-Форкс и вблизи него 31 марта и 1 апреля 1865 года его личная активность не дотянула до стандарта, установленного генералом Шериданом, на котором одном лежала великая ответственность за тот и последующие дни. Мой вывод заключается в том, что генерал Шеридан был полностью оправдан в своих действиях в этом случае, и он должен быть полностью и всецело поддержан, если Соединенные Штаты ожидают великих побед своего оружия в будущем».









 
 
 




ГЛАВА VII.






РЕЗУЛЬТАТ БИТВЫ ПРИ ФАЙВ-ФОРКС — ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ — ПЕРЕХВАЧЕННАЯ ДЕПЕША — В АМЕЛИЯ-КОРТ-ХАУС — БИТВА ПРИ СЕЙЛОРС-КРИК — УПОРНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПОЛНАЯ ПОБЕДА — ЗНАЧЕНИЕ БИТВЫ.

Когда известие о битве при Файв-Форкс достигло генерала Гранта, он понял, что решающий характер нашей победы потребует немедленного оставления Ричмонда и Петерсберга противником; и, опасаясь, что Ли ускользнет без дальнейшего ущерба, он отдал приказы, целесообразность которых должна быть определена историей, атаковать на следующее утро всю укрепленную линию. Но Ли не мог отступить немедленно. Он не предвидел катастрофы при Файв-Форкс и поэтому был не готов к немедленному отходу; а необходимость вывода своих обозов и военных припасов, а также обязанность прикрывать бегство правительства Конфедерации вынудили его удерживать Ричмонд и Петерсберг до второй половины дня 2-го числа, хотя до этого Парк, Орд и Райт захватили его внешние укрепления в нескольких пунктах, тем самым существенно сократив линию окружения.

Ночью 1 апреля корпус генерала Хамфриса — Второй — выдвинул свой левый фланг в сторону дороги Уайт-Оак, и рано на следующее утро, по указанию генерала Гранта, дивизия Майлза из этого корпуса поступила в мое распоряжение; поддержав его дивизиями Эйрса и Кроуфорда из Пятого корпуса, я затем приказал ему наступать на Питерсберг и атаковать укрепления противника на пересечении дорог Клейборн и Уайт-Оак.

Тех из противников, кто все еще оставался в укреплениях, Майлз без труда вытеснил за речку Хэтчерс-Рам в направлении станции Сазерленд, но конфедераты оперативно заняли позицию к северу от этого небольшого ручтка, и так как Майлз рвался в бой, я разрешил ему наступать. Однако в этот самый момент подошел генерал Хамфрис с переданной мне от генерала Мида просьбой вернуть Майлза. Из-за этой просьбы я отказался от командования дивизией, хотя при поддержке Пятого корпуса она могла прорвать правый фланг противника в жизненно важной точке. С тех пор я всегда сожалел об этом, поскольку переданное Хамфрисом сообщение не было санкционировано генералом Грантом, от которого Майлз и был направлен ко мне. Но считая, что добрые отношения сейчас превыше всего, и желая избежать распрей, я развернул Пятый корпус и направил его к Файв-Форкс, а оттуда по Фордской дороге к переправе через ручей Хэтчерс-Рам. После нашего ухода генерал Грант, намереваясь оставить этот участок поля боя под моим началом, приказал Хамфрису с двумя другими его дивизиями двинуться вправо, в сторону Питерсберга. Это оставило Майлза совершенно без поддержки, и его последовавшая вскоре доблестная атака поначалу не принесла успеха, но около трех часов пополудни он овладел пунктом, прикрывавшим отступление из Питерсберга и Ричмонда.

Мерритт тем временем был отправлен на запад, в направлении Фордс-Стейшн, чтобы разбить кавалерию противника, собиравшуюся к северу от Хэтчерс-Рам. Встретив лишь незначительное сопротивление, Мерритт отбросил эти силы кавалерии в северном направлении к Скоттс-Корнерс, в то время как Пятый корпус был двинут к станции Сазерленд в надежде зайти в тыл силам, противостоявшим Майлзу, когда я покинул его. Незадолго до наступления темноты Кроуфорд и Мерритт завязали небольшой бой с противником, но его главная колонна, отступавшая по речной дороге к югу от Аппоматтокса, уже переправилась через ручей Намозин, и темнота помешала нам сделать что-либо помимо захвата нескольких отставших. На следующее утро преследование возобновилось: кавалерия снова шла в авангарде, Пятый корпус неотступно следовал за ней, и по мере того как мы теснили противника, сотни и сотни вооруженных и разоруженных пленных попадали к нам в руки вместе со множеством повозок и пятью артиллерийскими орудиями. У Дип-Крик арьергард повернул против нас, и завязалась ожесточенная перестрелка. Обнаружив, что противник очень силен, Мерритт получил приказ дождаться прибытия Крук и тыловой дивизии Пятого корпуса; но к тому времени, как они достигли ручья, темнота снова укрыла конфедератов, и нам пришлось довольствоваться скромными результатами на этом участке.

С самого начала было очевидно, что Ли при отступлении направляется к Амелия-Корт-Хаус, где могли соединиться его колонны к северу и югу от реки Аппоматтокс и где он, без сомнения, рассчитывал встретить обозы с продовольствием. Поэтому Круку было приказано выступить рано утром 4 апреля, чтобы выйти к Данвиллской железной дороге между Джеттерсвиллом и Берквиллом, а затем двигаться на юг вдоль железной дороги к Джеттерсвиллу; Мерритту — двигаться в сторону Амелия-Корт-Хаус, а Пятому корпусу — к самому Джеттерсвиллу.

Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл около пяти часов вечера, и я немедленно окопался им поперек Берквиллской дороги с твердым намерением оставаться там до подхода главной армии, ибо надеялся, что мы сможем принудить Ли к капитуляции у Амелия-Корт-Хаус, так как прочное удержание Джеттерсвилла отрезало бы его от путей отступления на Берквилл.

Сопровождаемый лишь собственным эскортом — Первым кавалерийским полком США численностью около двухсот человек — я прибыл в Джеттерсвилл несколько раньше Пятого корпуса и, не имея под рукой ничего другого, сразу же развернул эту горстку людей для прикрытия перекрестка дорог до прибытия корпуса. Как только кавалеристы развернулись, прямо в мои пикеты въехал человек на муле, направлявшийся в Берквилл. Он был, разумеется, арестован, и при обыске в его сапогах обнаружили дубликат следующей телеграммы, подписанной генеральным комиссаром продовольственной службы Ли.




"Армия находится в Амелия-Корт-Хаус, испытывает недостаток продовольствия. Срочно отправьте 300 000 пайков на станцию Берквилл". Один экземпляр был адресован продовольственному управлению в Данвилле, а другой — управлению в Линчбурге. Я предположил, что телеграфные линии к северу от Берквилла были перерезаны Круком после написания депеш, что и объясняло их передачу с нарочным. Таким образом обнаружился не только важный факт сосредоточения сил Ли в Амелия-Корт-Хаус, но и надежная база для оценки численности его войск. Поэтому я послал Круку веление пробиваться по железной дороге ко мне, а Мерритту, который, как я уже говорил, следовал по пятам за противником, — оставить Маккензи на месте, а самому сомкнуть ряды у Джеттерсвилла. Штабные офицеры также были отправлены поторопить Гриффина с Пятым корпусом, и его уставшие люди удвоили шаг.




Мои войска тоже испытывали острую нужду в продовольствии, поскольку при преследовании мы не могли ждать наши обозы, поэтому я решил во что бы то ни стало захватить припасы, предназначавшиеся для Ли. С этой целью я приказал Яунгу отправить четырех своих лучших разведчиков к станции Берквилл. Там они должны были разделиться: двое — направиться по железной дороге в сторону Линчбурга, а двое — в сторону Данвилла; и как только удавалось добраться до телеграфной станции, телеграмма должна была быть отправлена в том виде, в каком она была написана, чтобы таким образом ускорить доставку продовольствия.

Хотя Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл вечером 4 апреля, как и кавалерия Крука с Мерриттом, никто из Армии Потомака не подходил примерно до трех часов пополудни 5-го числа, когда к нам присоединился Второй корпус, за которым последовал Шестой. Генерал Мид прибыл в Джеттерсвилл на час раньше, но, будучи больным, попросил меня расставить его войска по позициям. Поскольку Пятый корпус уже окопался поперек дороги на Амелия-Корт-Хаус фронтом на север, я расположил Шестой корпус справа от него, а Второй — слева, по мере их выхода к месту.

Поскольку противник прощупывал нас с самого утра — желая узнать, что он замышляет, — я приказал Круку отправить бригаду Дэвиса в разведку к Пейнским перекресткам. Дэвис вскоре выяснил, что Ли пытается ускользнуть через тот фланг, так как на перекрестке он обнаружил двинувшиеся на запад обозы и артиллерию конфедератов. Рассеяв эскорт, Дэвис сумел сжечь около двухсот повозок и увез с собой пять артиллерийских орудий. Среди этих повозок были и те, что принадлежали штабам генерала Ли и генерала Фитцхью Ли. Закончив это дело, Дэвис отошел и соединился с Круком, который вместе со Смитом и Греггом расположился лагерем близ Флэт-Крик.

Поскольку было очевидно, что Ли попытается скрыться, как только его обозы отойдут на безопасное расстояние, я очень хотел атаковать его, как только начал прибывать Второй корпус, так как был уверен: если мы этого не сделаем, ему удастся проскользнуть мимо нашего левого фланга, и наше преследование снова превратится в погоню по пятам. Однако генерал Мид, чей план атаки заключался в продвижении своего правого фланга на Амелия-Корт-Хаус, возражал против штурма до тех пор, пока не подойдут все его войска.

Тогда я отправил депеши генералу Гранту, объяснив то, что сделал Дэвис, сообщив ему о прибытии Второго корпуса и выразив пожелание, чтобы он сам присутствовал здесь. Я заверил его в своей уверенности в том, что мы захватим Ли, если приложим надлежащие усилия, и наконец сообщил, что сосредоточу всю свою кавалерию, за исключением Маккензи, на своем левом фланге, при каковой диспозиции сил я не видел для Ли никакого спасения. Я также приложил к посланию только что захваченное письмо:




"АМЕЛИЯ К. Х., 5 апреля 1865 г. \n ДОРОГАЯ МАМА: \n Боюсь, наша армия погибла. Пока мы все в безопасности. Шайрон оставил нас больным. Джон Тейлор здоров — видел его вчера. Сегодня утром мы стоим в боевом порядке. Генерал Роберт Ли находится в поле неподалеку от нас. Моя надежда по-прежнему на справедливость нашего дела и на Бога. Генерал Хилл убит. Я видел Мюррея несколько минут назад. Бернард, по словам Терри, взят в плен, но еще может вырваться. Пересылаю это с негром, которого вижу проходящим по железной дороге на Мекленбург. Привет всем. \n Ваш преданный сын, \n Ум. Б. ТЕЙЛОР, полковник".











Генерал Грант, который 5-го числа сопровождал колонну генерала Орда в направлении станции Берквилл, получил это известие лишь с наступлением темноты, находясь примерно в десяти милях от станции. Он немедленно выехал в Джеттерсвилл, но добрался до нас лишь около полуночи, что, конечно, было слишком поздно для каких-либо действий в ту ночь. Взяв меня с собой, мы отправились навестить Мида, которому Грант тогда приказал рано утром наступать на Амелия-Корт-Хаус. В ходе этой беседы Грант также заявил, что уже отданные Мидом приказы позволят Ли бежать и поэтому должны быть изменены, поскольку целью было не просто преследовать противника, но опередить его, заметив по ходу разговора, что "он не сомневается: Ли движется прямо сейчас". По тому же случаю Мид выразил желание иметь в предполагаемой атаке все войска Армии Потомака под собственным командованием и попросил вернуть Пятый корпус. Я не стал возражать, и было отдано приказание подчинить его ему.

Когда утром 6-го числа Мид двинулся к Амелия-Корт-Хаус, он обнаружил, как и предсказывалось, что Ли ушел. Выяснилось, что отступление началось вечером 5-го числа и продолжалось всю ночь. Убедившись, что так оно и будет, я не позволил кавалерии участвовать в бессмысленном наступлении Мида, а перебросил ее влево, к дороге, идущей от Дитонсвилла к станции Райс, причем авангард вел Крук, а следом за ним неотступно шел Мерритт. Вскоре на этой дороге были обнаружены обозы противника, но Крук почти не мог на них повлиять, так как они были слишком сильно прикрыты. Поэтому, оставив бригаду Стагга и батарею Миллера примерно в трех милях к юго-западу от Дитонсвилла — где дорога разветвляется, причем одна ветвь уходит на север в сторону Аппоматтокса, — чтобы изматывать отступающую колонну и искать уязвимое место, я снова перебросил остальную кавалерию влево, по пересеченной местности, но по-прежнему двигаясь параллельно линии марша противника.

Сразу после пересечения ручья Сейлорс-Крик, представилась благоприятная возможность, и Мерритт, и Крук предприняли энергичную атаку, вышли к дороге на станцию Райс, уничтожили несколько сотен повозок, захватили множество пленных и взяли шестнадцать артиллерийских орудий. Это было важно, но еще ценнее было то обстоятельство, что мы оказались поперек путей отступления противника и отрезали от соединения с Лонгстритом, ожидавшем на станции Райс, корпус пехоты конфедератов под командованием генерала Юэлла, состоявший из дивизий Андерсона, Кершоу и Кастиса Ли. Бригада Стагга и батарея Миллера, которые, как я уже упоминал, были оставлены на развилке Дитонсвиллской дороги, тем временем вклинились между тылом колонны Юэлла и головой колонны Гордона, заставив Гордона прекратить марш на станцию Райс и взять на развилке правую дорогу, по которой его преследовал генерал Хамфрис.

Полная изоляция Юэлла от Лонгстрита спереди и Гордона с тыла привела к сражению при Сейлорс-Крик — одному из самых ожесточенных столкновений войны, ибо противник отчаянно бился, стремясь избежать плена, а мы, нацеленные на его уничтожение, были не менее страстны и полны решимости. Захват Юэлла с шестью его генералами и большей частью его войск увенчал наш успех, но бой этот оказался настолько заслонен волнующими событиями капитуляции тремя днями позже, что сражению так и не было уделено того внимания, которого оно заслуживает.

Небольшой ручей, давший название этому полю боя, течет в северо-западном направлении поперек дороги, ведущей из Дитонсвилла на станцию Райс. Сместившись влево, Мерритт вышел к дороге на станцию Райс к западу от ручья, учинив разгром обозным колоннам, в то время как Крук ударил по ним дальше и стал поперек дороги. Это заблокировало Юэлла, который, выдвинув Андерсона на некоторую возвышенность к западу от ручья, расположил его за баррикадами с намерением дать там тяжелый бой, пока основные силы будут уходить через леса в западном направлении на дороги, ведущие в Фармвилл. Однако этому помешал Крук: построив свою дивизию — две бригады в пешем строю и одну в конном — и немедленно атаковав по всему фронту Андерсона с охватом его правого фланга, в то время как Мерритт яростно атаковал справа от Крука. Сковывание противника позволило Шестому корпусу, за которым я тем временем послал, прибыть на поле боя, и Юэлл, все еще боровшийся с кавалерией, неожиданно обнаружил себя атакованным с тыла этой новой угрозой. Чтобы отразить ее, он разместил Кершоу справа, а Кастиса Ли слева от дороги на станцию Райс, развернув их лицом на север к ручью Сейлорс-Крик на некотором удалении от него, и подкрепил Кершоу бригадой морской пехоты коммандера Такера. Стрелки Юэлла удерживали рубеж Сейлорс-Крик, протекающего по пологой долине, северный склон которой представлял собой расчищенную местность.

По указанию генерала Гранта Шестой корпус следовал моим маршрутом с того момента, как около девяти часов утра было обнаружено, что Ли снялся с лагеря в Амелия-Корт-Хаус. Грант незамедлительно сообщил мне об этом в записке, гласившей: "Шестой корпус включится в дело со всей решимостью в любом месте, какое вы укажете". Поэтому, когда я послал Райту известие об изоляции противника и попросил его поспешить изо всех сил, его доблестный корпус прибыл так быстро, как только могли нести ноги, причем Райт последовательно направлял ко мне майора Макклеллана и полковника Франклина из своего штаба с докладами о своем приближении.
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Я был прекрасно осведомлен о положении противника благодаря сведениям, принесенным мне толковым молодым солдатом Уильямом А. Ричардсоном из роты "А" 2-го Огайо, который во время одной из кавалерийских атак на Андерсона преодолел баррикады и пробился обратно к моему фронту через линию Юэлла. Ричардсон точно рассказал мне, как расставлены главные силы противника, поэтому по мере прибытия дивизии Сеймура я приказал генералу Райту поставить ее справа от дороги, в то время как люди Уитона, подоспевшие разгоряченными и запыхавшимися, немедленно выстроились слева от Сеймура. Обе дивизии, выровнявшись таким образом, были обращены фронтом на юго-запад в сторону Сейлорс-Крик, а артиллерия корпуса была сосредоточена массами слева и спереди от дома Хиббона. Не дожидаясь дивизии Гетти — ибо я опасался, что в случае дальнейшего промедления противник сможет ускользнуть в сторону Фармвилла, — была начата общая атака. Сеймур и Уитон, продвигаясь вперед вместе, атаковали фронт и левый фланг противника, а бригада Стагга, тем временем занявшая место между левым флангом Уитона и правым флангом Девина, ринулась на него вместе с ними, причем Мерритт и Крук возобновили бой со своих позиций перед фронтом Андерсона. Видя мало шансов на спасение, противник сражался как загнанный в угол тигр, но и Сеймур, и Уитон упорно теснили его, отвоевывая позиции повсюду, кроме участка непосредственно к правому флангу дороги, где левый фланг Сеймура был остановлен. Здесь конфедераты ринулись на нас в контратаку, докатилась почти до самого ручья, но артиллерия при поддержке Гетти, к тому времени прибывшего на место, открыла по ним столь страшный огонь, что этот дерзкий и яростный натиск был полностью сломлен, хотя доблестные храбрецы упрямо откатились на свою первоначальную линию, и лишь после того, как они едва не достигли ручья. Юэлл теперь был окружен со всех сторон, и все находившиеся под его непосредственным командованием были взяты в плен. Мерритт и Крук к тому времени также разбили Андерсона, но сам он и около двух тысяч дезорганизованных людей спаслись, проложив себе путь через леса к реке Аппоматтокс до того, как их успели полностью окружить. К моменту окончания боя уже пала ночь, но Девин был послан вперед в преследование примерно на две мили, причем часть Шестого корпуса следовала за ним, чтобы закрепить победу, которая не только привела к уничтожению одного корпуса отступающей армии Ли, но и заставила Лонгстрита выдвинуться к Фармвилл, дабы воспользоваться дорогой к северу от реки Аппоматтокс в направлении Линчбурга вместо того, чтобы продолжать движение на Данвилл.
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По окончании сражения я отправил одного из офицеров своего штаба — полковника Редвуда Прайса — к генералу Гранту с докладом о том, что было сделано: что мы взяли шесть генералов и от девяти до десяти тысяч пленных. По дороге Прайс заехал в штаб генерала Мида, где узнал, что о происшествии на моем участке не получено ни малейшего известия, поскольку, не находясь в подчинении Мида, я никак не обращал внимания на его перемещения. Прайс изложил историю сражения, и генерал Мид, осознав его важность, немедленно направил генералу Райту указание составить отчет о бое в штаб Армии Потомака, полагая, что Райт действует независимо от меня вопреки депеше Гранта от 2 часов, в которой говорилось, что Райт следует за кавалерией и "включится в дело со всей решимостью" везде, где я укажу. Райт не мог поступить иначе, как выполнить приказы Мида в данном случае, а я, не ведая тогда о соображениях Мида на сей счет, ничего не мог поделать. Но генерал Грант, явно намеревавшийся и даже прямо предписавший, чтобы корпус находился под моим командованием, исправил эту сторону дела, когда ему сообщили о происшедшем, потребовав от Райта направлять отчет о сражении через меня. То, что он предпринял тогда, и каковы были его намерения и приказы, дополнительно подтверждается упоминанием этого эпизода в его "Мемуарах", где он излагает причины своего приказания Шестому корпусу оставить движение на Амелия-Корт-Хаус и перейти на левый фланг армии. На той же странице он также говорит, ссылаясь на 6 апреля: "Шестой корпус оставался теперь с кавалерией под непосредственным командованием Шеридана вплоть до капитуляции". Он несомненно предполагал именно это, но его замысел был отчасти сорван действиями генерала Мида на следующее утро, когда тот взял на себя руководство перемещениями корпуса; а прежде чем генерал Грант осознал реальное положение дел, капитуляция была уже близка.



 
 
 




ГЛАВА VIII.






ЛАКОНИЧНАЯ ДЕПЕША ЛИНКОЛЬНА — ЗАХВАТ ПРИПАСОВ ЛИ — ВОСТОРГ ИНЖЕНЕРОВ — ПОСЛЕДНЕЕ УСИЛИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПАРЛАМЕНТЕР — АБСУРДНЫЙ "ПОСЛЕДНИЙ ОПЛОТ" ГЕНЕРАЛА ГЕРИ — ВСТРЕЧА ГРАНТА И ЛИ — КАПИТУЛЯЦИЯ — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.

Первым донесением о сражении при Сейлорс-Крик, полученным генералом Грантом, было, как уже упоминалось, устное сообщение, доставленное полковником Прайсом из моего штаба. Ближе к полуночи я отправил депешу с именами захваченных генералов. Ими были Юэлл, Кершоу, Бартон, Корс, Дюбоз и Кастис Ли. В той же депеше я написал: "Если нажать на них, то, полагаю, Ли капитулирует". Когда мистер Линкльн в Сити-Пойнте получил это известие от генерала Гранта, передававшего Президенту каждое известие, он телеграфировал Гранту лаконичное послание: "Надавите на них". Утром 7-го числа мы выступили в самом раннем часу: дивизия Крука двинулась к Фармвиллу в прямом преследовании, в то время как Мерритту и Маккензи было приказано идти к Принс-Эдвард-Корт-Хаус, чтобы упредить любые попытки Ли ускользнуть через этот пункт в направлении Данвилла, поскольку выяснилось, что Лонгстрит уже ускользнул из-под носа войск генерала Орда на станции Райс. Крук настиг главные силы конфедератов у Фармвилла и немедленно атаковал их обозы на северном силе Аппоматтокса силами бригады Грегга, которая была яростно атакована в ответ и вынуждена отойти за реку с потерей некоторого числа пленных, среди которых был и сам Грегг. Когда Крук прислал весть об этом бое, стало ясно, что Ли оставил все попытки бежать на юго-запад через Данвилл. Линчбург теперь несомненно являлся его целью; поэтому, решив снова перебросить кавалерию на его пути и удерживать его до тех пор, пока пехота не настигнет его, я направил все силы на станцию Аппоматтокс, отозвав Крука в ночь на 7-е число на станцию Проспект, в то время как Мерритт расположился лагерем на Баффало-Крик, а Маккензи провел разведку вдоль Линчбургской железной дороги.

На рассвете 8 апреля Мерритт и Маккензи соединились с Круком на станции Проспект, и вся кавалерия двинулась оттуда к станции Аппоматтокс. Едва она выступила, как один из разведчиков — сержант Уайт — сообщил мне, что на станции стоят четыре железнодорожных состава с припасами для армии Ли; они были отправлены из Линчбурга во исполнение телеграммы генерального комиссара продовольственной службы Ли, каковое послание, как помнится, было перехвачено и передано в Линчбург двумя разведчиками Яунга 4-го числа. Сержант Уайт, выслеживавший поезда с момента отправки депеши, обнаружил их в нескольких милях к западу от станции Аппоматтокс: они двигались на ощупь, не ведая о точном местонахождении Ли. Поскольку при нем была оригинальная депеша и он постарался сделать упор на плачевное состояние армии Ли, ему не составило большого труда убедить людей, ведавших поездами, пригнать их к востоку от станции Аппоматтокс. Однако, опасаясь, что истинное положение дел вскоре раскроется и составы будут возвращены в Линчбург, он чрезвычайно опасался, как бы их не отрезали, разрушив путь к западу от станции.

Сведения о поездах были немедленно отправлены Круком, а я поспешил вперед, чтобы присоединиться к нему с отрядом Мерритта. Кастер, шедший в авангарде, продвигался быстро и при приближении к станции выделил два полка для совершения обходного маневра на юг, чтобы выйти к железной дороге на некотором удалении дальше и разрушить путь. Эти полки тронулись галопом и в мгновение ока разрушили железнодорожное полотно настолько, чтобы помешать побегу поездов, в то время как Кастер занял станцию — и вовсе не напрасно, ибо почти в тот же момент появилась передовая стража армии Ли, стремившаяся захватить поезда. Не останавливаясь для дальнейшего разбирательства с вагонами, Кастер атаковал эту передовую стражу и провел жаркий бой, в ходе которого отбросил конфедератов от станции, захватил двадцать пять артиллерийских орудий, санитарный поезд и большой обоз повозок, которые в надежде доставить их в Линчбург на следующий день гнали впереди главных сил Ли.

Девин, подошедший незадолго до наступления сумерек, был введен в бой справа от Кастера, одна из бригад Крука была отправлена на наш левый фланг, а две другие оставлены в резерве. Затем я отбросил противника назад по Аппоматтокской дороге до окрестностей здания суда и, дабы конфедераты не имели отдыха, отдал приказ продолжать перестрелку всю ночь. Между тем захваченные поезда были приняты под контроль машинистами паровозов — солдатами нашего отряда, которые явно были в восторге от возвращения к своему прежнему ремеслу. Они развлекались тем, что гоняли поезда туда и сюда, создавая страшную суматоху и поднимая такой неземной визг свистками, что я был близок к тому, чтобы приказать сжечь вагоны. В конце концов они однако пресытились своим весельем и отогнали составы на восток в сторону колонны генерала Орда.

В ночь на 8-е число я устроил свой штаб в небольшом каркасном доме к югу от станции. Я совсем не спал, как и никто другой — весь отряд не смыкал глаз всю ночь; впрочем, кавалерия почти не отдыхала последние восемь дней. Необходимость подтянуть колонну Орда была теперь столь очевидна, что к нему и к генералу Гранту один за другим отправлялись штабные офицеры с просьбой ускорить продвижение пехоты, ибо если она сможет выйти к авангарду, все знали, что назавтра мятеж будет окончен. Мерритт, Крук, Кастер и Девин то и дело появлялись в течение ночи, и все радовались перспективе скорого и счастливого завершения нашей изнурительной работы. Перед самым восходом солнца прибыл генерал Орд и сообщил о приближении своей колонны, шедшей маршем всю ночь. Поскольку он был старше меня по званию, я разумеется не мог отдавать ему приказов, поэтому после скорого совещания о месте размещения его войск мы расстались: я поскакал вперед, чтобы осмотреть свою линию близ Аппоматтокс-Корт-Хаус, а он вернулся, чтобы подгонять свои уставшие войска.

Накануне вечером генерал Ли провел совет со своими главными генералами, на котором было условлено, что утром генерал Гордон попытается прорвать мою кавалерию. Когда я приблизился к своим войскам, это движение уже начиналось: со стороны селения на нас надвигалась мощная линия пехоты. Перед фронтом Крука и Маккензи уже началась стрельба, поэтому, поскакав на небольшую возвышенность, откуда открывался хороший вид на конфедератов, я пришел к выводу, что неразумно оказывать большее сопротивление, чем то, которое необходимо для предоставления Орду времени на развертывание. Я приказал Мерритту отступить, а при отходе сместить Девина и Кастера вправо, чтобы освободить место для Орда, находившегося теперь в лесу у меня в тылу. Крук, который со своими дивизиями и дивизией Маккензи находился на нашем крайнем левом фланге, прикрывая второстепенные дороги, получил приказ удерживать позиции до тех пор, пока это возможно без пожертвования своими людьми, а если придется отступать — упорно оспаривать продвижение противника.

Как уже отмечалось, я не мог руководить действиями генерала Орда, поскольку он был моим старшим по званию, но, поспешно поскакав назад туда, где он находился у опушки леса, я объяснил ему происходящее на фронте. Отход Мерритта вдохновил конфедератов, которые немедленно принялись теснить Крука, причем их боевая линия уверенно наступала до тех пор, пока не достигла гребня, с которого я вел разведку. С этого места они увидели выходящих из лесов людей Орда, и, поскольку бессмысленность дальнейшей атаки стала очевидной, серые цепи инстинктивно остановились, а затем начали отход к гряде непосредственно перед Аппоматтокс-Корт-Хаус, в то время как Орд, к которому справа присоединился Пятый корпус, наступал на них по местности, оставленной Мерриттом.

Я направил свои шаги к Мерритту, который, посадив своих кавалеристов на коней, отвел их вправо. К моменту моего прибытия к его штабному флагу он был готов к действиям, поэтому был отдан приказ о наступлении на левый фланг противника, и каждый вымпел устремился вперед. Когда кавалерия двинулась параллельно линии конфедератов и в сторону их левого фланга, по нам открылся сильный артиллерийский огонь, но это не могло остановить нас в такое время, и мы вскоре достигли высоты примерно в полумиле от здания суда. Отсюда я мог видеть в лежащей за селением низине бивуак армии Ли, не вызывающий сомнений. Войска не казались расположенными в боевом порядке, но по другую сторону бивуака находилась линия боевого порядка — мощный арьергард, противостоявший, предположительно, генералу Миду.

Я решил немедленно атаковать, и были отданы приказы о перестроении на рыси для атаки дивизиями Кастера и Девина по склону, ведущему к лагерям. Кастер вскоре был готов, но поскольку дивизия Девина находилась в тылу, ее перестроение заняло больше времени, так как ему пришлось сместиться дальше вправо. Приготовления Девина были поэтому завершены лишь отчасти, когда к нему подскакал адъютант со словами от Кастера: "Ли капитулировал; не атакуйте; поднят белый флаг". Противник, заметив, что Кастер строится для атаки, выставил фланг вперед и остановил атаку как раз вовремя. Я немедленно сообщил о перемирии генералу Орду и, не получая больше вестей от самого Кастера, предположил, что он спустился к зданию суда, чтобы присоединиться к группе конфедератов верхом, которую я видел неподалеку. Поэтому я тоже направился к ним, спустившись галопом по узкому хребту в сопровождении штаба и ординарцев. Однако мы не успели доехать до здания суда и до половины пути, как из опушки леса справа от нас, менее чем в трехстах ярдах, по нам был открыт ружейный огонь. Это заставило нас остановиться, и, размахивая шляпой, я крикнул стрелявшим, что мы находимся под защитой перемирия и они нарушают его. Однако это их не остановило, так что мы поспешно укрылись в овраге, расположенном так, что он отделял нас грядой от опасности.
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Мы благополучно доехали по этой ложбине до ее устья и оттуда по пологому подъему приблизились к зданию суда. Я шел впереди, за мной следовал сержант с моим боевым знаменем. Когда я оказался примерно в полутораста ярдах от линии противника, находившейся непосредственно перед зданием суда, некоторые конфедераты нацелили на нас ружья, и я снова остановился. Их офицеры тем не менее удерживали людей от стрельбы, но в то же время позади меня развернулась одиночная схватка: оглянувшись, я услышал, как солдат-конфедерат требует мое боевое знамя у знаменосца, полагая несомненно, что мы прибываем в качестве пленных. Сержант обнажил саблю и уже собирался зарубить человека, но по моему слову он остановился и отнес знамя обратно в мой штаб, а его противник быстро понял, что ситуация повернулась совсем иначе.

Эти инциденты заставили меня оставаться на месте до возвращения штабного офицера, которого я послал потребовать объяснений от группы конфедератов, к которой направлялся. Через несколько минут он вернулся с извинениями за произошедшее и сообщил мне, что старшими офицерами в группе были генерал Гордон и генерал Уилкокс. Поскольку они хотели, чтобы я присоединился к ним, я подъехал со штабом, но мы едва успели встретиться, как перед фронтом Мерритта началась стрельба. Услышав этот звук, я повернулся к генералу Гордону, который казался смущенным случившемся, и заметил: "Генерал, ваши люди стреляли в меня, когда я ехал сюда, и несомненно они так же поступают с Мерриттом и Кастером. Нам лучше позволить им разобраться до конца". Он ответил: "Должно быть какая-то ошибка". Тогда я спросил: "Почему бы не послать штабного офицера и не прекратить стрельбу у ваших людей; они нарушают условия флага". Он ответил: "У меня нет штабного офицера, которого можно было бы послать". На что я сказал, что предоставлю ему одного из своих, и, позвав лейтенанта Вандербильта Аллена, приказал ему передать приказ генерала Гордона генералу Гери, командовавшему небольшой бригадой южнокарролинской кавалерии, о прекращении стрельбы. Аллен помчался с посланием и вскоре доставил его, но был взят в плен, причем Гери заявил: "Мне плевать на белые флаги: южнокарролинцы никогда не сдаются...". К этому времени терпение Мерритта истощилось, и он отдал приказ об атаке, что в кратчайший срок положило конец абсурду генерала Гери с "последним оплотом" и вызволило Аллена из его затруднительного положения.

Когда порядок был восстановлен, Гордон заметил: "Генерал Ли просит о приостановке военных действий на время переговоров, которые он ведет с генералом Грантом". Я возразил: "Меня постоянно информируют о ходе переговоров, и я считаю странным, что при таких обсуждениях генерал Ли продолжал свой марш и пытался прорваться через мои линии сегодня утром. Я не приемлю никаких условий, кроме капитуляции генерала Ли генералу Гранту по его прибытии сюда. Если эти условия не будут приняты, мы возобновим военные действия". Гордон ответил: "Армия генерала Ли истощена. В его капитуляции генералу Гранту нет никаких сомнений".

Именно тогда к нам присоединился генерал Орд, и после всеобщего рукопожатия я обрисовал ему обстановку, а Гордон удалился, договорившись встретиться с нами снова через полчаса. По истечении назначенного времени он вернулся в сопровождении генерала Лонгстрита, который привез с собой депешу — копию той, что была отправлена генералу Гранту через линии генерала Мида по дороге, по которой отступал Ли.

Генерал Лонгстрит возобновил заверения, уже данные Гордоном, и я отправил полковника Ньюхолла с депешей на поиски генерала Гранта, чтобы привести его на передовую. Когда Ньюхолл отправился в путь, на нашей стороне Аппоматтокс-Корт-Хаус все было спокойно, ибо неминуемая капитуляция была близка, но Лонгстрит опасался, что Мид, не ведая о новых условиях на моем фронте, может атаковать арьергард конфедератов. Чтобы предотвратить это, я предложил отправить полковника Дж. В. Форсайта сквозь линии противника, чтобы известить Мида о моей договоренности, поскольку тот тоже подозревал, что возобновлением переписки Ли пытается выиграть время для побега. Мое предложение было принято, Форсайт отправился в путь в сопровождении полковника Фэрфакса из штаба Лонгстрита и без труда выполнил свою миссию.

Примерно в пяти или шести милях от Аппоматтокса, на дороге в сторону станции Проспект близ ее пересечения с дорогой на Уокерс-Чёрч, мой генерал-адъютант полковник Ньюхолл встретил генерала Гранта, выехавшего к моему фронту с севера от реки Аппоматтокс утром 9 апреля вследствие следующих депеш, отправленных ему накануне вечером после того, как мы захватили станцию Аппоматтокс и создали линию, перерезающую путь Ли:




"КАВАЛЕРИЙСКИЙ ШТАБ, 8 апреля 1865 г. — 21:20 \n ЛИЦЕНТАНТ-ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ, \n Командующему армиями США. \n Генерал: Я выступил рано утром сегодня от Баффало-Крик и станции Проспект на станцию Аппоматтокс, где мои разведчики донесли о железнодорожных составах с припасами для армии Ли. Незадолго до наступления темноты генерал Кастер, шедвший в авангарде, совершил бросок на станцию, захватив четыре эшелона с припасами и паровозами. Один из поездов был сожжен, а остальные отогнаны назад к Фармвиллу для безопасности. Кастер затем продвинулся к Аппоматтокс-Корт-Хаус, отбросив противника, который вел сильный артиллерийский огонь, неоднократно атакуя его в конном строю и захватив, по поступающим сведениям, двадцать пять артиллерийских орудий и некоторое количество пленных и повозок. Первая кавалерийская дивизия поддерживала его справа. Высланная через Аппоматтокс разведка доносит, что противник движется по Камберлендской дороге к станции Аппоматтокс, где рассчитывает получить припасы. Кастер продолжает продвигаться вперед. Если генералу Гиббону и Пятому корпусу удастся подойти этой ночью, мы возможно закончим дело утром. Я не думаю, что Ли намерен сдаваться до тех пор, пока его к этому не принудят. \n П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор". \n "ШТАБ КАВАЛЕРИИ, 8 апреля 1865 г. — 21:40 \n ЛИТЕНАНТ-ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. \n Командующему армиями США. \n ГЕНЕРАЛ: С момента написания сопутствующей депеши генерал Кастер докладывает, что его отряд захватил в общей сложности тридцать пять артиллерийских орудий, одну тысячу пленных, включая одного генерала, и от ста пятидесяти до двухсот повозок. \n П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор".





















Пытаясь провести генерал-лейтенанта и штаб обратно кратчайшим путем, Ньюхолл на время потерял ориентировку, заехав слишком далеко вглубь линий противника, но без серьезной потери времени вернул правильное направление. Генерал Грант прибыл около часа пополудни, и мы с Ордом в пешем строю встретили его у окраины селения, или перекрестка дорог, ибо это было едва ли больше. Оставаясь верхом, он обратился первым ко мне, сказав просто:

"Как поживаешь, Шеридан?" Я с благодарностью заверил его, что у меня "первоклассно", после чего, указывая в сторону селения, он спросил: "Генерал Ли там наверху?" — и я ответил: "Его армия находится внизу, в той долине, а он сам — вон в том доме (указывая на дом Маклина), ожидая, чтобы сдаться вам". Генерал тогда сказал: "Пойдемте, перейдем туда", причем это последнее замечание было адресовано нам с Ордом обоим. Затем мы вдвоем седали в седла и присоединились к нему, в то время как наши штабные офицеры следовали позади, смешавшись с офицерами генерала-главнокомандующего, по мере того как кавалькада направлялась к дому Маклина неподалеку, куда генерал Ли прибыл несколько ранее вследствие послания генерала Гранта, дававшего согласие на свидание, о котором Ли просил через фронт Мида тем утром — причем извещение о согласии было доставлено полковником Бэбкоком.

Когда я вошел в дом Маклина, генерал Ли стоял, как и его военный секретарь полковник Маршалл, единственный присутствовавший штабной офицер. Генерал Ли был одет в новый мундир и носил прекрасную шпагу. Его высокий, величественный стан, подчеркнутый этим убранством, резко контрастировал с невысокой фигурой генерала Гранта, облаченного в испачканный костюм, без шпаги или каких-либо иных знаков своего положения, за исключением пары потертых погон. После представления мы с Ордом и почти весь штаб генерала Гранта удалились, чтобы дождаться согласования условий, и вскоре полковник Бэбкок вышел к двери и сказал: "Капитуляция совершилась; можете входить снова".

Когда мы вошли обратно, генерал Грант писал, а генерал Ли, держа в руке две депеши, которые я тем утром просил вернуть, поскольку у меня не было их копий, обратился ко мне со словами: "Сожалею. Вероятно, моя кавалерия на том участке линии не до конца поняла соглашение". Эти депеши были отправлены до полудня, после прекращения боев, с извещением генерала Ли о том, что некоторая часть его кавалерии перед фронтом Крука нарушает приостановку военных действий своим отходом. Около трех часов пополудни условия капитуляции были изложены на бумаге и приняты, и генерал Ли покинул дом, на прощание сердечно пожав руку генералу Гранту. Мгновение спустя он вскочил в седло своего массивного серого кона и, приподняв шляпу при выходе со двора, поскакал к своей армии, о прибытии которой нам возвестило ура, раскатывавшееся то громче, то тише и свидетельствовавшее о том, что он едет через бивуак Северовирджинской армии.

Капитуляция генерала Ли фактически завершила войну мятежа. На протяжении четырех лет его армия оставалась оплотом Конфедерации; а выдающееся мастерство, с которым он руководил ее действиями, подтверждается как его частыми успехами, так и продолжительностью сопротивления. Действительно, можно сказать, что до тех пор, пока против него не выставили генерала Гранта, он не встречал противника, которого не смог бы сокрушить, ибо хотя конфедератам и были нанесены поражения при Энтитеме и Геттисберге, плоды этих побед не были собраны, поскольку после каждого из этих сражений Ли оставляли в покое до тех пор, пока у него не появлялась возможность окрепнуть.

Назначение генерала Гранта командующим армиями Севера зимой 1863–64 годов с самого начала предвещало успех, ибо его выдающиеся способности уже были доказаны, к тому же он являлся оплотом силы для правительства, пользуясь доверием народа. Люди знали, что отныне систематическое руководство будет обеспечено нашим армиям в каждом уголке обширной территории, где велись активные операции, и далее — что эта слаженность, это единство плана были единственным средством для окончания войны, поскольку в три предшествовавших года отчетливо проявлялись самые плачевные последствия отсутствия системы. С того момента, как весной 1864 года он одновременно привел в движение наши армии, стало очевидно, что в конечном итоге мы одержим победу, ибо хотя на разных направлениях нас время от времени и сдерживали, мы изматывали Конфедерацию в столь многих жизненно важных точках, что было ясно: она должна пасть под нашими ударами. Против армии Ли, передового края Конфедерации, Грант выставил себя самого; и можно сказать, что командующий конфедератов впервые оказался превзойден противником, ибо против всех его замыслов — плодов ума, богатого средствами обороны — генерал Грант задействовал не только изобилие изобретательности, отличавшее его и ранее, но также непреклонную стойкость, особенно в Уилдернессе и на марше к Джеймсу, без коих преодолеть почти непреодолимые препятствия той кампании было бы невозможно. Во время нее и при осаде Питерсберга он столкнулся со множеством разочарований — в нескольких случаях недоработки генералов в шаге от успеха приводили к отвратительным неудачам. Но что до него касалось, единственным видимым следствием этих крушений было лишь усиление его решимости успешно выполнить возложенную на него колоссальную задачу и задействовать многообразные ресурсы его упорядоченного военного ума. Тогда и в последние дни мятежа он направлял каждого подчиненного с таким запасом здравого смысла и превосходства интеллекта, которые оставили столь отчетливый след, явив его великую индивидуальность. Когда по прошествии лет его военная история будет проанализирована, она покажет еще яснее, чем сейчас, что в ходе этих, как и предыдущих кампаний, он был неизменным центром, вокруг которого и на котором вращалось все остальное.



 
 
 




ГЛАВА IX.






ПРИКАЗ О МАРШЕ НА ГРИНСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА — МАРШ К РЕКЕ ДАН — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДУЮЩИМ К ЗАПАДУ ОТ МАССИСИПИ — ОТЪЕЗД ИЗ ВАШИНТОНА — БЕГСТВО ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — МАКСИМИЛИАН — ДЕМОНСТРАЦИИ НА ВЕРХНЕЙ РИО-ГРАНДЕ — КОНФЕДЕРАТЫ ПРИСОЕДИНЯЮТСЯ К МАКСИМИЛИАНУ — ФРАНЦУЗСКОЕ ВТОРЖЕНИЕ В МЕКСИКУ И ЕГО СВЯЗЬ С МЯТЕЖОМ — ПОМОЩЬ ЛИБЕРАЛАМ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ.
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УВЕЛИЧИТЬ
 
 
 



Капитуляция в Аппоматтоксе положила конец всем военным действиям со стороны сил генерала Гранта, и утром 10 апреля моя кавалерия начала марш на Питерсберг, причем люди ожидали, что вскоре их распустят по домам. В Нотоуэй-Корт-Хаус я услышал об убийстве Президента. Первая весть дошла до нас на следующий вечер после этого подлого поступка: телеграфист перехватил ее с проводов во время передачи генералу Миду. В депеше сообщалось, что мистер Линкольн был застрелен в 10 часов утра в отеле "Уиллард", но поскольку я не мог представить себе ни одной причины, по которой Президент мог оказаться там, я счел эту историю уткой и лег спать, больше к ней не возвращаясь. Однако на следующее утро официальная телеграмма подтвердила факт убийства, хотя и отсеяла искаженные обстоятельства, о которых сообщалось накануне вечером.

Когда мы достигли Петерсберга, моя колонна была остановлена, и мне были даны инструкции направить кавалерию и Шестой корпус в Гринсборо, Северная Каролина, с целью оказания помощи генералу Шерману (поскольку капитуляция генерала Джонстона еще не была оформлена). Я провел необходимые приготовления и 24 апреля выступил в поход, прибыв 28-го числа в Южный Бостон на реке Дэн, в то время как Шестой корпус тем временем достиг Данвилла. В Южном Бостоне я получил депешу от генерала Халлека, который сразу после капитуляции Ли был назначен командующим в Ричмонде; в ней сообщалось, что генерал Джонстон пошел на условия. Поскольку необходимость следовать дальше на юг отпала, мы повернули обратно к Петерсбергу, откуда я на пароходе отправился в Вашингтон, оставив кавалерию следовать туда спокойными переходами.

На следующий день после моего прибытия в Вашингтон мне был направлен важный приказ, сопровождавшийся следующим письмом с инструкциями о переводе меня на новый театр военных действий:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. Вашингтон, округ Колумбия, 17 мая 1865 г. ГЕНЕРАЛ: Согласно приказам об освобождении Вас от командования Средним военным округом и назначении Вас командующим к западу от Миссисипи, Вы должны без промедления направиться на Запад, чтобы урегулировать все предварительные вопросы для Вашего нового круга обязанностей. Ваша задача — в кратчайшие сроки вернуть Техас и ту часть Луизианы, которая удерживается противником, в состав Союза, причем способом, наиболее эффективным для обеспечения прочного мира. Для этого Вам будут предоставлены все войска, которые может выделить генерал-майор Кэнби, вероятно, двадцать пять тысяч человек всех родов войск; войска под командованием генерал-майора Дж. Дж. Рейнольдса в Арканзасе, скажем, двенадцать тысяч человек, при этом Рейнольдс остается в подчинении; Четвертый армейский корпус, находящийся сейчас в Нэшвилле, Теннесси, в ожидании приказов; и Двадцать пятый армейский корпус, находящийся сейчас в Сити-Пойнт, Виргиния, готовый к погрузке. Я не желаю связывать Вас инструкциями; однако замечу, что если Смит продолжает сопротивление, не имея даже видимости правительства, от которого можно было бы получать приказы или которому можно было бы отчитываться, то он и его люди не имеют права на отношение, полагающееся признанной воюющей стороне. Их положение — положение преступников, ведущих войну против единственного правительства, существующего на территории, где сейчас ведутся военные действия. Вы можете уведомить командующего повстанцами к западу от Миссисипи — поддерживая с ним связь лично или через выбранных Вами офицеров в звании генерал-майора, — что ему будет позволено капитулировать со всеми своими силами на тех же условиях, которые были предоставлены Ли и Джонстону. Если он согласится, приступайте к размещению гарнизонов вдоль Ред-Ривер вплоть до Шривпорта, на побережье в Галвестоне, заливе Матагорда, Корпус-Кристи и в устье Рио-Гранде. Разместите сильный отряд на Рио-Гранде, удерживая его по крайней мере до пункта напротив Камарго, а выше по течению — если удастся обеспечить снабжение. В случае активной кампании (враждебной) я считаю, что в качестве первого предварительного шага на Рио-Гранде следует сосредоточить крупные силы. Войска для этого могут быть отправлены немедленно. Двадцать пятый корпус сейчас свободен, и к нему следует добавить отряд белых войск, скажем, те части, что сейчас находятся под командованием генерал-майора Стила. Чтобы внести ясность в этот последний пункт: я считаю, что Рио-Гранде следует удерживать прочно, независимо от того, капитулируют ли силы в Техасе или нет, и нельзя терять времени на переброску туда войск. Если предстоит война, они окажутся в нужном месте; если Кирби Смит капитулирует, они будут находиться на линии, которую необходимо прочно занять гарнизонами. Если потребуются какие-либо силы, помимо указанных, их можно получить, запросив штаб армии. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. Генерал-майору Ф. Г. ШЕРИДАНУ, Армия Соединенных Штатов».





























Получив эти инструкции, я немедленно отправился к генералу Гранту, чтобы узнать, считаются ли они настолько срочными, чтобы исключить мое пребывание в Вашингтоне до окончания Большого смотра, назначенного на 23 и 24 мая, поскольку я, естественно, испытывал сильное желание возглавить свое командование в этом великом событии. Но генерал сказал мне, что необходимо немедленно отправляться, чтобы принудить к капитуляции конфедератов под командованием Кирби Смита. Он также сообщил мне, что штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, будут объединены в два или три военных округа, командующие которыми будут контролировать гражданские дела до тех пор, пока Конгресс не примет меры по их возвращению в состав Союза, поскольку такой курс будет не только экономичным и простым, но и придаст уверенности южанам и побудит их вернуться к работе, вместо того чтобы отвлекать их политикой.

В ходе той же беседы он сообщил мне, что существует дополнительный мотив для отправки меня на новое место службы — мотив, не объясненный в самих инструкциях, — и продолжил, сказав, что, по сути, он рассматривает вторжение Максимилиана в Мексику как часть самого мятежа из-за той поддержки, которую это вторжение получило от Конфедерации, и что наш успех в подавлении сецессии никогда не будет полным, пока французские и австрийские интервенты не будут вынуждены покинуть территорию нашей сестринской республики. Однако в отношении этого вопроса он сказал, что мне необходимо действовать с большой осмотрительностью, поскольку государственный секретарь г-н Сьюард был решительно против использования наших войск вдоль границы каким-либо активным образом, который мог бы втянуть нас в войну с европейскими державами.

При сложившихся обстоятельствах мне пришлось смириться с разочарованием от того, что мне не позволили принять участие в смотре, и я покинул Вашингтон, не имея возможности снова увидеть в полном составе людей, которые под моим командованием прошли через столько испытаний и неустанно преследовали и атаковали врага с начала кампании 1864 года до того момента, как белый флаг оказался в их руках при Аппоматтокс-Корт-Хаус.

Я сначала отправился в Сент-Луис, а оттуда сел на пароход до Нового Орлеана, и, находясь недалеко от устья Ред-Ривер, получил известие от генерала Кэнби, что Кирби Смит капитулировал на условиях, аналогичных тем, что были предоставлены Ли и Джонстону. Но капитуляция не выполнялась добросовестно, особенно техасскими войсками, хотя я узнал об этом лишь некоторое время спустя, когда мне сообщили, что они ушли вглубь штата несколькими организованными группами, прихватив с собой лагерное имущество, оружие, боеприпасы и даже некоторую артиллерию, с конечной целью отправиться в Мексику. Вследствие этого, а также из-за желания правительства продемонстрировать внушительную силу в Техасе, я решил пройти через штат двумя кавалерийскими колоннами, направив одну в Сан-Антонио под командованием Мерритта, а другую в Хьюстон под командованием Кастера. Оба отряда должны были начать движение от Ред-Ривер — из Шривпорта и Александрии соответственно как исходных пунктов — и при формировании колонн к конным силам, уже находившимся на Ред-Ривер, были добавлены несколько кавалерийских полков с восточного берега Миссисипи, и примечательным образом один из них вышел на след моего старого противника, генерала Эрли. Переправляясь через реку где-то ниже Виксберга, некоторые из солдат заметили подозрительную группу людей, переправлявшихся на гребной лодке, за которой на буксире плыли две лошади. Была организована погоня, и лошади, брошенные группой, попали в руки наших кавалеристов, которым, однако, не удалось захватить или идентифицировать людей в лодке. Как выяснилось впоследствии, это были спутники Эрли, который уже переправился через Миссисипи и скрывался в лесах, направляясь с двумя-тремя своими последователями к конфедератам в Техас, еще не зная о капитуляции Кирби Смита. Неделю или две спустя я получил письмо от Эрли с описанием этого происшествия и захвата лошадей, за которых он требовал компенсацию на том основании, что они были частной собственностью, так как он захватил их в бою. В письме также говорилось, что дальнейшее преследование Эрли будет бесполезным, так как он «рассчитывает быть в открытом синем море» к тому времени, как его послание дойдет до меня. Впрочем, несчастный человек бежал от воображаемых опасностей, ибо выход на его след был чисто случайным, и никаких усилий для его личного ареста не предпринималось. Если бы это было специально нужно, это можно было бы легко осуществить сразу после капитуляции Ли, ибо было секретом полишинеля, что Эрли тогда находился неподалеку, будучи довольно сильно изнурен ревматизмом.

К тому времени, когда две колонны были готовы выступить на Сан-Антонио и Хьюстон, генерал Фрэнк Херрон с одной дивизией Тринадцатого корпуса занял Галвестон, а другая дивизия под командованием генерала Фреда Стила отправилась в Бразос-Сантьяго, чтобы удерживать Браунсвилл и линию Рио-Гранде, целью чего было по мере возможности помешать беглым конфедератам присоединиться к Максимилиану. С этой целью, не забывая об убежденности Гранта в том, что французское вторжение в Мексику связано с мятежом, я запросил увеличение сил, чтобы фактически ввести войска в Техас, сосредоточить в доступных пунктах штата армию, достаточно сильную для того, чтобы выступить против интервентов в Мексике, если того потребует случай. Поскольку Четвертый и Двадцать пятый армейские корпуса получили приказ подчиняться мне, я, соответственно, направил Четвертый корпус в Викторию и Сан-Антонио, а основную часть Двадцать пятого — в Браунсвилл. Затем встал вопрос о продовольствии и обеспечении всех этих войск — дело трудное, ибо части в Виктории и Сан-Антонио должны были снабжаться по суше из Индианолы через «прерию хог-валлоу», в то время как припасы для сил в Браунсвилле и вдоль Рио-Гранде должны были поступать через Бразос-Сантьяго, откуда я был вынужден силами солдат построить железную дорогу до Кларксвилла протяженностью около восемнадцати миль.

Во второй половине июня я сам отправился в Браунсвилл, чтобы как можно сильнее внушить империалистам мысль о том, что мы намерены начать военные действия, и взял с собой своего начальника разведки майора Янга и четырех его самых надежных людей, которых я вызвал из Вашингтона. Из Браунсвилла я разослал всех этих людей в важные пункты северной Мексики для сбора информации о передвижениях имперских сил, а также для сбора сведений о бывших конфедератах, перешедших Рио-Гранде. На основании информации, предоставленной этими разведчиками, я заставил генерала Стила провести демонстрации по всей нижней Рио-Гранде и в то же время потребовал возвращения определенных военных материалов, которые были переданы бывшими конфедератами имперскому генералу (Мехии), командовавшему в Матаморосе. Эти требования, подкрепленные столь грозной демонстрацией силы, вызвали большое волнение и деморализацию среди имперских войск, и властями были немедленно приняты меры, направленные на оставление северной Мексики — политика, которая привела бы к быстрой эвакуации всей страны Максимилианом, если бы наше правительство не проявило слабость, ограничившись лишь несколькими единицами контрабандной артиллерии, прикрытыми имперскими извинениями. Была упущена золотая возможность, ибо у нас был достаточный повод для перехода границы, но г-н Сьюард, как я уже заявлял, будучи непреклонно против любого акта, способного втянуть нас в войну, настаивал на своем курсе переговоров с Наполеоном.

По мере того как лето подходило к концу, Максимилиан, следуя политике г-на Сьюарда, укреплял свои позиции, пока, наконец, все доступные районы Мексики не оказались в его руках, а Республика под руководством президента Хуареса почти пала. Становясь нетерпеливым из-за этого, во второй половине сентября я решил снова попробовать, какая польза может быть от враждебной демонстрации, и выбрал верхнее течение Рио-Гранде местом для своей попытки. Поскольку кавалерия Мерритта и Четвертый корпус все еще находились в Сан-Антонио, я отправился туда, провел смотр этих войск и, подготовив их с некоторой показной пышностью к кампании, конечно же, пустил слух, что мы собираемся вторгнуться в Мексику. Затем, в сопровождении кавалерийского полка, я поспешно направился к форту Дункан на Рио-Гранде, прямо напротив мексиканского города Пьедрас-Неграс. Здесь я открыл связь с президентом Хуаресом через одного из офицеров его штаба, позаботившись о том, чтобы не делать этого втайне, и новость, распространившись как лесной пожар, приобрела величайшее значение, причем сообщалось весьма уверенно и со многими конкретными деталями, что я лишь ожидаю прибытия войск, находившихся тогда по приказу о выступлении в Сан-Антонио, чтобы перейти Рио-Гранде в поддержку дела либералов.

Более чем достаточное подтверждение распространявшихся тогда слухов было найдено в моих запросах относительно количества фуража, на которое мы могли рассчитывать в Мексике, наших договоренностях о его закупке и отправке мною понтонного парка в Браунсвилл, вместе с чем упоминалась возобновившаяся активность войск вдоль нижней Рио-Гранде. Эти сообщения и демонстрации привели к тому, что империалисты настолько встревожились, что вывели французских и австрийских солдат из Матамороса и практически оставили всю северную Мексику вплоть до Монтеррея, за исключением Матамороса, где генерал Мехия продолжал удерживаться с гарнизоном из мексиканских ренегатов.

Оставление столь значительной территории в северной Мексике воодушевило генерала Эскобедо и других лидеров либералов до такой степени, что они собрали значительную армию своих сторонников в Камарго, Мьере и других пунктах. В то же время эта «неизвестная величина», Кортинас, на время приостановил свой разбой и, решительно беспокоя Матаморос, сумел удержать его имперский гарнизон внутри укреплений. Таким образом, получив поддержку и стимул, а также будучи в значительной степени снабжены оружием и боеприпасами, которые мы оставляли в удобных местах на нашей стороне реки, чтобы они попали к ним в руки, либералы под командованием генерала Эскобедо — человека с сильным характером — смогли в северной Мексике поставить дела Республики на прочную основу.

Но в самый разгар того, что сулило окончательный уход иностранцев, мы снова были остановлены нашим правительством в результате представлений французского посланника в Вашингтоне. В октябре он написал г-ну Сьюарду, что войска Соединенных Штатов на Рио-Гранде действуют «в точном противоречии с неоднократными заверениями, которые Ваше Превосходительство давали мне относительно желания кабинета в Вашингтоне сохранять строжайший нейтралитет в событиях, происходящих сейчас в Мексике», и сопроводил это заявление решительным протестом против нашего курса. Без какого-либо расследования со стороны нашего Государственного департамента это письмо французского посланника было переслано мне вместе с указаниями сохранять строгий нейтралитет; поэтому, конечно, мы снова были лишены возможности проявлять что-либо похожее на активное сочувствие.

После этого требовалось терпение Иова, чтобы мириться с медлительными и неповоротливыми методами нашего Государственного департамента, и, по правде говоря, было очень трудно удерживать офицеров и солдат от перехода Рио-Гранде с враждебными целями. Моим войскам было известно, что ранее происходила переброска организованных групп бывших конфедератов в Мексику на помощь империалистам, и в этот период стало известно, что готовится иммиграционный план, имеющий целью колонизацию в Кордове и одном-двух других местах всех недовольных элементов несуществующей Конфедерации — генералы Прайс, Магрудер, Мори и другие высокопоставленные лица были инициаторами этого предприятия, которое Максимилиан принял с готовностью. Он видел в нем возможность прочной опоры для своего трона и поэтому не только санкционировал проект, но и поощрил его крупными земельными грантами, воодушевил инициаторов дворянскими титулами и, кроме того, ввел систему пеонажа, ожидая, что наживка в виде серебра будет с жадностью проглочена южанами.

Объявление об этом плане сопровождалось назначением комиссаров в каждом из южных штатов для отправки эмигрантов; но прежде чем кто-либо был обманут и решился отправиться в путь, я представил генералу Гранту отчет о происходящем с рекомендацией принять меры через наш Государственный департамент, направленные на подавление колонии; но, как обычно, через этот канал ничего нельзя было добиться; поэтому, в качестве альтернативы, в апреле 1866 года с разрешения генерала Гранта я издал приказ, запрещающий посадку на суда в портах Луизианы и Техаса для следования в порты Мексики любому лицу без разрешения моего штаба. Это охладило пыл всех тех в штатах Мексиканского залива, кто планировал отправиться в Мексику; и хотя инициаторы «Колонизационного плана Кордовы» — название, под которым он был известен — завербовали несколько простаков из других округов, все же эта неудача в конечном итоге привела к провалу.

Среди лидеров либералов вдоль Рио-Гранде в этот период возникло много фракционных разногласий по разным причинам: некоторые личные, другие политические, а некоторые, к сожалению, из-за откровенной моральной нечистоплотности — как, например, между Кортинасом и Каналесом, которые, хотя в целом были враждебны империалистам, были достаточно большими разбойниками, чтобы часто нападать друг на друга, а время от времени даже объединять силы против Эскобедо, если мы не предотвращали это уговорами или угрозами. Поэтому был крайне необходим генерал, способный объединить эти разрозненные фракции, и по возвращении в Новый Орлеан я телеграфировал об этом генералу Гранту, и он, полагая, что генерал Карвахаль (находившийся тогда в Вашингтоне в поисках помощи для Республики) подойдет для этой цели, убедил его явиться ко мне в Новый Орлеан. Карвахаль незамедлительно прибыл, но не произвел на меня особо благоприятного впечатления. Он был стар и чудаковат, но, поскольку он казался стремящимся сделать все возможное, я отправил его в Браунсвилл с верительными грамотами, разрешающими ему перейти в Мексику, и последовал за ним на следующем пароходе. Когда я прибыл в Браунсвилл, дела в Матаморосе уже достигли кризиса. Генерал Мехия, остро ощущая моральную поддержку, которую мы оказывали либералам, и будучи сильно притесняемым назойливыми атаками Кортинаса и Каналеса, оставил город, и Карвахаль, благодаря своим верительным грамотам с нашей стороны, принял командование, к большому недовольству обоих тех вождей, чьи разногласия он должен был примирить.

На следующий день после того, как я прибыл в Браунсвилл, я посетил Матаморос и провел долгую беседу с Карвахалем. Результатом этой встречи стало мое еще более твердое убеждение в том, что он не подходит, и я опасался, что либо Каналес, либо Кортинас захватят город. Карвахаль слишком много обещал, что он сделает — короче говоря, слишком много хвастался, — но поскольку изменить ситуацию было нельзя, я постарался извлечь из нее максимум пользы, пытаясь сгладить острые углы в отношениях с Каналесом и Кортинасом. В беседе с Карвахалем я рекомендовал майора Янга как доверенное лицо, на которого он мог бы положиться как на посредника для связи с нашими людьми в Браунсвилле и которому он мог бы доверить информирование о делах его собственной страны.

День или два спустя я переправился через залив обратно в Новый Орлеан, а затем, будучи вызван из штаба вглубь Техаса, провел две недели, не получая никаких известий из Браунсвилла. Тем временем майор Янг прибыл в Новый Орлеан и организовал там отряд людей для охраны Карвахаля, причем старый негодяй убедил его принять это предложение, заявив, что оно имеет мое одобрение. Я немедленно осудил все это дело, но Янг, получив семь тысяч долларов на вербовку людей и покупку оружия, уже успел сделать и то, и другое и был настолько глубоко вовлечен в сделку, что, по его словам, не мог отступить без потери чести, и со слезами на глазах умолял меня помочь ему. Он сказал мне, что пошел на эту авантюру в твердой уверенности, что я ее поддержу; что люди и их снаряжение находятся у него на руках; что он должен сдержать свое слово во что бы то ни стало; и что, хотя мне не обязательно одобрять, я должен пойти достаточно далеко, чтобы дать согласие на отправку людей и одолжить ему деньги, необходимые для обеспечения его отряда провизией и найма шхуны для доставки их в Бразос. Было действительно трудно сопротивляться мольбам этого человека, который служил мне так долго и так хорошо, и результатом его просьб стало то, что я дал ему разрешение отплыть, а также одолжил запрошенную сумму; но я никогда не переставал сожалеть о своем согласии, ибо несчастье постигло предприятие почти с самого начала.

К тому времени, когда отряд переправился через залив и прибыл в Браунсвилл, Карвахаль был смещен Каналесом, и последний не пожелал воспользоваться их услугами. Это оставило Янга с примерно пятьюдесятью людьми, перед которыми он нес ответственность, и, поскольку у него не было денег на их содержание, они оказались в тяжелом положении. Единственное, что оставалось сделать, — это предложить свои услуги генералу Эскобедо, и с этой целью отряд отправился к лагерю генерала, маршируя вверх по Рио-Гранде по американской стороне, намереваясь переправиться возле Рингголд-Барракс. Однако впереди них повсюду распространились вести о том, кто они такие, что собираются делать и куда направляются, и прежде чем они смогли переправиться в Мексику, они были атакованы отрядом бывших конфедератов и мексиканских ранчеро-ренегатов. Находясь на американской земле, Янг запретил своим людям открывать ответный огонь и направил все усилия на то, чтобы переправить их через реку; но в этой попытке они были разбиты и полностью деморализованы. Несколько человек утонули при переправе через реку, сам Янг был застрелен, несколько человек попали в плен, а те, кто спасся — около двадцати человек в общей сложности, — в конце концов присоединились к Эскобедо, но в таком состоянии, что были малополезны. С этим прискорбным делом закончилось практически все открытое участие американских сторонников в деле либералов, но моральная поддержка, обеспечиваемая присутствием наших сил, продолжалась, и она часто дополнялась материальной помощью в виде военных материалов, которые мы щедро поставляли, хотя и были вынуждены делать это самыми секретными методами.

Срок полномочий Хуареса на посту президента Мексиканской Республики истек в декабре 1865 года, но для удовлетворения существующих потребностей он продлил свои полномочия прокламацией — курс, ставший необходимым из-за того, что выборы не могли быть проведены из-за имперской оккупации большей части страны. Должностным лицом, которое по мексиканской конституции предназначено для преемственности в такой чрезвычайной ситуации, является председатель Верховного суда, и лицом, имевшим право на это согласно данному положению, был генерал Ортега, но в интересах империалистов он отсутствовал в Мексике, поэтому патриотический курс Хуареса на продолжение руководства делами был необходимостью ситуации. Это действие президента поначалу мало беспокоило империалистов, но с возрождением дела либералов они использовали все средства, чтобы расколоть его сторонников, и Ортега, который скрывался в Соединенных Штатах, теперь выступил вперед, чтобы заявить свои права на президентство. Хотя для такого шага было смехотворно поздно, его первым актом было издание манифеста с протестом против принятия исполнительной власти Хуаресом. Протест, однако, имел мало эффекта, и его следующим шагом было прибытие в Новый Орлеан, вступление в переписку с другими недовольными мексиканцами и, таким образом, завершение своих планов. Когда он посчитал свою интригу достаточно созревшей для действий, он отплыл в Бразос, намереваясь перейти Рио-Гранде и заявить о своих притязаниях с оружием в руках. Однако, пока он плел интриги в Новом Орлеане, я узнал, что он замышляет, и еще до его отъезда дал инструкции арестовать его на американской земле. Полковник Седжвик, командовавший в Браунсвилле, был теперь временным хозяином и Матамороса, поскольку разместил там некоторые американские войска для защиты нейтральных торговцев, поэтому, когда Ортега появился в Бразосе, Седжвик тихо арестовал его и удерживал до тех пор, пока город Матаморос не был передан генералу Эскобедо, уполномоченному представителю Хуареса; затем Эскобедо взял Ортегу под стражу и с легкостью предотвратил его дальнейшие махинации.

В течение зимы и весны 1866 года мы продолжали тайно поставлять оружие и боеприпасы либералам — отправив только из арсенала в Батон-Руже до 30 000 мушкетов — и к середине лета Хуарес, организовав довольно крупную армию, овладел всей линией Рио-Гранде и, по сути, почти всей Мексикой вплоть до Сан-Луис-Потоси. Затем густо и быстро пошли слухи, указывающие на шаткое состояние империи Максимилиана: сначала о том, что Орисаба и Веракрус укрепляются; затем о том, что французы будут выведены; а позже пришло известие, что императрица Карлотта отправилась домой просить помощи у Наполеона, виновника всех бед ее мужа. Но ситуация заставила Наполеона оставить без внимания мольбы Карлотты. Убитая горем женщина умоляла его на коленях, но его страх потерять армию сделал все мольбы тщетными. На самом деле, как я выяснил из следующей телеграммы, попавшей мне в руки, инструкции Наполеона о французской эвакуации находились в Мексике как раз во время этой патетической сцены между ним и Карлоттой. Депеша была зашифрована, когда я ее получил, но была переведена телеграфистом моего штаба, который задолго до этого освоил ключ к французскому шифру:




«ПАРИЖ, 10 января 1867 г. ФРАНЦУЗСКОМУ КОНСУЛУ, Новый Орлеан, Луизиана. ГЕНЕРАЛУ КАСТЕЛЬНО, в Мексике. Получил Вашу депешу от 9 декабря. Не принуждайте Императора к отречению, но не задерживайте отход войск; верните всех тех, кто не останется там. Большая часть флота ушла. НАПОЛЕОН».









Это означало немедленный вывод французов. Остальная часть истории — которая по необходимости была изложена лишь в общих чертах — рассказывается быстро. Максимилиан, хотя и покинутый, решил держаться до последнего и с помощью нелояльных мексиканцев придерживался своего дела до весны. Будучи взят в плен в Керетаро, он был предан суду и казнен при обстоятельствах, которые хорошо известны. Из побуждений гуманности государственный секретарь Сьюард пытался спасти имперского пленника, но безуспешно. Просьба госсекретаря о помиловании была отправлена через меня в Новом Орлеане, и для скорости я нанял пароход, чтобы доставить ее через залив в Тампико. Документ был доставлен сержантом Уайтом, одним из моих разведчиков, который пересек страну из Тампико и передал его Эскобедо в Керетаро; но представления г-на Сьюарда оказались тщетными — вероятно, потому, что мало милосердия было проявлено к некоторым лидерам либералов, которым не повезло попасть в руки Максимилиана в процветающие дни его империи.

К концу нашей войны было мало надежды на Республику Мексика. Действительно, пока наши войска не были сосредоточены на Рио-Гранде, ее не было вовсе. Наше появление в такой силе вдоль границы позволило лидерам либералов, беженцам из своих домов, создать пункты сбора, откуда они могли безопасно распространять свои планы, в то время как поддержка, оказанная таким образом делу, когда надежда была почти утрачена, побудила мексиканский народ к возобновлению сопротивления. Начав снова с очень скудными средствами, ибо они потеряли почти все, либералы увидели, как их дело под влиянием такой значительной и мощной поддержки прогрессирует и неуклонно растет настолько, что в течение двух лет империализм получил смертельный удар. Я очень сомневаюсь, что такие результаты могли быть достигнуты без присутствия американской армии на Рио-Гранде, которая, напомним, была отправлена туда потому, что, по словам генерала Гранта, французское вторжение в Мексику было настолько тесно связано с мятежом, что по сути являлось его частью.
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ГЛАВА X.






А. Дж. ГАМИЛЬТОН НАЗНАЧЕН ВРЕМЕННЫМ ГУБЕРНАТОРОМ ТЕХАСА — СОЗЫВАЕТ КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — ТЕХАСЦЫ НЕДОВОЛЬНЫ — БЕЗЗАКОНИЕ — РЕПРЕССИВНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО — БЫВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ КОНТРОЛИРУЮТ ЛУИЗИАНУ — КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — СОБРАНИЕ РАЗОГНАНО — КРОВАВЫЙ БУНТ — МОИ ОТЧЕТЫ О РЕЗНЕ — ЧАСТИЧНО ПОДАВЛЕНЫ ПРЕЗИДЕНТОМ ДЖОНСОНОМ — ПОДДЕРЖАНЫ КОНГРЕССИОНАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ — ЗАКОНЫ О РЕКОНСТРУКЦИИ.

Хотя в 1865-66 годах значительная часть моего внимания была направлена на международные дела вдоль Рио-Гранде, гражданские дела Техаса и Луизианы также требовали определенного военного надзора в отсутствие регулярно установленной гражданской власти. Во время капитуляции Кирби Смита национальное правительство не сформулировало никакого плана в отношении этих или других штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, хотя временное правительство было создано в Луизиане еще в 1864 году. Вследствие отсутствия такой системы губернатор Пендлтон Мюррей из Техаса, избранный при правлении Конфедерации, продолжал исполнять обязанности губернатора до тех пор, пока президент Джонсон 17 июня, в соответствии со своей прокламацией об амнистии от 29 мая 1865 года, не назначил А. Дж. Гамильтона временным губернатором. Гамильтон был уполномочен президентом созвать Конституционный конвент, делегаты на который должны были быть избраны при определенных предписанных квалификациях с целью организации политических дел штата, при этом губернатор должен был руководствоваться инструкциями, аналогичными тем, что были даны временному губернатору Северной Каролины (У. У. Холдену) при его назначении в мае.

Созыв этого органа вызвал большое недовольство среди жителей Техаса. Они полагали, что дела будут идти по-старому и что реинтеграция штата произойдет при администрации губернатора Мюррея, который тем временем взял на себя смелость вместе с легислатурой санкционировать выборы делегатов на конвент штата без ограничений относительно того, кто имеет право голоса. Таким образом воодушевленный, элемент, еще недавно находившийся в вооруженном мятеже, был теперь полностью настроен на возвращение штата в состав Союза без какого-либо вмешательства федерального правительства; но приход Гамильтона положил конец таким иллюзиям, поскольку его прокламация незамедлительно лишила избирательных прав упомянутый элемент, чье последующее разочарование и досада были настолько велики, что сделали эту часть общества почти неуправляемой. Временный губернатор немедленно отменил указ губернатора Мюррея, запретил созыв его конвента и вскоре после этого созвал свой собственный, делегаты на который должны были быть выбраны избирателями, способными принести присягу об амнистии. Прокламация о созыве этого собрания также объявила политику, которая будет проводиться при управлении штатом до тех пор, пока его дела не будут удовлетворительно реорганизованы, кратко определила курс, которому должна следовать судебная власть, и предусмотрела назначение губернатором окружных чиновников на смену тем, кто был известен как нелояльные. Поскольку это действие Гамильтона лишило избирательных прав всех, кто не мог принести присягу об амнистии, и, конечно, лишило их должностей, оно сразу же встретило выраженное и серьезное сопротивление, и он быстро осознал, что перед ним стоит трудная задача по защите цветного населения, особенно учитывая, что в переходном состоянии общества сразу после окончания войны царило большое беззаконие, которое вымещалось главным образом на вольноотпущенниках. Существовало большое опасение, что политические права будут предоставлены тем, кто так недавно находился в рабстве, и, поскольку повсеместно считалось, что такое предоставление избирательных прав спровоцирует расовую войну, если вольноотпущенников не запугать и не держать в состоянии подчинения, акты запугивания вскоре стали поступать со всех частей штата.

Гамильтон, способный, решительный и бесстрашный человек, изо всех сил пытался обуздать этот терроризм, но общественное мнение было решительно против него, и он мог добиться немногого без военной помощи. Как командующий округом, я был обязан по первому требованию оказывать помощь его правительству, и поскольку эти запросы о помощи стали по необходимости очень частыми, результатом стало то, что вскоре после того, как он приступил к своим обязанностям, отряды войск были размещены почти в каждом округе штата. Благодаря такой дислокации моих сил при администрации Гамильтона поддерживался довольно хороший порядок, и все шло хорошо до инаугурации Дж. У. Трокмортона, который, будучи избранным губернатором в соответствии с разрешением, предоставленным конвентом, который созвал Гамильтон, вступил в должность 9 августа 1866 года.

Одним из первых актов губернатора Трокмортона была просьба о выводе войск или невмешательстве военных. Это не было удовлетворено полностью, но под его искусным убеждением президент Джонсон 13 августа 1866 года распорядился, чтобы новым властям штата было доверено беспрепятственное управление гражданскими делами, и этого было более чем достаточно, чтобы возродить методы запугивания, которые характеризовали начало администрации Гамильтона. Вскоре последовало репрессивное законодательство в виде определенных законов об ученичестве и бродяжничестве, развивающее политику грубой несправедливости по отношению к цветному населению со стороны судов, и последовало царство беззакония и беспорядка, которое, по крайней мере во всех отдаленных районах штата, продолжалось до тех пор, пока Конгресс посредством так называемых Актов о реконструкции не взял в свои руки реабилитацию сецессионистских штатов.

В штате Луизиана временное правительство, выбранное лояльным элементом, было приведено в действие, как уже упоминалось, еще в 1864 году. Это было осуществлено при поддержке, оказанной президентом Линкольном, посредством Конституционного конвента, который собрался в Новом Орлеане в апреле 1864 года и закончил работу в июле. Конституция, согласованная тогда, была представлена народу и в сентябре 1864 года была ратифицирована голосованием немногих лояльных жителей штата.

Правительство, предусмотренное этой конституцией, рассматривалось лишь как временное, никогда не признавалось Конгрессом, и в 1865 году вернувшиеся конфедераты, восстановленные в гражданских правах прокламацией президента об амнистии, вскоре получили контроль почти над всем штатом. Легислатура была в их руках, как и большинство государственных и муниципальных должностей; поэтому, когда президент 20 августа 1866 года прокламацией распространил свои предыдущие инструкции относительно гражданских дел в Техасе на все сецессионистские штаты, в Луизиане сразу же началась система дискриминационного законодательства, направленная против вольноотпущенников, что привело к вопиющим нарушениям при обеспечении трудовых контрактов, а в отдаленных приходах — к многочисленным бесчинствам и убийствам.

Чтобы исправить это плачевное положение вещей, те, кто создал правительство 1864 года, предложили пересмотреть конституцию штата; и они стремились сделать это путем повторного созыва конвента, поскольку этот орган перед своим роспуском предусмотрел возможность повторного созыва при определенных условиях, в соответствии с призывом его президента. Поэтому в начале лета 1866 года многие члены этого конвента встретились на конференции в Новом Орлеане и решили, что существует необходимость в повторном созыве делегатов, и соответствующая прокламация была издана Б. К. Хауэллом, временным президентом.

Мэр Джон Т. Монро и другие должностные лица Нового Орлеана рассматривали это предполагаемое действие как революционное, и к тому времени, когда конвент собрался (30 июля), царила такая горечь чувств, что мэром и городской полицией были предприняты попытки подавить собрание. Последовал кровавый бунт, приведший к убийству и ранению около ста шестидесяти человек.

Я случайно отсутствовал в городе в то время, возвращаясь из Техаса, куда был вызван делами на Рио-Гранде. По пути вверх от устья Миссисипи в ночь на 30 июля меня встретил один из моих штабных офицеров, который сообщил о случившемся, приведя детали резни — никакой более мягкий термин здесь не подходит — и проинформировав меня, что для предотвращения дальнейшей бойни генерал Бэрд, старший из присутствующих военных офицеров, взял на себя управление муниципальным правительством. По прибытии в город я провел расследование и в ту же ночь отправил следующий отчет о происшествии:



«ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА ЗАЛИВА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, ЛА., 1 августа 1866 г. ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ: Вы, несомненно, осведомлены о серьезном бунте, который произошел в этом городе 30-го числа. Политический орган, называющий себя Конвентом 1864 года, собрался 30-го числа, как утверждается, с целью пересмотра нынешней конституции штата. Лидерами были политические агитаторы и революционно настроенные люди, и действия конвента могли привести к нарушению общественного порядка. Я принял решение арестовать зачинщиков, если действия конвента будут направлены на нарушение спокойствия в округе; но у меня не было причин для действий, пока они не совершили открытый акт. Тем временем служебный долг вызвал меня в Техас, и мэр города в мое отсутствие подавил конвент с помощью полицейских сил, при этом атаковав членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей, причем столь ненужным и жестоким образом, что я вынужден сказать, что это было убийство. Около сорока белых и черных были таким образом убиты, и около ста шестидесяти ранены. Сейчас все спокойно, но я считаю лучшим поддерживать военное превосходство в городе в течение нескольких дней, пока дело не будет полностью расследовано. Я полагаю, что общее настроение общества — это огромное сожаление по поводу этой ненужной жестокости, и что полиция могла бы произвести любой арест, какой сочла бы нужным, не жертвуя жизнями. Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».








Получив телеграмму, генерал Грант немедленно представил ее президенту. Из-за большого шума, поднятого на Севере по поводу публикации депеши, г-н Джонсон сделал вид, что передал ее в газеты. Она появилась в выпусках от 4 августа, но с пропуском этого абзаца, а именно:




«Я принял решение арестовать зачинщиков, если действия конвента будут направлены на нарушение спокойствия в округе, но у меня не было причин для действий, пока они не совершили открытый акт. Тем временем служебный долг вызвал меня в Техас, и мэр города в мое отсутствие подавил конвент с помощью полицейских сил, при этом атаковав членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей, причем столь ненужным и жестоким образом, что я вынужден сказать, что это было убийство».




Против этого искажения моего отчета — сделанного по прямому приказу президента — я решительно возразил; и этот решительный протест знаменует начало хорошо известной личной враждебности г-на Джонсона ко мне. Тем временем я получил (3 августа) следующую депешу от генерала Гранта, одобряющую мой курс:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 3 августа 1866 г. — 17:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ, командующему военным округом Залива, Новый Орлеан, Ла. Продолжайте применять военное положение в той мере, в какой это необходимо для поддержания мира; и не позволяйте никаким гражданским властям действовать, если Вы сочтете такие действия опасными для общественной безопасности. Не теряйте времени на расследование и сообщение о причинах, приведших к бунту, и фактах, которые имели место. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».













Во исполнение указаний президента мой отчет от 1 августа был дополнен другим, более подробным, который я привожу полностью, поскольку он рассказывает всю историю бунта:




«ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА ЗАЛИВА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, ЛА., 6 августа 1866 г. ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Президенту Соединенных Штатов. Имею честь представить следующий ответ на Вашу депешу от 4 августа. Очень большое число цветных людей прошло процессией в пятницу вечером, 27 июля, и к ним обратились со ступеней мэрии д-р Дости, экс-губернатор Хан и другие. Речь Дости была невоздержанной по языку и настроению. Речи остальных, насколько я могу судить, характеризовались умеренностью. Я не привел Вам слова из речи Дости, так как опубликованная версия была опровергнута; но, исходя из того, что я узнал об этом человеке, я полагаю, что они были невоздержанными. Конвент собрался в 12 часов дня 30-го числа, причем робкие члены отсутствовали, так как тон широкой общественности предвещал неприятности. Я думаю, присутствовало около двадцати шести (26) членов. Перед Институтом механики, где проходило собрание, собралось несколько цветных мужчин, женщин и детей, возможно, восемнадцать (18) или двадцать (20), а в самом Институте — некоторое число цветных мужчин, вероятно, сто пятьдесят (150). Среди тех, кто был снаружи и внутри, возможно, у каждого десятого (10) человека был пистолет. Около часа дня процессия из, скажем, от шестидесяти (60) до ста тридцати (130) цветных мужчин проследовала вверх по Бургунди-стрит и через Канал-стрит к месту проведения конвента, неся американский флаг. У этих людей был примерно один пистолет на десять человек, а также трости и дубинки. При пересечении Канал-стрит произошла стычка. На улице было много зрителей, и их манера и тон по отношению к процессии были недружелюбными. Был произведен выстрел, кем — не могу сказать, но полагаю, что полицейским или кем-то из цветных людей в процессии. Это привело к другим выстрелам и погоне за процессией. По прибытии к фасаду Института с обеих сторон полетели кирпичи. Полиция, которую держали в готовности, была энергично направлена к месту беспорядков. Процессия вошла в Институт с флагом, около шести (6) или восьми (8) человек остались снаружи. Произошла стычка между полицейским и одним из этих цветных людей, и снова был произведен выстрел одной из сторон, что привело к беспорядочной стрельбе по зданию через окна со стороны полицейских. Это продолжалось некоторое время, когда из окон Института был вывешен белый флаг, после чего стрельба прекратилась, и полиция ворвалась в здание. По свидетельству раненых и других лиц, находившихся внутри здания, полицейские открыли беспорядочную стрельбу по присутствующим, пока не опустошили свои револьверы, после чего отступили, а те, кто был внутри, забаррикадировали двери. Дверь была выломана, и стрельба возобновилась, когда многие из цветных и белых людей либо спаслись через дверь, либо были выведены полицейскими внутри; но по мере того, как они выходили, полицейские, образовавшие круг ближе всего к зданию, стреляли по ним, и по ним снова стреляли граждане, образовавшие внешний круг. Многие из раненых и взятых в плен, а также другие, кто был в плену и не был ранен, были обстреляны своими захватчиками и гражданами. Раненых кололи, пока они лежали на земле, и били их головы кирпичами. Во дворе здания, куда некоторые из цветных людей спаслись и частично спрятались, они были обстреляны и убиты или ранены полицейскими. Некоторые были убиты и ранены в нескольких кварталах от места событий. Члены конвента были ранены полицией, находясь в их руках в качестве пленных, некоторые из них смертельно. Непосредственной причиной этого ужасного дела был созыв этого Конвента; отдаленной причиной было горькое и антагонистическое чувство, которое росло в этом сообществе с момента прихода нынешнего мэра, который при организации своих полицейских сил отобрал много отчаянных людей, а некоторые из них были известными убийцами. Люди с ясными взглядами были запуганы отсутствием доверия к мэру и страхом перед бандитами, многих из которых он отобрал для своих полицейских сил. Ко мне часто обращались видные граждане по этому поводу, и я слышал, как они выражали страх и отсутствие доверия к мэру Монро. С самого момента намека на это последнее движение конвента я должен осудить курс нескольких городских газет за поддержку своими статьями горького чувства плохих людей. Что касается безжалостного способа, которым был разогнан конвент, я чувствую себя обязанным признаться в сильном отвращении. Бесполезно скрывать враждебность, которая существует со стороны очень многих здесь по отношению к северянам, и это прискорбное дело настолько ускорило события, что теперь идет проверка того, каков будет статус северян — могут ли они жить здесь, не находясь в постоянном страхе, или нет, могут ли они быть защищены в жизни и собственности и иметь правосудие в судах. Если позволить этому делу пройти без тщательного и решительного судебного преследования тех, кто был в нем замешан, мы можем ожидать частых сцен такого же рода, не только здесь, но и в других местах. Никаких шагов до сих пор не было предпринято гражданскими властями для ареста граждан, которые участвовали в этой резне, или полицейских, которые совершали такие жестокости. Членам конвента были предъявлены обвинения большим жюри, и многие из них были арестованы и освобождены под залог. Что касается того, могут ли гражданские власти вершить полное правосудие над виновными сторонами с обеих сторон, я должен сказать, что это мое мнение, недвусмысленно, что они не могут. Судью Абелла, чей курс я внимательно наблюдал почти год, я теперь считаю одним из самых опасных людей, которые у нас здесь есть для мира и спокойствия города. Ведущие люди конвента — Кинг, Катлер, Хан и другие — были политическими агитаторами и являются плохими людьми. Я с сожалением должен сказать, что курс губернатора Уэллса был колеблющимся и что во время недавних неприятностей он проявил очень мало мужских качеств. Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».






















Впоследствии военная комиссия расследовала обстоятельства беспорядков, заслушав большое количество свидетельских показаний. Комиссия в основном подтвердила выводы, изложенные в моих донесениях, а еще позднее было проведено расследование специальным комитетом Палаты представителей, членами которого были достопочтенные Сэмюэл Шеллабаргер из Огайо, Г. Л. Эллиот из Массачусетса и Б. М. Бойер из Пенсильвании. Отчет большинства членов комитета также во всех существенных деталях подтвердил мои доклады об этом прискорбном событии. Комитет также обратил внимание на агрессивную речь, произнесенную г-ном Джонсоном в Сент-Луисе в сентябре 1866 года, в которой он возложил ответственность за возникновение беспорядков на Конгресс, и далее отметил, что эта речь «была необоснованным и несправедливым выражением враждебных чувств, не имеющим под собой ни предлога, ни фактического основания». В отчет комитета был включен список убитых и раненых, и среди прочих были сделаны следующие выводы: «Собрание 30 июля было собранием мирных граждан, которые пришли без оружия и с намерением мирно обсудить вопросы, представляющие общественный интерес... В нашей национальной истории не было случая, когда беспорядки, лишенные всякого оправданного повода, привели бы к столь бесчеловечной и зверской резне, как та, что произошла в Новом Орлеане 30 июля прошлого года. Это разбойное нападение на конвент с его ужасными результатами в виде резни и убийств не было случайностью. Решительной целью мэра города Нового Орлеана было разогнать этот конвент с помощью вооруженной силы».

Также было сделано заявление о том, что «Он [президент] знал, что «мятежники», «головорезы» и нелояльные люди контролировали выборы мэра Монро и что такие люди составляли основу его полицейских сил».

Комитет постановил, что в Луизиане не существует законного правительства, и рекомендовал временно учредить там временное правительство; отчет завершался выводом о том, что «тем временем безопасность всех сторонников Союза в пределах штата требует формирования такого правительства для их защиты, для благополучия нации и постоянного мира в Республике».

Беспорядки в Новом Орлеане взбудоражили всю страну, а официальные и другие отчеты послужили усилению и консолидации оппозиции политике реконструкции президента Джонсона — политике, опирающейся исключительно на исполнительную власть и вдохновляемой только ею, — ибо его словами и действиями было ясно показано, что он стремится восстановить отделившиеся штаты на условиях, ничем не отличающихся от тех, что существовали до мятежа; то есть без малейших конституционных положений относительно статуса эмансипированных рабов и без каких-либо гарантий защиты для людей, которые оставались лояльными во время войны.

В декабре 1866 года Конгресс взялся за этот вопрос с такой энергией, которая обещала избавление от всех этих запутанных беспорядков, и после тщательного расследования и долгих дебатов были приняты так называемые «Законы о реконструкции», которые, для ясного понимания полномочий, предоставленных военным командирам, я считаю лучшим привести полностью:

ЗАКОН об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами.

ПОСКОЛЬКУ в мятежных штатах Виргиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Алабама, Луизиана, Флорида, Техас и Арканзас в настоящее время не существует законных правительств штатов или адекватной защиты жизни и собственности; и поскольку необходимо обеспечить мир и порядок в указанных штатах до тех пор, пока не будут законно установлены лояльные и республиканские правительства штатов; поэтому,

ПОСТАНОВЛЕНО Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что указанные мятежные штаты должны быть разделены на военные округа и подчинены военной власти Соединенных Штатов, как предписано ниже; и с этой целью Виргиния должна составлять первый округ; Северная Каролина и Южная Каролина — второй округ; Джорджия, Алабама и Флорида — третий округ; Миссисипи и Арканзас — четвертый округ; а Луизиана и Техас — пятый округ.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что в обязанность президента входит назначение на командование каждым из указанных округов офицера армии в звании не ниже бригадного генерала, а также выделение достаточных военных сил, чтобы позволить такому офицеру выполнять свои обязанности и осуществлять свою власть в пределах округа, к которому он приписан.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что в обязанность каждого офицера, назначенного, как указано выше, входит защита всех лиц в их правах личности и собственности, подавление мятежей, беспорядков и насилия, а также наказание или предание суду всех нарушителей общественного порядка и преступников, и с этой целью он может разрешить местным гражданским трибуналам осуществлять юрисдикцию и судить правонарушителей, или, когда по его суждению это необходимо для суда над правонарушителями, он имеет право организовывать военные комиссии или трибуналы для этой цели, и любое вмешательство под прикрытием власти штата в осуществление военной власти согласно этому закону должно считаться недействительным.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что все лица, взятые под военный арест в силу этого закона, должны быть преданы суду без неоправданной задержки, и никакие жестокие или несправедливые наказания не должны применяться; и никакой приговор любой военной комиссии или трибунала, уполномоченного настоящим законом, затрагивающий жизнь или свободу любого лица, не должен приводиться в исполнение до тех пор, пока он не будет одобрен офицером, командующим округом; и законы и правила управления армией не должны затрагиваться этим законом, за исключением случаев, когда они противоречат его положениям: при условии, что ни один смертный приговор, вынесенный в соответствии с положениями этого закона, не должен быть приведен в исполнение без одобрения президента.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что когда народ любого из указанных мятежных штатов сформирует конституцию правительства, соответствующую Конституции Соединенных Штатов во всех отношениях, составленную конвентом делегатов, избранных гражданами мужского пола указанного штата в возрасте двадцати одного года и старше, любой расы, цвета кожи или прежнего состояния, которые проживали в указанном штате в течение одного года до дня таких выборов, за исключением тех, кто может быть лишен избирательных прав за участие в мятеже или за уголовное преступление по общему праву; и когда такая конституция будет предусматривать, что избирательное право будет принадлежать всем таким лицам, которые обладают квалификациями, указанными здесь для избирателей делегатов; и когда такая конституция будет ратифицирована большинством лиц, голосующих по вопросу ратификации, которые квалифицированы как избиратели делегатов, и когда такая конституция будет представлена в Конгресс для рассмотрения и одобрения, и Конгресс одобрит ее; и когда указанный штат путем голосования своего законодательного органа, избранного согласно указанной конституции, примет поправку к Конституции Соединенных Штатов, предложенную Тридцать девятым Конгрессом и известную как статья четырнадцатая; и когда указанная статья станет частью Конституции Соединенных Штатов, указанный штат должен быть объявлен имеющим право на представительство в Конгрессе, и сенаторы и представители должны быть допущены от него после принятия ими присяги, предписанной законом; и тогда и после этого предыдущие разделы этого закона должны стать недействительными в указанном штате: при условии, что ни одно лицо, исключенное из привилегии занимать должность указанной предложенной поправкой к Конституции Соединенных Штатов, не имеет права быть избранным в качестве члена конвента для составления конституции для любого из указанных мятежных штатов, и такое лицо не должно голосовать за членов такого конвента.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что до тех пор, пока народ указанных мятежных штатов не будет по закону допущен к представительству в Конгрессе Соединенных Штатов, любое гражданское правительство, которое может существовать там, должно считаться только временным и во всех отношениях подчиненным высшей власти Соединенных Штатов, которая в любое время может упразднить, изменить, контролировать или заменить его; и на всех выборах на любую должность при таких временных правительствах все лица, и никто другой, имеют право голоса, если они имеют право голоса согласно пятому разделу этого закона; и ни одно лицо не имеет права занимать какую-либо должность при любых таких временных правительствах, если оно было бы дисквалифицировано от занятия должности согласно положениям третьей статьи указанной конституционной поправки.

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, спикер Палаты представителей.

ЛАФАЙЕТ С. ФОСТЕР, временный председатель Сената.

ЗАКОН, дополняющий закон под названием «Закон об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятый второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, и содействующий восстановлению.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что до первого дня сентября тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года командующий генерал в каждом округе, определенном законом под названием «Закон об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятым второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, должен организовать регистрацию граждан мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, проживающих в каждом округе или приходе в штате или штатах, включенных в его округ, каковая регистрация должна включать только тех лиц, которые квалифицированы голосовать за делегатов согласно вышеупомянутому закону и которые приняли и подписали следующую присягу или подтверждение: «Я, ———, торжественно клянусь (или подтверждаю) в присутствии Всемогущего Бога, что я являюсь гражданином штата ————; что я проживал в указанном штате в течение ——- месяцев, предшествующих этому дню, и в настоящее время проживаю в округе ———- или приходе ———— в указанном штате (в зависимости от обстоятельств); что мне двадцать один год; что я не был лишен избирательных прав за участие в каком-либо мятеже или гражданской войне против Соединенных Штатов, ни за уголовное преступление, совершенное против законов любого штата или Соединенных Штатов; что я никогда не был членом какого-либо законодательного органа штата, не занимал никакой исполнительной или судебной должности в каком-либо штате, а затем не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов, или не оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я никогда не принимал присягу в качестве члена Конгресса Соединенных Штатов, или в качестве офицера Соединенных Штатов, или в качестве члена какого-либо законодательного органа штата, или в качестве исполнительного или судебного офицера какого-либо штата, поддерживать конституцию Соединенных Штатов, а затем не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов или не оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я буду верно поддерживать Конституцию и подчиняться законам Соединенных Штатов и буду, насколько хватит моих способностей, поощрять других делать то же самое: да поможет мне Бог.»; каковую присягу или подтверждение может принять любой регистрирующий офицер.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что после завершения регистрации, предусмотренной настоящим законом, в любом штате, в такое время и в таких местах, которые назначит и укажет командующий генерал, о чем должно быть дано публичное уведомление не менее чем за тридцать дней, должны быть проведены выборы делегатов на конвент с целью установления конституции и гражданского правительства для такого штата, лояльного Союзу, каковой конвент в каждом штате, за исключением Виргинии, должен состоять из того же числа членов, что и наиболее многочисленная палата законодательного органа штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, распределенных между различными округами, графствами или приходами такого штата командующим генералом, предоставляя каждому представительство в пропорции к числу зарегистрированных избирателей, как указано выше, насколько это возможно. Конвент в Виргинии должен состоять из того же числа членов, что представляли территорию, ныне составляющую Виргинию, в наиболее многочисленной палате законодательного органа указанного штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, распределенных, как указано выше.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что на указанных выборах зарегистрированные избиратели каждого штата должны голосовать «за» или «против» созыва конвента для формирования конституции согласно этому закону. Те, кто голосует в пользу такого конвента, должны иметь написанные или напечатанные на бюллетенях, которыми они голосуют за делегатов, как указано выше, слова «За конвент», а те, кто голосует против такого конвента, должны иметь написанные или напечатанные на таком бюллетене слова «Против конвента». Лица, назначенные для наблюдения за указанными выборами и для представления отчета о поданных на них голосах, как предусмотрено здесь, должны подсчитать и представить отчет о голосах, поданных «за» и «против» конвента; и командующий генерал, которому они будут представлены, должен установить и объявить общее число голосов в каждом штате «за» и «против» конвента. Если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет «за» конвент, то такой конвент должен быть проведен, как предусмотрено ниже; но если большинство указанных голосов будет «против» конвента, то такой конвент не должен проводиться согласно этому закону: при условии, что такой конвент не должен проводиться, если большинство всех таких зарегистрированных избирателей не проголосовало по вопросу о проведении такого конвента.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что командующий генерал каждого округа должен назначить столько комиссий по регистрации, сколько необходимо, состоящих из трех лояльных офицеров или лиц, для проведения и завершения регистрации, наблюдения за выборами и представления ему отчета о голосах, списке избирателей и лицах, избранных делегатами большинством голосов, поданных на указанных выборах; и после получения указанных отчетов он должен вскрыть их, установить лиц, избранных делегатами, согласно отчетам офицеров, проводивших указанные выборы, и сделать прокламацию об этом; и если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет «за» конвент, командующий генерал в течение шестидесяти дней со дня выборов должен уведомить делегатов о необходимости собраться на конвент в время и место, которые будут указаны в уведомлении, и указанный конвент, будучи организованным, должен приступить к составлению конституции и гражданского правительства в соответствии с положениями этого закона и закона, который он дополняет; и когда таковая будет составлена, указанная конституция должна быть представлена конвентом на ратификацию лицам, зарегистрированным согласно положениям этого закона, на выборах, которые будут проводиться офицерами или лицами, назначенными или подлежащими назначению командующим генералом, как предусмотрено выше, и которые должны состояться по истечении тридцати дней со дня уведомления об этом, которое должно быть дано указанным конвентом; и отчеты о них должны быть представлены командующему генералу округа.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что если согласно указанным отчетам конституция будет ратифицирована большинством голосов зарегистрированных избирателей, квалифицированных, как указано здесь, поданных на указанных выборах, при условии, что не менее половины всех зарегистрированных избирателей проголосовало по вопросу такой ратификации, председатель конвента должен передать копию оной, должным образом заверенную, президенту Соединенных Штатов, который должен незамедлительно передать ее в Конгресс, если он находится на сессии, а если нет, то немедленно по его следующему созыву; и если, кроме того, Конгрессу станет ясно, что выборы были такими, на которых все зарегистрированные и квалифицированные избиратели в штате имели возможность голосовать свободно и без принуждения, страха или влияния мошенничества, и если Конгресс будет удовлетворен тем, что такая конституция отвечает одобрению большинства всех квалифицированных избирателей в штате, и если указанная конституция будет объявлена Конгрессом соответствующей положениям закона, который дополняет настоящий, и другие положения указанного закона будут соблюдены, и указанная конституция будет одобрена Конгрессом, штат должен быть объявлен имеющим право на представительство, и сенаторы и представители должны быть допущены от него, как предусмотрено в нем.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что все выборы в штатах, упомянутых в указанном «Законе об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», должны во время действия указанного закона проводиться путем тайного голосования; и все офицеры, осуществляющие указанную регистрацию избирателей и проводящие указанные выборы, должны до вступления в исполнение своих обязанностей принять и подписать присягу, предписанную законом, одобренным второго июля тысяча восемьсот шестьдесят второго года, под названием «Закон о предписании присяги при вступлении в должность»: при условии, что если какое-либо лицо сознательно и ложно примет и подпишет любую присягу, предписанную этим законом, такое лицо, совершившее правонарушение и будучи должным образом осужденным за это, подлежит наказаниям, штрафам и ограничениям, которые законом предусмотрены для наказания за преступление умышленного и коррумпированного лжесвидетельства.

РАЗД. 7. И постановлено далее, что все расходы, понесенные различными командующими генералами или в силу любых приказов, изданных ими, или назначений, сделанных ими, согласно или в силу этого закона, должны быть оплачены из любых средств в казначействе, не ассигнованных на другие цели.

РАЗД. 8. И постановлено далее, что конвент для каждого штата должен предписать сборы, жалование и компенсацию, подлежащие выплате всем делегатам и другим офицерам и агентам, уполномоченным здесь или необходимым для приведения в исполнение целей этого закона, не предусмотренных здесь иным образом, и должен предусмотреть введение и сбор таких налогов на имущество в таком штате, которые могут быть необходимы для оплаты оных.

РАЗД. 9. И постановлено далее, что слово «статья» в шестом разделе закона, который дополняет настоящий, должно толковаться как означающее «раздел».

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, спикер Палаты представителей.

Б. Ф. УЭЙД, временный председатель Сената.



 
 
 




ГЛАВА XI.






ПРИНЯТИЕ ЗАКОНА О РЕКОНСТРУКЦИИ ПРЕОДОЛЕНИЕМ ВЕТО ПРЕЗИДЕНТА — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДУЮЩИМ ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ — СМЕЩЕНИЕ ОФИЦЕРОВ — МОИ ПРИЧИНЫ ДЛЯ ТАКИХ ДЕЙСТВИЙ — ДЕЛА В ЛУИЗИАНЕ И ТЕХАСЕ — СМЕЩЕНИЕ ГУБЕРНАТОРА УЭЛЛСА — ПЕРЕСМОТР СПИСКОВ ПРИСЯЖНЫХ — ОСВОБОЖДЕН ОТ КОМАНДОВАНИЯ ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ.

Первый из законов о Реконструкции был принят 2 марта 1867 года, и, хотя на него было наложено вето президентом, таково было единодушие лояльных настроений и срочность, требовавшая этой меры, что законопроект стал законом вопреки вето в тот же день, когда президент вернул его в Конгресс. 11 марта этот закон был опубликован в Общем приказе № 10 из штаба армии, тем же приказом определенные офицеры назначались для руководства пятью военными округами, на которые были подразделены штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, причем я был объявлен командующим Пятым военным округом, который охватывал Луизиану и Техас — территорию, составлявшую основную часть моего командования с момента окончания войны.

Между датой принятия Закона и датой моего назначения законодательный орган Луизианы, находившийся тогда на специальной сессии, отклонил предложенную отмену закона, который он ранее принял, предусматривающего выборы определенных муниципальных должностных лиц в Новом Орлеане. Эти выборы были назначены на 11 марта, но мэр и начальник полиции, вместе с генералом Моуэром, командующим войсками в городе, выразили мне лично свои опасения, что общественный порядок будет нарушен выборами, и я, в этой чрезвычайной ситуации, хотя еще не был назначен в округ, приняв на себя полномочия, которые Закон предоставлял окружным командирам, объявил, что выборы не должны состояться; что никакие избирательные участки не должны открываться в назначенный день; и что весь вопрос будет отложен до тех пор, пока не будет назначен окружной командир или не будут получены специальные инструкции. Этот мой первый официальный акт в рамках законов о Реконструкции был вызван необходимостью действиями группы обструкционистов, которые уже начали давать недвусмысленные признаки своего намерения игнорировать законы Конгресса.

Копия приказа, содержащего закон о Реконструкции, вместе с моим назначением, дошла до меня несколько дней спустя, и я официально принял управление Пятым военным округом 19 марта приказом, в котором объявил государственные и муниципальные правительства округа только временными и, согласно положениям шестого раздела Закона, подлежащими контролю, изменению, замене или упразднению. Я также объявил, что никакие смещения с должностей не будут производиться, если только занимающие их лица не будут выполнять положения закона или препятствовать реорганизации, или если умышленные задержки не потребуют перемен, и добавил: «В ожидании реорганизации желательно и предполагается создавать как можно меньше беспорядков в механизме различных ветвей временных правительств, совместимых с законом Конгресса и его успешным исполнением, но это условие зависит от настроения, проявленного народом, и от продолжительности времени, необходимого для реорганизации».

В рамках этих ограничений Луизиана и Техас сохранили свои прежние обозначения как военные округа, а офицеры в командовании осуществляли свои военные полномочия, как и прежде. Кроме того, эти офицеры должны были выполнять в своих соответствующих командованиях все положения закона, за исключением тех, которые специально требовали действий окружного командира, а также в случаях смещения с должностей и назначения на должности.

В ходе законодательного процесса первый акт о Реконструкции, как я уже отмечал ранее, был ветирован. Однако в самый день наложения вето, несмотря на неблагоприятные действия президента, он был принят каждой палатой Конгресса подавляющим большинством голосов, что не только придало ему силу закона, но и ясно доказало, что представленный план реконструкции был, вне всякого сомнения, политикой, одобренной народом страны. Поэтому я был полон решимости обеспечить ревностное исполнение закона в моем округе, хотя я был уверен, что президент будет пытаться затруднить мне работу всеми доступными ему средствами, не только из-за его выраженной личной враждебности, но и из-за его решимости не исполнять, а препятствовать мерам, принятым Конгрессом.

Придя к этому выводу, я установил в качестве правила для своего руководства принцип невмешательства во временные правительства штатов, и хотя ко мне обращались с многочисленными просьбами отменить постановления судов или вмешаться, чтобы предотвратить некоторые предполагаемые действия, которые они должны были предпринять, моим неизменным ответом было то, что я не буду принимать к сведению такие вопросы, за исключением случаев абсолютной необходимости. Та же политика была объявлена и в отношении муниципальных дел по всему округу, до тех пор, пока действия местных должностных лиц не противоречили закону.

Однако очень скоро я был вынужден вмешаться в муниципальные дела в Новом Орлеане, ибо стало совершенно очевидно, что некоторые из чиновников, как действиями, так и бездействием, игнорируют закон, поэтому 27 марта я сместил с должности мэра Джона Т. Монро; судью Первого окружного суда Э. Абелла и генерального прокурора штата Эндрю С. Херрона; одновременно назначив на соответствующие освободившиеся должности Эдварда Хита, У. У. Хау и Б. Л. Линча. Смещенные таким образом чиновники с самого начала взяли на себя смелость объявить законы о Реконструкции неконституционными и советовать такой курс обструкции, что я счел необходимым в скором времени заменить их людьми, сочувствующими закону, чтобы прояснить свою решимость добиться исполнения его положений. Президент немедленно навел справки через генерала Гранта о причине смещения, и я ответил:




«ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Новый Орлеан, шт. Луизиана, 19 апреля 1867 г. ГЕНЕРАЛ: 27 марта прошлого года я сместил с должности судью Э. Абелла из Уголовного суда Нового Орлеана; Эндрю С. Херрона, генерального прокурора штата Луизиана; и Джона Т. Монро, мэра города Новый Орлеан. Эти смещения были произведены в соответствии с полномочиями, предоставленными мне тем, что обычно называют «военным биллем», принятым 2 марта 1867 года Конгрессом Соединенных Штатов. Я не счел необходимым приводить какие-либо причины для смещения этих людей, особенно после расследований, проведенных военной комиссией по поводу резни 30 июля 1866 года, и отчета комитета Конгресса по той же резне; но поскольку были сделаны некоторые запросы о причине смещения, я почтительно заявляю следующее: Суд, в котором председательствовал судья Абелл, является единственным уголовным судом в городе Новый Орлеан, и в течение по крайней мере девяти месяцев до беспорядков 30 июля он приучал значительную часть общества к совершению этого преступления, почти обещая отсутствие судебного преследования в его суде против правонарушителей в случае, если такое событие произойдет. Записи его суда покажут, что он выполнил свое обещание, так как ни один из виновных не был привлечен к ответственности. Что касается Эндрю С. Херрона, генерального прокурора штата Луизиана, я считал его обязанностью предать этих людей суду в этом уголовном суде. Он не сделал этого, но зашел так далеко, что попытался навязать здравому смыслу всей нации обвинение жертв беспорядков вместо самих участников беспорядков; другими словами, делая невиновных виновными, а виновных — невиновными. Поэтому, по моему убеждению, он был способным сообщником судьи Абелла в организации резни 30 июля. Мэр Монро контролировал элемент, участвовавший в этих беспорядках, и, будучи поддержан генеральным прокурором, который не стал бы преследовать виновных, и судьей, который советовал большому жюри признать невиновных виновными и отпустить убийц на свободу, чувствовал себя в безопасности, вовлекая свою полицию в беспорядки и резню. С этими тремя людьми, оказывающими большое влияние на худшие элементы населения этого города, дающими этим элементам иммунитет за беспорядки и кровопролитие, главнокомандующий увидит, насколько неуверенно я чувствовал себя, позволяя им занимать свои соответствующие должности в тех неприятностях, которые могли возникнуть при регистрации и голосовании в ходе реорганизации этого штата. Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, ФИЛИП ГЕНРИ ШЕРИДАН, генерал-майор армии США. ГЕНЕРАЛУ УЛИССУ С. ГРАНТУ, командующему армиями Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия».


























Для генерала Гранта мои причины были удовлетворительными, но не для президента, который, однако, не предпринял никаких шагов, чтобы отменить мои действия, ибо он знал, что смещения были одобрены почти всем обществом в городе, так как следует понимать, что г-н Джонсон через своих друзей и сторонников в Луизиане и Техасе постоянно получал информацию о каждом моем шаге. Многие из этих лиц были активными и открытыми моими противниками, в то время как другие были шпионами, выполнявшими свою работу так тайно и быстро, что иногда г-н Джонсон узнавал о моих официальных действиях раньше, чем я мог доложить о них генералу Гранту.

Дополнительный закон о Реконструкции, который определял метод реконструкции, стал законом вопреки вето президента 23 марта. Это был исправительный закон, разрешающий выборы и предписывающий методы регистрации. Когда он официально дошел до меня, я начал принимать меры для выполнения его положений и 28 марта издал приказ о том, что никакие выборы государственных, приходских или муниципальных должностных лиц не будут проводиться в Луизиане до тех пор, пока не будут соблюдены положения законов Конгресса под названием «Закон об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами» и дополняющего его акта. Я также объявил, что до тех пор, пока выборы не будут проведены в соответствии с этими актами, закон законодательного органа штата, предусматривающий продление полномочий тех лиц, чьи сроки полномочий в противном случае истекли бы, будет действовать во всех случаях, за исключением только тех особых, в которых я сам могу принять меры. Был один приход, Ливингстон, до которого этот приказ не дошел вовремя, чтобы предотвратить ранее назначенные там выборы, которые поэтому состоялись, но дополнительным приказом эти выборы были объявлены недействительными.

В апреле я начал работу по применению Дополнительного закона, который при определенных условиях правомочности требовал регистрации избирателей штата с целью избрания делегатов на Конституционный конвент. Поэтому стало необходимым назначить комиссии по регистрации по всем избирательным округам, и 10 апреля были объявлены комиссии для прихода Орлеан, а комиссии для других приходов были назначены десятью днями позже. Перед объявлением состава этих комиссий я просил дать мне четкие указания относительно того, какие лица лишены избирательных прав по закону, и получил указание от генерала Гранта действовать на основе моей собственной интерпретации закона в ожидании мнения, которое вскоре ожидалось от генерального прокурора — г-на Генри Стэнбери, — поэтому для руководства комиссиями я дал следующие инструкции:




«ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА. Новый Орлеан, шт. Луизиана, 10 апреля 1867 г. Специальные приказы № 15. ....Во исполнение указаний, содержащихся в первом разделе Закона Конгресса под названием «Закон, дополняющий Закон под названием «Закон об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами»», регистрация законных избирателей согласно этому закону в приходе Орлеан начнется 15-го числа текущего месяца и должна быть завершена к 15 мая. Четыре муниципальных округа города Новый Орлеан и приход Орлеан, правый берег (Алжир), каждый будут составлять регистрационный округ. Избирательные участки останутся в том виде, в каком они существуют в настоящее время. ....Каждый член Комиссии по регистрации перед началом исполнения своих обязанностей должен подать в офис помощника генерального инспектора в этом штабе присягу, требуемую в шестом разделе упомянутого Закона, и руководствоваться при исполнении своих обязанностей положениями первого раздела этого Закона, добросовестно принимая присягу, предписанную в нем, у каждого зарегистрированного лица. Комиссии по регистрации немедленно выберут подходящие офисы в пределах своих соответствующих округов, принимая во внимание удобство и легкость регистрации, и приступят к своим обязанностям в назначенный день. Каждая комиссия будет иметь право на двух клерков. Часы работы офисов для регистрации будут с 8 до 12 часов утра и с 4 до 7 часов вечера. Когда выборы будут назначены, Комиссия по регистрации для каждого округа определит количество избирательных участков и места, где они будут открыты в избирательных округах в пределах своего округа, назначит комиссаров и других должностных лиц, необходимых для надлежащего проведения выборов, и будет осуществлять надзор за ними. Они также будут получать от комиссаров по выборам различных участков результаты голосования, консолидировать их и пересылать командующему генералу. Регистраторы и все должностные лица, связанные с выборами, будут нести строгую ответственность и подлежать суду военной комиссии за мошенничество или незаконное или ненадлежащее поведение при исполнении своих обязанностей. Их размер компенсации и порядок оплаты будут соответствовать положениям разделов шесть и семь дополнительного акта. ....Каждый гражданин мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, любой расы, цвета кожи или прежнего состояния, который проживал в штате Луизиана в течение одного года и в приходе Орлеан в течение трех месяцев до даты, когда он представляет себя для регистрации, и который не был лишен избирательных прав актом Конгресса или за уголовное преступление по общему праву, после принятия и подписания присяги, предписанной в первом разделе закона, упомянутого здесь, имеет право быть и должен быть зарегистрирован как законный избиратель в приходе Орлеан и штате Луизиана. В ожидании решения генерального прокурора Соединенных Штатов по вопросу о том, кто лишен избирательных прав по закону, регистраторы должны давать наиболее жесткую интерпретацию закона и исключать из регистрации каждое лицо, относительно права которого голосовать могут возникнуть сомнения. Любое лицо, исключенное таким образом, которое может, согласно решению генерального прокурора, иметь право голоса, должно быть допущено к регистрации после получения этого решения, о чем будет дано надлежащее уведомление. По приказу генерал-майора ФИЛИПА ГЕНРИ ШЕРИДАНА, ДЖОРДЖ Л. ХАРТСАФФ, помощник генерал-адъютанта».





























Приходские комиссии по регистрации состояли из трех членов каждая. Способность принять то, что было известно как «железная присяга», была квалификацией, требуемой от членов, и им было запрещено становиться кандидатами на должности. При исполнении своих обязанностей они должны были руководствоваться положениями дополнительного акта. В число их функций также входило определение количества и местоположения избирательных участков в различных округах, назначение комиссаров для приема голосов и, в целом, выполнение других вопросов, необходимых для надлежащего проведения голосования, а затем получение от комиссаров результатов голосования и пересылка их в мой штаб. Эти регистраторы и все другие должностные лица, имеющие отношение к выборам, должны были нести строгую ответственность и подлежать суду военной комиссии за мошенничество или незаконное или ненадлежащее поведение при исполнении своих обязанностей; и чтобы быть уверенным, что комиссии по регистрации выполняют свою работу добросовестно и разумно, офицеры армии были назначены в качестве супервайзеров. С этой целью приходы были удобно сгруппированы в временные округа, причем каждый офицер имел от трех до пяти приходов для надзора. Программа, намеченная таким образом для выполнения закона в Луизиане, была также соблюдена в Техасе и, по сути, последовала в качестве модели в некоторых других военных округах.

Хотя военные комиссии были полностью уполномочены актами о Реконструкции, я не одобрял их использование в управлении округом и, вероятно, никогда не созвал бы ни одной, если бы эти акты соблюдались добросовестно. Я гораздо больше предпочитал, чтобы гражданские суды, а также уже существующие государственные и муниципальные органы власти выполняли свои функции без военного контроля или вмешательства, но иногда, из-за того что гражданские власти пренебрегали своими обязанностями, я был вынужден прибегать к этому средству, чтобы обеспечить наказание правонарушителей. В то время положение негров в Техасе и Луизиане было плачевным, хотя, по сути, не хуже, чем положение немногих белых сторонников Союза, которые были верны Союзу во время войны. Последние были выделены как особые объекты нападок и поэтому были вынуждены постоянно быть начеку для защиты своей жизни и собственности. Это был естественный результат неповиновения г-на Джонсона Конгрессу в сочетании с внезапным переходом на его сторону лиц на Севере, которые еще совсем недавно были его злейшими врагами; ибо все это пробудило среди недовольных элементов новые надежды на власть и должности, надежды на то, что они будут немедленно снова поставлены под политический контроль с возобновлением их функций в государственных и национальных делах без какого-либо предварительного разрешения Конгресса. Фактически, не только надеялись, но и ожидали, что дела вскоре пойдут так, как будто никакой войны не было.

В штате Техас в 1865 году было около 200 000 представителей цветной расы — примерно треть всего населения, — в то время как в Луизиане их было не менее 350 000, или более половины всех людей в штате. До принятия законов о Реконструкции эти негры были лишены прав, и хотя они были освобождены войной, политика г-на Джонсона теперь предлагала, чтобы они вообще не имели политического статуса и, следовательно, были во власти людей, которые, будучи недавно их хозяевами, теперь, казалось, смотрели на них как на виновников всех несчастий, постигших землю. В этих обстоятельствах чернокожие естественно обращались за защитой к тем, кто был средством их освобождения, и было бы почти бесчеловечно отказывать им в сочувствии. Их свобода была дана им, и прямой обязанностью тех, кто облечен властью, было сделать ее безопасной, оградить их от горького политического негодования, которое их преследовало, и обеспечить им справедливый шанс в битве жизни. Поэтому, когда бесчинства и убийства участились, а помощь военной силы стала абсолютной необходимостью для защиты жизни, я использовал ее без колебаний — виновные стороны предавались суду перед военными комиссиями — и на некоторое время, по крайней мере, произошла остановка в марше терроризма, инициированного людьми, которых г-н Джонсон ввел в заблуждение.

Первая военная комиссия была созвана для суда по делу Джона У. Уокера, обвиняемого в стрельбе в негра в приходе Сент-Джон. Надлежащие гражданские власти не предприняли никаких усилий для ареста Уокера и даже попустительствовали его побегу, поэтому я приказал взять его под стражу в Новом Орлеане и приказал судить его, комиссия признала его виновным и приговорила к заключению в тюрьму на шесть месяцев. Эта стрельба была третьим подобным случаем, который произошел в приходе Сент-Джон, причем в каждом случае был ранен негр, и было ясно, что намерение состояло в том, чтобы внедрить там практику запугивания, которая была бы эффективной для подчинения вольноотпущенников воле их бывших хозяев, будь то при заключении трудовых контрактов или в случае, если эти недавно получившие избирательные права негры проявят склонность воспользоваться привилегией голосовать.

Суд и осуждение Уокера, а также одного или двух других за подобные бесчинства вскоре положили конец всякого рода «бульдозерству» в сельских приходах; но примерно в это же время я обнаружил, что многие члены полицейских сил в Новом Орлеане тайно запугивали вольноотпущенников там и препятствовали их появлению в регистрационных офисах, используя более мягкие методы, чем те, что применялись в сельской местности, это правда, но не менее эффективные.

В начале 1866 года законодательный орган принял закон, который создал для полиции Нового Орлеана квалификацию по месту жительства, целью которой было увольнение и исключение из состава сил бывших солдат Союза. Это, конечно, освободило бы место для назначения бывших конфедератов, и мэр Монро не замедлил с исполнением положений закона. Фактически, результатом этого постановления стало то, что полиция была реорганизована таким образом, чтобы стать послушным и эффективным инструментом, которым она оказалась во время беспорядков 1866 года; и, имея все тот же личный состав, она теперь была готова предотвращать регистрацию угрозами, необоснованными арестами и различными другими влияниями, все из которых работали на то, чтобы держать робких чернокожих подальше от мест регистрации.

То, что полиция принимала участие в этой практике репрессий, я впервые обнаружил по поведению помощника начальника этого органа и немедленно сместил правонарушителя, но, обнаружив, что это неэффективно, я аннулировал ту часть закона штата, которая устанавливала пятилетнее ограничение по месту жительства, и восстановил двухлетнюю квалификацию, тем самым позволив мэру Хиту, который по моему назначению сменил Монро, реорганизовать силы заново и взять около половины их членов из бывших солдат Союза, которые после увольнения поселились в Новом Орлеане. Это действие положило конец запугиванию в приходе Орлеан; и теперь во всех секциях были запущены процессы, предусмотренные дополнительным законом о Реконструкции для созыва конвента для формирования Конституции в рамках подготовки к повторному приему штата, и я был полон надежды, что теперь будет гораздо меньше трудностей в исполнении доверия, возложенного Конгрессом.

В течение двух предыдущих лет большой ущерб был нанесен сельскохозяйственным интересам Луизианы разливом Миссисипи, дамбы были настолько сильно разрушены, что требовали обширного ремонта, и законодательный орган 1866 года ассигновал на эту цель 4 000 000 долларов, которые должны были быть собраны путем выпуска облигаций. Эти деньги должны были быть распределены существующей тогда Комиссией по дамбам, но срок службы этих комиссаров и закон, создавший комиссию, истекали весной 1867 года. Чтобы преодолеть эту трудность, законодательный орган принял законопроект, продлевающий полномочия комиссаров, но поскольку акт был принят менее чем за десять дней до закрытия сессии законодательного органа, губернатор Уэллс положил законопроект «под сукно», и он не стал законом. Затем губернатор назначил свою собственную комиссию, без какого-либо законного основания вообще. Старые комиссары отказались признать эту новую комиссию, и, конечно, возник конфликт полномочий, который, было ясно, приведет к порочным результатам, если позволить ему продолжаться; поэтому, поскольку народ штата не доверял ни одной из комиссий, я решил положить конец спору в кратчайшие сроки, назначив совершенно новую комиссию, которая распределяла бы деньги честно и способствовала реальной цели, для которой они были ассигнованы. Когда я предпринял этот шаг, законодательная комиссия согласилась, но губернатор Уэллс немедленно попросил президента отменить мой приказ, что, однако, не было сделано, но тем временем военный министр приказал мне приостановить все разбирательства по этому вопросу и представить отчет о фактах. Я выполнил это в следующей телеграмме:




«ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, шт. Луизиана, 3 июня 1867 г. СЭР: Имею честь подтвердить получение вашей телеграммы от этой даты относительно Комиссаров по дамбам в этом штате. Следующие были моими причинами для упразднения двух предыдущих комиссий, хотя я намеревался, чтобы мой приказ был достаточно пояснительным: До закрытия сессии законодательного органа прошлой зимой он принял акт, продлевающий полномочия старой комиссии по дамбам, чтобы четыре миллиона долларов ($4 000 000) в облигациях, ассигнованные законодательным органом, могли быть распределены комиссией с мятежным прошлым. После закрытия сессии губернатор штата назначил свою собственную комиссию в нарушение этого акта и признался мне лично, что его целью было распределить деньги в интересах своей собственной партии, обеспечив для нее голоса сотрудников во время выборов. Комиссия, полномочия которой были продлены законодательным органом, отказалась передать дела комиссии губернатора, и каждая сторона обращалась ко мне с просьбой поддержать ее, чего я не стал делать. Вопрос тогда должен был перейти в суды, что, по суждению губернатора, когда он обращался ко мне за поддержкой, потребовало бы одного года для решения. Тем временем штат был затоплен, комиссии по дамбам связаны политическими махинациями, и ничего не делалось для облегчения положения бедных людей, которые теперь питались благотворительностью правительства и благотворительных ассоциаций Севера. Чтобы устранить эту проблему и обеспечить затопленным районам штата немедленную помощь, которую дало бы честное распределение четырех миллионов ($4 000 000), был издан мой приказ о роспуске обеих комиссий. Я говорю сейчас недвусмысленно, что губернатор Уэллс — политический интриган и нечестный человек. Я сам видел его, когда впервые прибыл в это командование, как он увольнял всех сторонников Союза, которые поддерживали правительство, и ставил на их место мятежных солдат, которые еще не сняли свою серую форму. Я видел его снова, во время июльских беспорядков 1866 года, как он прятался там, где я не мог найти его, чтобы дать ему охрану, вместо того чтобы выйти как мужественный представитель штата и присоединиться к тем, кто поддерживал мир. Я наблюдал за ним с тех пор, и его поведение было таким же извилистым, как след, оставленный в пыли движением змеи. Я говорю снова, что он нечестен, и эта нечестность — больше, чем можно ожидать от меня. ФИЛИП ГЕНРИ ШЕРИДАН, генерал-майор армии США. Достопочтенному Э. М. СТЭНТОНУ, военному министру, Вашингтон, округ Колумбия».




























В тот же день, когда я отправил свой отчет военному министру, я сместил с должности самого губернатора Уэллса, будучи полон решимости больше не терпеть многочисленные препятствия, которые он чинил на пути реорганизации гражданских дел штата. Я также был убежден, что он непригоден для занимаемой должности, поскольку он использовал любую возможность для достижения политических целей, выгодных ему самому. В этом случае Уэллс протестовал мне против своего смещения, а также обращался к президенту за мнением генерального прокурора относительно моих полномочий в этом деле; и, несомненно, он преуспел бы в сохранении своей должности, если бы не тот факт, что президент был проинформирован генералом Джеймсом Б. Стедманом и другими лицами, поставленными следить за мной, что Уэллс совершенно недостоин.




«НЬЮ-ОРЛЕАН, 19 июня 1867 г. ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, президенту Соединенных Штатов, город Вашингтон: Льюис Д. Кэмпбелл сегодня вечером уезжает из Нью-Орлеана домой. Только отсутствие уважения к губернатору Уэллсу лично сдерживает выражение негодования, которое испытывают все честные и здравомыслящие люди по поводу неоправданного узурпаторства генерала Шеридана при смещении гражданских чиновников Луизианы. Здесь полагают, что вы восстановите Уэллса в должности. Он плохой человек и не имеет никакого влияния. Я считаю, что Шеридан произвел смещения, чтобы поставить вас в неловкое положение, полагая, что настроения на Севере поддержат его. Мое убеждение состоит в том, что из-за дурной репутации Уэллса и Монро вам не следует восстанавливать в должности никого из смещенных, поскольку вы не можете восстановить одного, не восстановив всех, но вам следует запретить осуществление этой власти в будущем. С уважением, ДЖЕЙМС Б. СТИДМАН».













Я назначил мистера Томаса Дж. Дюранта преемником Уэллса, но, поскольку он отказался, я затем назначил мистера Бенджамина Ф. Фландерса, который, после того как я отправил офицера штаба для принудительного выдворения Уэллса в случае необходимости, вступил в должность губернатора. Как только Уэллс освободил место, губернатор Фландерс немедленно приступил к исполнению своих обязанностей, сочувствуя взглядам Конгресса, и я тогда уведомил генерала Гранта, что, по моему мнению, ему больше не стоит беспокоиться о положении дел в Луизиане, так как мой ставленник был человеком такой честности и способностей, что я уже почувствовал облегчение от половины своей работы. Я также заявил в той же депеше, что в Луизиане ничто не поможет, кроме смелого и твердого курса, и что, принимая такой курс, я чувствовал, что меня решительно поддерживают; это утверждение было тогда верным, ибо до этого периода лучшие слои общества были склонны принять план реконструкции Конгресса.

Во время спора по поводу комиссаров по дамбам и переписки относительно смещения губернатора Уэллса регистрация продолжалась в соответствии с правилами, установленными для комиссий. Дата закрытия списков была назначена на 30 июня, но в округе Орлеан срок был продлен до 15 июля. Президент счел этот период слишком коротким и поэтому распорядился не закрывать регистрационные списки до 1 августа, если не будет какой-либо веской причины для обратного. Это было явно задумано для того, чтобы держать списки открытыми, чтобы в соответствии с толкованием законов о реконструкции, опубликованным генеральным прокурором 20 июня, многие лица, исключенные регистрационными комиссиями, могли еще зарегистрироваться, поэтому я решил закрыть регистрацию, если только президент не потребует безоговорочно и в специальных приказах продлить срок. Мои мотивы были многообразны, но главными причинами были то, что, поскольку уже было дано два с половиной месяца, число лиц, которые по закону имели право на регистрацию, было почти исчерпано; и из-за расходов я не считал оправданным содержать комиссии дольше, как я сказал, «чтобы удовлетворить новые требования, возникающие в последний момент», что лишь открыло бы «широкую мощеную дорогу для лжесвидетельства и мошенничества».

Когда я таким образом заявил о своих намерениях, мнение генерального прокурора еще не было получено. Когда оно дошло до меня, оно было лишь в форме циркуляра, подписанного генерал-адъютантом Таунсендом, и не имело законной силы. Оно даже не было отправлено как приказ, и не сопровождалось никакими инструкциями или чем-либо, кроме заявления о том, что оно передается 11 соответствующим военным командирам для сведения, чтобы было единообразие в исполнении актов о реконструкции. Принятие толкования закона мистером Стэнбери и соответствующее возобновление регистрации сорвало бы цель Конгресса, а также добавило бы мне затруднений. Такой курс также потребовал бы, чтобы офицеры, назначенные мной для выполнения определенных обязанностей в соответствии с законами, которые я был уполномочен толковать и приводить в исполнение, получали руководство и инструкции из неавторизованного источника, поэтому, связавшись с генералом Грантом относительно того, как мне действовать, он приказал мне проводить в жизнь мое собственное толкование военного билля, пока не будет приказано иное.

Поэтому регистрация продолжалась так, как я первоначально распорядился, и, поскольку в Вашингтоне ничего не было окончательно решено относительно продления мной срока, 10 июля я приказал всем регистрационным комиссиям немедленно отобрать подходящих лиц для выполнения функций избирательных комиссаров, и в то же время определил количество членов каждой группы комиссаров, назначил места для голосования, уведомил, что на голосование будет отведено два дня, и последовал за этим приказом о прекращении регистрации 31 июля, а затем другим — о назначении 27 и 28 сентября временем для выборов делегатов на конвент штата.

При проведении регистрации было мало противодействия со стороны основной массы населения, но пресса Нью-Орлеана, а также чиновники и соискатели должностей в штате в целом ожесточенно и яростно противодействовали этой работе, особенно после обнародования мнения генерального прокурора. Эти агитаторы осуждали всех и вся, связанных с планом реконструкции Конгресса; и пагубное влияние, оказанное таким образом, проявлялось по-разному, но наиболее заметно при подборе лиц для составления списков присяжных в сельских округах; это также побудило некоторых муниципальных чиновников в Нью-Орлеане совершить незаконные действия, которые серьезно повлияли бы на кредит города, если бы дело не было быстро исправлено путем немедленного смещения с должности контролера и казначея, которые уже выпустили незаконных сертификатов на четверть миллиона долларов. Узнав об этом неоправданном и незаконном разбирательстве, мэр Хит потребовал расследования городским советом, но этот орган, взяв пример с очевидного намерения президента сделать акты о реконструкции безрезультатными, отклонил требование мэра. Затем он попытался добиться запрета на действия казначея и контролера, но городской прокурор, под тем же влиянием, что и совет, отказался подать иск о выдаче судебного запрета, и, поскольку прокурор был поддержан в этом курсе почти всеми другими должностными лицами, мэр остался беспомощным в своих попытках сохранить кредит города. В таких обстоятельствах он предпринял единственный оставшийся ему шаг — обращение к военному командиру; и, тщательно изучив дело, я решил в начале августа дать мэру чиновников, которые не отказались бы провести расследование незаконного выпуска сертификатов, и с этой целью я сместил казначея, землемера, контролера, городского прокурора и двадцать двух олдерменов; эти чиновники и все их помощники довели финансовый кредит Нью-Орлеана до расстроенного состояния, а также предприняли усилия — и были заняты ими в то время — по препятствованию исполнению законов о реконструкции.

Это действие урегулировало дела в городе, но впоследствии мне пришлось сместить некоторых чиновников в округах — среди них мирового судью и шерифа в округе Рапидс; судью — за отказ позволить свидетелям-неграм давать показания по определенному делу об убийстве и за то, что он позволил убийце, который гнусно убил цветного человека, выйти из его суда под залог в ничтожную сумму в пятьсот долларов; а шерифа — за пособничество побегу из тюрьмы другого предполагаемого убийцы. Обнаружив, однако, даже после этих смещений, что в сельских районах убийцы и другие преступники оставались безнаказанными, если преступления были совершены только против негров (поскольку присяжные отбирались исключительно из белых и часто включали тех, кто был лишен избирательного права), я, имея полные полномочия в соответствии с законами о реконструкции, распорядился о такой ревизии списков присяжных, которая исключила бы из них каждого человека, не имеющего права на регистрацию в качестве избирателя. Этот приказ был издан 24 августа, и после его обнародования президент освободил меня от должности и назначил генерала Хэнкока моим преемником.




«ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, НЬЮ-ОРЛЕАН, ЛУИЗИАНА, 24 августа 1867 г. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ, № 125. Поскольку регистрация избирателей штата Луизиана в соответствии с законом Конгресса завершена, настоящим приказывается, что ни одно лицо, не зарегистрированное в соответствии с указанным законом, не должно считаться должным образом квалифицированным избирателем штата Луизиана. Все лица, должным образом зарегистрированные, как указано выше, и никто другой, следовательно, имеют право, согласно законам штата Луизиана, служить в качестве присяжных в любом из судов штата. Необходимая ревизия списков присяжных будет немедленно произведена соответствующими должностными лицами. Все законы штата, касающиеся освобождения и т. д. от обязанностей присяжных, остаются в силе. По приказу генерал-майора Ф. Г. ШЕРИДАНА. ДЖЕО. Л. ХАРТНАФФ, помощник генерал-адъютанта».
















В ожидании прибытия генерала Хэнкока я 1 сентября передал командование округом генералу Чарльзу Гриффину; но он умер от желтой лихорадки, и его сменил генерал Дж. А. Мауэр, который сохранял командование до 29 ноября, в каковую дату генерал Хэнкок принял управление. Сразу после того, как Хэнкок принял руководство, он отменил мой приказ от 24 августа, предусматривающий ревизию списков присяжных; и, короче говоря, политика президента Джонсона теперь стала верховной, пока сам Хэнкок не был смещен в марте 1868 года.

Моя официальная связь с реконструкцией Луизианы и Техаса практически завершилась этим приказом относительно списков присяжных. По моему суждению, это стало необходимостью, ибо недовольный элемент, поддерживаемый открытым сочувствием президента, стал настолько решительным в своем противодействии исполнению актов о реконструкции, что я решил устранить с мест и от власти все препятствия; ибо опыт лета убедил меня, что иным способом закон не может быть добросовестно исполнен.

Президент давно был недоволен моим курсом; действительно, он питал личную вражду ко мне с тех пор, как понял, что не может склонить меня к принятию ложной позиции, в которую он пытался меня поставить, исказив мой отчет о беспорядках 1866 года. Когда мистер Джонсон решил сместить меня, генерал Грант протестовал в таких выражениях, но безрезультатно:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, О. К., 17 августа 1867 г. СЭР: Я получил ваш приказ от этой даты о назначении генерала Дж. Г. Томаса на командование Пятым военным округом, генерала Шеридана — в Департамент Миссури, а генерала Хэнкока — в Департамент Камберленда; также вашу записку от этой даты (прилагающую эти инструкции), в которой говорится: «Прежде чем вы издадите инструкции по приведению в исполнение прилагаемого приказа, я был бы рад услышать любые предложения, которые вы можете счесть необходимыми относительно назначений, к которым относится приказ». Я рад воспользоваться этим приглашением, чтобы настоятельно — искренне настоятельно — призвать во имя патриотического народа, который пожертвовал сотнями тысяч лояльных жизней и тысячами миллионов сокровищ для сохранения целостности и союза этой страны, — чтобы на этом приказе не настаивали. Безошибочно выраженным желанием страны является то, чтобы генерал Шеридан не был смещен со своего нынешнего командования. Это республика, где воля народа есть закон страны. Я прошу, чтобы их голос был услышан. Генерал Шеридан выполнял свои гражданские обязанности добросовестно и разумно. Его смещение будет рассматриваться лишь как попытка сорвать законы Конгресса. Это будет истолковано нереконструированным элементом на Юге — теми, кто делал все возможное, чтобы разрушить это правительство с оружием в руках, а теперь желает быть единственным элементом, с которым советуются относительно метода восстановления порядка, — как триумф. Это придаст им смелости для возобновления противодействия воле лояльных масс, полагая, что они имеют на своей стороне исполнительную власть. Службы генерала Томаса в борьбе за Союз дают ему право на некоторое внимание. Он неоднократно заявлял свой протест против назначения в любой из пяти военных округов и особенно против назначения на смену генералу Шеридану. Существуют военные причины, денежные причины и, прежде всего, патриотические причины, почему на этом не следует настаивать. Я прошу сослаться на письмо с пометкой «частное», которое я написал президенту, когда со мной впервые консультировались по вопросу об изменениях в Военном министерстве. Оно касается темы этого смещения, и я надеялся, что оно предотвратит его. Имею честь быть, с большим уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал армии США, исполняющий обязанности военного министра. Его Превосходительству А. ДЖОНСОНУ, президенту Соединенных Штатов».




























Мне было приказано командовать Департаментом Миссури (генерал Хэнкок, как уже отмечалось, в конечном итоге стал моим преемником в Пятом военном округе), и я покинул Нью-Орлеан 5 сентября. Я не был огорчен уходом. Тот род обязанностей, который я выполнял в Луизиане и Техасе, был очень тяжелым при самых благоприятных обстоятельствах, но тем более в моем случае, поскольку мне приходилось бороться с препятствиями, которые президент чинил на пути из-за упорного противодействия актам Конгресса, а также из-за антипатии ко мне — препятствиями, которые он воздвигал со всей смелостью и агрессивностью своей своеобразной натуры.

Не раз, пока я осуществлял это командование, мне приписывали нечистоту мотивов, но никогда не было правдиво показано (да и не может быть), что политические или коррумпированные влияния любого рода контролировали меня в каком-либо случае. Я просто пытался выполнять, без страха и предпочтения, акты о реконструкции, как они доходили до меня. Они предназначались для лишения избирательных прав определенных лиц и наделения ими других, и, пока не было решено иное, они были законами страны; и моим долгом было выполнять их добросовестно, не обращая внимания, с одной стороны, на тех, на кого, как считалось, они ложились так тяжело, ни, с другой стороны, на ту или иную политическую партию, и, конечно, без почтения к тем лицам, которые были посланы в Луизиану, чтобы влиять на мое ведение дел.

Некоторые из этих миссионеров были высокопоставленными лицами, как военными, так и гражданскими, и я вспоминаю, среди прочих, визит, нанесенный мне в 1866 году выдающимся другом президента, мистером Томасом А. Хендриксом. Целью его приезда было передать мне заверения в очень высоком уважении, в котором я был у президента, и лично объяснить план реконструкции мистера Джонсона, его безупречную конституционность и так далее. Но, находясь на месте, я имел перед собой демонстрацию его практической работы, видел угнетение и эксцессы, вытекающие из него, и перед лицом этого опыта даже убедительное красноречие мистера Хендрикса было бессильно убедить меня в его благотворности. Позже генерал Лавелл Г. Руссо приехал с подобной миссией, но был не более успешен, чем мистер Хендрикс.

В течение всего периода, когда я командовал в Луизиане и Техасе, мое положение было самым незавидным. Служба была необычной, и природа ее едва ли могла быть понята теми, кто не был полностью знаком с условиями, существовавшими сразу после войны. Управляя делами этих штатов, я никогда не действовал иначе как по полномочиям и всегда из добросовестных побуждений. Я пытался защищать права каждого в соответствии с законом. В этом меня поддерживал генерал Грант и противодействовал президент Джонсон. Первый имел в сердце, превыше всякого другого соображения, благо своей страны и всегда поддерживал меня одобрением и добрыми советами. Курс, проводимый президентом, был прямо противоположным и, кажется, доказывает, что во всем деле реконструкции он руководствовался менее патриотическими мотивами, чем личными амбициями. Добавьте к этому его природное упрямство характера и личную вражду ко мне, и не следует удивляться, когда я скажу, что я сердечно приветствовал приказ, который снял с меня мое нежеланное бремя.



 
 
 
 
 




ГЛАВА XII.






В ФОРТ-ЛИВЕНВОРТЕ — ДОГОВОР В МЕДИСИН-ЛОДЖ — ПОЕЗДКА В ФОРТ-ДОДЖ — НЕДОВОЛЬНЫЕ ИНДЕЙЦЫ — ИНДЕЙСКИЕ ЗВЕРСТВА — ДЕЛЕГАЦИЯ ВОЖДЕЙ — УЖАСНЫЙ ИНДЕЙСКИЙ НАБЕГ — СМЕРТЬ КОМСТОКА — ОГРОМНЫЕ СТАДА БИЗОНОВ — ПОДГОТОВКА К ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ — ВСТРЕЧА С «БАФФАЛО БИЛЛОМ» — ОН БЕРЕТСЯ ЗА ОПАСНОЕ ЗАДАНИЕ — ДОБЛЕСТНЫЙ БОЙ ФОРСАЙТА — СПАСЕНИЕ.

Штаб военного департамента, в который я был назначен, когда меня освободили от обязанностей в Нью-Орлеане, находился в форте Ливенворт, штат Канзас, и 5 сентября я отправился на этот пост. В должное время я прибыл в Сент-Луис и остановился там на день, чтобы принять овацию, устроенную в знак одобрения курса, который я проводил в Пятом военном округе, — публичную демонстрацию, по-видимому, самого искреннего и сердечного характера.

От Сент-Луиса до Ливенворта потребовалась всего одна ночь, и на следующий день я технически выполнил свои приказы настолько, чтобы позволить генералу Хэнкоку покинуть департамент, чтобы он мог немедленно отправиться в Нью-Орлеан, если пожелает, но из-за эпидемии желтой лихорадки, свирепствовавшей тогда, он прибыл в город только в конце ноября.

Мое новое командование было одним из четырех военных департаментов, составлявших географический дивизион, которым тогда командовал генерал-лейтенант Шерман. Этот дивизион был сформирован в 1866 году с целью контроля над индейцами к западу от реки Миссури, так как они стали очень беспокойными и хлопотными из-за строительства тихоокеанских железных дорог через их охотничьи угодья и посягательств пионеров, которые начали селиться в центральном и западном Канзасе и восточном Колорадо сразу после войны.

Мой департамент охватывал штаты Миссури и Канзас, Индейскую территорию и Нью-Мексико. Часть этой части страны — особенно западный Канзас — часто беспокоилась и подвергалась набегам в течение двух или трех лет, дикари время от времени вырезали изолированную семью, смело нападали на геодезические и строительные партии Канзас-Тихоокеанской железной дороги, обрушивались на караваны эмигрантов, грабили и сжигали почтовые станции и тому подобное вдоль маршрута Смоки-Хилл до Денвера и маршрута Арканзас до Нью-Мексико.

Однако, когда я сменил Хэнкока, в департаменте было сравнительно тихо. Хотя некоторые военные операции проводились против враждебных племен в начале предыдущего лета, вся активная работа была теперь приостановлена в попытке заключить постоянный мир с шайеннами, арапахо, кайова и команчами в соответствии с актом Конгресса, создавшим то, что было известно как Индейская мирная комиссия 1867 года.

В этих обстоятельствах не было особой необходимости в моем пребывании в Ливенворте, и, поскольку мое здоровье было сильно подорвано луизианским климатом, в котором я был вынужден жить непрерывно в течение трех лет (одно из которых принесло эпидемию холеры, а другое — бич желтой лихорадки), я взял отпуск на несколько месяцев, оставив полковника А. Дж. Смита из Седьмого кавалерийского полка временно исполняющим обязанности по моему командованию.

По этой причине я фактически не приступил к исполнению обязанностей в департаменте Миссури до марта 1868 года. Вернувшись, я узнал, что переговоры мирных комиссаров, состоявшиеся в Медисин-Лодж, примерно в семидесяти милях к югу от форта Ларнед, привели к договору с шайеннами, арапахо, кайова и команчами, посредством которого, как предполагалось, все проблемы были урегулированы. Соглашение, как оно было заключено, содержало многочисленные положения, наиболее важным для нас было то, которое практически отказывалось от страны между реками Арканзас и Платт для белых поселений; другое разрешало мирное строительство тихоокеанских железных дорог через тот же регион; и третье, требующее от племен, подписавших договор, удалиться в резервации, отведенные им на Индейской территории. Хотя вожди и старейшины были почти единодушны в ратификации этих уступок, весной 1868 года было обнаружено, что многие молодые люди были ожесточенно против того, что было сделано, и утверждали, что большинство подписей было получено путем введения в заблуждение и через предложения определенных аннуитетов, а также обещания оружия и боеприпасов, которые должны были быть выданы весной 1868 года. Это ворчание было очень распространено по масштабам, и в течение зимы нашло выход в периодических мародерствах, поэтому, опасаясь возобновления грабежей и разбоев в скором времени, чтобы подготовить себя к работе, очевидно предстоящей, первым делом, приняв постоянное командование, я совершил поездку в форт Ларнед и форт Додж, вблизи которых основная масса индейцев собралась на ручьях Пауни и Уолнат. Я хотел подобраться достаточно близко к лагерям, чтобы самому узнать фактическое состояние чувств среди дикарей, а также ознакомиться с характеристиками индейцев равнин, ибо мой предыдущий опыт был в основном с горными племенами на тихоокеанском побережье. Форт Ларнед я нашел слишком близким к лагерям для моей цели, его близость слишком легко приглашала к ненужным «разговорам», поэтому я оставался там лишь день или два, а затем отправился в Додж, который, хотя и был значительно дальше от лагерей, был все же достаточно близко, чтобы позволить нам легко получать информацию обо всем, что происходило.

Потребовалось всего несколько дней в Додже, чтобы обнаружить, что существует большое недовольство по поводу уступок в Медисин-Лодж, увидеть, что молодые люди раздражены и беспокойны, и что потребуется много такта и хорошего управления со стороны Индейского бюро, чтобы убедить четыре племени тихо уйти в свои резервации в соответствии с соглашением, которое, когда оно было заключено, многие из них протестовали, что не было полностью понято.

Через несколько часов после моего прибытия делегация видных вождей посетила меня и предложила совет, где они могли бы обсудить свои обиды и таким образом довести до сведения правительства предполагаемые несправедливости, причиненные им; но я отказался, потому что Конгресс делегировал Мирной комиссии весь вопрос о ведении переговоров с ними, и совет мог привести лишь к дополнительным осложнениям. Мой отказ оставил их без надежды на получение лучших условий или даже на дальнейшее затягивание дел; поэтому впредь они были более чем когда-либо безрассудны и вызывающи. Осуждение договора стало открытым, и, поскольку молодые воины с каждым днем становились все более дерзкими, возникло убеждение, что, если каким-то образом раздражение не будет унято, враждебность обязательно обрушится на нас, когда бизоны вернутся на свои летние пастбища между Арканзасом и Платтом.

Основными пострадавшими в этом случае стали бы поселенцы в центральном и западном Канзасе, которые, совершенно не зная об опасностях, нависших над ними, трудились, чтобы построить дома в новой стране. Следовательно, поддержание мира было весьма желательно, если его можно было обеспечить без слишком больших уступок, и хотя я не стал встречаться с различными племенами на официальном совете, все же, чтобы по возможности оградить поселенцев от ужасов дикой войны, я показал, прибегнув к убеждающим методам, свою готовность пойти на многое. Обильный запас пайков обычно эффективен для поддержания спокойствия в таких случаях, поэтому я кормил их довольно свободно, а также старался контролировать их через определенных людей, которые, как я обнаружил, из-за прежних связей пользовались их доверием. Эти люди, нанятые в качестве разведчиков или переводчиков, были мистер Уильям Комсток, мистер Абнер С. Гровер и мистер Ричард Парр. Они жили на равнинах много лет с различными племенами индейцев, ловили и охотились с ними и знали всех главных вождей и старейшин. Через такое влияние, я думал, я вижу хорошие шансы на сохранение мира и на то, чтобы побудить недовольных тихо уйти в свои резервации на Индейской территории, как только генерал Хейзен, представитель мирных комиссаров, будет готов проводить их туда из форта Ларнед.

Перед возвращением в Ливенворт я поручил своих посредников (как я могу их назвать) офицеру армии, лейтенанту Ф. У. Бичеру, очень умному человеку, и приказал ему отправить их посетить различные племена, чтобы объяснить, что имелось в виду под договором в Медисин-Лодж, и приложить все возможные усилия, чтобы предотвратить враждебность. Согласно этим инструкциям, Комсток и Гровер взяли на себя задачу ходить среди шайеннов — самого воинственного племени из всех, — тогда разбивших лагерь в верховьях ручьев Пауни и Уолнат, а также к северу и западу от форта Уоллес, в то время как Парр проводил свое время в основном с кайова и команчами.

Из различных постов — Уоллес, Додж и Ларнед — лейтенант Бичер поддерживал связь со всеми тремя разведчиками, и через него я слышал от них по крайней мере раз в неделю. Время от времени какие-то неприятности вдоль железной дороги или почтовых маршрутов удовлетворительно улаживались и спокойствие восстанавливалось, и дела, казалось, шли очень хорошо, теплая погода приносила траву и бизонов в изобилии, и все еще не было вспышки, ни какого-либо акта прямой враждебности. Поэтому я начал надеяться, что нам удастся предотвратить неприятности, пока любимый военный сезон индейцев не закончится, но первые дни августа грубо положили конец нашему воображаемому спокойствию.

В июле лагеря вокруг форта Додж начали распадаться, каждый отряд или племя перемещалось в какое-то новое место к северу от Арканзаса, вместо того чтобы направляться к своей надлежащей резервации к югу от этой реки. Затем я вскоре узнал, что отряд шайеннов совершил набег на кау — группу дружественных индейцев, живущих недалеко от Каунсил-Гроув, — и украл их лошадей, а также ограбил дома нескольких белых людей недалеко от Каунсил-Гроув. Этот набег был началом индейской войны 1868 года. Сразу после этого команчи и кайова пришли в форт Ларнед, чтобы получить свои аннуитеты, ожидая получить также оружие и боеприпасы, обещанные им в Медисин-Лодж, но поскольку о набеге на Каунсил-Гроув было сообщено в Индейский департамент, выдача оружия была приостановлена до тех пор, пока не будет сделано возмещение. Это действие департамента сильно разозлило дикарей, и предложение агента выдать аннуитеты без ружей и пистолетов было дерзко отвергнуто, индейцы угрюмо вернулись в свои лагеря, молодые люди предавались военным танцам и совещаниям с «знахарями», пока всякая надежда на контроль не исчезла.

Бревет-бригадный генерал Альфред Салли, офицер с большим опытом в индейских делах, который в это время командовал округом Арканзас, охватывавшим форты Ларнед и Додж, уведомив меня об этих событиях в Ларнеде и выразив мнение, что индейцы замышляют зло, я немедленно направил его туда действовать против них. После того как он прибыл в Ларнед, шансы на мир показались более благоприятными. Индейцы пришли повидаться с ним и протестовали, что это лишь несколько плохих молодых людей совершали набеги, и что все будет хорошо и молодые люди будут удержаны, если агент только выдаст оружие и боеприпасы. Поверив их обещаниям, Салли подумал, что выдача оружия решит все трудности, поэтому по его совету агент передал их вместе с аннуитетами, на что индейцы на этот раз снисходительно согласились.

Эта выдача оружия и боеприпасов была фатальной ошибкой; индейская дипломатия перехитрила опыт Салли, и даже в то время, когда шла выдача, отряд воинов уже начал набег убийств и грабежей, который по актам дьявольской жестокости, возможно, не имеет параллелей в дикой войне. Отряд состоял примерно из двухсот шайеннов и нескольких арапахо, с двадцатью сиу, которые навещали своих друзей, шайеннов. Насколько удалось установить, они организовались и покинули свои лагеря вдоль ручья Пауни около 3 августа. Двигаясь на северо-восток, они обогнули форт Харкер и впервые появились среди поселенцев в долине Салин, примерно в тридцати милях к северу от этого поста. Исповедуя дружбу и прося еды на фермах, они видели, как ничего не подозревающие обитатели выполняли это, отдавая все, что могли выделить из своих скудных запасов. Зная о чрезмерной любви индейцев к кофе, особенно когда он хорошо подслащен, они даже подавали им этот деликатес свободно. С этим демоны начали свою дьявольскую работу. Притворяясь возмущенными, потому что он был подан им в жестяных кружках, они бросали горячее содержимое в лица женщин, а затем, сначала взяв мужчин в плен, они, одна за другой, насиловали женщин, пока жертвы не теряли сознание. По какой-то необъяснимой причине двое фермеров не были ни убиты, ни уведены, поэтому после того, как красные изверги ушли, несчастных женщин привезли в форт Харкер, и их прибытие стало первым известием для военных о том, что враждебные действия фактически начались.

Покинув Салин, этот военный отряд переправился в долину Соломон, более густонаселенный регион, где люди были в лучших обстоятельствах, так как их фермы были основаны двумя или тремя годами ранее. Не зная о враждебном характере налетчиков, люди здесь приняли их самым дружелюбным образом, предоставляя еду и даже давая им боеприпасы, не подозревая о том, что надвигается. Эти доброты были отплачены убийствами и грабежами, и хуже того, ибо все женщины, попавшие в их руки, подверглись ужасам, невыразимым словами. Здесь также были совершены первые убийства, тринадцать мужчин и две женщины были убиты. Затем, после сожжения пяти домов и кражи всех лошадей, которых они могли найти, они повернули обратно к Салин, уводя в качестве пленных двух маленьких девочек по имени Белл, о которых с тех пор ничего не было слышно.

Вероятно, намерением было закончить, по мере их марша обратно на юг, дьявольскую работу, начатую на Салин, но прежде чем они достигли той долины на обратном пути, жертвы, оставленные там первоначально, бежали в форт Харкер, как уже объяснялось, и капитан Бентиен теперь приближался к маленькому поселению с отрядом кавалерии, который он поспешно привел из форта Зара. Дикари нападали на дом мистера Шермерхорна, где несколько поселенцев собрались для защиты, когда Бентиен приблизился. Услышав стрельбу, кавалеристы поскакали на звук галопом, но когда они появились в поле зрения, переваливая через холмы, индейцы бежали во всех направлениях, избегая наказания с помощью своей обычной тактики рассеивания по равнинам, чтобы не оставлять отчетливого следа.

Когда происходил этот ужасный набег, лейтенант Бичер со своими тремя разведчиками — Комстоком, Гровером и Парром — находился на Уолнат-Крик. Неопределенные слухи о неприятностях на Салин и Соломоне, дошедшие до него, побудили его немедленно отправить Комстока и Гровера в верховья Соломона, в лагерь группы шайеннов, чей вождь назывался «Турция Лег», чтобы посмотреть, не принадлежал ли кто-либо из налетчиков к ним; узнать факты и дать объяснения, если будет обнаружено, что белые люди были виноваты. В течение многих лет этот вождь был особым другом Комстока и Гровера. Они ловили, охотились и жили с его группой, и из этой близости они чувствовали уверенность в том, что смогут заставить «Турцию Лег» успокоить своих людей, если кто-либо из них участвовал в набеге; и, во всяком случае, они ожидали через него и его группу повлиять на остальных шайеннов. Однако с того момента, как они прибыли в индейскую деревню, два разведчика встретили очень холодный прием. Ни дружелюбной трубки, ни еды им не предложили, и прежде чем они смогли оправиться от своего ледяного приема, им было приказано немедленно покинуть деревню с намеком на то, что когда шайенны на тропе войны, присутствие белых невыносимо. Разведчики, конечно, поспешили уйти, и несколько миль их сопровождал эскорт из семи молодых людей, которые сказали, что были посланы с ними, чтобы защитить их двоих от вреда. Когда отряд ехал по прерии, такая глубина привязанности была выражена к Комстоку и Гроверу, что, несмотря на весь опыт их прошлых жизней, они были полностью обмануты, и посреди дружеской беседы некоторые из молодых воинов внезапно отстали и предательски открыли по ним огонь.

От залпа Комсток упал с лошади, мгновенно убитый. Гровер, тяжело раненный в плечо, также упал на землю рядом с Комстоком. Видя, что его товарищ мертв, Гровер воспользовался телом своего друга, чтобы защитить себя, лежа вплотную за ним. Затем произошел замечательный бой: Гровер, один и тяжело раненный, упорно сражался с семью индейцами, удерживая их на расстоянии до конца дня. Будучи метким стрелком и имея дальнобойную магазинную винтовку, он «отбивался» от дикарей до темноты. Затем, осторожно уползая на животе в глубокий овраг, он лежал там, ужасно страдая от раны, до следующей ночи, когда, отправившись в форт Уоллес, он прибыл туда на следующий день, почти обезумев от боли и истощения.

Одновременно с дьявольскими зверствами, совершенными на реках Салин и Соломон, и нападением на Комстока и Гровера, грабежи и убийства начались на почтовом маршруте Смоки-Хилл, вдоль верхнего течения реки Арканзас и в верховьях Симаррона. То, что происходило вдоль Смоки-Хилл и к северу от него, было исключительной работой шайеннов, части арапахо и нескольких союзников-сиу, упомянутых ранее, в то время как набеги на Арканзас и Симаррон совершались в основном кайова под предводительством их вождя Сатанты при поддержке некоторых команчей. Молодые люди этих племен отправились на свою кровавую работу сразу после того, как аннуитеты и ружья были выданы в Ларнеде, и как только они были хорошо на пути, остальные команчи и кайова сбежали с поста и бежали к югу от Арканзаса. Их немедленно преследовал генерал Салли с небольшим отрядом, но к тому времени, как он достиг Симаррона, военный отряд закончил свой набег на верхний Арканзас, и так много индейцев объединилось против Салли, что он был вынужден отступить в форт Додж, которого он достиг не без значительных трудностей и после трех тяжелых боев.

Эти и многие мелкие набеги, которые последовали, сделали ясным, что всеобщая вспышка уже наступила. Единственным средством, следовательно, было подчинить дикарей, непосредственно участвовавших в набегах, заставив различные племена поселиться в резервациях, отведенных договором в Медисин-Лодж. Основными виновниками были шайенны. Следующими по злодейству были кайова, а затем арапахо и команчи. Некоторые из этих последних двух племен оставались дружелюбными или, по крайней мере, не принимали активного участия в набегах, но почти все молодые люди обоих были постоянными союзниками шайеннов и кайова. Все четыре племени вместе могли выставить на тропу войны грозную силу из примерно 6000 воинов. Подчинение такого количества дикарей было бы нелегкой задачей, поэтому, чтобы уделить этому вопросу мое безраздельное внимание, я перенес свой штаб из Ливенворта в форт Хейс, военный пост, недалеко от которого сейчас стоит процветающий город Хейс-Сити.

Форт Хейс находился как раз за линией самых передовых поселений и был тогда конечной станцией Канзас-Тихоокеанской железной дороги. По этой причине он мог быть сделан складом снабжения и был хорошим пунктом, откуда можно было контролировать дела в той части страны, в которой предстояло действовать, каковой район является частью Великих Американских равнин, простирающихся на юг от реки Платт в Небраске до реки Ред-Ривер на Индейской территории и на запад от линии пограничных поселений до предгорий Скалистых гор, обширный регион, охватывающий площадь около 150 000 квадратных миль. За исключением полудюжины военных постов и нескольких станций на двух сухопутных эмигрантских маршрутах — Смоки-Хилл до Денвера и Арканзас до Нью-Мексико, — эта страна была незаселенной пустошью, известной только индейцам и нескольким трапперам. Там не было ни дорог, ни хорошо размеченных троп, а единственный лес, который можно было найти — который обычно рос только вдоль ручьев, — был настолько корявым и бесполезным, что едва заслуживал названия. Не была вода и обильной, даже несмотря на то, что район пересекается важными потоками: Республикан, Смоки-Хилл, Арканзас, Симаррон и Канадиан — все они текут на восток, как и их притоки в основном. Эти притоки иногда длинные и извилистые, но в целом объем воды незначителен, за исключением случаев после дождей. Тогда из-за беспрепятственного дренажа маленькие ручьи быстро наполняются потоками воды, которые быстро стекают или уходят в песок, оставляя лишь случайную лужу без видимого входа или выхода.

В период, о котором я пишу, в 1868 году, равнины были покрыты огромными стадами бизонов — число их оценивалось в 3 000 000 голов — и при таких средствах к существованию, имеющихся повсюду под рукой, 6000 враждебных индейцев были полностью не стеснены никакой проблемой снабжения продовольствием. Дикари были богаты также по индейским стандартам, многие вигвамы владели от двадцати до сотни пони; и сознание богатства и силы, подкрепленное прежним выжиданием, сделало их не только уверенными, но и вызывающими. Понимая, что их полное подчинение будет трудной задачей, я решил ограничить операции в течение сезона выпаса и охоты защитой людей в новых поселениях и на сухопутных маршрутах, а затем, когда придет зима, обрушиться на дикарей безжалостно, ибо в этот сезон их пони будут худыми и слабыми от недостатка пищи, и в холод и снег, без сильных пони для перевозки их деревень и награбленного, их движения будут настолько затруднены, что войска смогут настичь их.

В начале военных действий у меня было в общей сложности, к востоку от Нью-Мексико, регулярных войск численностью около 2600 человек — 1200 конных и 1400 пеших. Кавалерия состояла из Седьмого и Десятого полков; пехота — из Третьего и Пятого полков и четырех рот Тридцать восьмого. С этими немногими войсками все посты вдоль Смоки-Хилл и Арканзаса должны были быть гарнизонированы, караваны эмигрантов сопровождаться, а поселения и маршруты передвижения и строительные партии на Канзас-Тихоокеанской железной дороге защищаться. Затем, также, эта же сила должна была предоставлять для поля боя небольшие подвижные колонны, которые были всегда в движении, поэтому можно справедливо сделать вывод, что каждый доступный человек был занят с середины августа до ноября; особенно потому, что в этот период враждебные индейцы атаковали более сорока широко разбросанных мест, почти во всех случаях крадя лошадей, сжигая дома и убивая поселенцев. Конечно, было невозможно предвидеть, где будут сделаны эти нападения, но как только о нападении становилось известно, помощь всегда оказывалась оперативно, и время от времени нам удавалось убить нескольких дикарей. В целом, однако, налетчики сбегали до прибытия помощи, и когда у них была фора в несколько миль, все усилия поймать их были тщетны. Поэтому я не поощрял долгие преследования и, по сути, не одобрял их вообще, если шансы на получение стоящих результатов не были очень очевидны, иначе войска были бы измотаны к тому времени, когда от них потребовалась бы тяжелая работа зимой.

Подготовка к зимней кампании на шесть месяцев дала нам много работы. Больше всего требовалось больше людей, поэтому я попросил дополнительную кавалерию, и все, что можно было выделить — даже эскадроны Пятого кавалерийского полка — было отправлено ко мне. Считая это подкрепление недостаточным, чтобы дополнить его, я запросил полк канзасских добровольцев, и, поскольку эта просьба была удовлетворена, формирование полка было немедленно начато в Топике. Необходимо было также обеспечить большое количество транспорта и накопить запасы, поскольку кампания, вероятно, не закончилась бы до весны. Другим важным делом было обеспечить компетентных проводников для различных колонн войск, ибо, как я сказал, часть страны, в которой предстояло действовать, была сравнительно неизвестна.

В те дни железнодорожный город Хейс-Сити был полон так называемых «индейских разведчиков», чьим обычным хвастовством было то, что они убили десятки краснокожих, но настоящий разведчик — то есть проводник и следопыт, знающий повадки индейцев — был очень редок, и было трудно найти кого-либо, знакомого со страной к югу от Арканзаса, где предстояло проводить кампанию. Тем не менее, вокруг Хейс-Сити и различных военных постов был некоторый хороший материал для выбора, и нам удалось нанять нескольких человек, которые благодаря своему опыту на равнинах в различных качествах или благодаря природному инстинкту и способностям вскоре стали отличными проводниками и мужественными и ценными разведчиками, некоторые из них, действительно, приобрели большую известность. Мистер Уильям Ф. Коди («Баффало Билл»), чья слава с тех пор стала всемирной, был одним из людей, выбранных таким образом. Он получил свое прозвище благодаря заметному успеху в убийстве бизонов для подрядчика, чтобы поставлять свежее мясо строительным партиям на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Однако он оставил это занятие и теперь был на службе в квартирмейстерском департаменте армии, и впервые был замечен мной, отличившись тем, что доставил мне важную депешу из форта Ларнед в форт Хейс, расстояние в шестьдесят пять миль, через район, кишащий индейцами. Депеша информировала меня, что индейцы возле Ларнеда готовятся сняться с лагеря, и эта информация требовала, чтобы определенные приказы были доставлены в форт Додж, в девяноста пяти милях к югу от Хейса. Поскольку это также был особенно опасный маршрут — несколько курьеров были убиты на нем, — было невозможно заставить кого-либо из различных «Питов», «Джеков» или «Джимов», слоняющихся вокруг Хейс-Сити, взять мое сообщение. Коди, узнав о затруднительном положении, в котором я оказался, мужественно пришел на помощь и предложил совершить поездку в Додж, хотя он только что закончил свою долгую и опасную поездку из Ларнеда. Я с благодарностью принял его предложение, и после четырех или пяти часов отдыха он сел на свежую лошадь и поспешил в свое путешествие, остановившись лишь однажды, чтобы отдохнуть в пути, и то только на час, остановка была сделана в Кун-Крик, где он получил еще одну лошадь от кавалерийского эскадрона. В Додже он поспал шесть часов, а затем продолжил путь к своему собственному посту — форту Ларнед — с новыми депешами. После двенадцатичасового отдыха в Ларнеде он снова был в седле с известиями для меня в форте Хейс, генерал Хейзен отправил его на этот раз со словами, что деревни бежали к югу от Арканзаса. Таким образом, в общей сложности Коди проехал около 350 миль менее чем за шестьдесят часов, и такая демонстрация выносливости и мужества была более чем достаточна, чтобы убедить меня, что его услуги будут чрезвычайно ценны в кампании, поэтому я оставил его в форте Хейс до прибытия батальона Пятого кавалерийского полка, а затем сделал его главным разведчиком этого полка.

Информация, доставленная мне Коди во время его второй поездки из Ларнеда, указывала на то, где зимой будут находиться селения, и я решил выступить против них примерно 1 ноября. Однако при селениях находились только женщины, дети и дряхлые старики — впрочем, по-видимому, их было достаточно для охраны добычи, тогда как большая часть воинов оставалась к северу от Арканзаса для продолжения набегов. Между нашими войсками и этими мародерами произошло много ожесточенных столкновений, и в ходе этих стычек до 1 ноября было убито свыше ста индейцев; тем не менее результаты были далеко не удовлетворительными из-за того, с какой легкостью ускользавшие дикари исчезали, лишь для того чтобы обрушиться с грабежами и убийствами на отдаленные поселения. Одним из самых примечательных предварительных столкновений стал доблестный бой, проведенный 17 сентября на реке Репабликан моим адъютантом, полковником Джорджем А. Форсайтом, и его отрядом против примерно семисот шайеннов и сиу. Форсайт вместе с лейтенантом Бичером и доктором Дж. Х. Муэрсом в качестве хирурга командовал ротой гражданских разведчиков, состоявшей в основном из искусных стрелков, но включавшей также нескольких борцов с индейцами, среди которых были Гровер и Парр. Рота была сформирована во второй половине августа для оперативных действий по защите поселений, а также для дальнейшего использования на Индейской территории, когда там начнется кампания. Примерно в то время, когда рота достигла своего полного состава — она насчитывала сорок семь человек и трех офицеров, — небольшая банда враждебных индейцев начала бесчинствовать возле Шеридан-Сити, одного из городов, возникших как по волшебству на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Форсайт преследовал эту группу, но, не сумев ее настичь, направился в форт Уоллес за продовольствием, намереваясь оттуда вернуться в форт Хейс. Однако перед тем как он выступил в обратный путь, возле форпоста появилась другая банда индейцев и угнала нескольких лошадей у дилижансовой компании. Этот неожиданный налет заставил Форсайта горячо броситься в погоню за мародерами, и он запросил у меня по телеграфу разрешение, которое я дал ему столь же незамедлительно. Он покинул форпост 10 сентября; отряд состоял из него самого, лейтенанта Бичера, исполняющего обязанности помощника хирурга Муэрса и полного личного состава в сорок семь человек, а также нескольких вьючных мулов с продовольствием примерно на десять дней.

Он направился на север к реке Репабликан. Первые два дня след был нечетким и его трудно было преследовать. В течение следующих трех дней он становился все более заметным, ясно указывая на то, что численность находившихся впереди индейцев быстро растет. Разумеется, это предвещало бой, как только удастся собрать достаточно крупные силы, но поскольку именно этого и добивался Форсайт, он продолжал движение вперед с уверенностью и готовностью. Ночью 16 сентября он расположился лагерем на притоке Репабликана Арикари, недалеко от развилки реки, рассчитывая на следующий день возобновить марш в обычном порядке, так как имелись указания на то, что основные силы дикарей все еще должны находиться на значительном расстоянии, хотя за предыдущие сутки время от времени удавалось заметить одиночных индейцев.

Но противник оказался гораздо ближе, чем предполагалось, ибо на рассвете 17 сентября он дал знать о своем непосредственном присутствии внезапным налетом на лошадей Форсайта; несколько из них были обращены в бегство и захвачены до того, как разведчики успели к ним добраться. Этот налет был совершен лишь небольшим отрядом с целью захвата лошадей, поэтому участвовавшие в нем вскоре были отброшены, но несколько минут спустя сотни дикарей — как выяснилось впоследствии, в бою участвовало семьсот воинов, — до того невидимые, показались на холмах, возвышающихся над лагерем, и столь угрожающе, что убедили Форсайта в необходимости отчаянной обороны. Единственным местом поблизости, дававшим надежду на успешное сопротивление, был небольшой остров на Арикари: русло с одной стороны имело глубину около фута, тогда как с другой было совершенно сухим; поэтому к этой позиции был совершен спешный отход. Все люди и оставшиеся животные благополучно добрались до острова, но из-за сильного огня, открытого с соседних холмов, вьюки с продовольствием и медикаментами пришлось бросить.

Увидев поспешное движение Форсайта, индейцы, посчитав, что он у них в руках, приготовились сокрушить разведчиков: около пятисот конных воинов стремительно атаковали одну сторону острова, в то время как около двухсот пеших воинов, укрываясь в высокой траве на речном пойменном лугу, атаковали другую сторону. Но храбрый маленький отряд горько разочаровал их. Когда последовала атака, она встретила столь смертоносный огонь, что большое число злодеев было убито, причем некоторые даже после того, как достигли берега острова. Этот отпор заставил дикарей действовать осторожнее, но они все же проявили достаточно смелости, чтобы предпринять еще два штурма до полудня. Поскольку каждый из них закончился подобно первому, в дальнейшем индейцы ограничились тем, что перестреляли всех лошадей, привязанных к чахлым тополиным деревцам, после чего приступили к осаде отряда.

Первым человеком, в которого попали, был сам Форсайт. В общей сложности он получил три ранения: два в одну ногу, оба тяжелые, и одно в голову, представлявшее собой легкую ссадину кожи головы. Мгновением позже был убит Бичер и смертельно ранен доктор Муэрс; вдобавок к этим несчастьям в разведчиков продолжали попадать пули, так что несколько человек были убиты, а общее число потерь достигло двадцати одного в роте из сорок семи человек. Тем не менее, несмотря на все это и на кажущуюся безвыходность ситуации, выжившие сохранили прежнюю бодрость духа, и во время затишья после третьего отражения атаки они стали рыть рыхлый грунт до тех пор, пока весь отряд не оказался довольно надежно защищен стрелковыми ячейками. Укрывшись таким образом, они сдерживали натиск индейцев в течение следующих трех дней, хотя их положение, разумеется, стало плачевным из-за нехватки продовольствия, в то время как раненые испытывали невыразимые муки, поскольку под рукой не было никаких средств для перевязки их ран.

К третьему дню индейцы, по-видимому потеряв надежду уничтожить осажденный отряд до подхода помощи, начали отходить, а на четвертый день полностью исчезли. К тому времени люди были близки к истощению от голода. Даже теперь ничего не было доступно, кроме конины из туш животных, убитых в первый день, и с этим, сколь бы отвратительным это ни казалось, не говоря уже о брезгливости, пришлось смириться; и вот на такой нездоровой пище они сумели продержаться еще четыре дня, по истечении которых были спасены колонной войск под командованием полковника Бэнкхеда, спешно прибывшей из форта Уоллес в ответ на призывы о помощи, доставленные туда двумя храбрецами — Стилвеллом и Труделлом, которые, вызвавшись добровольцами пойти за подмогой, проскользнули мимо индейцев и направились к тому форту под покровом ночи после первого дня боев.



 
 
 




ГЛАВА XIII.






СНАРЯЖЕНИЕ ЗИМНЕЙ ЭКСПЕДИЦИИ — СОПРОВОЖДЕНИЕ ГЛАВНЫХ СИЛ — ДРУГИЕ КОЛОННЫ — УДАР МЕТЕЛЬЮ — БОЙ КАСТЕРА НА УОШИТЕ — ПОРАЖЕНИЕ И ГИБЕЛЬ ЧЕРНОГО КАТЛА — ИСТРЕБЛЕНИЕ ОТРЯДА ЭЛЛИОТТА — ВЫРУЧКА ПОЛКОВНИКА КРОФОРДА.

К концу октября большая часть моих приготовлений к зимней кампании была завершена, хотя трудности и лишения, с которыми предстояло столкнуться, побудили нескольких опытных офицеров армии и некоторых фронтирменов, таких как мистер Джеймс Бриджер, знаменитый разведчик и проводник прошлых лет, отговаривать меня от этого замысла. Бриджер даже зашел так далеко, что приехал из Сент-Луиса, чтобы отговорить меня, но я рассудил, что, поскольку солдат был гораздо лучше накормлен и одет, чем индеец, у меня было одно огромное преимущество, и что, короче говоря, успешная кампания может быть проведена, если действия различных колонн будут осуществляться энергично. Чтобы проследить за этим, я решил лично отправиться с главной колонной, которой предстояло двинуться вглубь западной части Индейской территории, имея своей первоначальной целью селения, которые в начале военных действий бежали к верховьям Ред-Ривер, а также те, что отправились в этот же отдаленный район после того, как снялись с лагеря в окрестностях Ларнеда в то время, когда генералом Хейзеном ко мне был отправлен Баффало Билл с известием.

Колонна, от которой ожидали выполнения основной работы, должна была состоять из Девятнадцатого добровольческого кавалерийского полка Канзаса под командованием полковника Крофорда, одиннадцати рот Седьмого кавалерийского полка США под началом генерала Кастера и батальона из пяти пехотных рот под командованием бревет-майора Джона Х. Пейджа. Для облегчения задачи командующему округом генералу Салли было приказано сосредоточить эти войска и учредить базу снабжения примерно в ста милях к югу от форта Додж, поскольку из такого пункта операции можно было вести с большим удобством. Он выбрал для базы весьма подходящее место при слиянии ручьев Бивер и Вулф и по прибытии туда с отрядами Кастера и Пейджа назвал этот пункт Кэмп-Саппли.

В дополнение к главной колонне в Индейскую территорию должны были проникнуть еще две. Одна из них, которой предстояло наступать на восток из Нью-Мексико через форт Баском, должна была состоять из шести рот Третьего кавалерийского полка и двух пехотных рот, и все это под началом полковника А. В. Эванса. Другая, состоящая из семи рот Пятого кавалерийского полка под командованием бревет-бригадного генерала Юджина А. Карра, должна была наступать на юго-восток из форта Лайон; при этом предполагалось, что Эванс и Карр уничтожат или отгонят в сторону старого форта Кобб любые разрозненные бандформирования, которые могли рыскать по местности к западу от линии моего собственного марша; к Карру по мере его продвижения должен был присоединиться бревет-бригадный генерал В. Х. Пенроуз с пятью кавалерийскими ротами, уже находившимися в полевых условиях к юго-востоку от Лайона. Колонна форта Баском после создания базы снабжения на Монумент-Крик должна была спуститься вниз по течению Большой Канады и оставаться в походе до тех пор, пока могла снабжаться продовольствием из Нью-Мексико; Карр, соединившись с Пенроузом на Северной Канаде, должен был действовать в направлении холмов Антилоп и верховьев Ред-Ривер; я же с главной колонной должен был двигаться на юг, чтобы нанести удар по индейцам вдоль Уошиты или еще дальше к югу на притоках Ред-Ривер.

Было непростой и нелегкой задачей снарядить все эти войска к моменту наступления холодов и обеспечить их содержание в течение зимы, но к 1 ноября я накопил в фортах Додж и Лайон достаточно припасов для собственной колонны и колонны Карра, а в дополнение приказал отправить продовольствие и фураж на три месяца в форт Гибсон для окончательной доставки в форт Арбакл, так как рассчитывал снабжать отряд оттуда, когда мы прибудем в окрестности старого форта Кобб; однако из-за некоторого бесхозяйственного управления лишь немногие из этих запасов добрались дальше Гибсона до наступления зимы.

1 ноября, когда все было готово, полковнику Крофорду были предоставлены компетентные проводники, и, отправив две роты в форт Додж для несения службы в качестве моего эскорта, он выступил 5 ноября с остальной частью своего полка из Топики с приказом маршировать напрямую к месту слияния ручьев Бивер и Вулф. Ожидалось, что он достигнет пункта назначения примерно 20-го числа и там соединится с Седьмым кавалерийским полком и пехотным батальоном, которые тем временем совершали марш из Доджа. Несколько дней спустя Карр и Эванс также начали свой марш, и поскольку теперь все пришло в движение, я решил отправиться в Кэмп-Саппли, чтобы уделить кампании личное внимание, будучи полон решимости доказать, что боевые действия можно успешно вести вопреки зиме, и стремясь показать индейцам, что они не защищены от возмездия из-за суровой погоды — союзника, на которого они до сих пор рассчитывали с большой уверенностью.

Мы выступили из форта Хейс 15 ноября, и в первую же ночь в пути нас настигла метель и унесла наши палатки; а поскольку шквалистый ветер был настолько сильным, что поставить их заново не представлялось возможным, дождь и снег промочили нас до нитки. Дрожа от сырости и холода, я нашел убежище под фургоном и провел там столь злосчастную ночь, что, когда наконец наступило утро, мрачные предсказания старика Бриджера и других встали передо мной с многократно возросшей силой. Когда мы тронулись в путь, все еще шел ледяной дождь со снегом, но мы в тот день упорно продвигались к Доджу, несмотря на то что многие мулы выбились из сил по дороге. Мы пробыли в Додже всего одну ночь, а затем 17-го числа под конвоем кавалерийской роты и разведчиков Форсайта, находившихся теперь под командованием лейтенанта Льюиса Пепуна, пересекли Арканзас и заночевали 18-го числа на Блафф-Крик, где нас ожидали две роты девятнадцатого канзасского полка, ранее выделенные в качестве моего эскорта. Когда мы приближались к этому лагерю, вдалеке к востоку от нас были замечены какие-то подозрительные объекты, двигавшиеся прочь, но поскольку разведчики уверенно объявили их бизонами, мы не подозревали об их истинной природе до следующего утра, когда убедились, что увиденное нами были индейцы, так как сразу после пересечения Бивер-Крик мы наткнулись на ведущий на северо-восток след военного отряда, который очевидно поднялся из верховьев реки Уошита.

Вечером 21 ноября мы прибыли на базу снабжения Кэмп-Саппли, пропутешествовав весь день под очередной снегопад, который прекратился лишь сутки спустя. Генерал Салли с полком Кастера и пехотным батальоном прибыл на место несколькими днями ранее, однако канзасский полк еще не объявился. Всеобщей заботой было стремление укрыть имущество и войска, но, судя по замеченному тем утром следу, полагая, что представилась возможность нанести эффективный удар, я приказал Кастеру отозвать свои рабочие партии и готовиться к немедленному выступлению, не дожидаясь необъяснимо отсутствующего полка Крофорда. Кастер был готов выступить к 23-му числу, и ему было поручено маршировать на север к тому месту возле Бивер-Крик, где был замечен след, и следовать по нему в обратном направлении, поскольку, будучи убежден, что военный отряд пришел с Уошиты, я чувствовал уверенность, что этот план приведет прямо к селениям.

Трудности, сопутствующие зимней кампании, проявились теперь во всей своей полноте, так как марш приходилось осуществлять сквозь снегопад, скрывавший окрестные предметы и покрывший местность так, что изменился облик примечательных ориентиров, делая задачу проводников вдвойне хлопотной; но вопреки этим препятствиям было пройдено пятнадцать миль, когда Кастер расположился лагерем на ночь. На следующий день шторм прекратился, погода установилась ясная и холодная. Обильный снегопад, разумеется, стер след в низинах и повсюду на ровной местности; однако, благодаря ветру, сдувшему снег с пересеченной местности и возвышенностей относительно дочиста, общее направление можно было проследить без особого труда. Дневной марш, проходивший по местности, изобилующей бизонами, сначала не сопровождался какими-либо особыми происшествиями, но во второй половине дня, после того как колонна переправилась через реку Канада — операция, которая из-за фургонов заняла немало времени, — разведчики Кастера (дружественные осейджы) принесли весть о том, что в нескольких милях впереди они обнаружили свежие следы, причем с севера в старый след вливалась тропа, что, по их мнению, указывало на возвращение военного отряда в селения.

Получив эту новость, Кастер, оставив с фургонами охранение, поспешно собрал остальных людей и, быстро продвигаясь вперед, настиг разведчиков и выделенный отряд из своего полка, сопровождавший их; все они остановились на новой тропе в ожидании его прибытия. Личный осмотр убедил Кастера в том, что предположения его разведчиков верны, а также в том, что по свежему следу в глубоком снегу можно ночью двигаться без труда. После короткого привала для ужина и отдыха преследование было возобновлено, впереди шли разведчики-осейджы, и хотя предполагалось, что враждебные индейцы находятся еще на некотором расстоянии, были приняты все меры предосторожности, чтобы избежать обнаружения и позволить нашим войскам напасть на них внезапно. Свежий след, который, как выяснилось впоследствии, был оставлен налетчиками из селения шайеннов Черного Катла и некоторыми арапахами, вел в долину Уошиты и, становясь все свежее по мере того, как шла ночь, наконец привел осейджів к тлевшему еще костру, который, как заключили, был разожжен индейскими мальчиками, пасшими табуны пони в предыдущий день. Стало очевидно, что селение должно находиться всего в нескольких милях отсюда; поэтому преследование продолжалось с удвоенной осторожностью до тех пор, пока за несколько часов до рассвета 27-го числа передовые разведчики, заглянув за возвышенность на маршруте движения, не обнаружили в долине внизу большое скопление животных.

Как только они сообщили об этом открытии, Кастер решил ознакомиться с обстановкой, совершив личную разведку в сопровождении своих главных офицеров. Поэтому, отправив назад приказ остановить кавалерию, он велел офицерам ехать вперед вместе с ним; затем, спешившись, весь отряд осторожно подкрался к возвышенности, с которой открывался вид на долину и откуда при ярком свете сиявшей тогда луны они увидели, как именно расположено селение. Его положение позволяло осуществлять легкий подход со всех сторон. Поэтому, чтобы исключить побег индейцев, Кастер решил атаковать на рассвете и с четырех разных направлений.

После того как план был полностью разъяснен офицерам, оставшиеся часы ночи были использованы для выполнения необходимых передислокаций. Два отряда выступили незамедлительно, так как им предстояло совершить обходной марш в несколько миль, чтобы достичь пунктов, назначенных для их атаки; третий выступил чуть позже; а затем четвертый и последний, под началом самого Кастера, также занял исходную позицию. По мере того как на востоке забрезжил первый свет, каждая колонна подходила все ближе к селению, и затем, когда все приготовления были завершены согласно заранее составленному плану, из назначенных мест все силы под первые ночи «Гарри Оуэна», исполненного полковым оркестром в качестве сигнала к атаке, бросились в галоп в селение. Спящие и ничего не подозревающие дикари были полностью застигнуты врасплох внезапным нападением; однако после первоначального замешательства, во время которого ими двигало главным образом стремление бежать, они схватили оружие и из-за бревен и деревьев, либо бросившись в ручей и используя его крутой берег в качестве бруствера, обрушили на нападавших мощный огонь и продолжали сражаться с проявлением полного отчаяния. В таком бою конные люди были бесполезны, поэтому Кастер приказал своим кавалеристам сражаться в пешем строю, и индейцев последовательно выбивали из одной выгодной позиции за другой, пока, наконец, к 9 часам весь лагерь не оказался в его руках и победа не была завершена. Черный Катл и более ста его воинов были убиты, около пятидесяти женщин и детей захвачено в плен; но большая часть некомбатантов, а также несколько воинов и мальчиков спаслись в суматохе боя. Пробираясь вниз по реке, эти беглецы подняли тревогу среди остальных шайеннов и арапахов, а также кайовов и команчей, чьи селения находились в непосредственной близости — ближайшее не далее чем в двух милях.

Тогда, разумеется, все воины этих племен сплотились для атаки на Кастера, который тем временем был занят сожжением лагеря Черного Катла и сбором его табунов пони. Но эти новые враги были довольно осторожны и осмотрительны, хотя они уже частично отомстили неожиданным образом, отрезав майора Эллиотта и пятнадцать человек, которые ушли в погоню за группой молодых воинов, когда в селении шел бой. По сути, индейцы перебили весь отряд Эллиотта, хотя ни судьба бедняков, ни то, как они оказались отрезанными, не было известно до самого позднего времени. Выяснилось тогда, что отряд двигался точно на юг, почти под прямым углом к реке Уошита, и, проскакав пару миль по холмам и пересекая по пути небольшой приток Уошиты, они захватили некоторых беглецов. Возвращаясь с пленным, Эллиотт в свою очередь подвергся нападению на открытой прерии со стороны большого числа дикарей из низовьев Уошиты, которые к тому времени стекались на помощь селению Черного Катла. Маленький отряд с боем доблестно пробился на расстояние ружейного выстрела до упомянутого небольшого ручья, но продвинуться дальше не смог, так как индейцы заняли позицию в русле водоема, и под прикрытием его берегов Эллиотт и все оставшиеся с ним люди были быстро перебиты. Никакой помощи к ним отправлено не было, поскольку Кастер, не видя отправления Эллиотта, ничего не знал о выбранном им направлении и, кроме того, был занят сожжением селений и обеспечением сохранности пони, а также глубоко озабочен собственной обороной от новых грозивших ему опасностей. Эллиотт и его храбрый маленький отряд были таким образом оставлены на произвол судьбы.

Пока Кастер сжигал вигвамы и имущество и собирал пони, индейцы из селений в низовьях Уошиты непрерывно стягивались к нему, так что к полудню они собрались в тысячных количествах, и тогда возникла новая проблема: что делать дальше. Если бы он напал на другие селения, существовала большая опасность быть раздавленным, а если бы он выступил обратно в Кэмп-Саппли при дневном свете, то рисковал потерять пленных и пони; обдумав дело, он решил перестрелять всех пони, вести перестрелку с дикарями до наступления темноты, а затем под покровом ночи вернуться в Кэмп-Саппли — программа, которая была успешно выполнена, однако действия Кастера подверглись резкой критике за то, что не было предпринято никаких попыток выяснить, что стало с Эллиоттом.

У Кастера в общей сложности было убито два офицера и девятнадцать рядовых, а также ранено два офицера и одиннадцать рядовых. Нанесенный удар был весьма результативным и, к счастью, пришелся по одной из самых гнусных враждебных банд, которая без всякого на то повода учинила резню на Салайне и Соломоне, совершив злодеяния, слишком омерзительные для описания, и руки которой все еще были в крови от их недавнего набега. Вождь Черный Катл был стариком и сам не ходил с налетчиками на Салайн и Соломон, и по этой причине его участь у некоторых вызывала сожаление. Но его удерживала лишь старость, ибо перед тем, как демоны выступили из Уолнат-Крик, он вовсю поощрял их, «шаманя» и совершая прочие дьявольские заклинания, которые исполняются во время военных танцев и танцев скальпов.

Когда эта ужасная работа завершилась, он попытался заслониться заявлениями о дружбе, но когда его испытали, предложив мне накормить и взять на попечение всех членов его банды, которые прибудут в форт Додж и останутся там мирно, он с вызовом отказался. Последствием этого отказа стало заслуженное наказание, лишь слишком запоздалое.

Первое известие о бое Кастера на Уошите я получил утром 29 ноября. Его доставил мне один из его белых разведчиков, «Калифорния Джо», известная личность, познавшая взлеты и падения жизни пионера со времени перехода через Великие равнины в 1849 году. Джо был бесценным проводником и борцом с индейцами до тех пор, пока пункт статута, запрещающий спиртные напитки в индейских землях, действовал в полную силу. В рассматриваемое время это ограничение отнюдь не было мертвой буквой, и Джо добрался за тридцать шесть часов, хотя днем 28-го числа ему пришлось прятаться. Доставленные вести были с радостью встречены всеми в Кэмп-Саппли и оказались особенно приятны мне, поскольку, помимо сильного беспокойства за безопасность отряда в условиях экстремального холода и глубоких снегов, я знал, что немедленным следствием победы станет деморализация остальных враждебных сил, что, конечно же, значительно облегчит и ускорит наш окончательный успех. Ближе к вечеру следующего дня после прибытия Джо во главе отдаленных холмов показалась голова колонны Кастера, впереди шли дружественные разведчики-осейджы и индейские пленные. По мере приближения разведчики начали дикое и живописное представление в ознаменование победы: они кричали, стреляли из ружей, бросались на шеи и бока своих лошадей, чтобы продемонстрировать свое искусство верховой езды, и проделывали всевозможные варварские эволюции и кружения, которые продолжались до ночи, когда ликования завершились отвратительным танцем скальпов.

Исчезновение майора Эллиотта и его отряда омрачило нашу радость и стало единственным недостатком весьма успешной экспедиции. Точных сведений об отряде не было, — и Кастер смог сообщить лишь то, что не видел Эллиотта с момента перед самым началом боя. Его теория, однако, заключалась в том, что Эллиотт и его люди заблудились из-за отсутствия проводника и в конце концов благополучно доберутся до Кэмп-Саппли или пробьются обратно в форт Додж; весьма неудовлетворительный взгляд на дело, но поскольку никто не знал направления, взятого Эллиоттом, было бесполезно строить догадки на основе других предположений и уже слишком поздно предпринимать его поиски. Теперь я стремился закрепить удар Кастера немедленным продвижением на юг всей колонной, однако канзасский полк еще не прибыл. Сначала его отсутствие меня не слишком тревожило, ибо я приписывал задержку дурной погоде и полагал, что полковник Крофорд благоразумно пережидает самые сильные бури. Дальнейшее же ожидание дало бы индейцам шанс оправиться от недавнего удручающего поражения, поэтому я выслал разведывательные партии на поиски Крофорда для ускорения его продвижения. После долгих поисков небольшой отряд полка был обнаружен примерно в пятидесяти милях ниже нас на Северной Канаде в поисках нашего лагеря. Этот отряд находился в довольно плачевном состоянии, и по прибытии старший по званию офицер доложил, что полк, не последовав совету проводника, отправленного для препровождения его в Кэмп-Саппли, сбился с пути. Вместо того чтобы полагаться на проводников, Крофорд попытался прорваться через каньоны Симаррона по более, как ему казалось, прямому маршруту и в глубоких ущельях, заполненных снегом, барахтался в течение нескольких дней, не имея возможности вызволить свой отряд. К тому же у людей закончилось продовольствие, хотя им удавалось добывать достаточно мяса бизона, чтобы не умереть с голоду. Что же касается лошадей, то, поскольку они не могли найти травы, около семисот из них уже погибли от голода и непогоды. Продовольствие и проводники были немедленно отправлены полку, но до того, как помощь успела добраться до Крофорда, оставшиеся лошади почти все передохли, хотя людей вывели без человеческих жертв. Таким образом, лишившись коней из-за этого несчастья на пороге кампании, я потерял важный элемент своей кавалерии, хотя в качестве пехоты канзасские добровольцы продолжали оказывать весьма ценные услуги вплоть до их расформирования следующей весной.
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ЗИМНЯЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — СТАДА БИЗОНОВ — ВОЛКИ — МЕТЕЛИ — УЖАСНАЯ НОЧЬ — ОБНАРУЖЕНИЕ ТЕЛ ОТРЯДА ЭЛЛИОТТА — ПОКИНУТЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ЛАГЕРЯ — ДВИЖЕНИЕ ВНИЗ ПО УОШИТЕ — ЗАХВАЧЕННЫЕ ВОЖДИ — УСПЕШНЫЙ БОЙ ЭВАНСА — УЧРЕЖДЕНИЕ ФОРТА СИЛЛ — «КАЛИФОРНИЯ ДЖО» — ДВУЛИЧИЕ ШАЙЕННОВ — ПРИКАЗ ЯВИТЬСЯ В ВАШИНГТОН.

Несколько дней ушло по необходимости на переформирование и доукомплектование канзасского полка после его сурового испытания в каньонах Симаррона. Покончив с этим, экспедиция, обеспеченная продовольствием на тридцать дней, выступила на юг 7 декабря под моим личным командованием. Мы взяли курс на горы Уичита, к этому пересеченному региону, куда после боя Кастера с Черным Катлом бежали все селения вдоль реки Уошита. Мой маршрут пролегал через поле боя Кастера и далее вниз по Уошите, и если индейцев не удавалось привести к повиновению мирным путем, я намеревался преследовать их в горах Уичита из района старого форта Кобб. Снег повсюду все еще лежал глубокий, и при нашем выступлении термометр показывал ниже нуля, но небо было чистым, а день — очень солнечным, поэтому отряд пребывал в отличном расположении духа. Колонна состояла из десяти пеших рот канзасского полка, одиннадцати рот Седьмого кавалерийского полка, разведчиков Пепуна и разведчиков-осейджów. В дополнение к людям Пепуна и осейджям имелись также «Калифорния Джо» и еще один-два фронтирмена в качестве проводников и переводчиков. Главным из них, лучше всех знавших местность, был Бен Кларк, молодой человек, который провел значительную часть своего детства среди шайеннов и не только довольно хорошо знал край, но и свободно говорил на диалектах шайеннов и арапахов, а также мастерски владел языком жестов.

В первый день мы прошли всего около десяти миль, что привело нас к южному берегу ручья Вулф. Значительная часть дня была посвящена улаживанию дел в отряде и распределению времени для выравнивания грузов в фургонах, которые обычно при первом дневном марше распределяются неравномерно. К тому же на ручье Вулф было вдоволь дров; поистине, здесь и на Хакберри-Крик, где я намеревался устроить следующий лагерь, находился единственный лесной массив к северу от реки Канада; а выбор мест для привала вблизи обильных запасов древесины был практически необходим, поскольку люди были обеспечены лишь палатками-укрытиями и для поддержания тепла требовались хорошие костры.

На второй день, прошагав много часов сквозь обширные стада бизонов, мы добрались до Хакберри-Крик; впрочем, не обошлось без нескольких паник в оботе: бизоны пугали мулов так, что возникала необходимость выставлять фланговые заставы, чтобы стрелять по ведущим быкам и таким образом отгонять стада. В кильватере каждого стада неизменно следовала стая волков. Обычно это животное ужасно трусливо, но голод сделал их столь прожорливыми, что они смело приближались к колонне, и стоило бизону быть убитым или даже выведенным из строя, как они набрасывались на тушу и жадно пожирали ее. Антилопы также были весьма многочисленны, и поскольку они держались довольно доверчиво, будучи редко преследуемыми, и по природе своей отличались большим любопытством, нередким зрелищем было то, как одно из грациозных созданий вбегало в толпу людей и становилось пленником. Такое обилие дичи скрашивало однообразие марша к Хакберри-Крик, но все же как люди, так и животные были изрядно истощены долгим переходом, ведь в тот день мы преодолели более тридцати миль.

Мы превосходно расположились лагерем на ручье, и это было весьма кстати, поскольку ночью нас настиг «норд» или «метель», как теперь называют штормы на Равнинах. Во время этих метелей, продолжающихся обычно около трех дней, холодный ветер с большой силой проносится над Равнинами и в широтах Индейской территории несет с собой огромные массы ледяной крупы и снега, сквозь которые зачастую невозможно путешествовать; поистине, эти «норды» не раз оказывались роковыми для незащищенных фронтирменов. При нашей численности вероятность того, что кто-то заблудится и погибнет в одиночку (одна из самых распространенных опасностей в метель), была исключена; но при любых обстоятельствах подобный шторм неизбежно причинял сильнейшие страдания всем, кто оказывался ему подвержен, поэтому было бы благоразумно оставаться в лагере до окончания бури, однако времени на это не было. Поэтому на следующее утро мы рано возобновили марш в расчете выйти на южный берег Большой Канады и провести ночь там, так как Кларк заверил меня, что на том берегу реки вдоволь древесины. Однако буря сильно задержала нас: многие мулы пали духом, а некоторые выбились из сил окончательно, так что мы не смогли добраться до «хорошего лагеря» Кларка, ибо после десяти часов предельных усилий удалось покрыть расстояние лишь примерно за полдня, когда наконец, сочтя борьбу бесполезной, мы были вынуждены остановиться на ночлег на мрачной низине северного берега реки. Но никто не мог уснуть, так как ветер бушевал над нами с неослабевающей яростью, а единственным доступным топливом были несколько зеленых кустов. С наступлением ночи резкое изменение температуры значительно усилило наши мучения: ртутный столбик, поднявшийся было с началом «норда», снова упал до нуля. Нетрудно вообразить, что при таких обстоятельствах состояние людей было крайне дискомфортным; по правде говоря, им приходилось шагать взад и вперед по лагерю всю ночь напролет, чтобы не замерзнуть. Любое средство было спасением от такого положения, поэтому с первыми лучами зари мы покинули жуткое место и двинулись в путь.

Удобное на вид место для переправы через Канаду обнаружилось в паре миль ниже по течению, где мы надеялись перевести наш обоз по льду, но проверка показала, что он недостаточно прочен, поэтому пришлось наводить брод, для чего часть кавалерии провели через реку шириной около полумили, чтобы разрушить крупные льдины после того, как они были подрублены топорами. После тяжелой работы проход был таким образом расчищен, и к полудню отряд переправился на южный берег; отогревшись и просушив одежду у больших костров, мы направились к точке на Уошите, где, по словам Кларка, имелось вдоволь дров и хорошей воды, чтобы обеспечить нам комфорт до тех пор, пока метель не стихнет.

Мы достигли долины Уошиты незадолго до наступления темноты и расположились лагерем примерно в пяти-шести милях выше места боя Кастера, где я решил остаться по меньшей мере на сутки, чтобы дать отряду передышку и возможность прийти в порядок. Тем временем я посетил поле боя в сопровождении Кастера и нескольких других офицеров, чтобы выяснить, есть ли хоть малейшая возможность обнаружить следы отряда Эллиотта. По прибытии к месту селения и узнав от Кастера, какие распоряжения были отданы при подходе для атаки, эскадрон эскорта был развернут и переброшен через реку в том месте, где переправлялся Эллиотт. Продвигаясь прямо на юг, мы прошли совсем немного, прежде чем наткнулись на его след, и вскоре вся история предстала со всей очевидностью, когда мы обнаружили на открытой ровной площадке примерно в двух милях от разрушенного селения мертвые и замерзшие тела всего отряда. Бедняги лежали в кругу диаметром не более пятнадцати-двадцати шагов, и маленькие кучки пустых гильз возле каждого тела наглядно показывали, что каждый человек вел отчаянный бой. Никто не был скальпирован, но большинство тел подверглось иным ужасным изувечениям, коварную работу над которыми обычно проделывают скво. С них была снята вся одежда, но товарищи по эскорту смогли опознать тела, после чего мы предали их достойному погребению. Их участь постигла многих из нашей доблестной армии в их усилиях по защите домов и семей фронтирменов от дикарей, которые не дают пощады, хотя сами ее нередко получали, и где возможность поражения в бою неразрывно связана с верной смертью и зачастую предшествующими пытками.

С луга, где был найден Эллиотт, мы поехали к Уошите, а затем вниз по реке через места покинутых селений, которые тянулись почти непрерывно на протяжении около двенадцати миль в кайме леса вдоль ручья. Повсюду обнаруживались явные свидетельства того, что индейцы намеревались провести здесь зиму, ибо земля была завалена вяленым мясом, тками бизоньих шкур, кухонной утварью и всякого рода имуществом, обычно скапливающимся в постоянном индейском лагере. Возле селений также лежали мертвыми сотни пони, застреленных, чтобы они не достались нам, поскольку скудный подножный корм и крайний холод сделали их слишком слабыми, чтобы гнать их с собой при бегстве. Поголовный забой этих пони стал весьма отрадным свидетельством того, что наша кампания увенчается окончательным успехом, и мы все молили хотя бы о паре месяцев морозной погоды и изобилия снега.

В кайовском селении мы обнаружили тело белой женщины — некой миссис Блинн, а также ее ребенка. Эти пленницы были захвачены кайовами близ форта Лайон минувшим летом и содержались под строгим страхом в качестве узниц до начала паники; несчастную женщину берегли для удовлетворения животной похоти вождя Сатанты; однако затем индейская месть потребовала убийства бедняжек, и после того, как крошечному ребенку проломили голову о дерево, мать была застрелена в лоб; выстрел, который несомненно принес ей желанное избавление, был произведен с такого близкого расстояния, что порох ужасно обезобразил ее лицо. Оба тела завернули в одеяла и доставили в лагерь, а затем возили с собой во время нашего марша, пока в конце концов их не предали земле на кладбище форта Арбакл.

Рано утром 12 декабря отряд снялся с уютного лагеря и двинулся вниз по долине Уошиты, следуя непосредственно по индейской тропе, ведшей в направлении форта Кобб, но вскоре выяснилось, что многочисленные глубокие овраги и каньоны на этой тропе сильно задержат наш обоз, поэтому мы выбрались из долины и вышли на ровную прерию на водоразделе. Здесь передвижение было легким, и быстрый темп поддерживался до полудня, когда из-за очередной надвигавшейся бури с ледяной крупой и снегом проводникам стало чрезвычайно трудно находить правильный курс; опасаясь, что мы заблудимся или застрянем на открытой равнине без дров и воды — как это случилось на Канаде, — я повернул отряд обратно в долину, решив больше не испытывать судьбу срезанием углов, чреватым катастрофой для экспедиции. Но возвращение оказалось непростой задачей, поскольку нас окутал густой туман, скрывший все ориентиры. Тем не менее в момент начала тумана мы держали правильное направление и имели удачу достичь долины до наступления темноты, хотя не обошлось без сильных блужданий и споров среди проводников о том, где именно отыщется река. К счастью, мы вышли к водоему прямо у большой рощи и устроились великолепно. К наступлению темноты земля покрылась пятнадцатью-восемьюнадцатью сантиметрами свежего снега, и, как обычно, температура во время бури заметно повысилась, но после наступления темноты снегопад прекратился и небо прояснилось. Поскольку рассвет вновь принес морозную погоду, наш подъем утром 17-го числа оказался мучительным делом: у многих людей замерзли пальцы при обращении с конской упряжью, седельным снаряжением и палатками. Тем не менее мы выступили в довольно приличное время и держались тропы вдоль Уошиты, несмотря на частые раскопки и наведение мостов, необходимые для переброски фургонов через овраги.

Продолжая следовать этим курсом в течение трех дней, мы в конце концов достигли пункта на Уошите, где все признаки указывали на то, что мы приближаемся к какому-то из селений. Желая нанести им удар как можно скорее, на следующее утро, 17-го числа, мы выступили очень рано. Марш в четыре-пять миль привел нас к труднопроходимому оврагу, и пока мы готовились к его преодолению, поступило сообщение о том, что перед нами появились несколько индейцев под белым флагом, подающие знаки о наличии у них послания для передачи. Мы просигнализировали в ответ, что они будут приняты, после чего один из них вышел вперед в одиночку и передал письмо, которое оказалось посланием от генерала Хейзена из форта Кобб. Письмо свидетельствовало, что Хейзен ведет переговоры с индейцами, и утверждало, что все племена между фортом Кобб и моей колонной дружественны, однако содержался намек на то, что шайенны и арапахи все еще враждебны, поскольку откочевали на юг в сторону Ред-Ривер. Добавлялось, что Сатанта и Лонг-Вулф — вожди кайовов — предоставят информацию о местонахождении неприятеля; подобное же послание, исходившее напрямую от представителя Департамента по делам индейцев, фактически брало под свою защиту кайовов (селение поблизости принадлежало к этому племени), а также команчей, находившихся ближе к Коббу. Разумеется, при таких обстоятельствах я был вынужден отказаться от задуманной атаки, хотя впоследствии жалел, что обратил какое-либо внимание на это послание, поскольку Сатанта и Лонг-Вулф своим мошенничеством и двуличием доказали, что ввели Хейзена в заблуждение относительно написания письма.

Когда я сообщил кайовам, что буду уважать письмо Хейзена при условии, что все они явятся в форт Кобб и сдадутся, оба вождя пообещали подчинение и в доказательство добрых намерений предложили сопровождать колонну в форт Кобб с большим отрядом воинов, в то время как их селения будут перемещаться к тому же пункту неспешными переходами по противоположному берегу реки, утверждая, что это необходимо из-за плохого состояния пони. У меня были некоторые сомнения относительно искренности Сатанты и Лонг-Вулфа, но поскольку я хотел заставить кайовов сдаться окончательно, чтобы затем преследовать шайеннов и арапахов, я согласился на это предложение, и колонна двинулась дальше. Весь тот день все шло хорошо, но на следующий было замечено, что число воинов уменьшается, и расследование показало, что многие из них ушли под различными предлогами — главным из которых была помощь женщинам и детям из селений в их передвижении. После этого я заподозрил их в фальши, и мои подозрения переросли в уверенность, когда сам Сатанта попытался бежать, ускользнув за фланг колонны и пришпорив пони. К счастью, несколько офицеров заметили его и, быстро бросившись в погоню, настигли в нескольких сотнях ярдов. Затем я арестовал и его, и Лонг-Вулфа, удерживая их в качестве заложников — мера, которая возымела эффект возвращения многих воинов, уже оказавшихся вне досягаемости.

По прибытии в форт Кобб мы обнаружили там некоторых команчей, а вскоре после этого в форпост подтянулись и остальные, за исключением одной банды. Однако кайовы отсутствовали, и никаких признаков их приближения не наблюдалось. К исходу двух дней стало вполне очевидно, что они действуют недобросовестно и будут продолжать в том же духе, если не оказать на них сильного давления. По сути, они уже направились к горам Уичита, поэтому я немедленно закрутил гайки, издав приказ повесить Сатанту и Лонг-Вулфа, если их соплеменники не сдадутся в форте Кобб в течение сорока восьми часов. Оба вождя пообещали незамедлительное исполнение, но умоляли о предоставлении дополнительного времени, пытаясь объяснить неприбытие женщин и детей слабым состоянием пони; однако я устал от их двуличия и настаивал на своем ультиматуме.

Приказ о казни принес скорые плоды. Двое заключенных разослали гонцов с посланиями, призывая свой народ спасти жизнь вождей, и результатом стало то, что все племя прибыло в форт в указанный срок. Двое скованных по рукам и ногам несчастных таким образом спасли свои головы; однако приходится сожалеть, что казнь не состоялась, ибо несколько лет спустя их дьявольские наклонности привели их в Техас, где оба приняли участие в самых ужасных бойнях.

Кайовы теперь находились в наших руках, как и все команчи, за исключением одной небольшой банды, которая после боя с Кастером бежала к верховьям Ред-Ривер. Эта группа состояла из множества отъявленных головорезов — изгоев из основного племени, — и мы не надеялись усмирить их иначе как в бою, и этого они получили сполна; ибо Эванс, двигаясь от Монумент-Крик к западным отрогам гор Уичита на Рождество, имел счастье наткнуться на их селение. В условиях снега и холода его приближение оказалось совершенно неожиданным, и это позволило ему нанести банде удар, фактически уничтоживший ее. Двадцать пять воинов были убиты на месте, большая часть женщин и детей захвачена в плен, а все имущество уничтожено. Лишь немногие из отряда спаслись, и часть из них добралась до форта Кобб, чтобы присоединиться к остальной части своего племени в заключении; в то время как другие позднее в течение сезона сдались в форте Баском.

Это внезапное появление Эванса в районе Ред-Ривер также встревожило шайеннов и арапахо, и теперь они начали задумываться о капитуляции. Продовольствия у них становилось всё меньше, так как в Уичитских горах и на краю плато Стейкед-Плейнс почти не осталось дичи, а марш колонны Карра из Антелоп-Хиллс преградил им путь к прежним местам обитания бизонов. К тому же многие их пони пали или умирали, большинство типи и буйволиных шкур были брошены, а женщины и дети, которых из-за зимних бурь постоянно гоняли с места на место, горько жаловались на свои страдания.

Учитывая такое положение дел, они через своих друзей команчей-апачей в Форт-Коббе дали понять, что хотели бы заключить мир. Получив их весточки, я вступил в переговоры с Литтл-Роубом, вождем шайеннов, и Йеллоу-Бером, вождем арапахо, и отправил посланцев, чтобы обе племена четко уяснили: они должны признать свое поражение, немедленно сдавшись и весной окончательно обосновавшись в своих резервациях. Разумеется, за этим последовала обычная для индийской дипломатии волокита, и прошло несколько недель, прежде чем я узнал о результатах.

Затем вернулся один из моих гонцов с вестью, что Литтл-Роуб и Йеллоу-Бер направляются ко мне. Они прибыли несколько дней спустя и, незамедлительно приняв условия, пообещали привести свой народ, однако попросили дать больше времени, поскольку многим из-за состояния пони придется идти пешком. Убедившись в искренности их заверений, я предоставил им разумную отсрочку, и в конце концов Йеллоу-Бер сдержал слово, но Литтл-Роуб, несмотря на усердные и неоднократные попытки, не смог привести свой народ, пока против них не начались новые военные действия.

Пока продолжались эти переговоры, я пришел к выводу, что в нижней части резервации кайова и команчей следует основать постоянный военный пост, чтобы в будущем присматривать за этими племенами. Форт-Кобб не подходил для этой цели, так как находился слишком далеко на севере, чтобы защищать техасскую границу, и слишком далеко от того места, где предполагалось окончательно расселить индейцев. С этой целью я поручил тщательно разведать местность, после чего место было выбрано недалеко от подножия Уичитских гор, вблизи слияния ручьев Медисин-Блафф и Кэш, где можно было в изобилии добывать строительный камень и лед, и я решил передислоцироваться в этот пункт. Пост был назван Кэмп-Силл — ныне Форт-Силл — в честь моего соученика по училищу генерала Силла, погибшего при Стоун-Ривер; а чтобы окончательно закрепить сдачу индейцев, я потребовал, чтобы все они — кайовы, команчи и команчи-апачи — сопровождали нас к новому посту, дабы они находились под военным контролем до тех пор, пока не будут расселены.

Во время марша к новому лагерю погода стояла не такая холодная, как при спуске из Кэмп-Саппли; тем не менее дожди шли часто, и за каждым неизменно следовало понижение температуры и сильные ветры, губительные для наших животных, сильно ослабленных нехваткой корма. Люди же переносили тяготы довольно хорошо, так как во время тяжелого марша вдоль Вашиты и во время нашего пребывания в Форт-Коббе они научились основательно защищаться от холода. Для этого они придумали множество ухищрений, среди которых самыми популярными были землянки — то есть вырытые в земле и покрытые палатками-укрытиями ямы с искусно сложенными из дерна очагом и дымоходом в одном из концов. В них они жили очень уютно — по четыре человека в каждом — и часто забавлялись тем, что высовывали головы и лаяли на обитателей соседних хижин, подражая луговым собачкам, чьи уютные норки, вероятно, и навели на мысль о землянках. Солдаты жили, по сути, гораздо лучше многих офицеров, поскольку сильные ветры то и дело устраивали погром в наших палатках со стенами. Лошади же и мулы страдали больше всех. Их невозможно было укрыть, и, не имея ни зерна, ни травы, бедные животные были совершенно не готовы переносить леденящие порывы ветра. И всё же, срубая тополи и позволяя животным объедать мелкие мягкие ветки, нам удавалось поддерживать их силы до тех пор, пока наконец даже этот скудный корм не начал истощаться, и я приказал отправить всех лошадей, кроме нескольких самых сильных, в Форт-Арбакл, неподалеку от которого нам, к счастью, удалось выкупить несколько кукурузных полей у полуцивилизованных чикасо и чокто.

Из-за хозяйственных просчетов, как отмечалось ранее, большая часть припасов, которые я приказал доставить в Арбакл прошлой осенью, продвинулась по пути не дальше Форта-Гибсон, который находился примерно в четырехстах милях оттуда, а дорога была отвратительной, особенно к востоку от Арбакла, где она проходила через низину, называемую «болотистым дном». По всему этому маршруту валялись брошенные повозки, увязшие в грязи, и в результате обоз сокращался настолько, что я начал опасаться проблем с подвозом продовольствия для людей. Тем не менее отступать было нельзя, поэтому я совершил поездку в Арбакл главным образом с целью реорганизации перевозок, а также для прокладки нового маршрута к этому посту — дорога должна была проходить по возвышенности, чтобы избегать ручьев и грязи, доставлявших нам столько хлопот. Если бы такую дорогу удалось проложить, я надеялся собрать достаточно пайков и зерна с купленных кукурузных полей, чтобы отправить мощную экспедицию против шайеннов, и я отправился в путь в сопровождении своего квартирмейстера, полковника А. Дж. Макгонигла. «Калифорнийский Джо» также поехал с нами, чтобы провести нас через заросли низкорослого дуба, покрывающие грязь, но даже самая тщательная разведка не позволила обнаружить маршрут более практичный, чем тот, которым уже пользовались; более того, возвышенность оказалась, пожалуй, хуже низины, и наши лошади на заболоченных участках и в зыбучих песках часто увязали по колени. Земля на самом деле была настолько мягкой и сырой, что большую часть пути нам пришлось преодолевать пешком, так что к моменту прибытия в Арбакл я был рад отказаться от затеи с новой дорогой.

Обнаружив возле Арбакла еще больше кукурузных полей, чем было куплено ранее, я распорядился приобрести и их, а также приказал вернуть туда часть лошадей для подкормки. Затем я велел запрячь в фургоны с пайками каждого свободного мула, выяснив, что для доставки припасов из Гибсона еще не задействованы все транспортные возможности, и, наведя порядок в продовольственном вопросе, я был готов немедленно вернуться в Кэмп-Силл. Однако моему отъезду помешал Калифорнийский Джо, который, несмотря на запрещающие законы территории, непостижимым образом ухитрился донельзя напиться, из-за чего была потеряна уйма времени, что меня ужасно рассердило; но поскольку обойтись без Джо мы не могли, я отложил отправление на следующий день, к которому, как предполагалось, он протрезвеет. Однако я мог бы с тем же успехом отправиться в путь сразу, ибо по истечении двадцати четырех часов этот неисправимый старый плут по-прежнему был мертвецки пьян. Каким образом ему удавалось добывать спиртное для поддержания своего запоя, оставалось загадкой, которую мы так и не смогли разгадать, хотя за ним велось строгое наблюдение, так что я покончил с этим делом, просто усадив его в свою санитарную карету и увезя в Кэмп-Силл.

К тому времени, как я вернулся в Силл, все арапахо уже прибыли на пост или находились поблизости. Обещанная сдача шайеннов по-прежнему оставалась под вопросом, однако, и хотя Литтл-Роуб со своей семьей оставался у нас в знак доброй воли, послания, которые он отправлял своим сородичам, не приносили уверенности в том, что племя явится — гонцы неизменно возвращались с просьбами о предоставлении дополнительного времени и с той же избитой отговоркой о невозможности тронуться с места из-за плохого состояния пони. Но давать больше времени я как раз и не собирался, поскольку был уверен: если не принудить их к капитуляции до появления весенней травы, пони наберутся сил, и тогда будет сомнительно, появятся ли шайенны вообще.

Чтобы положить конец этим проволочкам, Кастер предложил отправиться к шайеннам лично, взяв с собой в качестве эскорта лишь столько людей, сколько можно было сносно обеспечить лошадьми из числа тех немногих, что не были отправлены обратно в Арбакл. Сначала я был склонен отвергнуть предложение Кастера, но он настаивал на нем столь решительно, что в конце концов я дал согласие, хотя и с некоторыми опасениями, ибо боялся, что столь малочисленный отряд может искусить шайеннов забыть свои мирные заверения и попытаться отомстить за уничтожение отряда Черного Котла. Впрочем, получив мое одобрение, Кастер со свойственной ему энергией начал приготовления и выступил с тремя-четырьмя офицерами и сорока отборными бойцами, взяв в качестве переговорщиков Йеллоу-Бера и Литтл-Роуба, которые также должны были проводить его к истокам Ред-Ривер, где, как предполагалось, можно было обнаружить шайеннов. О его продвижении каждые несколько дней докладывали курьеры, и к моменту прибытия к предгорьям Уичита он стал настолько уверен в успехе, что отправил ко мне Калифорнийского Джо с вестью, что в успехе он не сомневается. Такие надежды, разумеется, сильно меня успокоили, но как раз тогда, когда я ожидал услышать об успешном завершении его миссии, меня потрясло возвращение отряда. Наведя справки о случившемся, я узнал, что по направлению к плато Стейкед-Плейнс все следы шайеннов исчезли. Удивленный и разочарованный этим, а также угнетаемый безлюдностью этих мест — ибо во всем регионе не было заметно ни единого признака живого существа, — Кастер прекратил поиски, и, склонен полагать, вовремя, чтобы спасти свой небольшой отряд от гибели.
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Эта неудача положила конец всем экспедициям до конца февраля, к каковому времени мне удалось сделать запасы продовольствия примерно на тридцать дней для всего командного состава; а лошади, находившиеся в Арбакле и достаточно окрепшие для полевой службы, были переброшены в Силл. На этот раз я решил отправить Кастера во главе его собственного и канзасского полков с указанием настаивать на немедленной капитуляции шайеннов или задать им хорошую взбучку. Ему было приказано завершить все приготовления к 1 марта и выступить к устью Солт-Крик на Северной протоке Ред-Ривер, в каковой точке я намеревался учредить новую базу для снабжения войск. Обозы могли добираться до этого пункта из Кэмп-Саппли значительно быстрее, чем из Арбакла, и, желая лично уладить эту часть плана, я решил немедленно вернуться в Саппли, а затем вновь присоединиться к Кастеру у Солт-Крик, что, как я был уверен, должно было стать завершающей экспедицией кампании. Я преодолел триста шестьдесят миль от Силла до Саппли за семь дней, но к своему величайшему удивлению обнаружил там депешу от генерала Гранта с предписанием немедленно прибыть в Вашингтон. Эти приказы, разумеется, исключали мое возвращение в действующие части; тем не менее в назначенный срок отряд выступил в поход и в течение трех недель успешно завершил кампанию.

В этой последней экспедиции в течение первых нескольких дней путь Кастера пролегал по той же тропе, которой он шел в январе — то есть вдоль южного подножия Уичитских гор, — но на сей раз у него было больше поводов для воодушевления, чем прежде, ибо, пройдя пару переходов за старый Кэмп-Радзимински, он повсюду обнаруживал свежие следы пребывания индейцев, и все усилия были направлены на то, чтобы настичь их.

День за днем следы становились всё свежее, и ближе к концу марта удалось обнаружить дичь. Находясь в крайне плачевном состоянии, Кастер мог бы уничтожить большую часть племени и уж наверняка все их селения, однако ради спасения двух белых женщин, которые, как выяснилось, удерживались ими в качестве пленниц, он ограничился возобновлением соглашения шайеннов явиться в Кэмп-Саппли. В свое время всё племя выполнило свое обещание, за исключением небольшого отряда под предводительством «Талл Булла», но эта шайка получила хорошую трепку от генерала Карра на реке Республикан в начале мая. После этого все индейцы южных равнин обосновались в резервациях, и я сомневаюсь, что мир был бы вновь нарушен, если бы в последующие годы их не толкнули на тропу войны крайне несправедливым обращением.

Именно 2 марта я получил в Кэмп-Саппли депешу Гранта с предписанием немедленно явиться в Вашингтон. Как я уже говорил, у меня было намерение присоединиться к Кастеру на Северной протоке Ред-Ривер, но этот новый приказ заставил меня пересмотреть свои планы; поэтому, распорядившись обеспечить бесперебойное снабжение экспедиции до конца кампании, я выехал в Вашингтон в сопровождении трех офицеров своего штаба — полковников Макгонигла и Кросби, военного врача Аша, а также мистера Деба Рэндольфа Кейма, представителя прессы, который прошел всю кампанию и в 1870 году опубликовал ее наглядную историю. В день нашего отъезда из Саппли нас снова настигли ледяной дождь и снег, но, несмотря на это, мы двигались быстро и к наступлению темноты достигли Блафф-Крик. Спустя еще сутки мы доехали до Форт-Доджа, а 6 марта прибыли в Форт-Хейс. Чуть к югу от реки Смоки-Хилл, незадолго до прибытия на пост, нас на большой скорости обогнал курьер, направлявшийся в Форт-Додж. Подозревая, что у него имеются депеши для меня, я приказал своему всаднику догнать его и во всем разобраться. Курец вскоре повернул назад и, подъехав к моей повозке, вручил мне телеграмму, извещавшую о том, что генерал Грант в день своей инаугурации, 4 марта 1869 года, назначил меня генерал-лейтенантом армии. Когда я прибыл с докладом в Вашингтон, Президент пожелал, чтобы я вернулся в Новый Орлеан и возобновлял командование Пятым военным округом, но это было мне совсем не по душе, поэтому я отпросился и получил назначение возглавить дивизион Миссури, сменив генерала Шермана, которому только что было приказано принять командование армией.



 
 
 




ГЛАВА XV.






ИНСПЕКЦИЯ ВОЕННЫХ ПОСТОВ В ЮТЕ И МОНТАНЕ — ЖЕЛАНИЕ СТАТЬ СВИДЕТЕЛЕМ ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙНЫ — НА МЕЛКОВОДЬЕ НА МИССУРИ — ОХОТА НА МЕДВЕДЯ — ИНДЕЙСКАЯ ТРЕВОГА — МИРИАДЫ КОМАРОВ — РАЗРЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ЕВРОПУ — ВИЗИТ К ПРЕЗИДЕНТУ ГРАНТУ — ОТПЛЫТИЕ В ЛИВЕРПУЛЬ — ПРИБЫТИЕ В БЕРЛИН.

Прокомандовав в течение года дивизионом Миссури, охватывавшим весь регион Скалистых гор, я счел необходимым проинспектировать военные посты на севере Юты и Монтаны, чтобы на основе личного осмотра ознакомиться с их расположением и потребностями, а также одновременно изучить главные географические и топографические особенности этой части моего дивизиона. Поэтому в мае 1870 года я направился на запад по Южно-Тихоокеанской железной дороге и, прибыв на станцию Коринн, следующую за Огденом, пересел на дилижанс, следовавший до Хелены, столицы территории Монтана. Хелена находится почти в пятистах милях к северу от Коринна, и в те времена при обычных условиях поездка эта была крайне утомительной. Поскольку дилижанс продолжал трястись день и ночь, времени на сон оставалось мало, и так как со мной было достаточно штабных офицеров, оправдывавших такое мероприятие, мы зафрахтовали весь «экипаж» при условии остановки на ночлег в пути для отдыха. Это сделало поездку более сносной, и мы прибыли в Хелену без чрезмерной усталости.

До моего отъезда из Чикаго газеты были полны слухов о надвигающейся войне между Германией и Францией. Я страстно желал понаблюдать за конфликтом, если таковой разразится, однако сообщения об ಆರಂಭии военных действий, поступавшие в один день, на следующий же день опровергались, и лишь по прибытии в Хелену депеши утратили свой сомнительный характер, а впоследствии приобрели столь недвусмысленный тон, что стало ясно: столкновение между двумя нациями неизбежно. Поэтому я решил сократить свою инспекционную поездку, чтобы при одобрении Президента отправиться за границу и стать свидетелем войны. Это решение ограничило мое пребывание в Хелене парой дней, которые были потрачены на организацию экспедиции для исследования тех мест, которые ныне известны как Верхний и Нижний гейзерные бассейны Йеллоустонского парка. Путешествуя между Коринном и Хеленой, я почеркнул некоторые смутные сведения об этих гейзерах от старого горца по имени Аткинсон, однако его информация была весьма неопределенной, в основном почерпнутой из вторых рук; и царила столь всеобщая неопределенность относительно природы этого чуда природы, что я разрешил отправить в том сезоне из Форта-Эллис небольшой отряд с целью проведения поверхностных изысканий, дабы обосновать отправку туда следующим летом офицера-инженера с хорошо снаряженной экспедицией для научного исследования этой странной страны и составления отчета. Когда приготовления к этой предварительной экспедиции были завершены, я направился в Форт-Бентон, конечный пункт судоходства на Миссури, проезжая по пути через Форт-Шоу на реке Сан-Ривер. В Бентоне я рассчитывал сесть на пароход до Форта-Стивенсон — военного поста, основанного примерно в восьмистах милях к югу от Форта-Бьюфорд рядом с поселением дружественных индейцев манданов и арикара для защиты их от враждебных сиу. Оттуда я должен был проделать путь сушей: сначала до Форта-Тоттен возле озера Девенс-Лейк в Дакоте, а затем через Форт-Аберкромби до Сент-Клауда в Миннесоте, являвшегося конечной точкой железной дороги.

К счастью, у меня не возникло задержек с поиском парохода в Бентоне, и хотя вода стояла исключительно низко, мы без особых задержек шли на всех парах вниз по руслу Миссури, пока не оказались в пятидесяти милях от Форта-Бьюфорд. Здесь мы налетели на песчаную мель с такой силой пара и течения, что наше судно вынесло из воды от носа до миделя. Эта неудача была досадной, поскольку посадить судно на мель во время движения полным ходом вниз по течению на Миссури — дело не шуточное, особенно когда дорожишь временем, так как быстрое и мутное течение стремительно откладывает песок под днищем, и снятие судна с мели обычно требует нескольких дней. Поскольку из-за этой неприятности потеря времени была неизбежна, я отправил в Форт-Бьюфорд гонца за небольшим эскортом и лошадьми, чтобы доставить мой отряд на пост. Полковник Морроу, комендант форта, прибыл лично встретить нас, приведя с собой сильный отряд солдат и дружественных индейских разведчиков, поскольку, по его словам, в окрестностях Бьюфорда орудовало столько вероломных банд сиу, что находиться там было чрезвычайно опасно.

Желая добраться до поста без дополнительных ночевок в пути, мы оставили наш пароход тем же вечером и ранним утром следующего дня пустились в путь. К концу дневного перехода мы разбили лагерь в десяти милях от Бьюфорда и прибыли на пост без каких-либо значительных происшествий — если не считать таковым битву с тремя гризли, обнаруженными нашими дружественными индейцами утром второго дня нашего путешествия. Во время завтрака — кстати, довольно скудного, — расстеленного на куске брезента, индейцы, чей бивуак располагался неподалеку, принялись взволнованно кричать: «Медведь! Медведь!» — и подняли нас всех как раз вовремя, чтобы увидеть на равнине в нескольких сотнях ярдов от нас огромного гризли и двух почти выросших медвежат. Такие возможности для охоты на медведя выпадали редко, поэтому последовало спешное седлание лошадей (которые уже были оседланы) и стремительное наступление на зверя с разных сторон; со мной шли лейтенант Таунсенд из эскорта и пять или шесть индейцев. Испуганная шумом медведица со своими малышами повернула назад и неловким, но быстрым аллюром устремилась к глубокому оврагу, где имелось укрытие из кустарника.

Мой отряд проскакал прямо через прерию и вышел на след неподалеку от зверя. Затем погоня продолжалась с милю или около того, но из-за «оружейной лихорадки», охватившей большинство из нас, стрельба была столь скверной, что нам не удалось завалить ни одного гризли, хотя медвежата так сильно устали, что мать была вынуждена то и дело останавливаться для их защиты, попутно подгоняя их перед собой. Добравшись до оврага, она спрятала детенышей в густом кустарнике, а затем вышла туда, где мы могли отчетливо ее видеть, и встала для обороны у самого края зарослей, однако вне досягаемости наших винтовок — если только не спускаться в каньон, что пришлось бы делать пешком, так как обрывистый склон исключал передвижение верхом. Признаюсь, к такому приключению у меня лежало мало души, а созвав военный совет, я обнаружил, что у индейцев желания еще меньше; однако лейтенант Таунсенд, бывший отличным стрелком и до сих пор воздерживавшийся от стрельбы в надежде, что добыча достанется мне, разрядил неловкую ситуацию и спас репутацию отряда, отправившись в одиночку атаковать врага. Тем временем я великодушно придерживал его лошадь, а храбрецы-сиу издалека вовсю орали, полагая, судя по всему, что оказывают этим неоценимую помощь.

Таунсенд, спустившись на дно оврага, приблизился на расстояние выстрела, после чего старая медведица бросилась в атаку, однако вбегала в кусты и выбегала из них настолько стремительно, что он не мог взять ее на мушку; тем не менее перепуганные медвежата выбежали на открытое место, и он убил одного первым же выстрелом, а вторым ранил другого. Это привело мать в дикую ярость, и теперь она смело вышла для схватки, подставившись на открытой местности настолько, что позволило сделать выстрел, который также поверг ее наземь с переломанной ключицей. Тут мы с индейцами, исполнившись великой храбрости, скатились вниз, чтобы принять участие в бою. Мне выпало добить раненого медвежонка и медведицу, и, совладав со своими нервами, я проделал эту работу эффективно, после чего мы увезли с собой шкуры трех животных в качестве трофеев охоты и свидетельства нашей доблести.

К счастью, по прибытии в Бьюфорд мы обнаружили там разгружающийся пароход и узнали, что на следующий день он будет готов к отправке вниз по реке. Зайдя на его борт, мы за несколько часов добрались до Стивенсона, а обнаружив на посту походное снаряжение, подготовленное для нашего использования при переходе сушей к Форту-Тоттен, на следующий день до полудня мы пустились в путь, захватив с собой небольшой пехотный эскорт на двух легких повозках, а также пару манданов и переводчика в качестве конных проводников.

Чтобы добраться до воды, в первый день нам пришлось совершить переход к небольшому озеру в сорока милях отсюда, а изнуряющая жара наряду с большим пройденным расстоянием измотала одну из упряжек настолько, что утром второго дня перед самым выступлением мы обнаружили: животные не способны продолжать путь с какими-либо шансами на его завершение. Поэтому я приказал дать им еще сорок восемь часов отдыха, а затем вернуть в Стивенсон. Это сократило эскорт вдвое, однако, держа наготове индейцев с переводчиком и следя за тем, чтобы наша санитарная карета не отставала от повозки с остальным отрядом, мы, как мне казалось, могли отразить нападение любой рядовой партии враждебных индейцев.

Около полудня я заметил, что разведчики в авангарде сошли с тропы и принялись осматривать невысокую гряду справа от себя, следствием чего стало то, что через несколько минут они на всех парах вернулись к повозкам с вестью о находящихся прямо по курсу сиу. Взглянув в указанном направлении, я смутно разглядел пять или шесть всадников, скачущих по кругу — так поступают индейцы, когда предупреждают свой лагерь; но поскольку наша остановка показала, что об их присутствии известно, они стремглав бросились обратно за гребень гряды. Ожидая в связи с этим маневром немедленной атаки, мы поспешно подготовились к ней, отпрягши мулов от повозки и санитарной кареты, чтобы использовать экипажи в качестве баррикады. Сделав это, я велел переводчику взять разведчиков-манданов и выдвинуться к гряде для повторной разведки. Когда разведчики приблизились к гребню, двое из них спешились и, медленно ползком добравшись на животах до вершины, бросили беглый взгляд и немедленно вернулись к коням, принеся весть, что в долине за грядой располагается лагерь по меньшей мере из сотни типи сиу и что индейцы в спешке готовятся нас атаковать. Новость была утешительной меньше всего, поскольку при лагере такого размера число воинов достигало двух-трех сотен, и они могли напасть на нас со всех сторон.

Тем не менее оставалось лишь стоять и принимать то, что должно произойти, ибо шансов на спасение не было — пускаться на повозках наперегонки с индейцами до Форта-Стивенсон, находившегося в шестидесяти милях отсюда, было верхом безумия. Чтобы извлечь максимум выгоды из сложившейся ситуации, мы выгрузили багаж, распределив и уложив сундуки, рулоны постельных принадлежностей, ящики с крекерами и всё прочее, способное остановить пулю, так, чтобы соорудить квадратную баррикаду, двумя сторонами которой служили повозки с привязанными к колесам мулами. Затем каждый мужчина вооружился всем боезапасом, который мог унести, и под унылый заунывный стон индейской песни смерти, затянутый манданскими разведчиками, мы стали ждать нападения с отчаянием обреченных.

Однако нападения не последовало; время шло, а нас по-прежнему не трогали, и переводчика с разведчиками отправили на новую разведку. Проделав те же меры предосторожности при приближении к гряде, что и раньше, их медленное продвижение держало нас в мучительном ожидании; но когда они добрались до гребня, напряжение наших нервов спало при виде того, как они сначала во весь рост смело встали, а затем спустились по ту сторону. Быстро возвратившись, они принесли радостную весть: всё это было недоразумением, и никаких сиу там не было вовсе. То, что приняли за сотню индейских типи, оказалось лагерем правительственного обоза, направлявшегося в Форт-Стивенсон, а офицер, командовавший им, заметив разведчиков раньше, чем они обнаружили его, и сочтя их сиу, выслал людей забрать свои стада. Трудно преувеличить облегчение, которое принесло нам это открытие, и мы все вздохнули намного свободнее. Переполох вышел серьезным, и я без колебаний заявляю, что будь мы верхом, мы, скорее всего, вместо того чтобы принимать бой, резво бы припустили в сторону Форта-Стивенсон.

Обменявшись разъяснениями с офицером, командовавшим обозом, мы возобновили марш и к концу этого дня разбили лагерь у небольшого озера примерно в двадцати милях от Форта-Тоттен. Из Тоттена мы продолжили путь в Форт-Аберкромби. Местность между этими двумя постами низкая и равнинная, и я искренне верю, что в ту пору она была излюбленным местом обитания комаров, независимо от того, где больше всего любит селиться этот гнус ныне; ибо из высокой густой травы поднимались мириады этих паразитов — больше, чем я когда-либо видел до или после — и свирепо атаковали как людей, так и животных. Сами мы были кое-как защищены перчатками и накомарниками, выданными нам перед отъездом из Тоттена, но, несмотря на них, наши страдания были почти невыносимыми; следовательно, муки, испытанные бедными мулами, должны были быть предельными; поистине их искусали настолько жестоко, что кровь буквально струилась по их бокам. На беду, нам пришлось заночевать в этом районе; но мы частично спаслись от прожорливой мошкары, обложив стены палатки землей по периметру, а затем перед отходом ко сну вымерев и выкурив дымом тех, кто успел проникнуть внутрь. И всё же казалось, что сотни их остались жужжать и жалить на протяжении всей ночи. Не имея никакой защиты для мулов, мы изо всех сил старались уберечь их от злобных насекомых, создавая густой дым от кольца тлеющих костров, внутри которого благодарные животные охотно стояли; однако это принесло лишь частичное облегчение, поэтому едва света стало достаточно для запряжки, мы в сильнейшей спешке двинулись к Аберкромби.

Из Аберкромби мы доехали до Сент-Клауда, конечного пункта железной дороги, где, изрядно потрепанные спешной поездкой и поистине жалкими мучениями от комаров, сели в желанные вагоны. Два дня спустя мы прибыли в Чикаго, и получив тем временем известие от генерала Шермана о том, что возражений против моей поездки в Европу не имеется, я начал приготовления к отъезду, забронировав билеты на пароход «Скотия».

Президент Грант пригласил меня навестить его в Лонг-Бранче перед моим отплытием, и во время моего краткого визита туда он поинтересовался, армию какой страны я желаю сопровождать — германскую или французскую. Я ответил, что германскую, поскольку полагал, будто с побеждающей стороной удастся увидеть больше, да и все признаки указывали на поражение французов. Мой выбор явно очень его обрадовал, так как он испытывал величайшее презрение к Луи Наполеону и всегда клеймил того как узурпатора и шарлатана. Перед расставанием Президент вручил мне следующее письмо на имя представителей нашего правительства за рубежом, с которым у меня не только не возникло проблем при получении разрешения следовать с немцами, но мне была оказана особая честь — меня пригласили примкнуть к штаб-квартире короля Пруссии:




«ЛОНГ-БРАНЧ, шт. Нью-Джерси, 25 июля 1870 г. Генерал-лейтенант Ф. Г. Шеридан из Армии Соединенных Штатов уполномочен посетить Европу с правом вернуться по собственному усмотрению, если не последует иных распоряжений. Он поручается содействию всех представителей этого правительства, которых он может встретить за рубежом. Гражданам и представителям других правительств я представляю генерала Шеридана как одного из самых искусных, храбрых и заслуживающих доверия солдат, выдвинутых великой борьбой, через которую только что прошло правительство Соединенных Штатов. Внимание, оказанное ему, будет по достоинству оценщено страной, которой он служил столь преданно и результативно. У. С. ГРАНТ».









Известие о моей предполагаемой поездке было передано в Европу по телеграфу в обычных сводках новостей, и наш посланник во Франции мистер Элайю Б. Уошберн, приходившийся мне близким другом и полагавший, что я могу захотеть прикомандироваться к французской армии, любезно предпринял предварительные шаги для получения необходимого разрешения. Он зашел так далеко, что завел об этом разговор с военным министром Франции, но ввиду неформального характера запроса и проявившейся недвусмысленной нежелания удовлетворить его мистер Уошберн не стал развивать этот вопрос дальше. Я узнал об этом дружеском участии в моей судьбе лишь после капитуляции Парижа, когда мистер Уошберн рассказал мне о том, что он сделал по собственной инициативе. Разумеется, я горячо поблагодарил его, но даже если бы он преуспел в получении искомого разрешения, я бы не стал сопровождать французскую армию.

Я отплыл из Нью-Йорка 27 июля вместе с одним из моих адъютантов, генералом Джеймсом В. Форсайтом. Мы прибыли в Ливерпуль 6 августа, а на следующий день посетили американскую миссию в Лондоне, где повидали всех официальных лиц за исключением нашего посла мистера Мотли, который отсутствовал, и его представлял мистер Моран, секретарь миссии. 9 августа мы выехали из Лондона в Брюссель, где о нас заботливо позаботился американский посланник мистер Рассел Джонс, который тем же вечером проводил нас в Германию. Из-за войны мы смогли получить проездные документы только до Веры, и здесь нам сообщили, что военный министр Пруссии телеграфировал железнодорожному военному инспектору взять нас под свою опеку по прибытии в Кёльн и отправить в штаб-квартиру прусской армии; однако инспектор по какой-то необъяснимой причине вместо этого отправил нас дальше в Берлин. Там наш посланник мистер Джордж Бэнкрофт встретил нас с телеграммой от германского канцлера графа Бисмарка, в которой говорилось, что нас ждут непосредственно в штаб-квартире короля; кроме того, мы узнали, что прусскому посланнику в Брюсселе была отправлена депеша с предписанием переправить нас из Кёльна в армию, не позволяя нам следовать в Берлин, но мы прибыли в Брюссель и покинули его без ведома посланника.



 
 
 




ГЛАВА XVI.






ОТБЫТИЕ К МЕСТУ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ — ВСТРЕЧА С КНЯЗЕМ БИСМАРКОМ — ЕГО ИНТЕРЕС К ОБЩЕСТВЕННОМУ МНЕНИЮ В АМЕРИКЕ — ЕГО СКЛОННОСТИ В МОЛОДЫЕ ГОДЫ — ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОРОЛЮ — БИТВА ПРИ ГРАВЕЛЬОТЕ — НЕМЕЦКИЙ ПЛАН — ЕГО КОНЕЧНЫЙ УСПЕХ — ОТПРАВКА ИЗВЕСТИЙ О ПОБЕДЕ — ПРИНЯТЫЙ ЗА ФРАНЦУЗА.

Вскоре после нашего прибытия в Берлин королева прислала гонца с предложением засвидетельствовать ей свое почтение и назначила час для визита, который должен был состояться на следующий день; но поскольку характер депеши, полученной мистером Бэнкрофтом от графа Бисмарка, указывал на то, что на театре военных действий должно произойти нечто важное, свидетелем чего мне следовало быть, наш посланник освободил нас от визита вежливости, и тем же вечером мы отправились в штаб-квартиру германской армии — наше пребывание в прусской столице составило чуть менее суток.

Наш поезд был весьма длинным, насчитывая более восьмидесяти вагонов, и хотя его тянули три локомотива, продвижение до Кёльна шло очень медленно, а сама поездка была крайне утомительной. Из Кёльна мы продолжили путь по железной дороге вверх по долине Рейна до Бингебрюка близ Бингена, а оттуда через Саарбрюкен в Ремильи, где сошли с поезда и в телеге с сеном доехали до Понт-а-Муссона, прибыв туда 17 августа поздно во второй половине дня. Этот городок был уступлен Франции по Вестфальскому миру, и хотя изначально он был немецким, за столь долгие годы его жители приобрели сугубо французские настроения. Город был настолько переполнен офицерами и нижними чинами германской армии, что раздобыть жилье оказалось трудно, но после некоторых поисков мы нашли вполне комфортабельные комнаты в одном из небольших отелей, и вскоре, когда нам удалось раздобыть скудный обед, я отправил свою визитную карточку графу фон Бисмарку, канцлеру Северогерманского союза, который вскоре ответил назначением часа для встречи — около 9 часов вечера того же дня.

Когда граф принял меня, он был одет в повседневный мундир кирасирского полка, шефом которого являлся. Во время последовавшей беседы он временами выказывал глубокую тревогу по поводу назревающего конфликта, ибо это была ночь перед битвой при Гравелотте, однако его разговор по большей части сводился к состоянию общественных настроений в Америке, которые его весьма беспокоили — он неоднократно расспрашивал о том, какую из сторон (Францию или Пруссию) обвиняют в развязывании войны. Выразив желание понаблюдать за битвой, ожидающейся на следующий день, и заметив, что у меня не было достаточно времени для организации необходимого транспорта, он велел мне быть готовым в 4 часа утра, пообещав взять меня в свою собственную коляску и представить королю, — добавив, что попросит кого-нибудь из офицеров своего штаба, у которого, как он знал, имелась пара лишних лошадей, одолжить мне одну. Поскольку я еще не вполне понимал свой статус, а перед отъездом из Америки объяснил Президенту, что желаю сопровождать германскую армию неофициально, я едва ли знал, стоит ли появляться в мундире, и затронул этот вопрос тоже; граф после некоторых размышлений счел лучшим для меня надеть повседневный мундир, однако без шпаги, поскольку я являлся комбаттантом.

В 4 часа утра следующего дня, 18-го числа, я прибыл в квартиру канцлера. Коляска стояла у дверей, как и верховая лошадь, но поскольку раздобыть запасного коня для генерала Форсайта не удалось, ему пришлось искать иные способы добраться до поля боя. Коляска была открытой, с двумя двойными сиденьями и передним одинарным сиденьем для кучера; к ней также прилагался ручной тормоз.

Мы с графом Бисмарком занимали заднее сиденье, а граф Бисмарк-Болен — племянник и адъютант канцлера — и доктор Буш сидели лицом к нам. Экипаж был прочным, надежным и удобным, хотя и не отличался особой привлекательностью, и в него были впряжены четыре крепких коня — тяжелых, нескладных животин, чья неуклюжая упряжь свидетельствовала о том, что всё снаряжение предназначалось для тяжелой работы. Завершали эту выездную композицию два всадника-форейтора в мундирах, сидевших в высоких военных седлах на левых лошадях каждой пары.

Всё подготовив, мы выехали по одной из дорог из Понт-а-Муссона на Резонвиль, лежащий на прямом тракте из Меца в Шалон и расположенный близ центральной точки поля, где 16 августа произошло сражение при Марс-ла-Туре. Именно по этой дороге померанцам численностью около 30 000 человек было приказано маршировать к Гравелотту, и, проехав некоторое расстояние, мы нагнали колонну. Поскольку этот контингент происходил из родных мест самого графа Бисмарка в Германии, вдоль нашего пути следования — сначала в блеклом утреннем свете, а затем в лучах восходящего солнца — раздавались непрекращающиеся и самые восторженные приветственные крики в честь германского канцлера.

По дороге граф Бисмарк вновь вернулся к состоянию общественного мнения в Америке в отношении войны. Он также много рассуждал о нашем государственном устройстве и заявил, что в ранние годы его склонности полностью тяготели к республиканизму, но семейное влияние пересилило его предпочтения; он намекнул, что после вступления на политическое поприще осознал: Германия еще недостаточно развита для республиканизма. Далее он сказал, что неохотно ступил на это общественное поприще, всегда мечтая стать военным, но здесь семейная оппозиция снова увела его с избранного пореца в сферу дипломатии.

Неподалеку от Марс-ла-Тура мы вышли из экипажа, и вскоре нам представили адъютанта, сообщившего, что он здесь для того, чтобы препроводить меня к его Величеству королю Пруссии и представить ему. Шагая вместе с ним, я поинтересовался, должен ли я снимать фуражку при встрече, на что он ответил отрицательно; при представлении на открытом воздухе в мундире не полагалось обнажать голову по этикету. Мы вскоре предстали перед королем, где под сенью группы порослевых тополей, коими усеяна едва ли не каждая ферма на севере Франции, представление было совершено самым простым и приятным образом.

Его Величество, взяв мою руку в обе свои, оказал мне самый радушный прием, высказав, подобно графу Бисмарку, хотя и через переводчика, большой интерес к настроениям в моей стране по поводу войны. В ту пору Вильгельму Первому Прусскому исполнилось семьдесят три года, и, одетый в мундир гвардии, он казался истинным идеалом солдата, обладавшего самыми мягкими и учтивыми манерами. Беседа, бывшая краткой, поскольку ни один из нас не владел родным языком другого, завершилась тем, что его Величество в самой сердечной форме попросил меня сопровождать его штаб-квартиру во время кампании. Поблагодарив его за любезность, я воссоединился с окружением графа Бисмарка, и к тому времени прибыли наши лошади, так что мы сели в седла и двинулись к позиции, выбранной для короля, чтобы наблюдать начало сражения.

Это место располагалось на возвышенности с видом на селения Резонвиль и Гравелот, примерно в центре поля битвы при Марс-ла-Туре, и оттуда также просматривалась большая часть местности к востоку в направлении Меца. Выбранная точка отлично подходила для этой цели, хотя в одном отношении была неприятной, поскольку тела многих бедняг, погибших там двумя днями ранее, оставались еще непогребенными. Вскоре, однако, королевский эскорт принялся убирать этих мертвецов, вынося их на носилках, импровизированных из винтовок, и расчищенное таким образом место стало куда более пригодным. Затем, когда с мест были осторожно убраны все неразорвавшиеся снаряды, валявшиеся повсюду, король, его брат принц Фридрих Карл Александр, начальник штаба генерал фон Мольтке, военный министр генерал фон Роон и граф фон Бисмарк собрались на самой высокой точке; меня попросили присоединиться к группе, и там меня представили генералу фон Мольтке. Он бегло говорил на нашем языке, и пока Бисмарк на время отлучился к соседнему дому проведать своего сына, раненго при Марс-ла-Туре и по поводу которого он закономерно сильно переживал, генерал фон Мольтке развлекал меня объяснением расположения различных корпусов, характера и целей происходивших в тот момент их маневров и так далее.

Перед нами, прикрывая Мец, располагалась французская армия, занявшая позиции на гребне гряды, тянущейся на север и в своей центральной части слегка изогнутой на запад в сторону германских сил. Левый фланг французской позиции находился на небольшом расстоянии от Мозеля, и эта часть линии отделялась от немцев оврагом с довольно крутыми, поросшими лесом склонами; севернее, ближе к центру, это понижение исчезало, сливаясь с общим подъемом местности, и далее к правому флангу пространство, через которое надлежало приближаться к французской линии, представляло собой по сути естественный открытый гласис, который защитники могли простреливать насквозь ружейным огнем.

Линия растянулась миль на семь или восемь. Для атаки этой позиции, грозной повсюду, кроме разве что правого фланга, немцы подтягивали соединенные силы Первой и Второй армий — войска, которые за последние две недели уже успешно противостояли французам в трех генеральных сражениях. На правом фланге находилась Первая армия под командованием генерала фон Штейнмеца, одержавшая победу 6 августа при Шпихерене у Саара и восемь дней спустя — при Коломбе к востоку от Меца; центр же и левый фланг состояли из нескольких корпусов Второй армии под командованием принца Фридриха Карла Прусского, часть войск которого только что участвовала в кровопролитном сражении при Марс-ла-Туре, в результате которого Базен был отсечен от верденской дороги и отброшен назад к Мецу.

Поначалу немецкий план заключался в том, чтобы просто угрожать своим правым флангом, в то время как корпуса Второй армии продвигались на север, дабы помешать французам, чьи намерения вызывали большие сомнения, ускользнуть в сторону Шалона; затем, по мере прояснения замыслов французов, эти корпуса должны были последовательно менять направление на противника и стремиться обойти его правый фланг. Однако расположение этого жизненно важного поворотного пункта было крайне неопределенным, и пока его не выявили и не захватили поздно во второй половине дня, бой с большей или меньшей интенсивностью бушевал по всей линии.

Но поскольку в мои планы не входит детальное описание ни битвы при Гравелотте, ни какой-либо другой, я упомяну лишь о некоторых ее эпизодах. Около полудня, после многочисленных предварительных стычек, бой начался согласно намеченному мною плану: немцы продвинули левый фланг, прочно удерживая правый, и именно это крыло (Первая армия) попало в поле моего зрения из места расположения королевской штаб-квартиры. Отсюда мы могли видеть, как я уже говорил, селение Гравелот. Перед ним располагались немецкие войска, в некоторой степени скрытые, особенно на левом фланге, редкими клочками леса. Непосредственно перед нами, однако, местность была открытой, и поскольку день выдался ясным и солнечным, при свежем дующем ветерке (иначе дым от сражения четырехсот тысяч человек полностью заслонил бы вид), открывшееся зрелище отличалось непревзойденным величием и грандиозностью. Германская артиллерия открыла бой, и пока воздух наполнялся ядрами и гранатами сотен орудий по всей их линии, центр и левый фланг немцев в довольно рассыпном строю двинулись в атаку, а по мере их продвижения резервы в плотных колоннах занимали позиции на расстояниях поддержки, оставаясь при этом достаточно далеко, чтобы находиться вне досягаемости огня.

Французская артиллерия и митральезы энергично и с губительным эффектом отвечали на огонь крупповских орудий, но, насколько мы могли видеть, левый фланг немцев продолжал наступление, и офицеры штаба часто подъезжали с донесениями о том, что на скрытых от нашего взора участках все идет успешно. Эти донесения всегда в первую очередь представлялись королю, и всякий раз, когда кто-либо прибывал с вестями о ходе боя, мы собирались вокруг, чтобы послушать их, в то время как генерал фон Мольтке разворачивал карту и разъяснял обстановку. После этого начальник штаба в ожидании следующего донесения либо возвращался на место, устроенное для него из нескольких ранцев, либо проводил время в прогулках, пиная комья земли или мелкие камни, заложив руки за спину, с бледным и задумчивым лицом. Ему тогда было почти семьдесят лет, но из-за худощавой фигуры, глубоких морщин на лице и «гусиных лапок» вокруг глаз он выглядел даже старше, и его облик скорее напоминал о церковном аскетизме, нежели о его хорошо известной пылкой преданности военному делу.

К середине дня неуклонное продвижение левого и центрального крыльев немецкой армии вытеснило французов с их более передовых позиций из-за каменных стен и живых изгородей, через долины и деревушки в направлении Меца, однако правый фланг немцев к тому времени достиг немногого, кроме овладения деревней Гравелот, вынудив французов отступить за упомянутый мною глубокий овраг, который тянется с севера на юг на небольшом расстоянии к востоку от города.

Но теперь для правого фланга немцев настало время действовать всерьез, чтобы захватить хребет Розериёль, на гребне которого французы, очевидно, решили дать упорный бой, чтобы прикрыть свой отход к Мецу. Когда немцы перешли здесь в атаку, огонь французов стал тяжелым и разрушительным, настолько, что генерал фон Штайнмец приказал части кавалерии, принадлежавшей правому крылу, пойти в атаку. Переправившись через описанный ранее овраг, эта конная масса устремилась вверх по склону, причем передние ряды подталкивались вперед инерцией наступавших сзади. Французы заняли позиции вдоль углубленной дороги, за каменными стенами и домами, и, когда немецкая кавалерия приблизилась к этим препятствиям, она попала под страшный огонь, не имея ни малейшего шанса ответить на него, хотя продолжала продвигаться вперед, пока передние ряды не оказались зажаты в глубокой выемке дороги. Здесь началось ужасное избиение, ибо всадники не могли продвинуться дальше, а из-за затора из тел убитых и раненых людей и лошадей организованное отступление стало невозможным, и катастрофа оказалась неизбежной.

Примерно в то время, когда была отдана команда об атаке, ход сражения принял такой оборот, что король решил перенести свою штаб-квартиру в деревню Гравелот; и сразу же по прибытии туда мы впервые в полной мере узнали о катастрофическом результате атаки, которая была предпринята с таким воодушевлением. Против Штайнмеца, который, как утверждалось, принес ненужную жертву своей кавалерии, было выражено столько негодования, что я подумал, будто его снимут с должности на месте, хотя этого не произошло.

Вскоре генерал Штайнмец в сопровождении многочисленного штаба появился в деревне и приблизился к королю. Подойдя ближе, он с большим почтением поклонился, и тогда я увидел, что это очень пожилой человек, хотя его солдатская выправка, загорелое лицо и коротко остриженные волосы все еще свидетельствовали о некоторой бодрости. Когда король заговорил с ним, я находился недостаточно близко, чтобы разобрать, что было сказано, но манера его величества выражала доброе расположение, а тот факт, что через несколько мгновений генерал-ветеран вернулся к командованию своими войсками, указывал на то, что, по крайней мере на данный момент, его ошибка была прощена.

Затем король покинул деревню, и чуть восточнее и севернее ее штаб-квартира расположилась на возвышенной открытой местности, откуда мы могли наблюдать, как правый фланг немецкой пехоты продвигается вверх по восточному склону оврага. Наступление, хотя и медленное и беспорядочное, приводило к постепенному захвату территории, при этом французы упорно сопротивлялись, ведя интенсивный ружейный огонь вдоль всех склонов. Их артиллерия, однако, молчала, и этот факт вызвал ликование у немецких артиллерийских офицеров, которые уверенно заявляли, что их орудия Круппа подавили французские батареи и разнесли в щепки их митральезы. Я, однако, не разделял этой уверенности, ибо с помощью своего отличного полевого бинокля отчетливо видел длинные колонны французских войск, двигавшихся вправо, по-видимому, с целью дать решительный бой на этом фланге; и я счел более чем вероятным, что их артиллерия еще заявит о себе, прежде чем немцы смогут овладеть желанным хребтом.

Немцы медленно карабкались по склону на самых открытых участках: то ползли на животах, то передвигались на четвереньках, но в основном двигались с выпрямленным и твердым видом. Приблизившись на короткую дистанцию, они внезапно обнаружили, что французская артиллерия и митральезы отнюдь не были подавлены — около двухсот орудий открыли по ним огонь с ужасающим эффектом, в то время как весь гребень вспыхнул смертоносным огнем винтовок Шасспо. Такое сопротивление оказалось настолько неожиданным для немцев, что привело их в смятение; сначала на мгновение заколебавшись, а затем охваченные паникой, они дрогнули и побежали — пехота, кавалерия и артиллерия скатывались по склону без всякого подобия строя, а французы яростно преследовали их, ведя тяжелый и непрерывный огонь, пока беглецы отступали через овраг в сторону Гравелота. С этим битва на правом фланге приняла самый серьезный оборот, и появились признаки того, что французы атакуют высоты Гравелота; но подошедший в этот критический момент на поле боя Померанский корпус был лично введен в бой фон Мольтке, и вскоре после этого исход дня был решен в пользу немцев.

Когда французские орудия открыли огонь, выяснилось, что позиция короля находится в зоне досягаемости, и многие снаряды падали достаточно близко, чтобы сделать это место крайне небезопасным; поэтому было предложено, чтобы он перебрался в менее открытую точку. Сначала он отказался прислушаться к этому мудрому совету, но в конце концов уступил — хотя и покинул это место с неохотой — и направился обратно к Резонвилю. Я дождался графа Бисмарка, который не поехал сразу с королем, а остался в Гравелоте, присматривая за некоторыми из раненых эскорта. Когда он распорядился об их отправке, мы отправились догонять короля и, проехав немного, нагнали его величество, который остановился на Шалонской дороге в окружении толпы беглецов, которых он отчитывал на немецком языке столь энергично, что это живо напомнило мне «голландскую» брань, которую я слышал в детстве в Огайо. Закончив выволочку к своему удовлетворению, король продолжил путь к Резонвилю, останавливаясь, однако, чтобы отчитать в той же решительной манере каждую группу беглецов, которую он нагонял.

Проехав через Резонвиль, мы остановились сразу за деревней; там развели костер, и король, его брат, принц Фридрих Карл и фон Роон устроились вокруг него на довольно неудобных сиденьях, сделанных путем укладки концов короткой лестницы на пару ящиков. С большой тревогой и немалой подавленностью духа мы ожидали новостей с поля боя, но ожидание длилось недолго, ибо вскоре пришло радостное известие о том, что французы отступают, будучи оттесненными Померанским корпусом и некоторыми из недавно разбитых частей правого крыла, которые были перегруппированы на высотах Гравелота. Таким образом, утраченные позиции были возвращены, и после того, как французы были разбиты на своем правом фланге, вскоре пришло известие, что армия Базена отходит к Мецу, оставляя все поле битвы в руках немцев.

В суматохе дня я не особо чувствовал потребности ни в еде, ни в воде, но теперь, когда все закончилось, я был почти истощен, так как с раннего утра у меня не было ни того, ни другого. Впрочем, все в нашей группе находились в таком же положении: огромные армии не только съели почти все в округе, но и выпили досуха все колодцы, и казалось, что спасения нам нет, пока, к счастью, по дороге не проехал отряд солдат с небольшим бочонком вина на телеге. Один из офицеров штаба немедленно присвоил бочонок и принялся щедро делиться своей добычей. Никогда я не пробовал ничего более освежающего и вкусного, но, поскольку вино было обычным кислым пойлом, которое пили крестьяне северной Франции, мою признательность следует отнести на счет моего изголодавшегося состояния, а не на какие-либо достоинства самого напитка.

После того как я утолил жажду, брат короля отвел меня в сторону и, достав из кармана фалд своего мундира кусок черствого черного хлеба, поделился им со мной. Жуя его, принц начал рассказывать о своем сыне — генерале принце Фридрихе Карле, популярно называемом Красным принцем, — который командовал во второй армии в этом сражении, на левом фланге немцев. Рассказывая о профессиональной карьере своего сына, старик светился энтузиазмом, и не без оснований, ибо как в войне между Пруссией и Австрией в 1866 году, так и в нынешней кампании Красный принц проявил высочайший военный гений.

В штаб-квартире теперь царила суета: во все стороны рассылались депеши с известиями о победе. Первая была отправлена королеве, причем король поручил графу Бисмарку подготовить ее для своей подписи; затем последовали другие, более официального характера. Пока решались эти дела, я решил съездить в деревню, чтобы, если возможно, найти воды для своей лошади. Однако, как только я въехал на главную улицу, меня внезапно остановил отряд солдат, которые, приняв меня за французского офицера (мой мундир и фуражка напоминали французские), навели на меня ружья. Они были сильно возбуждены, настолько, что я подумал, будто мой час пробил, ибо они не понимали по-английски, я не мог говорить по-немецки и не смел объясняться по-французски. К счастью, в критический момент мне на ум пришли несколько разрозненных немецких слов. С их помощью мне удалось отсрочить свою казнь, и один из солдат решился подойти, чтобы рассмотреть «подозреваемого» поближе. Первым делом он снял с меня фуражку и, внимательно осмотрев ее, остановил взгляд на трех звездах над козырьком и, указывая на них, решительно объявил меня французом. Тогда, конечно, они все снова пришли в возбуждение, даже большее, чем прежде, ибо решили, что я пытаюсь применить хитрость, и я сомневаюсь, что дожил бы до того, чтобы рассказать об этом приключении, если бы в этот момент мимо не проезжал офицер из штаба короля, который, услышав угрозы и проклятия, подъехал узнать причину шума и немедленно узнал и освободил меня. Когда он сообщил моим разгневанным пленителям, кто я такой, они, конечно, были очень сконфужены и принесли самые глубокие извинения, обещая, что подобная ошибка больше не повторится, и так далее; но, не чувствуя себя полностью уверенным, поскольку моя форма все еще могла ввести в заблуждение, я постарался вернуться в штаб-квартиру в сопровождении своего избавителя. Там я рассказал о случившемся, и после общего смеха король выдал мне пропуск, который, по его словам, предотвратит подобные неприятности в будущем, а также позволит мне ездить куда угодно — одолжение, которое оказывалось редко.



 
 
 




ГЛАВА XVII.






ПОИСК КВАРТИР — ДОБЫВАНИЕ ПРОВИЗИИ — СКУДНЫЙ ЗАВТРАК — ОСМОТР ПОЛЯ БИТВЫ — НЕМЕЦКАЯ АРТИЛЛЕРИЯ — ГРУППА РАНЕНЫХ — ОБЕД С КОРОЛЕМ — НА МАРШЕ — БАВАРЦЫ — КИРШВАССЕР — ПОДГОНЯЯ ВОЙСКА.

Пока я отсутствовал, как было рассказано в предыдущей главе, было решено, что штаб-квартира короля на ночь разместится в деревне Резонвиль; а поскольку в столь поздний час было бы очень трудно разместить всю группу по правилам, граф Бисмарк и я отправились искать приют для себя. Вспомнив, что, когда я искал воду для своей лошади, я видел полусгоревший сарай со свежим сеном, я предложил переночевать там. Он тоже счел, что это нам подойдет, но, добравшись туда, мы обнаружили, что уцелевшая часть сарая заполнена ранеными, и, поскольку это требовало дальнейших поисков, мы продолжили путь через деревню в поисках дома, еще не превращенного в госпиталь. Найти такой, однако, казалось невозможным, поэтому в конце концов граф выбрал дом, верхний этаж которого, как мы узнали, был свободен, хотя нижний был заполнен ранеными.

Поднявшись по скрипучей лестнице — лестничного марша не было — на верхний этаж, мы нашли просторную комнату с тремя большими кроватями, одну из которых канцлер отвел герцогу Мекленбургскому с адъютантом, другую — графу Бисмарку-Болену и мне, оставив третью для себя. Каждая кровать, как это принято в Германии и северной Франции, была снабжена периной, но поскольку ночь была теплой, эти подстилки были сброшены, и, обнаружив, что они могут послужить удобным спальным местом на полу, я устроился там, оставив Бисмарка-Болена без стеснения в компании — по крайней мере, человеческой.

На рассвете я проснулся и, увидев, что граф Бисмарк уже оделся и собирается спускаться по лестнице, счел долгом последовать его примеру, поэтому тоже встал и вскоре спустился на первый этаж, где единственными задержками туалета были те, что связаны с одеванием, ибо никаких удобств для утреннего умывания не было. Сразу за дверью я встретил графа, который с гордостью демонстрировал пару яиц, купленных у хозяйки дома, и пригласил меня позавтракать с ним, при условии, что мы сможем выпросить немного кофе у эскорта короля. Поручив мне присмотр за яйцами с множеством наставлений об их сохранности, он отправился на поиски кофе и вскоре вернулся, добившись умеренного успеха. Однако одного яйца на каждого было едва ли достаточно, чтобы утолить голод двух сильных мужчин, изголодавшихся от долгого поста. На самом деле, это, казалось, только раззадорило аппетит, и мы оба отправились на поиски еды. Пройдя немного, мне посчастливилось встретить фургон маркитанта, и хотя его запасы были почти распроданы, у него оставалось четыре большие болонские колбасы, которые я немедленно купил — заплатив за них кругленькую сумму — и, поспешив обратно, нашел графа уже вернувшимся, хотя он не принес ничего съестного; зато он раздобыл пару бутылок бренди, и с небольшим количеством этого напитка — он был превосходным — и колбасами скудный рацион из яиц и кофе был вполне дополнен.

После завтрака канцлер пригласил меня сопровождать его в поездке на поле битвы, и я с радостью согласился, так как очень хотел проехать по местности перед Гравелотом, особенно чтобы увидеть, действительно ли орудия Круппа произвели то опустошение, которое им приписывали немецкие артиллерийские офицеры. Проехав прямо через деревню Гравелот по дамбе, по которой немецкая кавалерия прошла для своей отважной, но тщетной атаки, мы вскоре достигли места, где бои были наиболее ожесточенными. Здесь поле было буквально покрыто следами ужасной борьбы, мертвые и раненые лежали густо со всех сторон.

В углубленной дороге резня была ужасной: люди и лошади были перебиты там сотнями, будучи беззащитными перед убийственным огнем, ведшимся из-за высокой каменной стены, непреодолимой для конных войск. Зрелище было до крайности тошнотворным, и мы поспешили направиться в другое место, поднимаясь по склону к французской линии. Открытая местность, которую мы пересекали, была усеяна тысячами касок, сброшенных немцами во время боя, и они все еще усеивали поле, хотя команды солдат из частей, участвовавших здесь в бою, уже собирались начать сбор брошенного головного убора.

Когда мы оказались внутри французских укреплений, я был поражен тем, как мало вреда нанесла обороне немецкая артиллерия, ибо, хотя я и не разделял той безмятежной веры в эффективность их орудий, которой придерживались немецкие артиллеристы в целом, все же я полагал, что их ужасающая канонада должна была оставить заметные результаты. Все, что я смог заметить, — это выведенное из строя орудие, разбитая митральеза и два сильно поврежденных зарядных ящика.

Все остальное, за исключением небольшого количества боеприпасов в траншеях, было вывезено, и по тому, в каком хорошем порядке левое крыло французов отступило к Мецу, было ясно видно, что его отход был предопределен катастрофами на правом крыле.

К этому часу немецкая кавалерия была выдвинута вперед в сторону Меца, и мы, следуя за ней, чтобы взглянуть на город, поехали к соседней вершине, полагая, что это будет безопасная точка наблюдения; но вскоре мы поняли обратное, ибо едва мы достигли гребня, как французские пикеты, скрывавшиеся примерно в шестистах ярдах, открыли огонь, сделав наше положение настолько горячим, что, пригнувшись к шеям наших лошадей, мы поспешно бежали. Заметив, что произошло, отряд немецкой кавалерии атаковал французский аванпост и оттеснил его достаточно далеко, чтобы сделать наше возвращение безопасным, и мы вновь заняли эту точку, но лишь для того, чтобы обнаружить, что местность к востоку настолько пересеченная и холмистая, что удовлетворительного вида на Мец получить не удалось.

Вернувшись в Гравелот, мы затем посетили ту часть поля битвы, что к северо-востоку от деревни, и вскоре граф Бисмарк обнаружил в отдаленном месте около двадцати тяжелораненых. Эти бедняги не получили никакой помощи, будучи пропущенными санитарными частями, и их состояние было самым жалким. Тем не менее, среди них был один очень красивый человек — капитан артиллерии, — который, хотя и был ранен пулей в правую часть груди, был разговорчив и весел и был уверен, что поправится. Однако, указывая на лежащего рядом товарища, также раненного в грудь, он многозначительно покачал головой; на лице этого человека легко было заметить признаки быстро приближающейся смерти.

Ординарец был немедленно послан за хирургом, а Бисмарк и я тем временем делали все возможное, чтобы облегчить невыносимые страдания искалеченных людей, принося им воду и давая немного бренди, ибо у графа еще оставался запас с утра. Когда пришли хирурги, мы передали раненых под их опеку и, добравшись до Резонвиля, взяли там карету графа, чтобы воссоединиться со штаб-квартирой короля, которая тем временем переместилась в Понт-а-Муссон. Наш путь лежал через деревню Горз, и здесь мы обнаружили, что улицы настолько забиты фургонами, что я опасался, что нам потребуется остаток дня, чтобы проехать, ибо возницы не обращали ни малейшего внимания на крики наших форейторов. Граф, однако, оказался на высоте положения: вынув пистолет из-за подушки и велев мне оставаться на месте, он выскочил и быстро начал эффективно расчищать улицу, приказывая фургонам двигаться вправо и влево. Маршируя перед каретой и прокладывая нам путь, пока мы не выбрались из затора, он затем вернулся на свое место, заметив: «Это не очень достойное занятие для канцлера Северогерманского союза, но это единственный способ проехать».

В Понт-а-Муссоне ко мне присоединился мой адъютант, генерал Форсайт, и следующие два дня наше внимание было почти полностью посвящено обеспечению средствами передвижения. Получить их было крайне сложно, но, поскольку я не хотел дольше злоупотреблять добротой канцлера, мы упорствовали, пока, наконец, с помощью графа Бисмарка-Болена нам не удалось довольно неплохо оснаститься: по верховой лошади на каждого и двухместной каретой. Здесь же, во второй половине дня 21 августа, я имел удовольствие обедать с королем. Обед был простым и состоял из супа, жаркого и двух-трех овощных блюд; из вин были vin ordinaire и бургундское. Присутствовало много высокопоставленных лиц, никто из которых, однако, не говорил по-английски, кроме Бисмарка, который сидел рядом с королем и выступал в качестве переводчика, когда его величество беседовал со мной. Мало говорилось о событиях, происходящих вокруг нас, но король задавал много вопросов о войне за независимость, особенно касающихся кампании Гранта под Виксбургом; возможно, это было навеяно тем фактом, что там, как и в недавних действиях немецкой армии, применялись многие схожие принципы военной науки.

Французская армия под командованием маршала Базена отступила в укрепления Меца, и эта твердыня была быстро блокирована принцем Фридрихом Карлом. Тем временем Третья армия под командованием кронпринца Пруссии — которая после победы в битве при Вёрте наблюдала за армией маршала Мак-Магона во время и после битвы при Гравелоте — двигалась к Парижу через Нанси совместно с армией, называемой Четвертой, которая была сформирована из войск, ранее участвовавших в боях вокруг Меца, и 22-го числа была направлена к Бар-ле-Дюку под командованием кронпринца Саксонского. Вследствие этих операций король решил переехать в Коммерси, куда мы прибыли в карете, двигаясь по широкой мощеной дороге, обсаженной с обеих сторон тополями, и наш путь пролегал через красивейшую местность, густо усеянную процветающими на вид деревнями.

По прибытии в Коммерси Форсайт и я обнаружили, что квартиры для нас уже выбраны, а наши имена написаны на дверях мелом — квартирмейстер, отвечающий за расквартирование офицеров в штаб-квартире, выехал заранее, чтобы выполнить эту обязанность и сделать все необходимые приготовления для короля до его прибытия, что впоследствии обычно практиковалось всякий раз, когда королевская штаб-квартира меняла местоположение.

Форсайта и меня поселили у деревенского нотариуса, который снова и снова упоминал о своем счастье, что ему не пришлось принимать никого из немцев. Он принял нас очень гостеприимно, и на следующее утро, при отъезде, мы предложили компенсацию, предложив сумму — примерно равную нашему счету в хорошем отеле — для использования на «нужды раненых или Церкви». На этом условии нотариус принял деньги, и впоследствии мы следовали этому плану оплаты еды и жилья всякий раз, когда останавливались в частных домах.

На следующий день я выехал раньше штаб-квартиры и около полудня прибыл в Бар-ле-Дюк, по пути обогнав баварский контингент армии кронпринца. Эти баварцы были подтянутыми солдатами, одетыми в аккуратную форму светло-голубого цвета; они выглядели здоровыми и сильными, но казались ниже ростом, чем северные немцы, которых я видел в армиях принца Фридриха Карла и генерала фон Штайнмеца. Когда позднее в тот же день прибыл король, для него был выделен караул из этого баварского контингента; несомненно, это был политический ход, ибо южные немцы были настолько предубеждены против своих братьев с Севера, что ни одной возможности задобрить их не упускалось.

Бар-ле-Дюк, население которого тогда составляло около 15 000 человек, — один из самых красивых городов, что я видел во Франции; его причудливые старинные здания и прекрасные бульвары радовали глаз и вызывали глубокий интерес. Король и его ближайшая свита были размещены на одном из лучших бульваров в большом здании — Банке Франции, — балкон которого давал прекрасную возможность наблюдать на следующий день за частью армии кронпринца на марше к Витри. Это был первый раз, когда его величество имел возможность увидеть эти войска — до сих пор он сопровождал либо армию принца Фридриха Карла, либо армию генерала Штайнмеца, — и приветственные возгласы, которыми его встретили баварцы, не оставляли сомнений в их лояльности Конфедерации, несмотря на старые разногласия.

Пока войска проходили мимо, граф Бисмарк был так любезен, что указывал мне на различные формирования, рассказывая отрывки из их истории, а также говоря о качествах различных командующих ими генералов. Когда смотр закончился, мы отправились в дом графа, и там я впервые в жизни попробовал киршвассер — очень крепкий ликер, дистиллированный из вишни. Не зная ничего об этом напитке, я должен был положиться на рекомендацию Бисмарка, и, поскольку он объявил его превосходным, я сделал довольно щедрый глоток, который чуть не задушил меня и вызвал приступ сильного кашля. Канцлер, однако, сказал, что это ни в коем случае не из-за ликера, а из-за моей собственной неопытности, и я был вынужден поверить выдающемуся государственному деятелю, ибо он доказал свои слова, проглотив изрядную дозу с невозмутимым и даже сияющим лицом, продемонстрировав свое утверждение столь убедительно, что я немедленно отправился с Бисмарком-Боленом, чтобы запастись им для себя.

Я провел ночь в красивом доме, принадлежавшем исключительно доброму и вежливому джентльмену, носившему бесспорно немецкую фамилию Лагер, но который, тем не менее, был французом до мозга костей, если яростная ненависть к пруссакам является признаком галльской национальности. На рассвете 26-го числа пришло распоряжение быть готовыми к выступлению по Шалонской дороге в 7 часов, но до того, как мы тронулись, приказ был отложен до 2 часов дня. В этот промежуток прибыл генерал фон Мольтке и провел долгую конференцию с королем, и когда мы все же выступили, то остаток дня провели в пути вместе с частью армии кронпринца, которая после этой конференции начала серию маневров от Бар-ле-Дюка на север, что в конечном итоге привело к капитуляции при Седане. Эту внезапную смену направления я поначалу не понял, но вскоре узнал, что это произошло из-за действий маршала Мак-Магона, который, объединив французскую армию, разбитую при Вёрте, с тремя свежими корпусами в Шалоне, маршировал на выручку Мецу в соответствии с приказами военного министра в Париже.

Проезжая вдоль колонны, мы заметили, что войска кронпринца делают все возможное, офицеры подгоняли людей к предельным усилиям, убеждая уставших отстающих и подгоняя отставших. В целом, однако, они маршировали в хорошем порядке, несмотря на быстрый темп и изнуряющую жару, ибо в начале кампании принц избавил их от всех препятствий, кроме самого необходимого, и поэтому они были в отличной форме для форсированного марша.

Король проехал в тот день дальше обычного — до Клермона, — поэтому мы получили кров лишь поздно вечером, и даже тогда не без некоторой путаницы, ибо квартирмейстер, выехавший в сторону Шалона до того, как была заказана смена программы, не был под рукой, чтобы позаботиться о нас. Мне, однако, необычайно повезло: меня поселили у некоего аптекаря, который, прожив некоторое время в Соединенных Штатах, считал за честь принять меня и, безусловно, заставил меня быть должником за самое щедрое гостеприимство. Однако не так было с некоторыми другими; и граф Бисмарк оказался особенно неудачлив, будучи расквартированным в очень маленьком и неудобном доме, где, посетив его, чтобы узнать подробнее о происходящем, я застал его в поношенном старом халате за усердной работой. Он был устроен в очень маленькой комнате, единственной обстановкой которой были стол, за которым он писал, пара грубых стульев и универсальная перина, на этот раз уложенная на полу в углу комнаты. На мое замечание об ограниченном характере его жилья граф с большим добродушием ответил, что все в порядке и что он вполне справится. Даже топот его клерков на чердаке и бряцание сабель его ординарцев внизу не особо беспокоили его; он сказал, по правде говоря, что у него не было бы никаких жалоб, если бы не караул баварских солдат, размещенный вокруг дома для его безопасности, как он полагал, часовые из которого настаивали на том, чтобы охранять и отдавать честь канцлеру Северогерманского союза в любое время — процедура, которая иногда приводила к неловкости, так как он сильно страдал от тяжелой дизентерии. Несмотря на свои испытания, однако, и посреди переписки, которой он был так поглощен, он любезно нашел время объяснить, что внезапное движение на север от Бар-ле-Дюка было, как я уже рассказывал ранее, результатом информации о том, что маршал Мак-Магон пытается деблокировать Мец, маршируя вдоль бельгийской границы; «нелепый маневр», — заметил канцлер, — «который невозможно объяснить, если только он не был вызван политической ситуацией во Франции».



 
 
 




ГЛАВА XVIII.






В ПОГОНЕ ЗА МАК-МАГОНОМ — БИТВА ПРИ БОМОНЕ — ФРАНЦУЗЫ ЗАСТАНУТ ВРАСПЛОХ — МАРШ НЕМЕЦКИХ СОЛДАТ — БИТВА ПРИ СЕДАНЕ — ОТВАЖНЫЕ КАВАЛЕРИЙСКИЕ АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ ФРАНЦУЗОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ НАПОЛЕОНА — БИСМАРК И КОРОЛЬ — НАГРАЖДЕНИЕ СОЛДАТ.

Всю ночь продолжался форсированный марш армии через Клермон, и когда я встал сразу после рассвета, колонны все еще продвигались вперед, люди выглядели уставшими и очень изможденными, что, впрочем, было неудивительно, ибо из-за недавних дождей дороги были очень грязными. Несмотря на это, войска продвигались вперед со всей возможной энергией, чтобы перехватить Мак-Магона и навязать бой, прежде чем он сможет выйти из своего ошибочного маневра, за который, как выяснилось позже, он не нес никакой ответственности. Действительно, те, кто находился в королевской штаб-квартире, казалось, ни о чем другом не думали, кроме как нанести удар по Мак-Магону, ибо, чувствуя себя довольно уверенно в том, что Мец не может быть деблокирован, они не проявляли ни малейшего беспокойства по этому поводу.

К 8 часам, когда небо прояснилось, штаб-квартира отправилась в Гран-Пре, куда мы прибыли рано днем, и в тот вечер я снова имел удовольствие обедать с королем. Разговор за столом был почти полностью посвящен ситуации, конечно, все выражали удивление по поводу маневра французов в это время, их марш вдоль бельгийской границы приписывался целиком Наполеону. До самого сна сохранялась большая неопределенность относительно точных позиций французов, но на следующее утро, получив сведения, указывавшие на вероятность битвы, мы проехали около десяти миль до Бюзанси и, сев там на лошадей, поскакали к фронту.

Французы заняли позицию недалеко от Бюзанси, их правый фланг находился возле Стонна, а левый простирался в леса за Бомоном. Около 10 часов кронпринц Саксонский двинулся против этой линии, и пока часть его армии обходила правый фланг французов, вынуждая их быстро отступать, немецкий центр и правый фланг атаковали с большой энергией и мастерством, застав врасплох одну из дивизий корпуса генерала де Файи в тот момент, когда солдаты готовили завтрак.

Французы в панике бежали, бросив свои палатки и другое лагерное имущество, и при осмотре местности, которую они так поспешно покинули, я заметил повсюду явные свидетельства того, что не было принято даже самых обычных мер предосторожности для обеспечения безопасности дивизии от внезапного нападения. Артиллерийские лошади не были запряжены, и многие из них были перестреляны у коновязи, где их привязали накануне вечером, в то время как множество людей лежали мертвыми с буханками хлеба или другой едой вместо ружей в руках.

Было захвачено около трех тысяч пленных и почти вся артиллерия и митральезы дивизии, а беглецов преследовали до тех пор, пока они не нашли укрытие за корпусом Дуэ и остатками сил де Файи за Бомоном. В тот же день было еще несколько ожесточенных боев вдоль Мааса, но у меня не было возможности увидеть ни один из них, и перед самым наступлением темноты я отправился обратно в Бюзанси, куда в течение дня была переведена штаб-квартира короля.

Утром 31-го числа король переехал в Вандресс. Сначала отправив нашу карету обратно в Гран-Пре за нашими сундуками, Форсайт и я сели на лошадей и поехали на поле битвы в сопровождении английского дворянина, герцога Манчестерского. Часть поля, которую мы пересекли, была все еще густо усеяна мертвыми обеих армий, хотя все раненые были собраны в госпиталях. В деревне Бомон мы остановились, чтобы взглянуть на несколько тысяч французских пленных, чья изношенная одежда и явная подавленность говорили о том, что им пришлось совершить немало тяжелых маршей в условиях великих разочарований.

Король прибыл в деревню вскоре после этого, и мы все продолжили путь в Шемери, сразу за которым его величество вышел из кареты, чтобы наблюдать, как войска его сына проходят мимо, возвращаясь со стороны Стонна. Эта задержка привела к тому, что мы получили кров лишь к 9 часам вечера, но, поскольку это дало мне лучшую возможность, чем когда-либо прежде, увидеть немецких солдат на марше, я не пожалел о потраченном времени. Они двигались в несколько разомкнутой и беспорядочной колонне по четыре, интервалы между рядами были специально предназначены для того, чтобы дать пространство для своеобразной размашистой походки, с помощью которой люди, казалось, легко и быстро преодолевали расстояние. Отстающих почти не было, и, будучи сильными, крепкими молодыми парнями и легко экипированными — они несли только игольчатые ружья, боеприпасы, очень маленький ранец, флягу и сухарную сумку, — они шагали упругим шагом, преодолевая не менее трех миль в час.

После того как было окончательно установлено, что деморализованные французы отступают к Седану, вечером 31 августа немецкая армия начала работу по окружению их там, расположив различные корпуса так, чтобы охватить территорию от Доншери через Ракур до Кариньяна. На следующее утро эта линия должна была быть сжата ближе к Седану; поэтому кронпринцу Саксонскому было приказано занять позицию к северу от Базей, за правым берегом Мааса, в то время как кронпринц Пруссии должен был переправить свое правое крыло через Маас у Ремийи, чтобы двигаться на Базей, а его центр тем временем маршировал против ряда маленьких деревушек, все еще удерживаемых французами между этим местом и Доншери. В последнем из упомянутых мест должны были находиться сильные резервы, и оттуда 11-й корпус, за которым следовали 5-й и кавалерийская дивизия, должен был маршировать на Сен-Манж.

Форсайт и я выехали рано на следующее утро, 1 сентября, и в густом тумане, который, однако, впоследствии сменился ярким солнцем, мы доехали до деревни Шеванж, где, сев на лошадей, поехали в северо-восточном направлении к высотам Френуа и Ваделенкур, граничащим с рекой Маас на левом берегу, откуда с гребня у нас открывался хороший вид на город Седан с его кольцевыми укреплениями, которые, хотя и обширные, были не столь грозными, как те, что вокруг Меца. Король и его штаб уже расположились на этих высотах, причем в точке, выбранной настолько удачно, что его величество мог наблюдать за передвижениями обеих армий непосредственно к востоку и югу от Седана, а также на северо-запад в сторону Флуэна и бельгийской границы.

Битва началась к востоку и северо-востоку от Седана уже в половине пятого утра силами правого крыла немцев — бои носили беспорядочный характер — и примерно в то же время баварцы атаковали Базей. Эта деревня, расположенная примерно в двух милях к юго-востоку от Седана, имела важное значение и оборонялась с большим упорством, французы оспаривали атаку баварцев от улицы к улице и от дома к дому до 10 часов утра, когда, после того как почти каждое здание было разрушено, они были вынуждены оставить это место. Обладание этой деревней дало немцам к востоку от Седана непрерывную линию, простирающуюся от Мааса на север через Ла-Монсель и Деньи до Живонна и почти до самой бельгийской границы.

Пока немецкий центр и правый фланг были заняты таким образом, левый фланг двигался в соответствии с предписанным планом. Действительно, некоторые из этих войск переправились через Маас еще накануне вечером, и теперь, чуть после 6 часов, их авангард можно было увидеть к северу от деревни Флуэн. До сих пор эти колонны под непосредственным наблюдением кронпринца Пруссии не встречали никакого сопротивления своему маршу, и, как только они достигли возвышенности над деревней, они начали растягиваться на восток, чтобы соединиться с Армией Мааса. Это соединение было осуществлено у Илли без затруднений, и французская армия была теперь полностью окружена.

После ожесточенного боя кронпринц вытеснил французов через Флуэн, и, поскольку местность между этой деревней и Седаном представляет собой волнистую открытую равнину, видимую повсюду, представилась редкая возможность увидеть финальный конфликт, предшествующий капитуляции. Вскоре из маленькой долины, где расположен Флуэн, появились немцы, развернув прямо на краю плато очень плотную стрелковую цепь, поддерживаемую боевой линией на близком расстоянии. Когда появились эти стрелки, французская пехота уже отошла за свои укрепленные линии, но сильный отряд их кавалерии, уже сформированный в низине справа от Флуэнской дороги, теперь атаковал немцев в отважном стиле, пройдя насквозь через рассеянных стрелков к главной линии сражения. Здесь избиение французов было ужасным, ибо в дополнение к смертоносным залпам из плотных батальонов их врагов, стрелки, которые сгруппировались в узлах в выгодных местах, теперь вели сильный и эффективный огонь. Отважные всадники, следовательно, были вынуждены поспешно отступить, но, перегруппировавшись в низине, они снова предприняли безнадежную попытку прорвать немецкую пехоту, совершив в общей сложности четыре последовательные атаки. Их пыл и отвага, однако, были тщетны, ибо немцы, становясь с каждой минутой сильнее за счет притока войск из Флуэна, встретили четвертую атаку столь крупными силами, что еще до вступления в контакт со своими противниками французы дрогнули и отступили под защиту укреплений, где с самого начала боя лежало полно бездействующей пехоты, часть которой, по крайней мере, как мне казалось, должна была быть брошена в бой. Это действие было последним значимым событием вокруг Седана, ибо, хотя с сужением немецких линий их батареи продолжали канонаду, а треск ружейного огня продолжал слышаться то тут, то там, ожесточенные бои дня практически закончились на плато Флуэн.

К 3 часам, когда французы оказались в отчаянном и безнадежном положении, король приказал прекратить огонь и немедленно отправил одного из своих штабных офицеров — полковника фон Бронсарта — с требованием о капитуляции. Как раз когда этот офицер отправлялся, я заметил Бисмарку, что сам Наполеон, вероятно, будет одним из призов, но граф, недоверчиво ответил: «О нет; старый лис слишком хитер, чтобы попасться в такую ловушку; он, несомненно, ускользнул в Париж» — убеждение, которое, как я обнаружил, преобладало довольно широко в штаб-квартире.

В наступившем затишье король пригласил многих из окружавших его на обед, так как поставщик провизии раздобыл из какого-то источника существенную трапезу из хорошего хлеба, отбивных и горошка, с обильным запасом красного и хересного вин. Среди присутствующих были принц Карл, Бисмарк, фон Мольтке, фон Роон, герцог Веймарский, герцог Кобургский, великий герцог Мекленбургский, граф Хацфельдт, полковник Уокер из английской армии, генерал Форсайт и я. Король был приятен и любезен во все времена, но по этому случаю он был особенно таковым, будучи естественно в счастливом расположении духа, потому что в этот день война достигла кризиса, который предвещал в ближайшем будущем полную победу над французами.

Между 4 и 5 часами полковник фон Бронсарт вернулся со своей миссией в Седан, принеся королю весть о том, что командующий там генерал Вимпфен желает знать, чтобы избежать дальнейшего кровопролития, на каких условиях он может капитулировать. Полковник принес также известие, что французский император находится в городе. Вскоре после прибытия фон Бронсарта со стороны Седана приблизился французский офицер, сопровождаемый белым флагом и двумя немецкими офицерами. Подъехав по дороге на расстояние нескольких сотен ярдов от нас, они остановились; затем один из немцев выехал вперед, чтобы сказать, что французский офицер — адъютант Наполеона, несущий собственноручное письмо от императора королю Пруссии. При этом король, сопровождаемый Бисмарком, фон Мольтке и фон Рооном, вышел немного вперед и остановился, его величество все еще впереди, а остальные из нас тем временем выстроились в линию примерно в двадцати шагах позади группы. Посланник затем приблизился, сначала верхом, но, оказавшись примерно в ста ярдах, спешился и, обнажив голову, прошел оставшееся расстояние пешком, высоко подняв в правой руке депешу от Наполеона. Посланником оказался генерал Рейль, и когда он вручил письмо императора королю, его величество отдал ему честь с величайшей формальностью и точностью. Письмо Наполеона было тем самым, ставшим впоследствии знаменитым, написанным столь характерно: «Не имея возможности умереть среди своих войск, мне не остается ничего, кроме как вручить свою шпагу в руки вашего величества». Чтение закончилось, король вернулся на свой прежний пост и после совещания с Бисмарком, фон Мольтке и фон Рооном продиктовал ответ, принимающий капитуляцию Наполеона и просящий его назначить офицера с полномочиями для ведения переговоров о капитуляции армии, сам назначив фон Мольтке представителем немцев. Затем король отправился в Вандресс, чтобы провести там ночь. Было уже после 7 часов, и, следовательно, слишком поздно устраивать что-либо еще там, где мы находились, поэтому дальнейшие переговоры были отложены на более позднее время вечера; и я, желая быть удобно близко к Бисмарку, решил расположиться на ночлег в Доншери. По пути туда нас встретил племянник графа, который, заверив нас, что найти там приют в деревне будет невозможно, так как все дома заполнены ранеными, Форсайт и я решили продолжить путь в Шеванж. С другой стороны, Бисмарк-Болен вез с собой одно большое утешение — превосходное бренди. Предлагая флягу своему дяде, он сказал: «У вас был тяжелый день; не хотите ли освежиться?» Канцлер, не теряя времени на ответ, поднес бутылку к губам, воскликнув: «За объединение Германии!», что бульканье удивительно долгого глотка, казалось, подчеркивало. Затем граф передал бутылку обратно своему племяннику, который, встряхнув ее, воскликнул: «Ну, мы не можем ответить вам тем же — ничего не осталось!», на что последовал шутливый ответ: «Прошу прощения; было так темно, что я не видел»; тем не менее, немного осталось, в чем я сам могу поручиться.

Оставив экипаж в Шевенже, Форсайт и я остановились там, чтобы забрать его, но долгие поиски не принесли результатов, и мы сняли комнату в деревне у кюре, решив продолжить поиски утром. Однако на следующий день нас ждал не больший успех, и мы, придя к выводу, что нашу повозку реквизировали для нужд госпиталя, рано утром 2 сентября возобновили поиски, направившись по дороге в сторону Седана. Возле городских ворот мы вышли на германскую линию пикетов, и один из офицеров, узнав наши мундиры — он служил в войну за независимость (мятеж), — шагнул вперед и обратился ко мне на хорошем английском языке. Мы естественно завязали беседу, и в разгар ее из ворот выехал открытый экипаж или ландо, в котором находились два человека. Когда повозка приблизилась, мы узнали в одном из них, одетом в генеральский мундир и курящем сигарету, императора Луи Наполеона. Ландо неторопливым шагом направилось в сторону Доншери, а мы, рассудив, что в данный момент есть дела поважнее возвращения нашей двуколки, последовали за ним на почтительном расстоянии. Менее чем в миле от Доншери находится скопление из трех-четырех коттеджей, и у первого из них ландо остановилось в ожидании, как мы выяснили впоследствии, графа Бисмарка, с которым должны были состояться дипломатические переговоры. Прошло несколько минут, прежде чем он прибыл. Наполеон тем временем оставался сидеть в экипаже, все так же куря и с невозмутимостью принимая глазение группы стоявших неподалеку германских солдат, которые с любопытством и живым интересом разглядывали своего поверженного врага.

Вскоре послышался топот копыт, и, обернувшись на звук, я увидел канцлера, который легким галопом скакал по дороге. Поравнявшись с экипажем, он спешился, подошел к нему и отдал честь императору быстрым, резким движением, которое, казалось, того испугало. Обменявшись словом или двумя, процессия продвинулась вперед еще ярдов на сто, где они остановились напротив хижины ткача, ставшей столь знаменитой с того самого дня. Этот домик стоит на восточной стороне дороги на Доншери, недалеко от ее пересечения с дорогой на Френуа, примерно в двадцати шагах от шоссе. Перед ним находится каменная стена, обвитая ползучими растениями, а от калитки в этой стене к входной двери ведет тропинка, по обеим сторонам которой в то время росли побеги картофеля.

Император сошел с повозки у калитки, и они с Бисмарком вместе пошли по узкой тропинке и вошли в коттедж. Появившись вновь примерно через четверть часа, они вышли наружу и уселись под открытым небом, так как ткач вынес пару стульев. Здесь они завязали оживленную беседу, если судить по обилию жестикуляции. Разговор продолжался добрый час, причем большую часть времени говорил, судя по всему, Бисмарк; но наконец он встал, отдал честь императору и зашагал по тропинке к своему коню. Увидев меня стоявimего у калитки, он на минуту подошел ко мне и спросил, заметил ли я, как вздрогнул император при их первой встрече. Когда я ответил утвердительно, он добавил: «Что ж, это должно быть объясняется моими манерами, а не словами, ибо они были такими: „Приветствую Ваше Величество точно так же, как приветствовал бы своего Короля“». Затем канцлер продолжил беседу еще в течение нескольких минут, заверив меня, что здесь больше делать нечего и что нам лучше отправиться в замок Бельвю, где, по его словам, должно было состояться официальное подписание капитуляции. С этими словами он ускакал в сторону Вандресса, чтобы связаться со своим монархом, а мы с Форсайтом стали собираться в замок Бельвю.

Однако прежде чем мы тронулись в путь, к хижине ткача прибыли многочисленные офицеры из свиты короля, и от них я узнал, что в королевской штаб-квартире существовали разногласия относительно того, следует ли заключить мир прямо здесь, в Седане, или продолжать войну до взятия французской столицы. Мне также довелось услышать, что военные советники короля настойчиво ратовали за немедленный бросок на Париж, в то время как канцлер считал за лучшее заключить мир незамедлительно, удержав за собой Эльзас и Лотарингию и потребовав выплаты огромной денежной контрибуции. Эти слухи выглядели весьма правдоподобными, ибо мне часто доводилось слышать от Бисмарка, будто Франция, являясь богатейшей страной в Европе, сможет сохранять покорность лишь тогда, когда ее карманы будут основательно опустошены. Кроме того, у меня создалось впечатление, что он придерживался мнения, будто более мудрой политикой было бы сохранение Империи.

По пути к замку мы встретили несколько артиллерийских офицеров, которые спешно подтягивали свои орудия, чтобы поближе установить их у осажденного города на особо выгодной гряде. Поинтересовавшись причиной этого перемещения, мы узнали, что генералы Вимффен еще не согласился с условиями капитуляции; что, как полагали, он и не согласится, и что они хотели быть готовыми к любой подобной неожиданности. И они действительно готовились изо всех сил, поскольку я насчитал семьдесят два орудия Круппа, выстроенных в одну сплошную линию и нацеленных на замок Бельвю и Седан.

Наполеон направился из дома ткача прямо в замок Бельвю, и около 10 часов из Френуа прибыл король Пруссии в сопровождении небольшой части своей свиты и кронпринца с несколькими членами его штаба. А поскольку фон Мольтке и Вимффен уладили все спорные вопросы еще до встречи двух монархов, то в течение следующих получаса статьи капитуляции были официально подписаны.

По завершении капитуляции — событие это по справедливости считалось великим — кронпринц приступил к распределению среди собравшихся на территории замка офицеров «ордена Железного креста». Обильный запас этих наград переносился в корзине одним из его ординарцев, следовавших за ним по пятам, пока он прохаживался вокруг. Между тем король, оставив Наполеона в замке размышлять о непостоянстве фортуны, отправился в путь, чтобы повидать собственных победоносных солдат, которые встретили его такими громовыми возгласами «ура», что они, должно быть, еще сильнее отяготили душевные муки плененного императора.



 
 
 




ГЛАВА XIX.






ПОЕЗДКА ПО ПОЛЮ БИТВЫ — РАЗРУШЕНИЕ БАЗЕЙЯ — ОШИБКИ ФРАНЦУЗОВ — МАРШАЛ БАЗЕН НА ПАРИЖ — НЕДЕЛЯ В МО — РЕЙМС — НА ЛИНИИ ПИКЕТОВ — ПОД ОГНЕМ — КАПИТУЛЯЦИЯ — В ВЕРСАЛЕ — ГЕНЕРАЛ БЕРНСАЙД И МИСТЕР ФОРБС В ПАРИЖЕ.

Когда кронпринц исчерпал содержимое своей корзины с медалями — иными словами, завершил щедрую раздачу наград офицерам, — мы с Форсайтом через Ваделинкур направились в Базей, чтобы посмотреть, что произошло на том участке поля боя. Зрелище, представшее нашим глазам при въезде в деревню, поистине ужасало. Большинство домов были разрушены или сожжены накануне, но те немногие, что уцелели, теперь были охвачены пламенем: факелы пустили в ход потому, что, как утверждалось, укрывавшиеся в них французы открывали огонь по раненым. Улицы по-прежнему были загромождены телами как немецких, так и французских солдат, причем было очевидно, что тела убитых внутри домов никто не убирал, так как воздух был пропитан тяжелым запахом горелой плоти. Из Базея мы проехали на север около двух миль вдоль участка, где сражение носило преимущественно характер артиллерийской дуэли, чтобы оценить результативность крупповских орудий. Подсчитав всех встреченных нами французских убитых, павших от огня артиллерии, мы насчитали около трехсот человек — смехотворно малое число; по сути, едва ли больше одного убитого на каждое орудие Круппа на том участке линии. Хотя число погибших находилось в вопиющем несоответствии с чудовищной шестичасовой канонадой, тем не менее, сколь ни мало оно было, разорванные и изуродованные тела представляли столь жуткое зрелище, что мы повернули обратно к Базею, не доезжая до Живона.

В Базее мы встретили короля в сопровождении Бисмарка и нескольких штабных офицеров. Они тоже объезжали поле боя — король завел себе за правило лично проверять, не обделены ли заботой раненые. Когда я подъехал к этой группе, Бисмарк окликнул меня: «Ну что, генерал, вы не проголодались? Лучшего места разжечь аппетит не сыскать — эти горящие французы — тьфу!», и, с отвращением пожав плечами, он отвернулся, чтобы присоединиться к Его Величеству для дальнейшего осмотра местности, а мы с Форсайтом продолжили путь на Шевенж. Здесь мы впервые получили весть о том, что сталось с нашей повозкой с тех пор, как мы оставили ее двумя днями ранее: ее реквизировали для перевозки раненых офицеров с поля боя во время сражения, но впоследствии вернули, и теперь она в целости и сохранности находилась в доме в Вандрессе, где мы квартировали в ночь на 31-е число. Услышав об этом, мы решили снова отправиться туда на ночлег, но наш добрый друг кюре стал настаивать, чтобы мы остались у него, и мы пробыли в Шевенже до следующего утра.

3 сентября король переехал из Вандресса в Ретель, где пробыл два дня; тем временем немцы численностью в 240 000 человек начали прямой марш на Париж. Французам почти нечего было противопоставить этой громадной силе — едва ли набралось 50 000 регулярных войск; остальная часть их некогда великолепной армии была потеряна или захвачена в сражениях либо оказалась заперта в укреплениях Меца, Страсбурга и других городов вследствие не имевших аналогов в истории грубых ошибок, за которые должны нести ответственность Наполеон и парижское Регентство. Первым из этих вопиющих просчетов стало сражение при Вёрте, где Мак-Магон до того, как его армия была мобилизована, принял бой с кронпринцем, выставив 50 000 человек против 175 000; второй ошибкой стал выбор Базеном Меца в качестве своей базы и глупое отступление к нему с постановкой себя в положение, когда его отбросили назад, хотя не было никаких препятствий для соединения его сил с армией Мак-Магона при Шалоне. Ну а третьей и самой крупной ошибкой из всех стал маневр Мак-Магона по деблокаде Меца с попыткой провести 140 000 человек вдоль бельгийской границы. По правде говоря, думать обо всем этом невыносимо и тошно; думать о том, что Базен привел в Мец — место, которое, если уж удерживать, то силами не более чем в 25 000 человек, — армию в 180 000 штыков, и оправданием тому служило, дескать, «скопление запасов». Имея в своем распоряжении все ресурсы богатой Франции, я не могу поверить в искренность этого оправдания. Напротив, я полагаю, что маневр Базена был продиктован Наполеоном ради сохранения собственной династии, а отнюдь не во благо Франции.

Как уже отмечалось ранее, Бисмарк не одобрял продвижение германской армии на Париж после битвы при Седане. Поистине, я полагаю, что он предвидел установление Республики и страшился его. Его идея заключалась в том, что если мир будет заключен незамедлительно, Империю удастся сохранить в лице Императорского принца, который, взойдя на трон под влиянием Германии, остался бы податливым в его руках. Подобные взгляды находили частое выражение как в узком кругу, так и публично; я лично отлично помню, как канцлер говорил об этом с полнейшей неосторожностью за обедом в Реймсе. Но он не мог предотвратить поход на Париж; остановить опьяненных успехом немцев не представлялось возможным. Лозунг «На Париж» солдаты выводили на каждой двери и на каждой доске заборов вдоль дороги к столице, и мысль о триумфальном марше по Елисейским Полям владела каждым немцем, от высших чинов до рядовых.

5 сентября мы отправились в Реймс. Говорили, что там немцы столкнутся с яростным сопротивлением, поскольку французы намеревались сражаться до последнего человека, прежде чем сдать этот город. Однако все это оказалось пустой болтовней, как это обычно и бывает с подобными обещаниями «стоять до последней капли крови»: гарнизон удрал сразу же при приближении нескольких уланов. Насколько мне удалось узнать, произошел лишь один инцидент: пострадал улан, раненый выстрелом, который, как сообщалось, был произведен из дома уже после взятия города. Поэтому в наказание за это вероломство была наложена контрибуция в виде нескольких сотен бутылок шампанского, и вино было распределено по штабам. Полагаю, это была единственная экспроприация, совершенная в городе, ибо хотя подвалы Реймса — центра региона производства шампанского — были отлично заполнены, большинство из них принадлежало германским фирмам, и потому они находились под всемерной защитой.

Земля вокруг Реймса имеет белый, меловой характер и весьма бедна, однако будучи превращена в террасы и сдобрена удобрениями, она производит виноград для шампанского в таком изобилии, что этот край, некогда считавшийся бесполезным и прозванный крестьянами «землей вши», ныне поддерживает плотное население. Мы пробыли в Реймсе восемь дней и благодаря любезности американского консула — мистера Адольфа Гилла — имели удовольствие осмотреть все знаменитые винные подвалы и ознакомиться с процессами производства шампанского, начиная с отжима сока из винограда и заканчивая этапом, когда вино предстает готовым к отправке на рынок. Мистер Гилл также сводил нас посмотреть все прочие достопримечательности города, а поскольку посмотреть было на что — прекрасные старинные церкви, древние укрепления, римские ворота и т. д., — дни пролетели незаметно, хотя непрекращающиеся дожди несколько омрачали наше наслаждение.

В течение трех-четырех дней циркулировали всевозможные слухи о том, что происходит в Париже, но ничего определенного узнать не удавалось примерно до 9-го числа. Тогда граф Бисмарк сообщил мне, что 4-го числа Регентство было свергнуто и императрица Евгения бежала в Бельгия. Король Пруссии предложил ей убежище вместе с императором в Вильгельмсхёэ. «Куда ей и следует отправиться, — заявил канцлер, — ибо ее надлежащее место — рядом с мужем», но он опасался, что она этого не сделает. В ходе той же беседы он также поведал мне, что Жюль Фавр — глава Временного правительства — обратился к нему с предложением заключить мир и вывести немецкие войска, раз уж Империя пала. Однако он (Бисмарк) теперь был вынужден признать невозможность этого шага до тех пор, пока не взят Париж, поскольку, хотя сразу после капитуляции Седана он и желал мира, последние несколько дней ясно показали: войска не согласятся ни на что меньшее, чем взятие Парижа, независимо от того, какую форму правления французы выберут в конечном итоге.

Поскольку германская армия не встретила абсолютно никакого сопротивления на марше к Парижу, ее авангард стремительно приближался к столице, и к 14 сентября королевская штаб-квартира по прекрасному шоссе с твердым покрытием передислоцировалась в Шато-Тьерри, а 5-го прибыла в Мо, примерно в двадцати восьми милях от Парижа, где мы оставались четыре дня в ожидании восстановления нескольких железнодорожных и канальных мостов. В городе Мо проживает деятельное население численностью около 10 000 душ, в мирные времена занятое главным образом производством муки для парижского рынка, для чего имелась прекрасная водная энергия для многочисленных мельниц. Они работали день и ночь, снабжая германскую армию; и было странно видеть, с каким усердием французы трудились ради наполнения желудков своих заклятых врагов и с какой готовностью мэр и прочие должностные лица выполняли реквизиции на вино, сыр, ливрейные костюмы, хлысты для верховой езды и даже молодых голубей.

Во время нашего пребывания в Мо британский посланник лорд Лайонс предпринял попытку добиться прекращения боевых действий, направив для этой цели из Парижа своего секретаря с письмом на имя графа Бисмарка с предложением услуг в качестве посредника. Однако канцлер не согласился на это, поскольку предположил, что действия британского посланника были инспирированы Жюлем Фавром, который, по его мнению, пытался вовлечь немцев в переговоры через посредничество третьей стороны исключительно с целью затягивания времени. Так что на следующее утро секретарь лорда Лайонса, мистер Эдвард Малет, вернулся в Париж ни с чем, за исключением того, что привез послание, решительно отклоняющее посредничество. Это послание, тем не менее, несомненно привело к встрече между Бисмарком и Фавром парой дней позже.

В первой половине дня 19 сентября король переехал в замок Ферриер — поместье, принадлежащее семье Ротшильдов, где Наполеон провел немало счастливых дней в пору своего процветания. Его Величество обосновался здесь по предложению владельца, как нам говорили, с тем чтобы ввиду присутствия короля этот великолепный замок и его художественные сокровища были вне всяких сомнений защищены от любых актов вандализма.

Всем сотрудникам штаб-квартиры, за исключением ближайшей свиты короля, были отведены квартиры ваньи; и пока мы с Форсайтом в сопровождении сэра Генри Хавелока из британской армии ехали туда, мы обогнали на дороге представителя правительства национальной обороны Жюля Фавра в экипаже, направлявшемся в Мо. Предводительствуемый парламентским флагом и сопровождаемый лишь одним спутником, он разыскивал графа Бисмарка — несомненно, в соответствии с тем посланием, которое канцлер отправил в Париж 17-го числа через британского секретаря. Поломилей дальше мы встретили Бисмарка. Он тоже направлялся в Мо, причем, судя по всему, не в самом лучшем расположении духа: разминувшись с французским посланником в условленном месте встречи, он задержался ровно настолько, чтобы бросить: «Воздух полон лжи, и при армии околачивается множество лиц, занятых делами, которые их не касаются».

Армии обоих кронпринцев теперь находились на подступах к Парижу. Они прибыли из Седана главным образом по двум направлениям: кронпринц Саксонский наступал по северному маршруту через Леон и Суассон, а кронпринц Прусский — по южному, удерживая свое правое крыло на северном берегу Марны, в то время как его левый фланг и центр приближались к французской столице по дорогам между этой рекой и Сеной.

Марш этих армий не встречал никакого сколько-нибудь заметного сопротивления, а поскольку маршруты обеих колонн пролегали через область, изобилующую всем необходимым для их обеспечения и богатую даже предметами роскоши, мне казалось, что подобные военные действия больше напоминают грандиозный пикник, нежели реальную войну. Страна повсеместно предоставляла хлеб, мясо и вино в изобилии, а аккуратные деревни, отстоящие друг от друга не более чем на милю-другую, всегда обеспечивали кров. Благодаря этому отпала необходимость в огромных обозах, требующихся для продовольственного и лагерного снабжения армии, действующей в малонаселенной местности; по сути, единственным багажом немцев оставались повозки с боеприпасами, понтонными лодками и полевым телеграфом.

Утром 20-го числа я выступил в путь в сопровождении Форсайта и сэра Генри Хавелока и поехал по дороге через Буасси-Сен-Жорж, Буасси-Сен-Мартен и Нуази-ле-Гран на Бри. Почти каждый фут пути был усыпан осколками стекла от винных бутылок, опорожненных, а затем разбитых войсками. Стекла было действительно так много, что я воздерживаюсь от каких-либо оценок количества бутылок, опасаясь показаться преувеличивающим: дорога была буквально вымощена стеклом, и количество выпитого вина (ни капли не пропало даром) должно было быть колоссальным, намного превышающим все то, свидетелем чему мне доводилось быть прежде. Вдоль дороги от самого Седана тянулись две почти непрерывные полосы из битых бутылок, однако это зрелище казалось незначительным по сравнению с тем, что мы увидели вокруг Бри.

В Бри нас взял под свою опеку германский комендант этого места. Он гостеприимно принимал нас около часа, после чего в сопровождении лейтенанта, назначенного нашим проводником, я выехал впереди своих спутников, чтобы достичь точки на линии пикетов, откуда рассчитывал получше разглядеть французов. Их стрелковые ячейки находились всего в нескольких сотнях ярдов отсюда, по ту сторону Марны, а их главная линия располагалась как раз позади этих окопов. Когда мы с лейтенантом проезжали через деревню, некоторые солдаты предупредили нас, что эта затея опасна, но мы, вероятно, сможем добраться до нужного места невредимыми, если избежим французского огня, заставив коней перейти на галоп при пересечении нескольких открытых улиц, где мы окажемся уязвимы. При выезде на первую улицу мой проводник поскакал впереди, показывая дорогу, и поскольку французы на этих опасных участках ничего подобного не ожидали, лейтенант спровоцировал лишь несколько случайных выстрелов. Но когда последовал я, они были полностью начеку и открывали беглый огонь всякий раз, когда замечали меня на открытом пространстве. К счастью, в своем волнении они перелетали цель, но когда я осадил коня рядом с проводником под прикрытием обрыва, где стоял немецкий пикет, волосы у меня встали дыбом, и я перепугался едва ли не сильнее, чем когда-либо в жизни. Как только я смог прийти в себя, я подумал об Хавелоке и Форсайте с надеждой, что они не последуют за мной. И они действительно не последовали: став свидетелями моего приключения, они благоразумно рассудили, что, в конце концов, стрелковые ячейки французов интересуют их не настолько сильно.

Взобравшись на вершину обрыва, я сильно разочаровался, ибо почти ничего не увидел — лишь передовые стрелковые ячейки за рекой да форт Ножан за ними, чего, конечно же, было недостаточно, чтобы оправдать риск для некомбатанта быть убитым. Возник вопрос о возвращении, и решив больше не подвергать себя таким случайностям, какие выпали нам по дороге туда, я сказал, что мы подождем до темноты. Однако в этом не было необходимости: к моему величайшему изумлению, проводник сообщил мне, что существует совершенно безопасный маршрут, по которому мы можем вернуться. Я поинтересовался, почему мы не воспользовались им по дороге туда, на что он ответил, будто счел его «слишком длинным и окольным». Возразить на это я ничего не мог, но заключил, что это едва ли истинная причина; по правде говоря, тем ранним утром молодой человек помогал опустошать те самые многочисленные винные бутылки, что я видел вокруг Бри, и в результате обрел чуть больше «голландской храбрости» — проще говоря, оказался куда более опрометчивым, чем вел бы себя при иных обстоятельствах.

Я вернулся в Бри по «длинному и окольному» маршруту и, расспросив там о своих спутниках, обнаружил ожидающего меня Хавелока, который должен был проводить меня в деревню Вилье, куда, по его словам, вызвали Форсайта для дачи каких-то пояснений по поводу его паспорта, оказавшегося не в лучшем виде. Соответственно, мы двинулись в Вилье. Хавелок, прекрасно сидевший в седле английского охотничьего коня и желавший продемонстрировать мне выучку и мощь животного, повел за собой через канавы и изгороди. Мой же конь никогда не участвовал в псовой охоте, и экспериментировать с ним было небезопасно, поэтому, предприняв попытку преодолеть пару невысоких оград, я решил оставить друга наедине с его развлечением. Мгновение спустя, увидев, как и конь, и всадник рухнули перед канавой и высокой каменной стеной, я убедился в благоразумности своего решения. После этой неудачи, которая по счастливой случайности обошлась без увечий, я надеялся, что сэр Генри оставит затею, но неудача лишь сделала его еще упорнее, и со второй попытки он лихо преодолел стену и поскакал по пересеченной местности к деревням. Следуя по дороге до тех пор, пока она не прошла под железнодорожным мостом, я разглядел там возможность срезать путь до Вилье и, изменив курс, свернул налево в большой виноградник. Пройдя с полсотни ярдов сквозь лозу, я внезапно наткнулся на немецкий пикет. Стража тут же вскинула ружья, и я, припомнив свой резонвильский опыт, когда меня приняли за французского офицера из-за формы, торопливо сбросил себя из седла в знак капитуляции. Военнослужащие правильно истолковали это движение и не открыли огонь. Следуя далее своему намерению предъявить королевский пропуск, я полез под фалду мундира за документом, однако это движение было расценено как попытка схватиться за пистолет, и вся эта шайка — человек десять — снова прицелилась в меня с такими яростными требованиями сдаться, что я вскинул руки и бросился прямо в их ряды. Подошедший офицер караула изучил мои верительные грамоты и, увидев, что они подписаны королем Пруссии, освободил меня и распорядился отыскать моего коня, которого вскоре поймали. Затем меня препроводили в расположение коменданта, где я обнаружил Форсайта с надлежащим образом визированным пропуском, пребывавшего в полном неведении о моих злоключениях и с аппетитом уплетавшего сыр с пивом. Хавелок, прибывший в деревню раньше меня благодаря своей скачке по пересеченной местности, тоже был там и потягивал пиво вместе с Форсайтом. Я не преминул последовать их примеру, посколькудневная поездка, хотя и оказавшаяся довольно скудной на иные результаты, по крайней мере пробудила во мне зверский аппетит.
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УВЕЛИЧИТЬ
 
 
 



Поздно вечером того же дня, 20-го числа, мы вернулись в наши старые квартиры ваньи, а рано утром на следующий день я нанес визит в королевскую штаб-квартиру в Феррьере, где наблюдал всеобщее ликование. Поводом для него стала важная победа, одержанная близ Медона, где французский корпус численностью около 30 000 человек под командованием генерала Дюкро был разбит Пятым прусским и Вторым баварским корпусами. Дюкро уже два-три дня упрямо удерживал позиции близ Медона, доставляя немало хлопот немцам, поскольку это не позволяло им сомкнуть брешь в линии к юго-западу от Парижа. Однако в недавнем бою его выбили с позиций с такими тяжелыми потерями, что удерживать брешь дальше стало невозможно. Кронпринц Прусский получил возможность без помех расширить свой левый фланг до Буживаля к северу от Версаля и в конце концов соединился с правым флангом кронпринца Саксонского, уже находившегося в Дениле к северу от Сен-Дени. Непрерывное кольцо блокады вокруг Парижа стало практически свершившимся фактом, и новости о его полном завершении ждали с минуты на минуту. Посему все ликовали из-за разгрома Дюкро, но пуще того — потому, что тем же утром поступили вести о начале переписки между Базеном и принцем Фридрихом Карлом относительно капитуляции Меца, ибо сдача этого пункта позволила бы Второй армии присоединиться к осаде Парижа.

Узнав обо всем этом и видя, что блокада почти завершена, я решил обосноваться в Версале и 22-го числа выехал туда, остановившись в Нуази-ле-Гран, чтобы перекусить с артиллерийскими офицерами, с которыми мы познакомились в день капитуляции при Седане. Во время еды я заметил два американских флага, развевающихся на паре стоявших поблизости домов. Поинтересовавшись значением этого, я услышал в ответ, что флаги вывесили для защиты зданий: их владельцы, два американских гражданина, в сильном испуге бросили свое имущество и вместо того, чтобы оставаться снаружи, ушли в Париж. «Преизрядно глупо поступили, — заметили наши гостеприимные друзья, — ведь здесь они могли бы вдоволь раздобыть продовольствия и быть в полной безопасности от любых посягательств».

Мы прибыли в Версаль около 7 часов вечера и разместились в отеле «Редевуар», с радостью обнаружив там две или три американские семьи, с которыми, разумеется, быстро завязали знакомство. Несколько дней спустя этот американский круг расширился с прибытием генерала У. Б. Хазена из нашей армии, генерала Амброза Е. Бернсайда и мистера Пола Форбса. Бернсайд и Форбс горели желанием увидеть войну с французской стороны и, будучи вне себя от нетерпения проникнуть в Париж, добились разрешения от графа Бисмарка. Они отправились в путь через Севр, причем мы с Форсайтом сопровождали их до дворца Сен-Клу, который мы намеревались осмотреть, несмотря на строгий запрет на его посещение посторонними. После долгих хлопот нам удалось с помощью «сим-сим» королевского пропуска проникнуть во дворец, но к нашему величайшему разочарованию мы обнаружили, что все картины были вырезаны из рам и увезены в Париж, за исключением одного портрета — королевы Виктории, к которой французы испытывали особую неприязнь. Все прочие произведения искусства также были вывезены, что оказалось весьма счастливым обстоятельством, поскольку дворец находился непосредственно на германской линии и простреливался артиллерией из крепости Мон-Валерьен, а спустя несколько дней сгорел дотла.

Меньше чем через неделю Бернсайд и Форбс вернулись из Парижа. Они рассказали, что их поездка оказалась интересной, но держались крайне скрытно насчет подробностей, и как мы ни пытались выяснить, что они видели или делали, мы не смогли добиться от них ничего, кроме общего заявления, будто они отлично провели время и что генерал Трочу был столь любезен, что отложил вылазку ради того, чтобы позволить им вернуться. Впрочем, в это верилось с трудом. Пару дней спустя они снова отправились в Париж, и тогда я начал подозревать, что они примеряют на себя роль посредников и что граф Бисмарк тешит их тщеславие пропусками, получая взамен ценные сведения о положении дел внутри осажденного города.

Примерно с 1 октября немцы занимались тем, что делали свои охватывающие линии непроницаемыми, подтягивали резервы, осадные орудия и тому подобное, в то время как французы продолжали муштровать и дисциплинировать Национальную гвардию, изредка разбавляя монотонность более или менее оживленными, но неизменно безуспешными вылазками. Самой примечательной из них стала вылазка генерала Винуа против высот Кламар, завершившаяся сокрушительным отпором со стороны осаждающих. После этого обстановка свелась к почти непрерывному затишью, прерываемому лишь редкими стычками тут и там. Поскольку было очевидно, что штурмовать столицу немцы не намереваются, а добьются ее капитуляции посредством голода, я решил выяснить у графа Бисмарка, примерно когда ожидается развязка, с тем чтобы провести промежуток времени в небольшом путешествии по тем уголкам Европы, где не было войны, и вернуться как раз к моменту капитуляции. Граф Бисмарк любезно просветил меня насчет возможной даты,

14 октября Форсайт и я покинули Версаль, направившись сначала прямо в замок Ферьер, чтобы засвидетельствовать свое почтение королю, что мы и сделали, и снова позавтракали с ним. Из замка мы поехали в Мо, где провели ночь; возобновив наше путешествие на следующее утро, мы проехали через Эперне, Реймс и Ретель в Седан, где задержались на день, и, наконец, 18 октября прибыли в Брюссель.



 
 
 




ГЛАВА XX.






БРЮССЕЛЬ — РЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ВОСТОЧНУЮ ЕВРОПУ — АВСТРИЯ — ВНИЗ ПО ДУНАЮ — В КОНСТАНТИНОПОЛЕ — ДАМЫ ГАРЕМА — СУЛТАН — ТУРЕЦКИЕ СОЛДАТЫ — БАНКЕТ — ВИЗИТ В АФИНЫ — КОРОЛЬ ГРЕЦИИ ГЕОРГ — ВИКТОР ЭММАНУИЛ — «ИЗМУЧЕННЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ЗАБОТАМИ» — ОХОТА НА ОЛЕНЕЙ — ВОЕННЫЙ ОБЕД — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВЕРСАЛЬ — ВСТУПЛЕНИЕ НЕМЦЕВ В ПАРИЖ — КРИТИКА ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙНЫ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

По прибытии в Брюссель одним из первых дел было засвидетельствовать мое почтение королю Бельгии, что я и сделал в сопровождении нашего посланника мистера Рассела Джонса. Позже я обедал с королем и королевой, встретив на обеде много выдающихся людей, среди них графа и графиню Фландрских. День или два в Брюсселе позволили нам окончательно оформить планы на время до приблизительной даты нашего возвращения в Париж; решив посетить Восточную Европу, мы сделали Вену нашей первой целью, отправившись туда через Дрезден.

В Вене наш посланник, мистер Джон Джей, взял нас под свою опеку — Форсайт все еще был со мной — и наше пребывание в течение нескольких дней было весьма интересным. Поскольку император отсутствовал в столице, нам не удалось с ним увидеться; но премьер-министр граф фон Бейст был очень любезен с нами, и в его доме мы имели удовольствие встретить за обедом графа Андраши, премьер-министра Венгрии.

Из Вены мы отправились в Будапешт, венгерскую столицу, а оттуда на маленьком, переполненном и неудобном пароходе вниз по Дунаю в Рущук, откуда посетили Бухарест — все, кто путешествует по Восточной Европе, делают это, — а затем, направив наш путь на юг, мы сначала поехали в Варну, а из этого города на пароходе через Черное море в Константинополь.

Мы прибыли в турецкую столицу во время Рамадана, периода года (около месяца), в течение которого мусульманам предписано Кораном соблюдать строгий пост каждый день от восхода до заката солнца. Все последователи Пророка были поэтому заняты своими молитвами — своего рода религиозным подъемом; следовательно, не было никакой возможности быть представленным султану Абдул-Азизу, так как в этот покаянный сезон ему запрещено принимать неверных или вообще кого-либо, кроме чиновников его двора. Однако великий визирь передал мне много приветственных посланий и устроил так, чтобы мне было позволено увидеть и поприветствовать Его Светлость на эспланаде, когда он проезжал верхом в мечеть.

Итак, на второй день после прибытия великий визирь отвез меня в карете на эспланаду, где мы заняли место примерно на середине ее длины за час или около того до появления султана. Вскоре после того, как мы прибыли на эспланаду, начали появляться кареты с женщинами из султанского гарема, выезжавшие с территории дворца и курсировавшие взад и вперед по дороге. Лишь немногие из женщин были плотно закрыты вуалями, большинство носило лишь подобие вуали — тонкую полоску белого кружева, закрывавшую лоб до бровей. Некоторые были желтыми, некоторые белыми — типы монголоидной и европеоидной рас. Время от времени можно было увидеть миловидное лицо, редко — красивое. Многие были полными, даже до тучности, и именно они были закрыты плотнее всего, считаясь, полагаю, величайшими красавицами, поскольку у турок ожирение является главным элементом привлекательности. Когда кареты проезжали мимо, время от времени какая-нибудь пассажирка, не в силах или не желая подавить свои естественные порывы, позволяла себе легкий флирт, делая знаки, бросая скромные боковые взгляды, посылая нам кокетливые воздушные поцелуи или размахивая нитками янтарных бус со значительными жестами, словно говоря: «Почему вы не следуете за нами?». Но мы не могли этого сделать, даже если бы захотели, ибо эспланада на всем своем протяжении была оцеплена солдатами, поставленными там специально для охраны сначала гарема, а затем султана во время его паломничества в мечеть.

Но так как пришло время Его Светлости появиться, кареты с его женами уехали на территорию дворца, окруженную высокой стеной, оставив эспланаду совершенно свободной, за исключением солдат. Вниз между двумя рядами, выстроенными лицом друг к другу, проехал султан на белом скакуне — прекрасном арабском коне, — имея рядом с собой своего сына, мальчика лет десяти-двенадцати, который ехал на пони, миниатюрной копии коня своего отца, в сопровождении многочисленной охраны, одетой в роскошную восточную форму. Когда процессия проезжала мимо нашей кареты, я, как было заранее оговорено, встал и снял шляпу, и Его Светлость незамедлительно ответил на приветствие, поднеся руку ко лбу. Это было все, что я видел из него, однако я получил от него всяческую любезность, мне было позволено осмотреть многие из его войск, проинспектировать всю артиллерию, снаряжение и другие военные учреждения вокруг Константинополя, а также встретиться со многими высокопоставленными чиновниками Империи.

Среди прочих любезностей, оказанных по его распоряжению и которые я с радостью принял, был смотр всех войск, находившихся тогда в Стамбуле — около 6000 человек, — включая пехоту, кавалерию и артиллерию.

Это были такие же прекрасные на вид солдаты, каких я когда-либо видел — хорошо вооруженные и хорошо одетые, все люди крупные и крепкого телосложения.

После смотра мы присутствовали на большом военном обеде, устроенном великим визирем. К назначенному часу мы прибыли во дворец великого визиря и, будучи проведены в большую гостиную, обнаружили там уже собравшихся гостей, приглашенных встретиться с нами. Некоторые немного говорили по-французски, и с ними нам удавалось обмениваться случайными замечаниями; но поскольку большинство стояло вокруг в молчании, мероприятие до сих пор было, несомненно, немного чопорным. Незадолго до того, как было объявлено об обеде, все турецкие офицеры прошли в соседнюю комнату и, повернувшись лицом к востоку, простерлись на полу в молитве. Затем нас всех проводили в большой салон, где каждому, снабженному серебряным кувшином и тазом, маленьким кусочком сильно надушенного мыла и салфеткой, разложенными на маленьких столиках, каждый гость вымыл руки. Рядом с этим салоном находилась столовая, или, скорее, банкетный зал, очень большой и художественно расписанный фресками зал, в центре которого стоял стол в форме полумесяца, освещенный красивыми серебряными канделябрами и со вкусом украшенный цветами и фруктами. Кушанья были превосходны; приготовленные, очевидно, французским шеф-поваром, и блюда были оценены по достоинству, особенно турками, которые, конечно, постились весь день.

По окончании банкета, состоявшего не менее чем из пятнадцати блюд, мы удалились в курительную комнату, где подали кофе и предложили нам сигареты и чубуки — последние представляют собой трубку с длинным гибким мундштуком с янтарным наконечником. Я выбрал чубук, и, поскольку мундштук моего был усыпан драгоценными камнями огромной стоимости, я думал, что получу от него больше удовольствия; но так как табак был сильно ароматизирован какими-то травами, мое курение оказалось далеко не таким, как я ожидал. Кофе, однако, был восхитителен, и я обнаружил, что так было везде, куда бы я ни приходил в Константинополе, будь то визиты или обед, поскольку обычай предлагать кофе и табак в этих случаях был повсеместным.

Искушений задержаться в Константинополе было действительно много, не последним из которых был восхитительный климат; и поскольку время поджимало, мы с большим сожалением отправились в обратный путь, остановившись на несколько дней в Афинах, откуда совершили несколько коротких экскурсий во внутренние районы. Король Георг и королева Ольга сделали наше пребывание в Афинах чрезвычайно интересным и приятным. Отбросив всякие церемонии, они завтракали и обедали с нами в неформальной обстановке, устроили для нас прекрасный бал и в дополнение к этому гостеприимству оказали нам много личного внимания, Его Величество даже нанес мне визит, а королева прислала своих детей повидаться с нами в наш отель.

Конечно, мы посетили все, что осталось от древней цивилизации города — Акрополь, храмы, бани, башни и тому подобное; не преминули мы осмотреть и место, где святой Павел когда-то наставлял афинян в уроках христианства. Мы немного попутешествовали по сельским районам за пределами Афин, и я заметил, что крестьянство по живописности одежды и цвету лица не сильно отличалось от цыган, которых мы иногда видим в Америке. У них была такая же проницательность, и, насколько я мог узнать, они были в целом совершенно необразованными, невежественными, по сути, во всем, кроме одного предмета — политики, которая, как мне сказали, приходила к ним интуитивно, и они предавались ей, а также борьбе за должности, так же естественно, как утка воде. Фактически, эта общая способность к политике кажется связующим звеном между древними и современными греками.

Покинув Афины с самыми приятными воспоминаниями, мы отплыли в Мессину, на Сицилию, а оттуда направились в Неаполь, где встретили много старых друзей; среди них художника и поэта мистера Бьюкенена Рида и мисс Брюстер, а также два десятка или более других наших соотечественников, тогда или впоследствии прославившихся в искусстве и литературе у себя на родине и за рубежом. Мы оставались несколько дней в Неаполе и за это время посетили Помпеи, чтобы стать свидетелями специальных раскопок среди руин погребенного города, которые были организованы в связи с нашим визитом. Было выкопано несколько предметов домашнего обихода, и один из них, терракотовая лампа, несущая на своем венце барельеф с легендой о «Леде и лебеде», была подарена мне в качестве сувенира по этому случаю, хотя обычно правительство помещает в свои музеи все, что имеет такую ценность и было найдено при раскопках.

Из Неаполя в Рим по железной дороге было наше следующее путешествие. В Вечном городе мы видели картинные галереи, церкви и руины в изобилии, но все они были так хорошо описаны сотнями других путешественников, что я не буду задерживаться даже на том, чтобы перечислить их. Находясь в Риме, мы также стали свидетелями разлива Тибра, который причинил большие страдания и уничтожил много имущества. Следующим этапом нашего тура стала Венеция, затем Флоренция — столица Италии, — ибо, хотя войска короля Италии заняли Рим в сентябре предыдущего года, само правительство еще не переехало туда.

Во Флоренции наш посланник, мистер Марш, хотя и страдал от больной ноги, взял меня под свою опеку, и в должное время я был представлен королю Виктору Эммануилу. Его Величество принял меня неофициально в своем дворце в маленькой, душной комнате — несомненно, его кабинете — и к тому же неопрятной. На нем была свободная блуза и очень мешковатые брюки; костюм, конечно, удобный, но совсем не способствующий идеальному царственному виду.

Хобби Его Величества была охота, и не успел я поклониться, как он начал разговор на эту тему, засунув руки почти по локоть в карманы своих брюк. Он хотел узнать о крупной дичи Америки, особенно о бизонах, и когда я рассказал о стадах в тысячи и тысячи голов, которые видел в прериях западного Канзаса, он прервал меня, чтобы посетовать на судьбу, которая не позволяла ему посетить Америку для охоты, даже дойдя до того, что сказал: «Я вообще не хочу быть королем Италии, а предпочел бы проводить свои дни на охоте, чем быть измученным государственными заботами». В одном из своих поместий, недалеко от Пизы, у него было несколько больших стад оленей, много диких кабанов и огромное количество другой дичи. Этим заповедником он очень гордился и перед тем, как мы расстались, пригласил меня поехать туда поохотиться на оленей, добавив, что он бы и сам там был, если бы мог, но опасается, что поездка, которую он должен совершить в Милан, помешает, хотя он хотел бы, чтобы я поехал в любом случае.

Я с радостью принял приглашение и через два или три дня был уведомлен, когда меня будут ждать в поместье. В назначенное время меня проводил в Пизу адъютант, и оттуда мы проехали несколько миль до замка короля, где подкрепились для предстоящей работы изысканным и вкусным завтраком из десяти блюд. Затем в карете мы отправились на королевскую позицию в охотничьих угодьях в сопровождении толпы конных егерей, которые с большим трудом сдерживали свору из шестидесяти или семидесяти гончих, собаки и егеря вместе почти доводили меня до безумия своим визгом и криками. По прибытии на позицию меня поставили примерно в двадцати ярдах от длинного высокого частокола, лицом к забору, прикрытого двумя деревьями, стоявшими очень близко друг к другу. Именно из-за них король обычно стрелял, и, поскольку я был снабжен двуствольным ружьем, я подумал, что смогу справиться хорошо, тем более что прямо позади меня стояли два егеря, чтобы заряжать и подавать мне второе ружье, когда первое было опустошено.

Тем временем охотники и гончие совершили круг по парку, чтобы выгнать дичь. При приближении визга гончих я осторожно посмотрел в сторону звука и в следующее мгновение увидел стадо оленей, подошедшее вплотную к забору и несущееся на полной скорости. Без промаха я застрелил четырех вожаков, когда они пытались прорваться, ибо, проходя между позицией и забором, невинные существа были не более чем в десяти-пятнадцати шагах от меня. На четвертом я остановился, но егеря настаивали на продолжении бойни, говоря: «Никто, кроме короля, никогда не делал подобного» (полагаю, никому другому и не выпадало такого шанса), поэтому, подстрекаемый ими, я продолжал стрелять, пока не перебил одиннадцать штук одиннадцатью выстрелами — легкая задача с дробовиком и патронами с картечью.

«Охота» закончилась — ибо с меня было достаточно, а никому другому стрелять не разрешалось, — адъютант распорядился отправить дичь мне во Флоренцию, и мы отправились в замок. На обратном пути я увидел дикого кабана — первого и единственного, которого я когда-либо видел, — мое внимание было привлечено к нему криками некоторых егерей. Было много суматохи, люди указывали на дичь и возбужденно кричали: «Смотрите, дикий кабан!», иначе я бы не знал, что происходит, но теперь, посмотрев в указанном направлении, я увидел, как по равнине несется то, что показалось мне не чем иным, как полувзрослым черным поросенком. Он тоже не особо спешил и не проявлял признаков свирепости, хотя говорят, что это незначительное на вид животное опасно, когда на него охотятся с копьем — обычный способ. После раннего обеда в замке мы вернулись во Флоренцию, и моя оленина, прибывшая на следующий день, была роздана моим американским друзьям в городе.

Вскоре после охоты король вернулся из Милана и затем удостоил меня военным обедом, Его Величество и все гости, числом восемьдесят, явились в полной парадной форме. Банкетный зал был освещен сотнями восковых свечей, было изобилие красивых цветов, и для меня вся сцена была необычайно великолепной. Столовый сервиз был полностью золотым — знаменитый набор Савойского дома, — и за стулом каждого гостя стоял слуга в напудренном парике и роскошной ливрее из красного плюша. Я сидел справа от короля, который — его руки покоились на мече, эфес которого сверкал драгоценными камнями — просидел полтора часа за столом, ни разу не попробовав ни еды, ни питья, ибо у него было правило есть только два раза в сутки — завтрак в полдень и обед в полночь. Король оставался молчаливым большую часть времени, но когда он говорил, независимо от темы, он неизбежно возвращался к охоте. Он ни разу не упомянул франко-прусскую войну или политическую ситуацию в своей собственной стране, переживавшей тогда кризис. Прощаясь с Его Величеством, я поблагодарил его с глубокой признательностью за то, что он оказал мне такую высокую честь, и его ответом было то, что если он когда-нибудь приедет в Америку охотиться на бизонов, он потребует моей помощи.

Из Флоренции я отправился в Милан и Женеву, затем в Ниццу, Марсель и Бордо. В Бордо собрался конвент, созванный правительством Национальной обороны с целью подтверждения или отклонения условий перемирия на двадцать один день, достигнутого между Жюлем Фавром и графом Бисмарком в ходе переговоров, начатых в Версале в конце января. Конвент был большим органом, избранным со всех частей Франции, и был, несомненно, самой шумной, неуправляемой и неразумной группой существ, которую я когда-либо видел в законодательном собрании. Частые попытки Тьера, Жюля Фавра и других ведущих деятелей сдержать наиболее порывистых были малоэффективны. Когда на заседаниях делегат вставал, чтобы высказаться по какому-либо вопросу, его часто насильно усаживали на место, а затем окружала толпа коллег, которые сбрасывали свои сюртуки и дико жестикулировали, как будто собираясь драться.

Но горькую пилюлю поражения нужно было проглотить каким-то образом, поэтому конвент делегировал господина Тьера представлять исполнительную власть страны с полномочиями сформировать министерство; три комиссара были назначены исполнительной властью для вступления в дальнейшие переговоры с графом Бисмарком в Версале и заключения мира, условия которого, однако, должны были быть представлены конвенту для окончательного решения. Хотя было так много дискуссий, потребовалось всего несколько дней, чтобы составить и подписать договор в Версале, основными переговорщиками были Тьер и Жюль Фавр от Франции и Бисмарк со стороны немцев. Согласованные условия предусматривали оккупацию Парижа до тех пор, пока ратификация не будет получена конвентом в Бордо; узнав об этом условии от нашего посланника мистера Уошберна, я поспешил в Париж, чтобы увидеть, как завоеватели совершают свой триумфальный вход.

В городе возбуждение было, конечно, на пределе; все население в один голос протестовало, что они никогда, никогда не будут смотреть на ненавистных немцев, марширующих через их любимый город. Нет! Когда наступит день, они спрячутся в своих домах или закроют глаза на такое ненавистное зрелище. Но к 1 марта перемена произошла с ветреными парижанами, ибо с раннего утра тротуары были забиты людьми, а окна и двери домов заполнены мужчинами, женщинами и детьми, жаждущими взглянуть на завоевателей. Однако утром пришло лишь немного — авангард, возможно, из тысячи кавалеристов и пехотинцев. Основная колонна маршировала от Триумфальной арки ближе к середине дня. По своему составу она представляла объединенную Германию — саксонцев, баварцев и Королевскую гвардию Пруссии — и под звуки военной музыки, двигаясь вниз по Елисейским полям к площади Согласия, была распределена оттуда по определенным участкам города, согласованным заранее. Ничего, что можно было бы назвать беспорядками, во время марша не произошло; и хотя время от времени раздавалось шипение и ропот недовольства, все же самые примечательные роптания были направлены против павшей Империи. Действительно, я повсюду обнаружил, что национальные несчастья возлагались на дверь Наполеона — он к этому времени стал козлом отпущения за каждую ошибку войны.

Император Вильгельм (он был провозглашен германским императором в Версале 18 января) не сопровождал свои войска в Париж, хотя он проводил их смотр в Лоншане перед тем, как они отправились. После оккупации города он все еще оставался в Версале, и как только обстоятельства позволили, я отправился в Имперскую штаб-квартиру, чтобы засвидетельствовать свое почтение Его Величеству под его новым титулом и достоинствами и попрощаться.

Помимо императора, единственными людьми, которых я встретил в Версале, были генерал фон Мольтке и Бисмарк. Его Величество был в очень приятном расположении духа и таким же прямолинейным и сердечным, как обычно. Его возросший ранг и власть не произвели в нем никаких заметных изменений, и своими добродушными и сердечными манерами он заставил меня думать, что мое присутствие в немецкой армии доставило ему удовольствие. Было ли это действительно так или нет, я всегда буду верить в это, ибо его добрые слова и искренняя манера не могли оставить иного вывода.

Генерал фон Мольтке был, как обычно, спокоен и сдержан, не выказывая ни малейшего осознания своих великих способностей, ни малейшего признака гордости из-за своей могучей работы. Я говорю это взвешенно, ибо несомненным фактом является то, что именно его удивительный ум усовершенствовал военную систему, благодаря которой 800 000 человек были мобилизованы с беспримерной быстротой и перемещались с такой уверенностью в комбинациях, что за семимесячную кампанию военная мощь Франции была уничтожена, а ее огромные ресурсы серьезно подорваны.

Я попрощался и с графом Бисмарком, ибо в то напряженное время шансы увидеть его снова были очень малы. Великий канцлер проявлял больше радости по поводу успеха немцев, чем кто-либо другой в Имперской штаб-квартире. Наряду с его выдающейся силой ума и тела, его характер был полон энтузиазма и импульсивности, обычно свойственных более молодым людям, и теперь в своей откровенной, свободной манере он ясно показывал свою беззаботность и удовлетворение успехом. То, к чему годами стремился и планировал его гений — постоянное объединение германских государств, — было достигнуто войной. Она сварила их вместе в компактную Империю, которую никакая сила в Европе не могла разрушить, и, поскольку такой союз был целью жизни Бисмарка, он, безусловно, имел право чувствовать себя ликующим.

Благодаря оказанным мне любезностям я смог наблюдать основные сражения и изучить многие мелкие детали войны между двумя величайшими военными нациями мира, а также критически изучить методы, применяемые за рубежом для снабжения, оснащения и маневрирования огромными массами людей во время грандиозной кампании. Конечно, я нашел много интересного и поучительного для себя, однако в наши дни война везде примерно одинакова, и эта не стала заметным исключением из моего предыдущего опыта. Методы, применяемые на марше, были такими же, как использовали бы мы, за одним важнейшим исключением. Из-за плотности населения по всей Франции немцам всегда было практично размещать свои войска в деревнях, требуя от жителей снабжать продовольствием как офицеров, так и рядовых. Следовательно, не было необходимости в лагерном и гарнизонном имуществе, а также в огромных обозах, и армии не были обременены этими препятствиями, незаменимыми при действиях в бедной и малонаселенной местности. Как я уже говорил ранее, единственными обозами были те, что предназначались для боеприпасов, понтонных лодок и полевого телеграфа, и все они управлялись специальными корпусами. Если транспорт требовался для других целей, он получался путем реквизиции у захваченной страны, точно так же, как добывались продовольствие и фураж. Таким образом, была возможна большая быстрота комбинаций, колонны двигались в компактном порядке, и, поскольку все дороги были широкими и мощеными, мало что могло задержать или воспрепятствовать маршу немцев, за исключением случаев, когда их враг оказывал сопротивление, но даже оно было обычно незначительным и не очень частым, ибо французы были обескуражены катастрофами с самого начала кампании.

Более ранние преимущества, полученные немцами, можно объяснить поразительно быстрой мобилизацией их армий, одной из самых заметных черт их совершенной военной системы, разработанной почти самодержавной властью; их более поздним успехам значительно способствовали ошибки французов, чьи колоссальные просчеты существенно сократили войну, хотя, даже если бы она затянулась, она, по моему мнению, в конечном итоге не могла иметь иного завершения.

Как я уже упоминал ранее, первой из этих ошибок было принятие сражения Мак-Магоном при Верте; второй — придание слишком большого значения укрепленной позиции Меца, что привело к трем сражениям — Коломбе, Марс-ла-Тур и Гравелот, — все из которых были проиграны; и третьей — абсурдное движение Мак-Магона вдоль бельгийской границы для деблокады Меца, ответственность за которое, я рад сказать, не лежит на нем.

С окружением Базена в Меце и пленением армии Мак-Магона в Седане кризис войны был пройден, и немцы практически стали победителями. Взятие Парижа было лишь вопросом настроения — денежная контрибуция могла быть наложена, а Рейнские провинции удержаны и без беспокойства этого города, и только политические влияния, последовавшие за изменениями во французском правительстве, вызвали отсрочку мира.

У меня не было много возможностей наблюдать за немецкой кавалерией, ни на марше, ни в бою. Единственный раз, когда я видел, как она участвовала в бою, была злополучная атака при Гравелоте. Она доказала, что ее закалка хороша, а дисциплина удовлетворительна, но не ответила никакой другой цели. Та ее часть, которая не была прикомандирована к пехоте, была организована в дивизии и действовала в соответствии со старой идеей прикрытия фронта и флангов армии, обязанность, которую она тщательно выполняла. Но, будучи так направляемой, она ни в коем смысле не была независимым корпусом и, следовательно, нельзя сказать, что она совершила что-либо в кампании или имела вес или влияние, пропорциональные своей численности. Метод ее использования показался мне ошибкой, ибо, будучи численно превосходящей французскую кавалерию, если бы она была сосредоточена и маневрировала независимо от пехоты, она могла бы легко нарушить французские коммуникации и проделать много другой работы, имеющей весомое влияние на ведение войны.

Пехота была такой прекрасной, какой я когда-либо видел, люди молодые и крепкие на вид, и марширующие всегда с упругим шагом. Пехотный полк, однако, я считал слишком большим — слишком много людей для полковника, чтобы командовать, если только у него нет штаба генерала, — но это возражение может быть уравновешено преимуществами, вытекающими из такого тесного объединения людей из одного района, или округа, как мы бы назвали; быстрота мобилизации и, по правде говоря, само основание немецкой системы, основанное на этой местной или территориальной схеме вербовки.

Не было никакой задержки, когда звучал призыв к маршу; все выходили оперативно, и во время движения по дороге было очень мало отставших, выпадали только больные. Но на таких прекрасных, гладких дорогах, и с успехом, воодушевляющим людей с того дня, как они нанесли первый удар, едва ли можно было ожидать, что колонны не будут держаться плотно. Затем, также следует иметь в виду, что, как уже было сказано, «кампания» во Франции — то есть марширование, разбивка лагерей и снабжение армии — дело легкое, совсем не похожее на то, что мы имели во время войны за независимость. Повторюсь: страна богатая, красивая и густонаселенная, продовольствия в изобилии, а дороги — все мощеные шоссе; таким образом, условия совершенно отличаются от тех, что существовали у нас. Я думаю, что в тех же обстоятельствах наши войска справились бы так же хорошо, как немцы, маршировали бы так же восхитительно, совершали бы комбинации так же быстро и точно и сражались бы с таким же успехом. Я могу лишь оставить на догадки, как немцы справились бы на бездонных дорогах — часто вообще без них — через болота и зыбучие пески северной Вирджинии, от Глуши до Петерсберга и от Чаттануги до Атланты и моря.

Следя за действиями немецких армий от битвы при Гравелоте до осады Парижа, я могу в заключение сказать, что не увидел развития никаких новых военных принципов, будь то стратегия или большая тактика, движения различных армий и корпусов диктовались и управлялись теми же общими законами, которые так долго существовали: простота комбинации и маневра, а также концентрация численно превосходящей силы в жизненно важной точке.

После моей короткой поездки в Версаль я оставался в Париже до конца марта. В компании с мистером Уошберном я посетил укрепления для обороны города и обнаружил, что они исключительно мощные; настолько сильные, действительно, что было бы очень трудно взять это место общим штурмом. Немцы, зная характер укреплений, воздерживались от жертв, которые такая попытка должна была повлечь за собой, хотя они хорошо знали, что многие форты были укомплектованы необученными солдатами. Лишь с боями здесь и там, чтобы уплотнить свои линии или отразить вылазку, они мудро предпочли ждать, пока голод не сделает работу с небольшими потерями и абсолютной уверенностью.

Немцы были выведены из Парижа 3 марта, и как только они ушли, фракционные распри, которые продолжались с перерывами с момента бегства императрицы и падения ее регентства 4 сентября, возобновились с революционными методами, которые в конечном итоге привели к Коммуне. Став свидетелем одной или двух из этих вспышек и заключив, что пока в городе царит такая турбулентность, мне будет мало пользы задерживаться там, я решил посвятить остаток времени, которое мог провести вдали от дома, путешествиям по Англии, Ирландии и Шотландии. Мои путешествия по этим странам были полны удовольствия и поучительны, но поскольку ничего из того, что я видел или делал, не было заметно отличным от того, что так часто описывалось другими, я избавлю читателя от этой части моего опыта. Я вернулся в Америку осенью, пробыв в отъезде чуть больше года, и хотя я видел за границей много поглощающего интереса, как профессионального, так и общего, все же я вернулся на свою родную землю с еще большей любовью к ней и с возросшим восхищением ее институтами.
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